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3MICT CTUNICTUYHOT POBOTHU B
NMOYATKOBUX KITACAX

BaneHtuHa bagep (CnoB’siHCLK)

V cTatTi po3rsiiaeThes MpodaeMa po3BUTKY 3B’ SI3HOTO MOBJICHHS MOJIOAIIUX
LIKOJIIPIB Y PYHKIIOHATBHO-CTHIIICTHY HOMY aCIeKTi. Bu3HauaeThest 00CsT 3HAHE i
YSBIIEHb NP0 (YHKIIOHANBHI CTWJI, SKUMH MalOTh OBOJIOAITH Y4HI IOYaTKOBHX
KJIaciB.

The problem of the development of the connected speech of the junior pupils
related to the functional styles is viewed in this article. The sum of knowledge on
functional styles intended for acquisition by junior pupils is defined.

@dopMyBaHHs BMiHb i HABUYOK 3B’ I3HOT'0 YCHOT'O i TMCEMHOT'O MOBIICHHI
MOJIOJIUIMX ILIKOJISIPIB Ha Cy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY METOJMYHOI HAayKH
IPYHTYETHCS Ha JisUIbHICHOMY Miaxoai. O3HalioMiIeHHs 3 (yHKIIOHATbHUMHU
CTWJISIMH, X EKCTPAJIHTBICTHYHUMH Ta JIHTBICTHYHUMU O3HaKaMH JIa€
MOJKJIUBICTh 3aCBOIOBATH MOBY SIK AiSIIbHICTh, CIPSIMOBaHY Ha BUPOOJIEHHS
BMiHb OPIEHTYBAaTUCS B CHUTYyalil CHUIKYBaHHS, YiTKO YSBJSTH 3aBIaHHs
MOBJICHHS, NPaBHIBHO OOWpATH CTWIb MalOYTHBOTO BHCJIOBIIIOBaHHS,
Jo0MpaTH afiekBaTHI MOBHI 3aco0u. JlymMKa npo Te, 1110 (YHKI[IOHATIbHI CTHIII
MaroTh OYTH HaJIIHOIO OIIOPOIO B OpraHizauii poOOTH 3 pO3BUTKY MOBIICHHS,
€ HUHI OJTHI€IO 3 MPOBIAHUX Y JITHTBOMETOAUYHI# JTiTepaTypi.

O/HaK HE/I0JIK IPOINIOHOBAHUX METOJMK MOJIAATAE, MO-TIEpIIEe, B TOMY, L0
BiZIOMOCTI 3 (YHKIIOHaNbHOI CTHUJICTHKM B IIOYaTKOBUX KJlacax
HAJ3BHYaHO OOMEXKEHI U IMOMAIOTHCS B OCHOBHOMY TUIBKH B PO3ALTi
“Tekcr”, a (YHKLUIOHAIBHO-CTHJIICTHYHA CIIPSIMOBAHICTh Y 3aCBOEHHI
BUY4YYBaHMX MOBHHX OJIMHHLL € HEIOCTaTHBOW; IO-Jpyre, B YUHIB
dbopmyroThCs  3AeOLTBIIOTO  BMIHHS 1 HaBHYKA  MOTHBOBAHO
BUKOPHCTOBYBAaTH MOBHI 3acOOM BIIIIOBIIHO JO TeMH W 3MicTy
BucyioBitoBaHHst. [Ipy boMy He OepyThCsl 10 yBaru 3aB/IaHHs CIIUIKYBaHHS,
3aaym, cdepa, Gpopma MOBIEHHS, MPOBIJHI CTHIBOBI PHCH Ta PsiJ IHIIKX
(axTopiB, SKi AUKTYIOTh BUOIp MOBHHUX 3aCOO0IB.

IornubneHHs GhyHKIIOHATBHO-CTHIICTUYHOIO MMIIX01y B HABYaHHI MOBH
Ta MOBJICHHS B ITOYAaTKOBHX KJlacaXx 3yMOBJIEHE SIK MOTPEeOOI0 B HAYKOBO
JIOCTOBIpPHII 1 KOMIUIEKCHIH MOJa4i TEOPETUYHHX 3HAHb 3 JIHIBICTUKH 1
CTHJIICTUKH TEKCTY, TaK 1 MPaKTUYHOK HEOOXiIHICTIO HaBYaTH OyIyBaTH
BHUCJIOBJIFOBAHHS, MHIINOPAIKOBYIOUM iX 3MicT 1 (OopMy THUM IKHUTTEBUM
yMOBaM, y SIKUX BOHM IpPOIYKYIOTbCS. BU3HauMMO TeopeTnuHi 3acaiu
(bYHKIIOHAIBHO-CTHIIICTUYHOT POOOTH B ITOYATKOBUX KJIacax.



VY cydacHiil JIHIBICTULI KOXeH (pyHKIIOHATbHUN CTHJIb PO3TIISIAETHCS
SIK COLIaJbHO 3HAYyIIMH MOBJICHHEBWII PI3HOBHUI, 110 Mae CBiii 0a3oBuit
KOMIUIEKC EKCTPJIIHIBICTUYHUX Ta JIHIBICTUYHHUX (AaKTOpIB, SIKi TICHO
B3a€MO3B’si3aHi. Jl0 eKCTPaNiHrBICTUYHHMX CTHIIBOYTBOPIOIOYHX (haKkTOpiB
NPUAHSATO BIAHOCUTH METY, YMOBH Ta 3aBJIaHHsI KOMYHIKaIlii B Till 4¥ iHIIi#t
chepi  CIUIKyBaHHS. JIiHrBiCTUYHUMHU (daxkTopamMu  yTBOPEHHS
(YHKI[IOHATIBHUX CTHIIIB € IEBHUI BUOIp 1 OpraHizailisi OAMHHIb YCiX PIBHIB
MOBHOI CHUCTEMH.

Takum 4YMHOM, TpU O3HAHOMIEHHI MOJIOANIMX LIKOJSPIB 3
(GYHKI[IOHATBHUMHM CTWJISIMH HE MOXXHA BIIPHBaTH E€KCTPATIHIBICTHYHI
CTHJILOYTBOPIOIOY1 (paKTOpH BiJ| JIIHIBICTUYHUX. BBaXkaemo 3a JoliyibHE y
MpoIeCi O3HAMOMIICHHS 3 (DYHKI[OHATBHO-CTHIICTHYHHUMHU PI3HOBHIAMH
BHUXOJIMTH caMe 3 I[b0ro (akTy, 00 TaKUH MiaXi/ MepeaLyciM CTBOPIOE YMOBH
JUTSE BUKOPHCTAHHS JIHTBICTHYHHX BIJIOMOCTEH 3 METOH KOMyHIKailil B
pi3HHX cdepax CIIKyBaHHSI.

CruiticTuyHi 3aco0u MOBH, 110 BU3HAYAIOTh CTWIb TEKCTY i HECYTh
OJIATKOBY CTHJIICTHYHY 1H(OpMAIlif0, MOAUIMIOTh Ha (YHKIIOHAIBHO
3abapBiieHi (BKa3ylOTh Ha MEPEBaXHE BUKOPHCTAHHS MOBHUX OJMHUIb Y
MIEBHOMY CTHIIi), EMOLIIHO-eKCIPECHBHI (TIepealoTh PI3HOMAaHITHI BIATIHKH
y CTaBJICHHI MOBLS JIO0 MpPEAMETa MOBJICHHS) W Ti, 1[0 XapaKTePU3YIOThCs
YaCTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS. IX POIb i yHKIIOHYBaHHS y CTPYKTYpi TEKCTY
BU3HAYAIOTHCSI METOIO, 3MICTOBO-JIOTTYHUM XapaKTepOM i KOMIIO3HLIHHOO
OpraHi3aii€ro TEKCTy. 3aJIeXKHO BiJ METH i 3aBJaHb KOMYyHIKAIll B Tii 4u
iHIIIHA cdepi CHiNKyBaHHS MOBHI 3acO0M CTalOTh B3aEMO3B’SI3aHMMH 32
HOBUM, (YHKIIOHAIbHUM 3HAYSHHSM, BHACHIJOK YOrO CTBOPIOETHCS
(YHKI[IOHAIBHO-CTHIIICTUYHA CHUCTEMHICTh, BJIACTHBA (YHKIIIOHAIBHOMY
CTHJIIO.

JlonepikaHHs CTUIIICTUHYHUX HOPM € OJTHIEIO 3 IPOBIIHUX 03HAK KYJIBTYPH
MoBJieHHs. ToMy onaHyBaHHS MOJIOJIIUMH HIKOJISIPAMU CTUJIICTHYHUX HOPM
y MPOLIECi 3aCBOEHHSI BIZIOMOCTEH PO JIEKCUKO-TpaMaTH4YHI 03HAKU MOBHHUX
OJIMHHUIIb — LIe HeoOXiJHa yMOBa ()OPMYyBaHHS KOMYHIKATHBHO JOIJIBHOTO
MOBJICHHSL.

Cruiti MOBJIGHHS, CTHIIICTHYHA (YHKIIISI MOBHHX 3ac00iB, (hOpMyBaHHs;
KOMYHIKaTUBHUX yMiHb 1 HABUYOK MAarOTh BUBUATHCS 3 OIIOPOIO HA TEKCT SIK
LTICHY OJJMHUIIIO, JIe¢ MOKHA CIIOCTEPIraTH COCOOM BUKOPHCTAHHS MOBH B
PI3HHUX BHAAaX MOBJICHHEBOI HisIILHOCTI.

Kpim Toro, akcioMarn4HuM Ha CHOT'OJHI € TBEPH)KEHHS BYCHHX, LIO
KOXXEH CTHJIb 3HAXOAMTh CBOE BHPAXKEHHS B YCHIH 1 MUCBMOBIH (opmax.
Tomy mpu BuaiICHHI 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, SKAMH IOBHHHI OBOJIOIITH
MOJTOIIII IIKOJISIPI TPH O3HAHOMIICHHI 31 CTHIIIMH TEKCTIB, BYKJIMBO BUSBUTH
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i cykymHicth crnenuiuHUX Juis  KOXKHOI 3 (opM  MOBJIEHHS
MOBHOCTHJIICTUYHHX 32c00iB. BU3HauMMO HampsiMu yIOCKOHAJICHHS 3HAHb
YYHIB ~ NPO  TEKCTH  XYyIOXXKHBOTO,  HAayKOBOIO,  [JIIOBOrO  Ta
PO3MOBHO-IIO0YTOBOT'O CTHIIIB.

[Morpeba 03HAOMHUTH MOJIOAIINX IIKOJSPIB i3 3aKOHOMIPHOCTSMU
(YHKIIOHYBaHHS TEKCTIB HAyKOBOTO CTHIIIO, BUPOOUTH B HUX Ha Iiii OCHOBI
MOBJICHHEBI ~ BMIHHS ~Ta HaBUYKM IPOAYKYBaTH BIAcHI  3B’si3HI
BHUCJIOBJIFOBaHHSI 3yMOBJICHA PSJIOM YMHHHKIB: IO-TIEpIIe, Y MOYaTKOBUX
KJlacax PpO3MOYMHAETHCS 3aCBOEHHS TEOPETHYHUX BIJIOMOCTEH 3 pI3HUX
ragysei HayK; Mo-apyre, ICTOTHI 3MiHH B yCiX Taly3siX JIOACHKOI TisSUIbHOCTI,
T0sIBa JIOJIATKOBHX JKepell HayKoBoi iHhopmMariil (koM roTepu3artisi, pajio-
i Tenlemepenadvi, JOBiAKOBa JiiTepaTypa TOIIO) CIOHYKAIOTh JAUTHHY
CaMOCTIHHO OBOJIOJIBATH 3HAHHSIMM; IIO-TPETE, 3POCTAE MOMUT Ha BCEOIYHO
00i3HaHy, IHTEJIEKTyalbHO PO3BUHEHY, 3 BUCOKAM PiBHEM KOMYHIKaTUBHUX
skocreil ocobucricte. ToMy 30arayeHHsi BHYTPIIIHBOTO JIEKCHKOHY
PI3HOMAaHITHOIO HAYKOBOK) TEPMIHOJIOTIEI0, TUIIOBUMHU CHHTAKCHYHHMU
KOHCTPYKIIISIMH, XapaKTePHUMH i1 HAYKOBOTO CTHJIIO IHTOHAI[IHHUMHU
MaJIFOHKAMHA MOBJICHHEBUX OJIMHMIb, 3aCBOEHHS 3aKOHIB NPOJIYKYBaHHS
HAYKOBHUX TEKCTIB YK€ B PAHHbOMY IIKIJIbHOMY Billi TO3UTHBHO BILUIMHYTh HA
(hopMyBaHHS 0COOMCTOCTI.

Buxopsun 3 CyKymHOCTI €KCTPaIiHIBICTHYHUX Ta JIIHTBICTHYHUX O3HAK
HAYKOBOT'O CTHJIIO, ()OpM #oro BusBY, 3a poOOYYy MOJENb O3HAMOMIICHHS
MOJIOJIUIMX IIKOJSAPIB 13 MM (YHKI[IOHAJIBHO-CTUNICTHYHUM DPi3ZHOBUIIOM
Bi3bMEMO TaKy: 3aBIaHHS HAyKOBOTO CTHIIO, cdepa BHKOPUCTaHHS,
aZlpecoBaHiCTh, YyCHa 1 IHCeMHa MoOHoJoriyHa (¢opma BHUSBY,
MOBHOCTHJIICTUUHE OQopMiIeHHs1 (CleliaibHi JIEKCHYHI, MOPQOIIOTivHI,
CHHTAKCHYHI Ta IHTOHALIAHI 3aco0m). 3a TaKOK K 3arajibHOK CXEMOIO
MOXXHa  O3HAaOMUTH YyYHIB TMOYaTKOBMUX KJACIB 1 3  IHUIIMMH
(YHKI[IOHAIBHUMH CTUJISIMU MOBIICHHSI.

Tax, npu 3aCBOEHHI MOJIOJIIKMMH IIKOJSIPAMH O3HAK HAYKOBOT'O CTHIIIO
JIOLIJIbHO 3BEPHYTH yBary Ha Te, 1110 OCHOBHOIO ()OPMOIO HAYKOBOI'O CTHIIIO €
MMCEMHa, a yCHA — BTOPHHHA, LIO CIIUPAETHCS, SIK IPABHJIIO, HA 3a3/aJeriib
Hanucane. OcoONMBOCTI IHTOHALITHOTO OQOPMIIEHHS HAYKOBHX TEKCTIB
3YMOBJICHI iX C(Eepor BHUKOPUCTAHHSI 1 3aBIAHHSAMHU MOBIICHHS: YCHHUM
HAYKOBUM TEKCTaM BJIACTHBI HOMIPHHI TEMII, CIIOKIHHHI TOH, BiJICYTHICTb
€MOII{HO-eKCIIPECHBHOTO 3a0apBiIeHHs, BUIICHHS BOXKJIMBOI JJIsL a/ipecaTa
iH(pOpMaIi] OUIBIIOI CHIIOKO IOJIOCY 1 JICIIO HOBITEHUM TEMIIOM.

Po3BHUTOK ysIBICHH NMPO MOBHOCTHIICTHYHI 3aCO0M HAyKOBHX TEKCTIiB
BHU3HAYAEMO BIMOBIIHO /0 HAHICTOTHIIIMX O3HAaK I[bOI0 CTHJIO:
BUKOPHCTAHHS CIIIB-TEPMIiHIB, CJIIB 3 KOHKPETHUM 3HAYEHHSM, BiJCYTHICTb
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0araTo3Ha4yHUX CJiB, €MOLIHHO 3a0apBieHUX IMEHHHUKIB 1 MPUKMETHUKIB,
NepeBaKaHHs JIIECTiB TenepilHboro yacy. Ha cuHTakcMuHOMY piBHI
CHOCTEPIraeThCsl HASIBHICTH PO3IOBIIHUX PEYEHb.

Crnig 3a3Ha4yuTH, WO 3aNpPOBKEHUI Yy NPAKTHKY BHUKOPHCTAHHS
MOJIOJIUIMX HIKOJISIPIB TEPMIH ““HayKOBO-TIOMYJISIPHUNA TEKCT” € HEJIOPEUHUM.
Sk BiOMO, HAYKOBO-IIOMYJISIPHUH TiJICTUIIb XapaKTEPU3YETHCS CBOEPI THUMHU
cheporo (GyHKIIOHYBaHHS 1 aapecaToM MOBICHHS (BUKOPHUCTOBYETHCS Y
HaYKOBO-IIOIYJISIPHI# JIiTeparypi i aipecoBaHuUil IIUPOKOMY KOJIy CIIyXadiB
a0o0 uMTadviB), METOI0 BUKOPHCTaHHS (HE TUIBKHM IOBIZOMUTH CYKYIHICTb
3HaHb, a U 3al[IKaBUTH, IIPUBEPHYTH yBary), MOBHUMHU 3aco0aMu (IIPHCYTHI
€JIEMEHTH eMOlLliHO-eKcrpecuBHOrO  3abapmieHHs). OcTaHHS — puca
HaiOLIbIIe HAOIMKAE HOro M0 XyMOXKHBOIO CTHIIIO, IO M YCKIAIHIOE
pO3Mi3HaBaHHs TEKCTIB HAayKOBO-TIOMYJIIPHOTO IJCTHIIIO, 3aCBOEHHSI HOTO
NPOBITHUX O3HAK, A00Ip BIINOBIAHMX MOBHHUX 3aco0iB mija yac o0y oBH
LIKOJSIPAMH  BJIACHUX TEKCTIB LBOr0  (hYHKIIOHAJIBHO-CTUIICTHYHOTO
cnpsiMyBaHHs. 3100yTi 1IiJ] 4ac eKCHePUMEHTY JlaHi TaKOX IiITBEPUKYIOTh,
10 OJIMHMIIEIO HABYAHHS B IbOMY BHUIIQJIKy Ma€ OyTH TEKCT CaMe HayKOBOTO
ctuio, 00 Horo audepeHIiaibHi O3HAKH € YITKUMHU 1 HE CTaHOBJIITH
OCOOJIMBHX TPYAHOINIB y 1X posmizHaBaHHi. Tak, aHATI3YyIOYM XYIOXKHI 1
HAYKOBI TeKCTH, 89% TpPETbOKIIACHUKIB INPAaBWILHO BU3HAYAIOTh CTHJIb
MOBJICHHSI, a MiJl Yac aHali3y HayKOBO-IIOMYJIIPHUX TEKCTIB Y4HI IUTyTalOTh
XYAO0XKHIH 1 HaykoBuHi cTri (68% LIKOJISIPIB BiTHECIN HAYKOBO-TIOIYJISIPHU A
TEKCT JI0 XyJ0KHBOTO CTHIIIO).

[Tpu o3HaliOMICHHI MOJIOALIMX LIKOJSIPIB 3 OQIliiHO-IIIOBUM CTHIIEM
3BEPTAEMO yBary JiTeH, 110 Ii¢ PI3HOMAHITHI MpaBia, 10 PErIIaMEHTYIOTh
MOBEJIHKY ILIKOJSIpa Y CTOCYHKax 3 JOPOCIMMH, 30KpeMa BUHTENEM, 3
HABKOJMIIHIM CEPEJOBUILEM; TEKCTH IHCTPYKI[iH IPO BUTOTOBJICHHS
BUPOOIB Ha ypoKax Ipail, MpaBWia CIHOCTEPEKEHHS 3a IIPUPOIHUMH
SIBULIIAMH TOLIO.

OcHoBHa (GyHKIliS ODIMIHHO-AIIOBOTO CTHIO — IOBIJIOMJICHHS, IO
BHPQXKAETHCA B YCHIM 4 muceMHiii ¢opmi. Ileli BHA BHCIIOBIIIOBAHHS
XapaKTepU3y€eThCsl TOUHICTIO BUKJIALY, HOTO NETAIBHICTIO, 000B’SI3KOBICTIO
BUKOHAHHS NIEBHUX M.

3aBjiaHHs JIJIOBOTO CTHIIO, cepa Horo (GyHKIIOHYBaHHSI NUKTYIOThH 1
Horo BIiAMOBIAHE iHTOHAIifHE O(OPMIICHHS B pasi MOTPeOM B YCHOMY
MOBJICHHI (aJDke peasi3yeTbcsi BiH 37eOUIBIIOT0 B MUCHMOBIH (opmi):
€MOIIil{HO-eKCIIpecBHE 3a0apBIICHHS B TaKMX TEKCTax BIJICYTHE, 3arajibHa
IHTOHALisl [ioBa, cyxa, odiuiiiHa. Yacto 3By4yars Haka3, 00OB’SI3KOBICTbH
BHUKOHAHHS, KATETOPUYHICTh TOMIO. TeMI € MOBUTBHUM 200 CEepeaHIiM.
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[Tig yac aHamizy TEKCTIB JAUIOBOTO CTHIIIO JOLIUJIGHO MPOLTIOCTPYBAaTH
(YHKIIOHYBAaHHS TaKHMX MOBHOCTHJIICTHYHHUX 3acO0iB, SIK crerudivyHa
JIEKCHKA 1 ISKCHYHI CIIOJIYKH; CJIOBA, 1110 MEPEIal0Th BOJICBUIBICHHS, HAKA3,
000B’sI3K0BICTh BUKOHAHHSI; JIIECIIOBA HEO3HAUYEHOT OPMH, BENHKA KiJTBKICTh
IMEHHUKIB Y POZIOBOMY BIIMIHKY.

CrioctepeskeHHsI  HaBYAJIbHO-BUXOBHOTO  NPOLIECY  CBIAYaTh, LIO
METOAMYHa po0oTa B acmeKTi 3aCBOEHHS MOJIOALIMMH  LIKOJISIPAMH
(YHKIIOHAJIBHUX O3HAK IIOTO CTUJIFO III€ HE 3HAMIIUTA HAJTSKHOTO Mictist. ITix
yac 0eciji 3 yUUTENsIMHU, B pe3yJIbTaTi aHaJIi3y [TOYPOYHHUX IUIaHIB, BiJ[BIIaHUX
YPOKIB MU BHSIBWIM Takud (akT: y KpalloMy pasi BiIBOAMTBHCS JBa-TPH
YPOKH Ha PiK 3 PO3BUTKY 3B’SI3HOI'O MOBJICHHSI, HA SIKHX LIKOJISP]I BUATHCS
MOJIETIIOBATH TEKCTU-IHCTpYKWil. CucTeMarnyHa po0OoTa MIOA0 aHalizy
IIJTOBUX TEKCTIB PI3HOMAHITHOI TEMATHKH, I1X MOBHOCTHJIICTHYHOIO
oopMIICHHS, Ha *Kallb, HE BEIETHCS.

[TosicHIOEThCSI 11€ PI3HMMHU MPUYMHAMU: BICYTHICTIO 3HaHb PO O3HAKU
0 iniitHO-I1JI0BOTO CTHIIIO B CAMHX YUUTEIIB, HEBMIHHSIM J00paTH BUPA3HUIA
y CTHJIICTMYHOMY BIJIHOIICHHI JAMIAAKTUYHHN MaTepiaji; OpakoM HajemKHOI
METOIUYHOI IiArOTOBKM;, HEJOCTATHLOIO KUIBKICTIO HEOOXIAHOT METO IUYHOT
JITepaTypH; HEHaJEKHOK YBarorw J0 PO3BUTKY MAUJIOBOIO MOBJIECHHS
MOJIOJIUIMX HIKOJISIPIB.

[TponeneBTHYHE O3HAMOMIICHHS Y4YHIB MOYAaTKOBHX KJIACIB 3 TEKCTaMHU
JIJIOBOTO CTHUIIIO, HABUAHHS iX CTBOPIOBATH €JEMEHTApHI BHCIOBIIIOBaHHS,
JIOJIEPIKYIOUYHCh OCHOBHUX BHMOT I0/10 BUKOPUCTaHHSI MOBHOCTHIIICTUYHHUX
3ac00iB, Ma€ IMOCICTH OJHE 3 MPOBIJHUX Micllb Y po0OTI 3 PyHKIIOHAIBHOT
CTHJIICTUKY B I JaHI[I MOBHOI OCBITH. AOCOJIIOTHO OYEBHIHO, IO Ha
Cy4acHOMY eTalll PO3BUTKY CYCIJIbCTBA IOMHUT HA BMIHHS BHCIIOBIIIOBATH
BJIaCHY IyMKy B JIUIOBIH cepi CHiJKyBaHHs 3Ha4HO 3pic. | uuMm panimie
pO3no4YHeThCsl POPMYBaHHS TAKUX YMiHb, TUM SIKiCHIIIUM Oy/1e MOBJICHHEBA
KOMIICTEHIIiS1 KOXKHOT 0COOH B JIiTOBIH KOMYHIKAIIii.

3a3HaunMo, 10 HA MOYATKOBOMY €Talll B IIKUIBHIA MpPaKTULI TEpPMiH
“ninoBe MoBiieHHs” (200 “NIJIOBUI TEKCT) 4AaCTO BUKOPHCTOBYETHCS HE B
CTPOTO TEPMIHOJIOTTYHOMY 3HAUYCHHI, & HA MO3HAYCHHS J1JI0BOT'0 1 HAYKOBOI'O
CTUIIIB, IO BUIAETHCS 30BCIM HENPaBOMIPHHUM, 00 BXe B 5-My Kiaci
JIOBOJIUTHCS TUIMTH 1€ MOHSTTS Ha HAayKOBE 1 JUJIOBE MOBJICHHS, JaMalouH
c(hOopMOBaHUii y MOYATKOBHX KjacaxX NUHAMIUYHHH CTEPEOTHIl PO O3HAKH
JIJIOBOTO CTHITIO.

O3HalloOMJTIOIOYM  MOJIOJIIMX —IIKOJISIPIB 3  XYIOXHIMH  TEKCTaMH,
aKIEHTYEMO yBary Ha TOMY, 1110 BOHH (DYHKIIOHYIOTh B €CTETHUHIH cdepi
JIFO/ICHKOT TiSUTbHOCTI, BUKOPUCTOBYIOTHCS B XY/I0XKHiH JtiTeparypi. OCHOBHA
¢dbopma icHyBaHHS — MUCEeMHA. MeTa XyI0KHBOTO MOBJICHHS — HE TIJIBKH
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nepeiaTy 3MICT TBOPY, a i CTBOPUTH ICKpaBe 00pa3He ysIBICHHs PO MicCLE i
yac Jii, 30BHINIHICT 1 BHYTpIilIHIM CBIT [ifloBUX o0ci0. 3aBaaHHIM
XY0’KHBOTO MOBJICHHS € EMOLIIMHO BILTMHYTH Ha YMTa4Ya, BUKJINKATH B HHOT'O
MOYYTTSl CIHiBIEpeKUBaHHSA 3 reposiMu. Lli 3aBmaHHsS pO3B’S3YHOTHCS
OCOOJIMBOIO ~ OPraHi3aii€l0 XYJOXHBOI'O MOBJICHHS, BHKOPHUCTAHHSIM
PI3HOMaHITHUX 3ac00iB mepenaBaHHs ecTeTHdyHOl iH(popmalii. Koxen i3
3ac00iB BUPA3HOCTI Ta E€MOILIMHOCTI CBOEPINHO BIUIMBAE Ha 4YHTada Ta
IHTEpIIpPETAllil0 HUM OKPEMHUX MiICIb TBOPY.

HaiizaranpHima CTHIBOBa prca — XYIAOKHBO-O0Opa3Ha MOBJICHHEBA
KOHKpETH3allisl — JIOCSITa€ThCsl PI3HOMAHITHUMH 3acobamu. Tak, 3 MeTOro
KOMIUIEKCHOI KOHKpETH3allil BUKOPHUCTOBYETHCS EKCIPECHBHA JICKCHKA.
AOCTpaKTHI CII0Ba B XyA0)KHBOMY MOBJICHHI KOHKPETH3YIOTHCSI.

EMOUilHICTD 1 €KCIIPECHBHICTh MOBJIEHHSI JOCATAIOTHCSI BAKOPUCTAHHSIM
HAHPI3HOMAHITHIINIKMX  IHTOHAI[IMHMX  BIATIHKIB. Pomp  iHTOHAIl B
XYZ0KHBOMY CTHIJII HQ/I3BUYaHO BEJIHKA.

Po3MOBHO-1IOOYTOBHIT  CTWIIb ~ BUKOPDHUCTOBYETHCS B IOOYTOBIH,
Heoimiiiniii chepi cminkyBanHsa. OcHOBHa #oro ¢opma iCHYBaHHS —
YCHO-PO3MOBHA, X04 1HOJII BiH 3yCTpI4a€ThCs 1 B IUCEMHIN (opMi (IpUBaTHE
JIMCTYBaHHS). 3arajibHUIMH EKCTPaJIIHIBICTUMHIUMU O3HaKaMH, 110 JOPMYIOTh
Lei CTUIIb, € HeO(iUiHHICTh | HEBUMYIICHICTD CIIUIKYBaHHS, Oe3rnocepeaHs
y4acTh KOMYHIKaHTIB y PO3MOBI, HEIATOTOBJIEHICTh MOBJEHHS, IOTO
aBTOMATHU3M, IlepeBaKaloya yCHa ianoriuaa popma BUsIBY.

BinnoBinHo m0 cdepu BusBIstOTHC cnenudika 3MicTy it KOHKPETHUR
XapakTep MHUCJICHHSA. MOBJICHHS € €MOILIHHUM, MICTHTh OI[IHHI CIEMCHTH,
CYNPOBOAUTHCS JKECTAMH, MIMIKOIO, IO BIUIMBAE Ha HOrO OCOOJIMBOCTI.
Haii6inp1 3arasbHi CTHIBOBI PUCH — HEBUMYLICHHUH 1 HAaBITh (haMibsIpHUiA
XapakTep, eMNTUYHICTh, YPUBYACTICTh, HEMOCTIIOBHICTh, EMOLIIHO-OIIIHHA
iH)OPMATHBHICTh 1 a()eKTUBHICTh. THIOBUMHU € TAKOX ITIOMaTHYHICTh i
CTaHIAPTU30BaHICTh, OCOOHMCTICHHIA XapakTep.

Ha OymoBy pO3MOBHOIO MOBJICHHS BIUIMBAIOTh CTYIIHB 3B 3Ky
MOBJICHHSI 13 CUTYalli€10, HASBHICTh CHLIBHOTO JKUTTEBOTO JIOCBIlY APTHEPIB
[0 KOMYyHiKarlii, 3araJJbHUX MONepeIHiX BiIOMOCTEH, KUIbKICTh MapTHEPIB
CHIJIKyBaHH: i 4aCTOTa 3MiHM POJIeii MOBEIb-CITyXay, pO3TAlllyBaHHs iX OJIUH
BiZTHOCHO OJTHOTO, YaCTOTHICTh CUTYallil.

CyuacHi nporpamu 3 pifHOi MOBH rependavaoTs (GOpMyBaHHS BMIiHb 1
HABUYOK [PaKTHYHO KOPUCTYBATHCS PO3MOBHUM CTHJIEM IIiJ] 4aC PO3MOBH B
PI3HHX CHTyalisiX CIUIKYBaHHS, OBOJIOAIHHS mpuioMaMu 100YyJOBH
JIaJIOriYHOTO MOBJICHHSI, 03HAHOMIICHHS MOJIO/ILIMX LIKOJISPIB 13 €THYHUMH
HOpPMaMH yCHOro MoBJieHHs. OJIHaK 3aCBOEHHIO Ha I[bOMY €Talll HaBYaHH:I
€JIEMEHTAPHUX BIJIOMOCTEll MPO O3HAKM PO3MOBHOTO CTHJIIO Ta PO3BHUTKY
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BMiHb MOTHBOBAaHO BHKOPHMCTOBYBATH MOBHOCTHJIICTUYHI OAMHHUIII B
JaJIOriYHOMY MOBJIGHHI HE MpPUAUISEThCS HalexHa yBara. A morpeba B
LOMY € Oe3nepeyHoro. X0oYa TiTH 1 OBOJIOIIBAIOTh IIMM CTHJIEM MPAKTUIHO
i€ B JOWIKUIBHUN Mepioll, IpOTe PiBeHb IXHHOI'O MOBJICHHEBOTO PO3BHUTKY
e HeIOCTaTHINA 1 moTpedye BAOCKOHAJICHHS. ToMy HEOOXITHO BBECTH 110
nporpam i HiIpyYHHKIB €JIEMEHTapHI BIJIOMOCTI IIPO O3HAKH PO3MOBHOTO
CTHJIIO.

Takum 4uHOM, (YHKI[IOH&IBHA CTWIICTUKA NOTpeOye CBOro Micls
BU3HAYEHHS] B II0YaTKOBOMY Kypci HaBYaHHS MOBH, J000py 3MicTy
CTHJIICTUYHOT pOOOTH, OMKUCY METOIIB 1 MPUHOMIB PO3BUTKY CTHIICTHYHUX
ySIBJICHb.

BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Banep Banenruna IBaniBHA — KaHAWIAT IEJATOTiYHUX HayK, IOLEHT Kadenpu
YK paiHCBKOi MOBH 1 Jireparypu CIIOB’STHCBKOTO NEIiHCTUTYTY .
Hayxogi inmepecu: npo0IeMH PO3BUTKY 3B’SI3HOI'0 MOBIICHHS IIKOJISPIB.

METOOU AOCHIAXEHHA NPOBJNEMU
®OHETUYHOIO CUMBOII3MY

Hatania benen (YepHiBui)

VY cTaTTi NPUBOIUTECS OIKMC TOJOBHUX METOMIB IOCIIIKEHHS ITPoOIeMHI
(oHeTHIHOTO CHMBOII3MY, SKI aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOThCS
yueruMu-TiHrBictamn XX cromitra. HaityknBaHIIMME cepes HUX BBaXKAIOTHCS
€THMOJIOTI9HIH, KOpeNsIiifHuiA Ta IcHXoMiHrBicTHYHNMH aHani3n. OcobnmBa yBara
HNPUIUISAETECS TOSBI 1 BHUKOPHCTAHHIO HOBHX JIiHTBiCTHYHO-()i3ionor ivHIX
METOMiB, sKi y Mali0yTHROMY JIONOMOXYTh OUTbIIE BHUSBUTH Ta HAyKOBO
MiATBEPAUTH ICHYBAaHHSA 3B’SI3Ky MK 3BYYaHHSIM i 3HAUCHHSM CJIOBA.

This paper deals with the description of the main research methods of sound
symbolism problem used in contemparery linguistics by foreign and homescholary.
The etymological, correlation and psycholinguistic methods are considered to be
the most widely used ones. The application of a new linguistic-physiological
method is discussed too. The latter is to be used in the above-mentioned problem
research and to confirm the existence of the sound and meaning word forms
connection.

[Tpu nocnipkeHH1 3B’ 513Ky MiXK (pOpMOIO Ta 3MICTOM CJIOBA JIIHTBICTaAMHU
BUKOPHCTOBYIOTHCSI PI3HOMaHITHI METOJH, Haly)XKMBaHIIIMMU Cepel SIKUX
BBKAIOThCS ETUMOJIOTIYHMM, KOPEJSUIHHUNA Ta TCHXOJIIHTBICTHYHUIMA
anaizy. [1logo mepiroro Meroay, To METOK STUMOJIOTIYHOTO aHaIi3y CIoBa
€ BU3HAYCHHS, KOJIH, Y SIKili MOBI, 32 SIKOIO CJIOBOTBOPYOIO MOJICILIIO, Ha 0a3i
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SIKOTO MOBHOT'O Matepiaiy, y sikiii ¢popmi Ta 3 SKMM 3HaYCHHSM BHHHUKIIO
CJIOBO, @ TAKOX SIKUX ICTOPUYHUX 3MIH BOHO 3a3HAJO 1 IO 3yMOBHJIO HOTO
cyuacHy ¢opmy Ta 3HadeHHs. CyTh MPOLEAYPH STHMOJIOTIYHOTO aHai3y
NOJISITa€ y TeHETHYHOMY OTOTOXKHIOBAHHI CJIOBA, SIKE PO3IIISAAETHCS, abo
WOro OCHOBM 3 IHIIMM CJOBOM 4YM HOr0 OCHOBOIO SIK BHXIZHHM,
YTBOPIOBAJILHUM, & TAKOXK Y OTOTOXXHIOBAHHI IHIIUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB
CJIOBA 3 ICTOPUYHO BIJIOMUMH CTPYKTYPHUMH €JIEMEHTaMH Ta PEKOHCTPYKIIiT
NepBUHHOI ()OPMU 1 3HAUEHHS CJIOBA 3 IEPBHHHOI MOTHBAILII€IO.

BaxMBHM €ramoM eTHMOJIOTIYHOIO aHajmi3y € 3HSITTS HalIaBHIMINX
icropuyHux 3MiH. (OCHOBOIO ETHMOJIOTIYHOI METOIUKH BBaXKA€THCS
MOPIBHSUJIBHO-ICTOPUYHUN METO/ AOCIIHKEHHS PI3HUX OJJMHUIb MOBH, SIKUI
0a3yeTbcsl Ha 3aKOHAX (POHETUUHUX 3MiH, 3aKOHOMIPHOCTSAX Mopdoiorii Ta
MOpQOJIOTIYHUX 3MIH TOLIO, SIKI € MPEAMETOM BHMBYCHHS IOPIBHLIBHOT
rpamatuki. OcoOMBI TPYAHOLII NPU €TUMOJIOTIYHOMY aHalli3i CKJIAJaloTh
MOSICHEHHsI 3B’SI3Ky, PO3BUTKY Ta PEKOHCTPYKI[isl 3HAa4eHb IEPBUHHOT
CeMaHTUKU clioBa. lle 3yMOBIICHO pI3HOMAHITHICTIO Ta 3HAYUMICTIO
ceMaHTU4YHUX 3MiH. OCHOBOIO ISl CEMAHTHYHOT'O aHaJIi3y B €TUMOJIOTTYHUX
JIOCII/DKEHHSIX € METOJl CEeMaHTHYHUX Mapajielieil: y sKOCTi JOBEIEeHHs
OUiKyBaHOTO PO3BUTKY 3Ha4eHb (200 MOXIIMBOCTI CIIOJNYYEHHS 3HAa4YeHb)
HAaBOJSATHCSI BHUIAIKU IX AaHAJOTIYHOrO PpO3BHUTKY. binblia dacThHa
CEMaHTUYHHUX IIEPEXOIB i CHOJy4YeHb 3HAUSHb 3yMOBJICHA CITiBBIJHOILICHHIM
peaiiii, TPUPOMHUM 1 CYCHUIBHHM CEPEIOBHIIEM, MAaTepialibHOI Ta
JIyXOBHOIO KYJIbTYPOIO HOCIiB MOBH, OCKLIbKH 3Ha4€HHsI CJIIB BiJOOpaKaroTh
cBIT peaniid. TioymaueHHs1 CEMaHTHYHUX MEPEXOMIB 1 3aCTOCYBAHHS JIaHOTO
METO/ly TIOBUHHI 0a3yBaTuCs Ha BCii CyKYNHOCTI 3HaHb MO CBIT, 110 OTOYYE
JIIOZIMHY, [P0 CaMmy JIIOJMHY Ta JIOJIChKE CYCIUIBCTBO B iX 1CTOPHYHOMY
PO3BHUTKY.

3a3BU4ail, B €TUMOJIOTii BUKOPHCTOBYETHCS METO PEKOHCTPYKIIIT popMu
Ta / a0 3HAa4YeHHS CJIB, SKi € ICTOPUYHUMHU MONEPEIHUKAMHU CYYaCHHUX.
Yacosuii iHTepBaI MiXk 3a(hiKCOBAHUM CJIIOBOM 1 PEKOHCTPYKIIIEIO MOXKE OyTH
PI3HMM; PI3HUMH € I XPOHOJIOTIYHI XapaKTEPUCTUKUA PEKOHCTPYKLIN st
pI3HUX JIeKCceM, pi3HMX MOB. Hampukianm, Oarato CiiB — pe3yJbTar
cioBoTBOpeHHss XX cromitrsa. HasBHICTH 1BOTO IHTEpBalTy pOOUTH
pe3ysibTaTd  eTHMOJIOTIYHOrO — aHalidy TillOTeTHYHUMM HaBiTh  IpU
HANCYBOPIIIIOMY JOTPUMYBaHHI BCiX BUMOT MeTOdy. [IpoTe rinoTeTHYHICTh,
sKa IOEJIHYE ETUMOJIOTIIO 3 Oararbma ICTOPUYHMMHU AWCLHMIUIIHAMH, HE
3MEHIIIY€E Mi3HABATBHOT 3HAYMMOCTI JOCATHEHb OCTaHHBOI. OTXKe, MPodIeMy
3B’S13Ky 3ByYaHHs Ta 3HAa4eHHS MOJXKHa pO3B’s3aTH, 3aCTOCYBAaBIIH
€TUMOJIOTIYHUI aHalli3 CJIB, SIKMA aKTUBHO 1 YCIIIIHO BUKOPUCTOBYETHCS
ginreicramu XX CTOITTSL.
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OcTaHHIM YacoM mpu oOpoOIi pe3yJbTariB, OTPUMAHUX MPOTArOM
€KCIIEPUMEHTAIILHUX JOCIIIKeHb, BCE 4YacTillle BUKOPHCTOBYETHCS METOJ
KOpEJSILIMHOrO aHaji3y, SIKMi € TOJIOBHUM CTATUCTUYHUM MPUHOMOM.
BykrBaHHSI ILOTO METOY TPYHTYETCS HA IPUITYLIEHH] iICHYBaHHS [IEBHOTO
3B 53Ky Ta 3ICKHOCTI MK TUMH YU 1HITUMH O3HaKaMH. PO3pIi3HSIIOTH 1Ba
TOJIOBHUX BHJM 3aJI©KHOCTI, a camMe — (YHKIIIOHaJbHY Ta CTaTHCTHYHY.
OyHKIIOHANBHOIO 3aJI€XKHICTIO, CYTh SIKOI IOJISITa€ y BINMOBIAHOCTI KOYKHOTO
3HAYEHHs1 OJHIET O3HAKM IEBHOMY 3HAYEHHIO IHIIOI, XapaKTepH3YEThCs
OUTBIIICTh (PI3MYHUX SIBHIIL

3po3yMizo, M0 IS HAIIOrO0 BWITAAKy BEJIMKUN iHTepec Oyae
NPEACTABISITA CTATUCTUYHA 3aJIEXKHICTh, OCOOJUBICTh SIKOT BH3HAYAETHCS
HACTYITHUM TBEP/UKEHHSM: OJIHOMY 3HAUEHHIO OyAb-5KOi O3HAKH MOXYTb
BIJMOBIIaTH JIEKijbKa 3HAYCHb 1HINOI O3HAKH. [IpUKIAZOM CTaTUCTHYHOT
3aJIKHOCTI y JIIHTBICTHLI MOXKe OYTH ICHYBaHHS IEBHOI 3aJIe)KHOCTI MiX
YHCIIOM 3Ha4eHb CJIOBAa Yy CJIOBHUKOBI Ta YaCTOTOK HOro BUKOPUCTAHHS y
texcti [JleBuukuii 1989:24]. IToniOHI 3a/eXHOCTI HA3WUBAIOTHCS KOpe-
nmsiiiaaMuy.  JliHIHA KOpeNslis MDK O3HaKaMH Mepeiadadae, Mo Mpu
3pOCTaHHI 3HA4eHb OJHIET O3HAKM 30UIBLIYIOTHCS UM 3MEHIIYIOTBCS Yy
[IEBHOMY TOPSIIKY 3HAYCHHS 1HIITOT 0O3HAKH. SIKIIIO 3pOCTAaHHS 3HAYECHB OAHIET
03HAKU CYNPOBOKYETHCSI 3POCTAHHIM 3HAYEHB 1HILOI, TO CIIOCTEPIra€ThCs
MO3UTHBHA KOPEIAllisl; HABIAKH, KOJM 3B’SI30K MDK 3HAYCHHSMH O3HAK
XapaKTepU3yeTbCsi OOCPHEHHM CHIBBIIHOIIEHHSM, TO TOBOPATH MO
BiZ’eMHYy Kopeisiito. BennunHa koedillieHTy KOpelsilii KOJNMBAa€ThCs Yy
Mexax Big —1 g0 +1, abo, iHaKIe KaXy4H, BiJl HYJIS 10 OJUHHIII 13 3HAKOM
“+” gy “-”, SIKmo MK O3HAKaMH, IO CIIOCTEPIrarThCs, HEMAaE KOIAHOT
CTAaTHCTHYHOI 3aJIOKHOCTI, BeIMYHMHA Koe(ilieHTy Kopessili Oymae
JIOPIBHIOBAaTH HYJII0O 4 OiM3bKa 1O Hy/ls. [, HaBmaku, SKIIO MiX
JIOCITI/PKYBaHHMU  SIBUILIAMH CIIOCTEPITaEThCs Jy)KE CHIIbHA 3alle)KHICTb,
BeauunHa Koe(imieHTy Oyme HaOmmKkaTucs a0 omuHuii. OTe, BeJIMYMHA
koedillieHTy Kopeslii BKa3sye Ha CTYIIHb 3B’3Ky MIX SIBHILAMH, a HOTO
3HaK (“+” yu ““-”’) — Ha XapaKTep TaKoro 3B s13Ky. ICHy€ nekiiapka GopMyIt st
PO3paxyHKiB Koe]illieHTy Kopessilii, HaWIOMIMPEHIIOW cepel SKHX €
HACTYyITHA:

e 2 (X —X)(y: -¥) ’
VW x-x) T -y)

1€ r— KoeditienT miHiiiHoT Kopemsuii; 2. — 10/1aBaHHs 3HAY€Hb, OTPUMAHUX B
pe3ynbTari Ti€i yu iHIIOI omepauii; X; — 3HAYCHHs MepIIol O3HAKH; yi —
3HAYEHHsl JPYroi O3HaKU; X — cepelHs (TeopeTHYHa) BeIWYMHA 3HAuY€Hb

1
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HEPINOi O3HAKW; y - CEPENHs BEIMYMHA IUIs Apyroi o3Haku [JleBuimii
1989:25].

st Toro, mo0 BU3HAYMTH CTYMiHb HAAIWHOCTI 3HAYEHb, OTPUMAHHUX Y
pe3yibTari 00OpaxyHKiB, HEOOXiTHO BHKOPUCTATH CTATUCTHYHI IOHSTTS
“noBipnuBa BipOriHICTE” Ta “piBeHb 3HaYMMOCTI”. [leplie MOHATTS TaKoX
Ha3UBalOTh Koe(dilieHTOM JOBIpH 4M KoediuieHToM HaxiiiHocti [HoceHnko
1981:15]. Pe3ynbraTté po3paxyHKIiB BBaXAIOThCS HAMIMHUMH, SIKILIO
koedirienT moBipu gopieHioe 0.95, a piBenp 3uaummocti — 0.05, Tak sk
HAJIMHOK BBAXKAETHCSA BIporimHicte 95%, a BIPOTIAHICTH TOrO, IO
MIpUITyIIIeHa IOMUJIKa, CKIagae 5 %.

lle onHMM Haily)KMBaHIIIUM CTATUCTMYHHMM IPUHOMOM Y JIHTBICTHII
BB)KAETHCSI KPUTEPIll Xi-KBaApar, 3a JOMOMOTOI0 SIKOT0 MOXKHA BU3HAYHUTH
SIK HAsIBHICTB BiIIIOBITHOCTEH, TaK 1 HASSBHICTh PO3XO/XKEHb YaCTOT BEJIHYHH,
o crocTepirarotbes. HaifmommpeHimow (opMyJion ajis po3paxyHKiB
xi-KBajapara €

2 (O -E )2
=) 2)
E

ne O — BenM4MHH, sIKi (PaKTUYHO CIIOCTepirarThesi; E — siKi O4iKyHOThCS
teopernyHo [JleBunkuit 1989:28]. Orxke, 3a JAOMOMOrOK KpUTEpis
X1-KBaIpaT MOXKHA BH3HAUUTH HASBHICTh 3B’SI3KYy MIXK O3HaKaMH, iOTro
CTymiHb Ta ‘“Xapakrep”, TOOTO, MOXHA 3’sCyBaTH, YM € IICH 3B’SI30K
MO3UTHBHUM YU BiI’EMHHM.

TperiMm MeTonoMm, sSKUil BCe aKTHBHIlLIE TOYMHAE BHUKOPUCTOBYBATHCS
JIHrBICTaMHM TNpH BUBYEHHI 3B’A3KYy 3BYYaHHsS Ta 3HA4YCHHS CIIOBA, €
nicuxominrpictnyanit ananiz [McNeill 1987:5]. MoxHa HaBiTh cka3aTH, 1110
HAaYKOBE JOCIIKEeHHsI Mpo0iieMu (POHETUYHOTO CUMBOJII3MY ITPHCKOPHIIOCS
Ta 30araTiwiiocs 3 MOSBOK 00 €KTUBHHUX IICUXOJIHIBICTUYHMX METO.IB
JOCIHIKEHHS CEMaHTHYHUX siBUIN. HeoOXiaHO BiA3HAYMTH, [0 OCOOIMBHIA
BHECOK CTOCOBHO BHMBYEHHsI 3MICTOBHOI CTPYKTYpH ClloBa OYyB 3po0JieHHit
0.0. Jleoutseum, U. Ocrynom, M.Kpinmenom, /1. MaxHeitniom [JIeonTheB
1967; Osgood 1963; Creelman 1966; McNeill 1987]. [Ipu neransbHOMY
pO3IyBsIAl X mpaib MOXKHA NMPUUTH 10 BHUCHOBKY, IO MCHXOJIHTBICTHYHI
JIOCITI/PKEHHSI CEMAHTHKH MPOBOJISITECS Y IBOX OCHOBHUX HAaIPsIMKaXx:

1) BUBYEHHS CUTHI(IKATHBHOIO 3HAYEHHS, a CaMe BUMIpY 3HAUCHHS,
BiZICTaHEll MDXK CJOBaMH, IOB’SI3aHUMHM CEMAHTHUYHO; BTpaTa Ta HaOyTTs
3HAYCHHSI;

2) BHBYEHHS KOHOTATHBHOIO 3HAYeHHs, sIKe BKJIIOYA€ HOro BUMIp Ta
BHMIp 3B’S3Ky MIX CJIOBAaMH 3 OJHAKOBOIO KOHOTAIII€I0, KOPENSAIId Mik
MIpOFO 3MICTOBHOCTI CJIOBA Ta MipOI0 HOr0 KOHOTATUBHOT'O 3HAUESHHSI.
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I[uM ABOM HAOpsSMKaM y JOCHIMIKEHHI 3HAYCHHS BIAINOBIIAIOTH JBi
OCHOBHI METOJMKH: acolliaTUBHa METOJHMKa Ta METOAMKAa CEMaHTHYHOTO
mudepenriany (mam — CII).

IixaBoto, Ha Har moruisz, € npaus [, MakHeiinna, y sikiid BiH po3riisgae
JIBa MiIXOAW 10 BHUBUEHHS MOBHM Ta 3HAYEHHS CJOBA, HA3MBAIOUM iX SIK
ITiIXO/T! JIIHTBICTUKH 1 TICKXOJIOTiT MOBH. 32 TyMKOIO BYCHOTO, PI3HHIIS MiXkK
HUMHM TOJISTaE Y BUBUEHHI MOHATTS ‘‘3HAYCHHS CJIOBA”, IO CKIIAJAEThCS 3
JIBOX 3HA4€Hb — COLIAJIbHO Ta 1HJMBIJyaJbHO OOTPYHTOBaHUX, MIXK SIKHMH
HeMae KOAHOro 3B’s13Ky. [IpoTe, BOHM 00’ €IHYIOTHCS 32 OJJHUM BUMIpOM —
BuMipoM uyacy. OcobmuBoro 3acmyroro JI. MakHeia y ramysi
MICUXOJIIHTBICTHYHUX JTOCIIIPKEHb CTaJI0 BBEJICHHS HOBOI'O [KEpesia JTaHUX —
300paxyBaJIbHUX ~ Ta  MeTaOpPUYHUX  IKECTiB, SKI  CIIOHTAHHO
CYIPOBOIKYIOTb JFOJICBKE MOBJICHHSI.

Big3HaunMo, 110 HA Cy4acCHOMY €Tami PO3BUTKY HAyKH IPO 3B’sS30K
dbopmMH Ta 3MICTYy CJI0Ba BHHHMKA€ HEOOXIMHICTh BUKOPHUCTAHHS HE TIIBKH
00’€KTHBHHMX IICHUXOJIHITBICTHYHMX METOMIB, a TaKOX JIHIBICTHYHO-
¢izionoriyaux wmeroniB [Allott 1999]. 3 Touku 30py HAESKUX YUEHHX-
JIHTBICTIB, PH YSBJIEHHI MEBHOTO MOHSITTS Y MO3KY JIIOJAUHU YTBOPIOETHCS
NeBHa MOJEJb, SKa peaji3yeTbCsl Ha TPaKTULI 332  JIOIOMOTOO
apTUKYJIALIHHOrO anapary JoAuHU. [IpudoMy, MONENb YSBICHHS HOHSITTS
JUIl KOKHOI JIIOJMHU € 4YUCTO cy0’exTHBHOW0. TOoMy, Ha Hamly IyMKY,
BUKOPHCTAHHS  JIIHTBICTUYHO-()i310JIOTTYHOTO ~ METOJY  JOCIIJKECHHS
npoOJieMH BIANOBIAHOCTI MDK 3BY4aHHSM 1 3HAY€HHsSM cCjoBa Yy
MaiiOyTHbOMY JIOTIOMOXKE OLIbIlIe BHSIBUTH Ta HAYKOBO MiATBEPIAUTH
iICHYBaHHS 1IbOTO 3B’SI3KY.

Bumesragani MeTou OyJii BUKOPUCTaHI HAMH MTPH (POHOCEMAaHTUIHOMY
JIOCII/PKEHHI TPhOX JIEKCHMKO-CEMaHTUYHUX TPYIl JIECIIB: JI€CTIB PyXY,
3BYKOHACTIyBaHHS Ta PyXy 1 3BYKOHACHIIyBaHHA. 3aiHCHHUBIIN
€TUMOJIOTIYHUI aHalli3 AIECHiB TPhOX KAaTeropiil, MU OTpHMANU BaXKIHBHA
BHUCHOBOK, SIKMM CTaB MNpPAaKTUYHUM IIITBEP/UKEHHSM  pE3yJbTaTy,
OYIKYBaHOT'O JOCITITHUKOM: TOJJOBHUMH €THMOJIOTIYHUMH JDKEpEIaMH st
JTAHMX MOBHHX OJMHHIIb BUCTYIAIOTh IMiTallis a00 CTapomaBHS aHTIIIHChKa
MOBa (BiI3HAYMMO, 110 3arajbHa KUIbKICTh JPKEpes HapaxoBye 28 OMHHUL).
JliecoBa 3 HeEBimOMHM, HE3 SCOBAaHHM 4YH JIATEHTHHM ITOXOKEHHSIM
CKJIa[al0Th HEBEIIMKHU BIJICOTOK, IO NPU3BOJUTH JIO AYMKH PO Te, IO
€THMOJIOTIsl OIIBIIOI YACTHHM AOCIIDKYBAHUX OIMHHIL HE € IS Hac
TAEMHHIICIO YX MpobsieMoro. TakuM YMHOM, BUBUEHHSI €THMOJIOTIT CIIiB Ja€
MOJJIUBICTh Kpallle BCTAHOBHTH 3B’SI30K, SIKMH ICHYE MiXK 3HA4YCHHSAM 1
3BYYaHHSIM.
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[llogo MeTomy KOPEAIIHHOrO aHamily, TO HamMd OyiIM OTpPUMaHi
MO3UTHBHI PE3yJbTaTH, SIKI MiATBEPAMIN ICHYBaHHS KOPEJALIHHOro 3B’ 513Ky
MDK JII€ECJIOBAaMU TpPhOX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHMX TPyl Y KUIbKOCTI 683
JIEKCEMH, a BJacHe MK IX MPUTOJOCHUMH (hOHECTEMaMH Ta TOJOCHHUMH
¢onemamu. DOHETMYHO 3HAYUMUMH BUsABWINCT 29% NPUTOJIOCHUX
3BYKOBUX KOMIUIEKCIB Ta 50% rojocHux (poHeM.

PesynbTaTé eKcrepuMeHTy, OTpUMaHi HpHU JOCHKeHHI (POoHETHYHOT
3HAYMMOCTI TIPUTOJIOCHUX 1 TOJIOCHMX 3BYKIB aHIJIHCBbKOI MOBH 3a
NCUXOMIHTBiCTHYHUM MeTozoM CJl, IepeKoHyIOTh HaC y QyMIli, 1[0 OCTaHHI
BOJIOJIIIOTh ~ SICKPaBO ~ BHPaXXCHOK)  CHMBOJIIYHOIO  3HAYHMMICTIO, Ha
BCTAHOBJICHHSI SIKOT BILTUBAIOTh JesiKi (PaKTOpH, Cepel SKUX HE OCTaHHE MICIIe
3aiiMaloTh (POHETUYHI (aKyCTHYHI Ta apTUKYJIALIIHI) BIACTUBOCTI TOrO YH
IHILIOTO 3BYKa, (OHETMYHOTO KOMIUIEKCY.

OTXe, BUKOPUCTAHHS ETHUMOJIOTIYHOTO, KOPEJSIIHHOrO Ta ICHXO-
JIOTIYHOT'O aHalli3iB JioroMarae Kpaiie BUPILIMTH MpodiieMy (POHETHUHOTO
CUMBOJII3MY, JOCIHIIUTH 1 BCTAHOBUTH 3B’SI30K MiX (OPMOIO Ta 3MICTOM
CJIOBA.
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CUHTATMATUYHA XAPAKTEPUCTUKA
ono3unuin

(na mamepiani yKkpaincokoi noesii)

Hagis Bobyx (MonTtaga)

Y  craTri  JOCHIDKYIOTBCS — pi3HI THIM CEeMaHTHYHUX  BIZHONICHb
TIPOTIUICIKHOCT] (KOH IO HKIIS, U3 FOHKIis, IIPOTUCTABICHHS, YepryBaHHs 1 T.1.),
BHUAUIIOTECS HAHOUIBII XapaKT epHi CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIII1, B IKUX PEryJISIPHO
BiJTBOPIOIOTECS OIO3MILIT B yKpaiHCBKiH moesii.

Different types of semantic relations (conjunction, disjunction, opposition,
alteration) are investigated in this article. The most characteristic syntactic
constructions, constructions in which oppositions occur regularly in Ukrainian
poetry are determined.

CUHTarMaTHYHMA ~ aCMeKT  aHTOHIMIB — Il peamisaifis  ix
napajurMaTi4yHUX BJIACTHBOCTEH y MOBHiM mnpakruii. CeMaHTHYHA
cneuudika aHTOHIMIYHUX Tap (HasBHICTh CIIBHMX 1 KOHTPApHUX CEM)
BHSIBISIETHCS B CHHTArMaTHIIl CBOEPIIHAM YHHOM. Y KHTi CyMiCHO, aHTOHIMHU
BXOJITH MIDK CO00OI0 B TII€BHI CHHTarMaTW4Hi BIJHOIIEHHS, SKi
3YMOBIIOIOTECSL X TpoTwiexHumu cemamu [Toue 1989: 95]. Tlop.:
Crpinucs ABOE, 1110 J0JICH0 CX0XKi, / Moe, 1eCh TYT a0, MOXe, J1eCh TaM... /
JluBinsIThes B o4i: UM BipuTH MoxkHa / Teruiit pyui i npuBitHEM ciioBam? (B.
Kpuwenko). 3ycrpinucs cboroani / JlBoma 6eperamu, / A 3aBTpa 0e30/1Hi /
Yopuitu mixk Hamu (JI. Tananaii). Mope, o Mope! — TOOOr0 NPOUHSATUCS, / HA
XBHJISIX JIETITH TO Bropy, To Buu3 (/1. Tuyuna).

VY cronydeHHi TyT 260 TaM CeMaHTHYHI BiTHOIICHHS MOYKHA BU3HAYHTH
K «B3a€EMHE BHKJIIOYEHHS MPOTHIEKHOCTeH». KOHCTpyKIis choroami, a
3aBTpPa O3HAYa€ «IIPOTHCTABJICHHS TPOTWISKHOCTENH», CHOJNYYECHHS TO
BIrOpY , TO BHU3 — «YEPryBaHH: MPOTUIISKHOCTEN.

B.H. Kowmicapos y ctatri «IIpobsiema onpenenenus antonuma (1957 p.)
BIIEPIIIC 3BEPHYB yBary Ha Te, IO I «BKHBAaHHS CIIiB-aHTOHIMIB
XapaKTepHUH THUI KOHTEKCTY, SIKMW IJAKPECIIOE MPOTHCTABICHHS iX
3HaueHb» [Komuccapo 1957: 55]. Ili3uimie BiH yBiB y HaykoBHil 00ir
MOHSTTSl aHTOHIMIYHI KOHTEKCTH, I/l SIKUMH PO3YMIIOThCS «KOHTEKCTH, B
SIKUX CIIOBO BXKHBA€ETHCS Pa3oM 31 CBOIM aHTOHIMOM 1 B O€3MOCEpEIHBOMY
npotuctaBieHHi omy» [KomwuccapoB 1964: 9]. V 3B’si3ky 3 mum OyB
BUCYHYTHH CHHTarMaTW4YHUH KpUTEpiH aHTOHIMIYHOCTI. Y HayKOBIi
JiTeparypi 3 SBWIKACS TaKOXX BKa3iBKH Ha Te, IO aHTOHIMIYHI KOHTEKCTH
B)KHBAIOTHCS PIZKO, BIAMOBITHO POOMBCS BHCHOBOK IPO HEIOLIIBHICTE iX
BuainenHs [[lonskoBa 1989: 9]. Mwu mnoauIsieMO TOYKY 30py THX
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MOBO3HABIIIB, SKi BBOKAIOTh TEPMiH «AHTOHIMIYHI KOHTCKCTH» HEBIAIUM
[Bemerckas 1973: 20; T'ouer 1989: 95], ockilibku MaeThCs Ha yBasi
aKTyallizalisi aHTOHIMIYHMX Map Y NEBHMX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKIISX
(CK). [Mani Hamoi poOOTH NiATBEPIKYIOTh BHUCHOBOK IIPO MOPIBHSHY
peuvacrotHicTs Takux CK. OnHak, He3Ba)KarouM Ha 1€, TagaeMo, 10 aHajli3
TUIIOBUX CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIH Ma€ 3Ha4eHHsI JJIsi BUBYCHHsI SBHUILA
aHTOHIMIT, a/pKe CHHTarMaTHYHUI aClIeKT aHTOHIMIB PO3KpUBAE 0COOINBOCTI
ix ¢yHKIiOHyBaHHS B MOBIeHHI. KpiM TOro, peryssipHe BiATBOpPEHH:
aHTUHOMIMl y THNOBMX KOHTEKCTaX CBIYWUThb, IO JUIs JIEKCEM 3
NPOTWIS)KHUMHU 3HAYEHHSIMU BOHH € XapaKTEPHOI 0COONMBICTIO. B iHIIMX
KaTeropisix CiB 15l BIACTHBICTh BUHUKAE TUIBKU €T30 JUYHO.

JlocnimkeHHst MaTepiany Aa€ MiACTaBH JUI BUIIJICHHS TaKUX HAMOUIBII
XapaKTEePHUX CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIiH, B SIKUX Y)KUBAIOTHCSI aHTOHIMH B
YKpaTHChKiH moe3ii:

1. Cunrakcuuna koHcTpyKilist (i) X i Y npencrasinena B Halnii KapToTer
HAHOLIBIIOK KUTBKICTIO KOHTEKCTIB (47,1%). Y 3B’s3Ky 3 THM, IO
crionyyHukH i (i —1i), 00’ €qHYI0YM TPOTUCTABIIIOBAHI KOMIIOHEHTH, BHOCSTh
«HOBe 3HaueHHs 3aranbHocTi» [Komuccapos 1957: 56], ui CK HabyBatoTh
JIOIaTKOBOI CEMAHTUKU. BOHU MOKYTh O3Ha4aTH:

a) OXOIUICHHS BChOT'0O KJIaCy IPEIMETIB, YChOro siBHIA 1 T. iH. (yci, yce):
MaJle ii BeJInKe, MPaBoro i BUHYBATOro, cTape il Majie, aymiero i Tisom,
NoYaToK i KiHenb, mpasaamu i HenpaBaamu. Tax, CK maJie i Beanke mae
3HAYCHHS: «yCi, HE3aJCKHO Bia BiKy, maitu i gopocii» (CYM, 1, 319): Ane
nymia Most 3arepruia — / Bigkpunmace rojgocom otum / Jlopora Oina
cepencrenua, / Jle iinutoch BeJTUKHM i MaauM (M. Binepanoscvkuil),

0) OXOIUICHHS BChOT'O ITPOCTOPY (CKPi3h): HAJIBO if HANIPaBo, TYT i TaMm,
TyAu i croaM, y3ao0Bx i Bnomepek. Hanpukian, croigydeHHS HaJiBo W
HANPaBO 03HAYAE «B yCl CTOPOHH, He po3oupatoun» (CYM, 11, 26), Tyri Tam
— «y pizaux Micisix» (CYM, X, 29), y310B:K i Bionepek — «y JOBXHHY 1 B
mupuHy; 1o Beix Hanpsimkax» (CYM, X, 406): Poxeswuii, cmyracTuii — B
npoMeHsix miie [rpaHir]. / B koxkHIM KprcTail BOTHI TOJUCKYIOTh — / | maiae
COHIIe HampaBo ii HajdiBo / BepTkoto muriuBoio oiuckaskoro (1. [Jpau). 1
CBIT He po3kojoBes. / I 3emist / He 3pymmna 3 oasiunoi opOGitu: / Han
SavenwaiBkoro JiTHIH gom; / CHyBaB i3 XMapu HEBHUAUMY HPSKY; /
TpaH3ucTopy Ha YOPHOMOPCHKHMX IuisDKax / [lwsiim Tuiry BHomepex i
B310B:K (b. Onitinux),

B) a0COJIOTHUIA Yac (3aBxaK): i BJAeHb i BHOYI, JeHHO i HiYHO, eHb i HiY,
JTHSIMY i HOYaMu, THIOBATH ii HOUYBaTH, i asraTH i BecraBaru. Hanpukian,
aHTOHIMIYHA Tapa i BAeHb i BHOYI Mae 3HA4YEHHS «3aBX/IH, MOCTIHHO»
(CYM, 1, 310), nenno i Hiuno — «yznens i BHOU» (CYM, 11, 243): Teue pika, /
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Bnens i BHOYI 1ymMuTh, / A B Hiil — 1 TBii CTPyMOYOK 5k¢00HUTH / | 6’€TbCs B
CKeli, pyIuTh BanyHy, / | B Ti#t pini —/ He 3mipsite rmbunu (I Kosamw). 1 six
MOpO3 HaNpoBeCHi caju, —/ BiH [3Hak] AeHHO i HOLIHO MO0 AYNIy NaIUTh, / |
3Be CyBOpo 10 Oap’epa mam’sath / OOBHHYBaJbHMM CBigkoM Ha cyai (5.
OnitiHux).

AHTOHIMU y Ha3BaHIi CHHTaKCUYHIH KOHCTPYKIi HE 3aBXJIU MalOTh
3HAYEHHs OXOIJICHHS BCHOT'O KJIACy MPEAMETIB, YChOT'0 SIBUIIA, SIKOCTI TOLIO.
Bonn moxyTh BHpaxaru 1 cemaHTuuHi BipHomieHHs (CB) crosyuenHs
nporuiexxnocte: [IpoiioB Ha exix i 3axix s moporu... / Lle Bce OyJo sik
Oyps orusiHa... / Konu ayHamu cypmu niepemord, / Illymisia 3HOB Ha BYJIHIIIX
BecHa (B. Cociopa). 51 moB i iiioB B jitax cysopux / Illnsixamu oceHi it
BecHu../ O ropu nanbHi, cpiOHiI ropu, / Bcrasaiite Biuno 3 mamunu (/7.
Ycenko).

AHaJTi3 MOETHYHUX KOHTEKCTIB CBiquuTh, 10 CK (i) X i Y, kpim 3HaueHH:
KOHFOHKIIiT, MOXKYTbh BUPa)KaTH TaAKOXK:

a) 3Ha4eHHs i3’ roHKIT: Ha Tepe3ax skutrs i cMepTi My, / [ XTOCH O/1MH 3
HUX nepeBaxe... / Ko xuTTs — rpuMiTh, rpomu! / 3a BOIIIO KOKHHI 3 HAaC
nossike! (0. Onecwy). 1 Bubyxae cioBo, K TpoTwi, / SIk aTOMOM 3apsiKeHa
He3pumo / XKua kitituHa cepus. Hecxonumo / [Toesisi, MexxoBaHa HaBMmif, /
CHye CBIili IIIAX: HA IOTPSICIHHS 1 cIOKiH, / Ha neHs i Hiv y THIIMHI TIIMOOKIH
(4. Manuwixo).

VY HaBeZieHMX NPUKIaaX CJIOBECHE OTOYCHHS, a TAKOXK IPUIMEHHUK Ha
HA/la€ aHTOHIMIYHMM KOHCTPYKLISIM 3HAUEHHS aJbTEPHATHBU: JKUTTS a60
CMepTh, IeHb Y4 Hil;

0) 3HAYEHHS 4YepryBaHHSA, MOCITIMOBHOCTI mnporwiaekHocTed: Kou
Jou-KixotoM Tu imoB Ha Iynki sitpsku, / IligiimaBes i manas,
po30uBaOYK B KPOB CBOI pyKH, — / I TOAl TH mOET, i 3 TOO0I0 Y 3MOBI BikH, /
Xaii ouiHATh BOHU TBOI MOILIYKH MapHi i Myku (V1. 3abawma). 51 3Bepraroch
JI0 Bac [3eMIISIKIB] Kpi3b 3aJIMTI [MOYKapaMu TOHH, / Kpi3b TYMaHH W CHIrH, B
rpi3Hid 3MiHi 1 AHIB i Houeld (B. Cociopa).

Y HaBeAeHHMX KOHTEKCTaX aHTOHIMIYHI mnapu (QYHKIIOHYIOTh Y
cunTakcuyHid koHCTpyKii (i) X i Y, ogHak ClIOBECHE OTOYCHHS CBIMYMTH,
LI0 BOHM HE MaloTh XapakrepHoro uisi niei CK 3HaueHHs «IO€IHaHHS
NPOTUICKHOCTEW». YIKUBaHHS JAI€CIIB HEJOKOHAHOrO BHIY miailiMaBcsl,
najgaB [iIKPEeCIoe Oararopa3oBicTh, MOBTOPIOBaHICTh mHil. OmMo3uIlis
migiiiMaBcs i nagaB HaOyBae CEMaHTHKH «UePryBaHHS, TIOCIIIOBHICTD JHi».
IMeHHMK 3MiHA Hajae KOHCTPYKIIl AHI i HOYI 3HAUYCHHS «4epryBaHHS
IIPOTHIEKHOCTEN.

2. Cunrakcu4Ha KOHCTpyKuiss X a6o (um) Y, sika JOCHUTh YacTo
BXKMBAETHCS B yKpaiHChKil noesii (16,5%), Mae 3HaueHHs albTepHATHBH (Bij
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nat. alter — onuH i3 1BOX). AHani3 Ha3BaHoi CK CBiIYHUTH, 1110 BOHA MOXE
BUpa)XaTH JiBA THUIOM CEMAaHTHYHHUX BIJHOIIEHb: CHIIBHY 1 clabKy
JI13’ FOHKIII 0.

Jlo mepuioro THIy HaJeXKaTh AHTOHIMIYHI TNapajurM, B SIKHX
CHOJIyYHHKH 200, YHM BXUBAIOTHCS ISl pealizalii CHIIbHO BUPAXKEHHX
po3ninoBux BimHOUIeHb: | mock B MeHi 3apuraynocs Tspkko, / Ilock
3abouiso, 3ameksio, / MoB y aymi ans Tebe, nramko, / [Ipobunocs yucte
Jokepeno / Bonu xupoi. Tu x npoxana... / Tu mock npocuia — Tak yu Hi? (L
lpau). [leck momym’ st AT TH 3MiTHO, / Ta st Hidoro He 00toch, / bo s 10 Tebe,
VYkpaino, / /Kusum un MepTBUM moBepHyCh! (/. [lasnuuko).

VY HaBefeHMX NPUKIANAX CIOJTYYHUK UM BXKUBAETHCS JJIs 31CTABIICHHS
NPOTUICKHOCTEH, SIKI B3aEMHO BUKIIIOYAIOTH OJIHA OJIHY, TOOTO MOJKJIMBA
peaJtizailist TUIbKY OJIHI€T 3 IBOX HASIBHUX IIPOTHCTABIIOBAHUX MOMXIIUBOCTEH
(4 TaK 4M Hi, UM JKMBUI YN MepPTBMIi).

Jpyruii Tunm o0’e€aHy€e OMO3MINT, SIKI XapaKTePU3YHOThCS CI1abKo
BHPOKCHUMH PO3IUIOBUMH CEMaHTHYHUMH BiTHOIICHHsAME: [ligHimaiics,
Oepu Banizky, / Opnsraii cBiii miam-JoumoBuK. / B myTh HOBY, JajieKy 4H
omm3bKy, / Tlopuae mene kouiBHUK! (C. Kpuowcaniecvruit). TlouinyBati
HATPYy/UKeHY pyKy, / Bily um 4opHy, Hemae Oiau, / 3a MaTepHHCHKY
HeCcKa3aHHY MyKY, / 3a MaTepHHCBKI BeJuKi Tpyu (4. Manuwixo).

Y HaBeleHUX YpHBKaxX AaHTOHIMH TaKoXX peali3yloTh PO3IiIOBI
BIJIHOLIIEHHS, aJlé KOHTEKCT MOKa3ye, L0 OJHA 3 IMPOTHJICKHOCTEH He
Bukiroyae iHmy. KoHcTpykuii majieka 4ym 6Jmu3bka, 6ijla 4yd 4YopHa
HaOyBalOTh 3HAYCHHS «HEBM3HAYEHOCT1 MPOTUJICKHOCTEH», HANpPHKIAL,
najieka 9| 0Jim3bKa (IyTh) — «HEBIIOMO sKay.

Taki CK xapakTepu3ylOThCs HE TUIBKM CIa0KO BHPaKCHUMH
PO3IIIOBUMH BiJTHOLIEHHSIMU (BOHHM HIOM HEHTPai3ylOThCs CIOBECHUM
OoTOYeHHsAM), a © iHmmMua Tunamd CB, 30KkpeMa  «IO€IHAHHS
NPOTHIISKHOCTEW): Bij COHII 5K mpoMeHi IpuBiTY / i1y Th Y BCi KiHII 3eMii, /
Jie OpaTHi HaM HapOI CBITY — / M TO BeJmKi, yu Mai (/1. Tuvuna). Konu 6
mioHs... B cBaTa M B OyaHi / 30upanu couiie Ha 4oio, / Pagiroun, mo Bce
uie oyzae / Te, mo Hacnpasmi Bxke 0yno (B. Kpuwenko).

VY HaBeZCHUX KOHTEKCTaX NPOTHIICIKHI MTOHSTTS CIIPUIMAIOTHCS SIK €EUHE
1iJie: Y1 BeJMKi Ui MaJi (Hapoau) = i Besmki i Masi (Hapoau) = yci; B cBsITa
yM B OyaHi = i B cBAITa i B OyAHI = m0AHS.

CroBecHE OTOYEHHS MOXKE TPaHC(POPMYBATH CIIA0KO BUPAKEH] PO3IIIOBI
BiZIHOLIIEHHS B 3arepeyHi: binpiie padiB He Oyne — BUIbHUX YH HeBUTBHUX
(/I Tuuuna).

CK BiTbHHX 4M HeBiTbHUX Ma€ 3HAYCHHS «Hi BITbHUX Hi HeBiTbHUX»
(HISIKHX).
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3. Cunrakcuyna koHcTpykiisi X, a Y (11,9%) Bupaxae 3HaYCHHS
«IIPOTUCTABJICHHS IIPOTHIICIKHOCTEI»: A B TUX yKPATHOK HE IIIYKH — a KBITH,
/ HamuBuiics BeHb, a BHOUI He 3acHYTb (/1. 3abawma). Take TpUBOXKHE
cBiTy BimuyTTsi: / Cporonni — 1Bit, / a 3aBTpa — nuw tymanu (I Yybau).

Kpim 3a3Ha4eHoi BuxigiHoi opMu, Ha3BaHa KOHCTPYKIIIS 3yCTPIYaEThCs B
TaKUX PI3HOBUIAX:

a) He X, a Y: Ham motpiOHO He BJIiBO, a BIpaBo. / JIyIIHO BiJ COHII,
HeMoB y niedi! / JKuTo HaM KI1aHsu10Ch THXO 1 MIISIBO: / G/iHE, BOHO HEAOCIIANIO
BHoYI (/1. Tuuuna);

0) X, a He Y: 3maeThcsi, Bce cTpaiiHe ToOI micTanock.. / I Tpeba Wtu
BIepen, a He Ha3aa, / | pBeThCs cepie, L0 3a MHUTh CMIsUTOCH, /
[epetBopuBIMCh B BiuHuit 30penan (1. Kosaw).

He moxxHa noronutucs 3 TBepxennsm J1.O. HoBukoBa, 1110 aHTOHIMIYHA
CK X, aY ifipisuoBunu X, aHe Y i He X, a Y — iICHTHUYHI 3a CBOIM
snayeHHsM [HoeukoB 1973: 111-112]. 3amepedyeHHs BHOCHTH 10IaTKOBI
BiATIHKK B ceMaHTUKy koHcTpykuii. Tak, CK X, a Y Bupakae 3HaueHHs
NPOTUCTABJICHHsI a00 3iCTaBJIEHHS HMPOTUIISKHOCTEH, sIKi (OPMYIOTBCS Ha
OCHOBiI 000X KOMIIOHEHTIB, PIBHONPABHUX Y CEMaHTHYHOMY BiJHOIIEHHI
(nenb, a Hiu; JiBOpy4Y, a mpaBoOpy4; TYT, a TaMm). 3arnepeyHa 4acTka He
3MIHIOE 3HAa4YeHHs Ili€] CMHTAaKCHYHOI KOHCTPYKIi, BOHa HIOW HIBeIO€E
CEMAaHTHKY TOI'O YieHa OTO3HIII, epe SIKUM Y)KUBAETHCS (He AeHb, a Hid —
JeHb, a He HiY; He JiBOpPYY, a MpaBopyY — JiBOpyY, a He MPaBoOPYY; He
TYT, a TAM — TYT, a He TaM).

4. Cunrakcuuna koHctpykiis Hi (He) X (i) Hi (He) Y (10%) Bupaxae nsa
TUIHM CEMAaHTUYHUX BiTHOIICHD.

Jlo mepuioro TMmy Hajexarh OIO3UIIII, B SKUX 3alepedyeHHs KpahHiX
YJICHIB MapaJurMy BUKIIOYAE yBECh il CKiIag, To0TO BCro MHOXHHY: Hi
nepuri, Hi ocTanHi pouti rparu / He xouy Hi y cHax, Hi HasiBY. / 3aMKHYB ce0e
3a pebpa, MoB 3a rparu, — / | Tak Tenep xuBy (M. Pydenko). Bece Ha BiTpax
I3BEeHITUME, K a30aH. / Jlopora 6yne — Hi Tymu, Hi 3BinTH. / | Haye ckioM
3aTOBYCHUI TyMmaH, / ynana mepiia namopo3b Ha BitH (/I Kocmenko).
3razmaiiMo B 3acHbKenuil nenb / Haj crpixamu conue rapsiue, / Kpacusi
ckynbntypu / Kpacusux mozeit, / 1o Bke He cMilOThes i He miavayTh (/.
Yyoau).

VY naenenux npukiagax CK, no ckiamy sKMX BXOISTh aHTOHIMH 3
MOBTOPIOBAHUMHU 4YacTKaMH Hi, He BHPaXalOTh 3HAYCHHS 3allepevyeHHs
BCHOTO KJIacy IPEMETIB, YChOI'0O SIBUIIIA, [ii, SKOCTI, BJIACTUBOCTI: Hi MePIIi,
Hi ocTaHHi (poii) — HisKi, Hi y CHaX, Hi HasIBY — HisIKMM CIIOCOOOM, Hi TY/H,
Hi 3BinTH — Hikynu. 3a cemantukoro CK aHami30BaHOro THITy CHHOHIMIYHI
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JIEKCEeMaM, SIKi MAalOTh 3alepeyHe 3HAuCHHs: Hillo, HivWi, Hisiki, HiKymH,
HIKOJIM 1 T.IL

Jlo apyroro THIy HaJeXaTh OIO3MIIII, B SKHX 3alePEUYCHHS KPaWHiX
YJICHIB [TapaJMT MU CTBEP/DKYE cepeiHill wieH. BOHM BXXUBaOTHCS TO/I, KOJIH
aBTOPOBI HEOOXIJHO BHPA3UTH CEPElHIi CTYNiHb BUSBY MPOTUIEKHOCTEH,
nepeiaTi 3Ha4YCHHS «HEBHPA3HOI, 4iTKO He 03HAuYeHOI Al 4M BIACTHBOCTI»
[babuu 1971: 35]: byno ue He 6M3bKO i He /ajeKo, / He HH3bKO i He
BHCOKO, / Konu Mu 3HeBipuiInch 3HaiiTH OJsixy. / 3BUYaiiHy OJsIXy, SIKOO
MOKPHUBAIOTH Xatu... (I. [pau). | mynscyBaB y Hamumx xuiiax vac, / Otoi, ne
BCe He Mi3HO i He pano. / Lleit OnarogarHuii yac OyBae pa3 B xuTri, / Komu
nyina 3puBae Bei Teneta (/1. Bopornwko).

3Ha4YeHHs KpaiHiX WIEHIB HaBEJCHHX OMO3MUIIM BUPaXKAarOTh CEPEIHIH,
MPOMIXXHUH CTYIiHb BUSBY SIKOi-HEOY b BIACTHBOCTI, PO3BUTKY Jii TOIIO: HE
O0JIM3BKO i He JaJIeK0 O3Ha4ya€ Ha CepelHid BiacTaHl (110 TOPU30HTANI), He
HH3BKO i He BHCOKO — Ha CepeHiil BijcTaHi (110 BepTHKai), He Mi3HO i He
PaHo — sIKpa3 BYaCHO.

5.CKBin Xm0 Yi3X a0 Y (4,2%) BupakaroTb 3Ha4€HHsI, aHAJIOT14HE
koHCcTpyKIii (i) X i Y: oXorieHHs BCiel Ipy Iy PEAMETIB, BJIaCTUBOCTEH, il
i T.I., po3muIeHuX Ha mnporwiexHocti. Hampukimam: 1 Tak camo camw,
conoB’iHi i pocsiHi, / HanuBaTuMyTh miz i ropiTUMyTh LBiTOM, / I Tak camo 3
BeCHH /10 4opHsiBoi oceHi / Byne micHs niBoda OpuHiTH Haj cBiToM (4.
Manuwrxo). Bonu [micHi] B T001, BOHH B MeHI, / B uTTi — 10 3axoay Bix
cxony, / Hapony pimHoro micHi, / ITicHi Bemukoro Hapony (M. Punbcokutl).

JocnimkeHnid MaTepiai Aa€ MiACTaBU Uil BUAUISHHS 1€ OJHOIO TUITY
CEMaHTUYHUX BIIHOIICHb, BJIACTUBHUX HAa3BaHI KOHCTPYKIII, a came:
O3Ha4yeHHst Micus abo mpenmera, SKi € BUXIJIHUM 1 KiHIEBUM ITYHKTOM
4yoro-HeOyb: 1 Ti posnyuieHi kauara / [lnuemu acdanbrom g0 JHinpa — /
Kotwmu 305m0turit moyaTok, / Bin 3;1a kotunu xo noopa (I [pay). A 3 Heba no
3emJi Hemae Mocty — / I BugHOKpYT Ham Oe3mip po3tyist (B. Kopomuy).

6. Cunrakcnuna koHcrpyKuis X=Y iii pizHoBua XuY (4,1%) nepeBaxcHo
BUPaXalOTh 3HAYCHHSI OTOTOXKHEHHSI TPOTUIICKHOCTEN a00 X mepeTrBOpeHHsI.

OTOTOXXHEHHSI IPOTWIEIKHOCTEH CHOCTEPIraeThesl y KOHTEKCTAX, B AKHX
AHTOHIMIYHI JIGKCEMH BHCTYNAIOTh NPEAWKATHBHUM ILIEHTPOM, TpaMaTHyHi
BIZIHOLIEHHSI MDK WICHAMH SIKOTO BHPaXalOThCS 33  JIOIIOMOTOFO
niecnoBa-3B 53k € (y TeNepillHbOMY Yaci B XYIOXXHbOMY CTWII BOHA
3nebinbiroro BiacyTrs): Hy 1o x, cynBiTrs 3aracanu. / Ane — uu 308cim? [1o
co0i x 60 / Bonu mwmcanu / ciig sickpaBuid. / KiHenb »XUTTS — UTTS 1
MOYATOK, 1 ¢ KojoBopoTy Kpai? ([1. Tuuuna). IIposxuT — CKJIACTH iCUTA
Ha cMepTh. / YMePTH 3 ycMixoM — HaBiku skuTH (1. Macenko).
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OTOTOXHEHHS TPOTHIIEKHOCTEN CIIOCTEPIracThCs TAKOXK Y crennpiuHux
KOHTEKCTaX, UId SIKMX XapaKTepHE BXKMBAaHHS JIEKCEM 3 1AEHTHYHUM
snayeHusaM: Hi, Toit He xwuB, / XT0 He ropi!.. / 5 cam y Bixomy 60iB, / Jle
MHTb i3 BiYHICTHO TOTOXHA, / I110B, nomaB TpuBOXHY MUTh (I. Kosaw).
AHanoriYHui 3MiCT BUPaXKalOTh 1 KOMIIAPATUBHI CTPYKTYPH, 10 CKIay SIKUX
BXOJSAThH NPOTHUCTABIIOBAHI JIEKCEMH 1 MOPIBHSIbHI CIOJIYYHUKU SIK, HiOH,
Hayve, HeHave i T.1. CrovyaTky Tak: HEMOB IiIKOBa / B pyKax y Te0e THeThCsI
0inHa, / a moTiM panToM — MoBa! MoBa! / Uyska — 3By4uTh MEHI, sk pinHa (/7.
Tuuuna). Xaii Oyne MATH K BiYHiCTb. / A BiuHicTH Haue MuTh. / TBOTO
JIUIIS] BEJIMYHICTD B MEHI 3HOB 3a1eMuTh (B. Kpuwyenxo).

PiznoBunom CK X=Y € xoncrpykuiss XuY, ska Bupaxae CB
MIePETBOPEHHS OJIHIET MPOTHIIEKHOCTI B APYTY. JI0 CKiay TaKux KOHTEKCTIB
BXOJATH JIEKCEMHU, sIKI MaIOTh 3HAYCHHSI IEPETBOPEHHSI: CTABATH, 00€PTaTH i
1.1.; Orak 1moaeHHo Bepemis 1s: / Byna dynpuHa JopHa, crana oina (/1
JImumepro). Om ayM HisSK s He 3acHY, — / BOHM ODKaTh, HEMa 1M Kparo... /
BnakeH, XTo ociHb Ha BeCHY / B HATXHEHHIH micHi obeptae (B. Cocropa).

7. Cunrakcuyna KoHCTpykiisi To X 1o Y (3,8%) Bupakae 3HaYCHHs
YEpryBaHHsI IPOTUIIEKHOCTEN.

CK 3 po31iJIOBUMH CIIOJTYYHHKAMH TO — TO MOXYTh BKa3yBaTH Ha :

a) YepryBaHHs MPOTHCTABIIIOBAHUX Jii, rporecis: Yepes Mope / Y micHi
JIETSITh Kypasimi, / A Hactpaszi / Jlonanu Bouu / Okeann. / To YopHiB, TO
oixiB, / To kpuBaBuBcs cBit... (/I Tararai),

0) YepryBaHHs IPOTHCTABIIOBAHUX HAMIPSIMKIB, y SKMX BiIOYBa€ThCS MTis:
A 3a JlainpoM, B HeOecHii 0000Hi / cam KuiB i3 TymaHy npoctymnas —/ TO
TYT, TO TaM (I1. Tuuuna);

B) 4YEpryBaHHs IPOTWIEKHUX BJACTHBOCTeH, o3Hak: Tebe [micHe]
J1000BHO M TPENETHO TBOPHB, / BUHOLIYBAaB y CepIil KOKHY HOTY. / B TBili TO
CYMHHUIA, TO paficHUii MOTHB/ iepesMBaB i paaicts i ckopoory (. Jhyyenxo);

r) 4epryBaHHs 4acTuH 100w, mip poky: To meHb, To HiY CisfOTh HaX
3emMJIero, / 1 yac Kyauch Ha kpwiax nocmiimma... (B. Cociopa). 5 3Ha10, 3a 1110 HE
koxato. / | T He rHiBuCh 3anapma. / B Moemy 3eneHomy kpai / To Jito, To
3HOBY 3uma (1. Yyoau).

8. s cuaTakcuuHOl KOHCTPYKIii X, ajge Y (1,9%) xapakTepHe 3HaUCHHS
PI3KOr0 TMPOTHUCTABJICHHS, SIKOTO HA/NAE CIIOJNYYHUK ajie. Y IOSTHYHHX
koHTekcTax Ha3zBaHa CK BXKHMBaeThCsi i IMIAKPECICHHS KOHTPACTHUX
MPeIMETiB, BiacTUBOCTEH, aii Ttompo: Ilopa mpoceiTieHHs doma / I
He30arHeHHOro Havaso, / Koy Bike MosIogicTh npoiiiuia, / ajie e cTapicTh
He Hactana (B. Kpuwenxo). Komu Bictwio comie yac enune —/ Bynu B Hac
nHi, Ta He Oysno romuuu. / ['oguHa €, ajle HeMa€ OHIB — / iX BiAHIIH
TOJMHHUKY B oaunu (/]. [1asnuuko).
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CrioNy4HHUK ajle B HaBe/IGHUX CUHTaKCHYHHUX KOHCTPYKLISIX, HOETHYOYH
AHTOHIMH B OJIHY MapaJiurMy, MMiJJKPECIIIO€ KOHTPACTHICTD 1X 3HAUYCHB.

[TpoananizoBaHi BUILE CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIT — 1€ MO3HMII, B AKHX
peryiasipHo (yHKLIOHYIOTh aHTOHIMHU B YKpaiHChKid moe3ii (kputepiem
BusHadyeHHs TunoBocti CK e craructrunuit Meron). JlocmimkeHHs moKasao,
110 HaivacTile ono3uIil BXHUBalThesl B KOHCTpYKLIT (1) X 1Y, sika Bupaxae
CEMaHTUYHI BIJIHOIICHHS CIOJYy4YeHHs IMPOTHISKHOCTEH, a TaKoX
OXOIUIEHHST BChOTO KJIacy NpEAMETIB, YChOrO SIBHIIA 1 T.N. 3HAYEHHs
BHYEPITHOI MHOXKHMHH BilacTBe 1 KoHTekcTaM Bix X 10 Y, 3 X mo Y. Jlocuts
momupeni Takok CK X ago (um) Y, B sKiif peati3yeThCs CHUIIbHA 1 cabka
nu3’toHKIs, 1 CK X, a Y, 1110 Bupaskae MpOTHCTABICHHS MPOTHIICKHOCTEH.

3anepeueHHst KpallHIX KOHCTUTYeHTIB napaaurmu Hi (He) X (i) i (He) Y
MOJKE BHKJIFOUaTH yBeCh Ii CKJIaJ abdo CTBEp/UKYBAaTH i cepeaHiil wieH. Y
MEepIIOMY BHIAJKy AHTOHIMH BHPa)XalOTh 3HAYCHHs 3allepedeHHs] BChOTO
KJacy IpeIMeTIB, YChOro SIBUIA, BIACTHBOCTI, Ail. Y Apyromy — 4jeHH
Omno3uLii MepefanTh CepeHild, NPOMIXHHUI CTyNiHb BUSBY BIACTHBOCTI,
po3BuTKY 1ii Toro. Kpim toro, st CK BKHUBa€THCS 1151 HA3UBAHHS MOHSTH,
JUIsL SIKKX Y MOBI BIZICYTHI clieliaibHI HailMeHyBaHHSI.

3Ha4YeHHS OTOTOXXKHEHHS TNPOTWISKHOCTeH abo iX IepeTBOpeHHs
peanizyerbes B CK X=Y i XuY.

CuHTakcu4Ha KOHCTPYKUis To X To Y BHpaxae uepryBaHHs
NPOTUCTABJIIOBAHUX JIil, MpPOILECIB; 4YEpryBaHHS HANpPSMKIB, Yy SKHX
BiZIOyBa€TbCsl [Iisi; UEpryBaHHS MPOTHUJICKHUX BIIACTUBOCTEH, O3HAK;
4YepryBaHHs YaCTHH J00H, Mip POKY.

AHaJI3 OSTHYHUX KOHTEKCTIB MoKaszaB, 110 CK, KpiM OCHOBHOI'O 3MiCTy,
MalOTh JIOJaTKOBI (BTOPHMHHI) 3HaueHHs, HE BJIACTHBI Liil KOHCTpykuil. Tak,
mozenb (i) X 1Y, ska Bupakae CeMaHTHYHI BiJHOIICHHS KOH FOHKIIT, MOXeE
peanisyBatu 3HauyeHHs au3’toHKiil (Biaactuicte CK X a6o (um) Y) i
YepryBaHHs, [TOCITIIOBHOCTI IPOTUIIEKHOCTEH (XapaKkTepHa 03HaKa MOJIENl TO
X 10 Y). SIK1110 OCHOBHE 3HaUECHHSI CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii 30epiraerbes i
11032 KOHTEKCTOM, TO JJIsl BCTAHOBIICHHS JOJATKOBUX CEMAaHTUYHHX BIATIHKIB
HOro HasBHICTh — HEOOXIHA YMOBA.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Booyx Hapins MukonaiBHa — KaHmunar QIIONOTIYHMX HayK, IOLEHT KadeqpH
¢inonoriyaux aucuIuIid [TonTaBcbKOro Aep)KaBHOTO IeNaroriyHoro yHipepcurery im. B.I
Koponenka

Hayxogi inmepecu: 11po6iae MU TIHTBICTHYHOI IIOSTUKY (JIEKCHYHI aHTOHIMH B YKPalHCBKIH 1
6ourapeekiii moesii XX cr.).

BHYTPIWLWHA ®OPMA CJIOBA AK NPOAB
CBOEPIOHOCTI HALIOHANBHOI MOBHOI
KAPTUHU CBITY

Hapis boraTkiHa (KipoBorpaga)

CTaTTsl BU3HAua€e MOJXJIMBI IapaMETPH 3iCTaBHOTO BMBYEHHS BHYTPIIIHbOI
dopMu croBa y CIOpIIHEHWX Ta HECNOPITHEHMX MOBax, B SKHX BOHa
XapaKTepu3yeTbCs  IU(EpeHUIfHNMK  O3HAKaMu;  BHCTYNAe  CBOEPITHHM
BHPa3HUKOM JyXOBHOCTI Ta MEHTaJIbHOCTI Halii, BU3Hadae criermiky Tiei um
IHIIIOT MOBH, € KJIFOYEM JI0 PO3YMiHHS CBITOCTIpUHMAHHS Pi3HHX HAPO/IiB.

The article defines possible parameters of inner form of the word in both
cognate and non-cognate languages. Inner form of the word is characterized by

differential features. It reveals the specific character of national language mapping
of the world.

Cy4acHuil pO3BUTOK HAyKOBOI AYMKH, OCOOIMBO B I'yMaHiTapHiii cdepi,
BiZI3HAYAETHCS AHTPOTIOJIOTTYHIM CTIPSIMYBaHHSM. JliHrBicTHYHI
JIOCITI/PKEHHSI OCTAHHIX POKIB TAK0K MAOTh JIFOINHO-OPIEHTOBHUIT XapaKTep.
OCKUJIBKH MOBa € KOHCTPYKTHBHOIO BJIACTUBICTIO JIFOUHH, TO HA Cy4aCHOMY
erari OUIBIIICTh MOBHHX SIBHII pPO3IJISJA€TbCS Yy  CHIBBIIHOIICHHI
«MOBA-CBIT-JIIOJUHAY.

HaBkonuuiHs AiiicHICTb, BiOOpaXarouuCh y JIOJCHKIH CBIZOMOCTI,
0OpPMITIOEThCS B MOBHHX 3HakaxX. CBOEPIAHICTh Ti€l YW 1HIIOT MOBH
BU3HAYAEThCS HE JIMIIE CYyTO MOBHHUMH IlapaMeTpamu, a i THM, SK
CIIPUHMAIOTh, OCMHUCIIIOIOTH Ta MMO3HAYAIOTh CBIT 11 HOCil. ToMy omHuM 3
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aKTyaJIbHUX 3aBJjaHb aHTPOIOJIHIBICTUKH € BU3HAYCHHS OCHOBHHUX 3acajl
MO/IEIIIOBAHHSI KAPTUHH CBITY.

OCKiJIbKM CBIT € 0araTorpaHHUM Ta HEBHYEPIIHUM, KOXKHA MOBa 1
3aKpIIJICHUI B Hil MEHTAITET HApoAy OauyuTh CBIT IMO-CBOEMY. | sKIIO
B3araji MOXIIMBO, 1100 OyJia cTBOpeHa IiIicHa i 00’ €KTHBHA KapTHHA CBITY,
TO TaKOI KapTHHOK MOke OyTH cymMa BCiX MOB, TOOTO cyma BCiX
CBITOOa4EHb, SIKi ICHYIOTh Y LIbOMY CBITI.

IMonsaTrst «kapTHHA CBITY» (KOHLENTyajlbHAa Ta MOBHA) € OJHUM 3
bynaameHTanbHUX 1l (igocodil,  JIHIBICTHKH,  KYJIBTYPOJIOTiI.
IlepeOyBaroun B IpoOIECi TPUBAJIOIO PO3BUTKY Ta MOCTIHHOIO OHOBJICHHS,
BOHA CHHTE3Yy€ MaTepiajibHUil Ta JyXOBHUI JOCBI]] Hallii 1 BKJIIOYAE HE JIUIIE
OHTOJIOTIYHUM, KOTHITUBHHMU, aje ¥ THOCEOJOriyHMi mapamerpu. MoBHa
KapTHHA CBITY € BIIOMTTM #0ro 00pa3y Ha pi3HMX MOBHHX PiBHSX i 30KpemMa
JIEKCHYHOMY.

BusiBieHHsI HalliOHAJIBHOI CBOEPITHOCTI MOBHOT KapTHHH CBITY IOJIATAE
HE B CTBOPEHHI SIKOICh iHINO{, HENOBTOPHOI, BIIMIHHOi BiJ 00’€KTHBHO
ICHYI0UO1 KapTHHHU CBITY, a y BU3HAYEHHI Celr(iyHOro 3a0apBiIeHHs [IbOTO
CBITY, 110 3YMOBJIIOETHCSl HALIOHAILHOK 3HAYYIICTIO MpPEAMETIB, SIBHIL,
MIPOIIECiB, BUOIPKOBHMM CTaBICHHSM JI0 HUX, K€ IIOPOIKY€EThCS CEIH(IKOO
IUSTBHOCTI, TOOYTOM 1 HaI[IOHAIBHOO KYJIBTYPOIO TaHOT0 Hapoay [MacioBa
1997: 50].

Ie crnierdiune 3a0apBICHHS SCKPABO MPOSBIAETHCS HA PIBHI JIEKCHKH,
OCKIJIbKH caMe JIEKCHKA B HAlOLTb LI H Mipi aIlelitoe 10 3MiCTOBHX NapaMeTpiB
mozenm cBity [Tomopora 1994: 3]. Jlekcuuna cuctema Oyab-sIKOI MOBH
PENpPE3eHTYE CIIociO 1 pe3ysIbTaT YHIKAIbHOT0, MOPIBHAHO 3 IHITMMUA MOBaMH,
BepOAJIbHOrO0 TMO3HAueHHs CBITY — HowiHauii. [li3HaHHS JrHOIUHOIO
HABKOJMIIHBOI JIIICHOCTI, CTBOPEHHsI Ta 30arayeHHs KOHIENTYyalbHOT
KapTUHU CBITY IOB’S3aHO 3 HOMIHATHMBHOIO IiSUIBHICTIO, 0arato B 4OMy
BH3HAYa€ThCs Ta 3abe3mneuyeTbes Heto [Cautko 1990: 26]. HeoOximHoro
JIAHKOIO TaKoi JisUTbHOCTI € BHYTpilHs popma cioBa (nani — B ciosa), sk
KOHIIENTYyaJlbHa 03HaKa, 3aKpiljieHa B HboMy. BepOaitizailis TOro 4u iHIIOTO
SIBULIA YK 00’ €KTa JIHCHOCTI SIBJIsIE COOO0I0 3rOPHYTE CYDKEHHS PO iX MEBHY
BiZIMITHY O3HaKy. KojkHa Haisi, sIK OKpeMHuii HOMIHATOp, OOMpae OJHY YH
JIeKIJIbKa O3HAK MpEAMEeTa 3 HU3KHW IHIIMX, SKi OJJHOYACHO CIIBICHYIOTb Y
HbOMY.

Hanpuknan, B® pociiickkoro cioBa «3UMOpOIOK» — ‘pOXIEH-
HBII/poxaaronuii 3umoii’, BO ykpaiHChKOro ekBiBajieHTa «pUOaIOUuKay —
‘Toilf, mo noBuTh puOy’, anrmiiiceke «kingfisher» mae 3a B® ‘king’
(‘koponp’, TOMy 110 NTax Mae rpebiHenb, CX0XHUH Ha KOpoHy) Ta ‘fisher’
(‘pudax’), Bd Himenpkoro «der Eisvogel» — ‘nbomoBa nramka’ (4acTKOBO
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30iraerscst 3 B pociiicbkoro cinosa). [lomaHi cioBa MICTSTh JIMIIE OIHY,
MaKCHMYM JIBi O3HAKH, KOXKHA 3 SKHX € KOHIeNTyaabHOW. KoHnenTyansna
O3HAKa XapakTepu3ye Ta TPEJCTABISAE KOHIENTH, IO MOYHHAIOTH
(hopMyBaTHUCh yrKe Ha PiBHI BIAYYTTIB Ta CIIPUHMaHb, 00’ €JHYIOUUCH Y €JUHY
KOHLIENTyaJbHy cucTteMy (Mojenb) cBiry. KoHuenrtyanbHa o3HaKa,
MIPOEKTYIOYHCH Y CIIOBO, CTAE MO0 BHYTPIMIHBOIO popmoro [[omstauy 1997:
25].

KoHrentyanbHi 03HaKK MOXKYTh OYTH PI3HOI'O THITY:

— SIKICHO- 200 IPEAMETHO-XapaKTepH3yIoyi, 110 BiToOpa)aroTh NEPUIHiA
(4yTTEBMIT) eTan cripuiiMaHHs MPEJMETIB Ta SBHUII 30BHIIIHHOTO CBITY:

poc. Oenena (‘Oenbii’); OemorosoB (‘Oemast roj0Ba’), 30JOTAPHHUK
(‘3010TOI’), KpacHyXa, KPYTJISIK, KPETIBIII,

yKp. OapBiHOK (‘OapBucTuii’), 61ekora (‘Oysikiauii’), OiI0pydKa, ToJ0Ta,
BaTSIHKA,

auri. blueberry (‘OmakutHa siroma’, ykp. OysxiB); blackberry (‘gyopna
saroga’, ykp. oxuHa); whitefly (‘6ima myxa’ ykp. kamycHuis); brownie
(‘KopUYHEBHI’, YKP. TOMOBUK);

HiMm. der WeiSlwal (‘Oinuii kut’, ykp. Oinyxa); der Steinpiltz (‘kam’siHUi
rpub’, ykp. 6oposuk); der Buckellachs (‘rop6aruii tococs’, ykp. ropOyia);

— aKIiOHaJIbHI 03HAKH:

poc. GeryHOK, BapeHbe, BUCKOYKa, BEPTEI, Jeprad, 3aCKOK, KpyTaii;

YKp. pubaJiouka, Billaika, 3IOMIIUK, TATaHuHA, CTOPOIKA;

aHrJ. cutthroat (‘pizaru ropno’, ykp. ropsopis); dug-out (‘BuKonaHuii’,
YKp. 3eMIISIHKA); see-saw (‘Oauy-0auuB’, yKp. TOHIAIKH);

Him. die Flechte (‘mectu’, ykp. xoca); der Abfall (cxwmn); der Tumult
(merywns), das Abzeichen (3Hak);

— JIOKaTHBHI O3HAKH:

poc. OeperoByliiika, GOJOTHHUK, ABOPHUK, JOMOBOH, JICCOBUK, 3EMIISIHKA,
010ePE30BHK, MOICHEKHHK;

YKP. IOpi4Ka, KOHOIUISIHKA, MOPSTHKA, MM110ePe3HUK, IIOKYTTSL;

aurn. shore fly (‘GeperoBa wmyxa’); mountain clover (‘ripcbka
koHromuHa’); ‘woodcock (‘micoBuii miBeHb' — BajbAIIHEI); wWood-pigeon
(‘micoBuit romy0’, ykp. ropaumis); down-and-out (‘yHH3y-Ta-30BHi’, YKP.
opojsra);

uim. der Kellermeister (‘miaBansuuii Maiicrep/haxiBeip’, yKp. BAHOPOO);
das Meerschweichen (‘Mopceka cBunka’); die Waldschnepfe (Banbaiinen);

— TeMIIOpaJIbHI O3HAKH:

poc. BpemsiHKa (‘Bpems’), 3umMoBbe (‘3uma’), Hounexka (‘HOYb ), HOUHUK
(‘HOYB’), BEUEPHHMIIA, JHEBKA, BECHYIIIKA, 3UMOTOP, YaCOBOH;

YKp. BECHSIHKA, Be4epsi, BEUOPHHIIi, 3MMapKa, 3UMOII00Ka, JTITOBHILIE;
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aHrJ1. nightmare (‘Hiuna npumapa’); night -light (‘Hiune cBiti0’); may fly
(‘TpaBHEBa Myxa’, YKp. OIHOACHKA); old-timer (yKp. CTapoxi);

nim. das Nachtlager (ykp. HouiBis); das Abendland (‘Beuipus 3emis’,
ykp. 3axin); die Wintersaat (‘3uMoBa ciBOa/HaciHHs’, YKp. 03MMHUHA); das
Winterlager (ykp. 3umoBuie); die Nachtlampe (‘Hiuna mammna’, ykp. HiYHUK);

— (yHKLIOHAJBbHI O3HAKHU:

poc. Kaiidosom, MyxoMop, 3Bepo00ii, 0J1aroBecT, BOITHOJIOM, 3y 00UYHCTKA,
KypocJen, Jenopyo;

YKp. Jicopy0, Tiiorpiiika, aymerpiiika, BUHOPOO;

anrn. killjoy (xaiigonom); hell-raiser (OemkerHuk), breakwater
(xBuenom); ice-breaker (kpurosam); toothpick (3y6ouunctka);

HiMm. der Seelenwarmer (mymrerpiiika); der Zahnstocker (3yoouucrka); der
Wellenbrecher (xBunenom); der Wellenmesser (xBuiemip);

— peNsIiiHI 03HAKH 3 CEMOIO ‘TIOIIOHICTh

pOC. BoITY€Il, TBO3IHKA, KY3JIbI, KOPOHKA, MEY-PbIOa, KOTEIIOK;

YKp. 00pa3KH, MiBHUKH, KyJb0a0a, COHSIIHUK, 3y0aTKa;

auri. dandelion (‘3y0 jeBa’, ykp. Kynan0ada); sword-fish (meu-puba);
frogmouth (“xa6’stumii pot’, ykp. 6in0HOr); snowflake (kpemeHa);

HiMm. der Fleischwolf (M’sico — das Fleisch, BoBk — der Wolf, ykp.
M’sicopyOka); der Litwenzahn (‘3y0 neBa’, ykp. kyns6aba); die Seifenwurz
(die Seife — mu10, YKp. MUJIbHSAHKA 200 cobaue MU0 (poci.)).

KoxkHa 3 1MX BHYTpPIIIHBO(QOPMHHX O3HAK IPEJCTABIISE JIHMIIE MEBHY
CTOpOHY 00’€KTa 4M SIBHIA, BUKOHYIOUM HE JIMIIE XapaKTepusyroouy, a i
penpe3eHTaTuBHY (QyHKIIIO.

O3HakH, siKi OOMPAaIOThCs HOMIHATOPOM, JIOCUTh PI3HOMaHITHI, 10 Ja€
migcraBu s ix kiacugikauii. OpHier0 3 0cHOB Takol knacugikaiii Moxe
OyTM THII CEMaHTHUYHOTO pO3BUTKY: pafiaiuis (mapajeiabHIiCTh) Ta
KOHKareHal(isi (MOCHiAOBHICTh), ski Oynu BuaineHi A. Jlapmecrerepom
OiJiblIe cTa pOKiB TOMY B ioro Teopii hopM po3BUTKY 3HaueHHs ciioBa [['ak
1998: 202]. Tlpuknanom pazgianii MOXYTh OyTH POC. «OIyBaHYHK», YKP.
«kyap0aday, anri. «dandeliony, Him. «die Butterblume». B® koxxHOrO 3 1ux
cJIiB BimoOpakae 0IHY 3 00’ €KTUBHO ICHYIOYMX CTOpiH 00’ekTa. [Ipuknazom
KOHKAaTeHaIlil MOXYTh OyTH POC. «cHacaTesibHas JOIKa», YKpP. «PSTiBHHI
4yoBeH», aHr. «life-boaty, HiMm. «das Rettungsboot». B mpomy Bunauxy
BiZiOpaHi B pI3HMX MOBax O3HAKH YTBOPIOIOTH IOCIIJIOBHICTh: ‘4OBEH’
(momka-boat-Boot) — ‘pstyBaru’ (cmacarb-zu retten) — “xwurrsa’  (life).
HagezeHi nmpukiaau cBii4aTh mMpo Te, 10 pajiallis Ta KOHKaTeHallis 1I0B’I3y€e
B® HOMiHAIli# OZHOrO i TOr0 caMoro mpeameTa B pi3Hux Mopax [[ak 1998:
202].
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Sk yxke 3a3HavanoCch, OAMH pedEepeHT BOJIOAIE MMM HaOOPOM
pelpe3eHTaTUBHUX O3HaK. Pi3Hi 03HaKM OJHOTO i TOro camoro pedepeHra,
IO OJJHAKOBO MOBHOLIIHHO XapaKTepU3yIOTh NPEAMET UM SIBUILE AIHCHOCTI,
MOXYTh OyTH TIOKJIaJE€HI B OCHOBY pI3HMX HaliMeHyBaHb. Llum
3YMOBIIIOETHCS 1105IBa B MOBI CJIiB-CHHOHIMIB. Takum unHOM, pobiema BD
CJIOBa TICHO NOB’s3aHa 1 3 MUTAHHM JIGKCUYHOI CMHOHIMII. HaBiTh y Mexax
OJIHI€T MOBH MOHSTTSA HE 3aKpilIcHE 3a OJHHM 3HakoM. Hampukian, poc.
OJlyBaHUUK-TOPbKYXa; KJIIOKBa — KpacHHMXa — KHUCIISHMLA; YUCTOTEN —
MOJIOYAif; KJieBep — OeI0rosioBka — 0A00YHUK — AATEIBHUK — MCIOBHUK;
MeEIBEIb — KOCMa4 — KOCOJIAMbIN — KONUTATHINA — IOMOBHUK (CHJIBHUI BEMIIb,
10 Hanaja€ Ha BEJIMKHUX TBAPUH);

YKp. BEIMEIUK — BOBYOK — KaMyCTAHKa (€HTOM.); KOHIOIIMHA —
01JI0Tr0JIOB; JIIOTHI (MiCsl[b) — CHI)KEHb — KPYTE€Hb — 3UMOOOp — OOKOTpiii;
OpyHBKa — ITyIT’SIHOK; BUP — YOPTOPHIA;

auri. inside — soft part (M’sikymika); comcrake — landrail (mepxau);
henbane — hog bean (65exora); whirlpool — maelstrom (Bup);

uim. die Schlingnatter — die glatte Natter — die Haselotter (MinsHka); das
Nest — der Horst — das Gelege (rHi3mno).

BusHaueHHs KOHIIENTyaJlbHUX 03HAK, 10 penpe3enTytoThest BO cnosa, —
OJlHE 3 HAaWI[IKaBIlIMX 3aBJlaHb, OCOOJIMBO MPU BUBYECHHI JIEKCHUKH (IIopH Ta
¢daynu. IcHyBaHHS B MOBI HM3KM CHHOHIMIYHMX HalMEHYBaHb JUIsI OJHOTO
00’€KTa )KUBOT'0 CBITY OB’ s13aHE 3 HOTO PI3HUMHU SKOCTSIMH, 1110 I10-Pi3HOMY i
B pi3HMI Yac BIAKPUBAIOTHCS JTF0IUHI. HaBonsiun npukinay po3oi>kHOCTEH 32
B® npu HaliMeHyBaHHI OlHHMX 1 THX camux siBuil, B. ['ymOonbar 3pobus
Ba)XXJIMBE 3ayBa)KCHH:: roBopsiud mpo Bd MoBH, BiH miIKpecioBaB, 110
HEOOXITHO BIAIIYKaTH CHUIbHE JDKEPENI0 OKPEeMHUX CBOEPIIHOCTEH,
00’eHaTH PO3pi3HEHI YacTUHU B opraniuHe iiye. [leBna BO xapaktepusye
HE JIMIIE OKpeMi CjIoBa ab0 IPyIH CJIiB JaHOT MOBHU, BOHA MPOSIBISIETHCS K
neBHa OLIbLI 3arajbHa YCTAaHOBKA y (popMyBaHHI OKpeMHX HalMEHYBaHb
[C'ymOoabaT 1964: 90].

MoIMBa TakoX po3po0Ka TUIIOJIOTii HaHMEHYBaHb He JIHIe 00 €KTIB Ta
SIBUII] HABKOJIUIIIHBOTO CBITY, aJIe 1 JIFOJUHH. ACOIiallil Ta 3MiCTOBI BiATIHKH,
110 CTBOPIOIOTHCSA B® Ha3B JIIOIVHY, MaroThb LIUPOKY
HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYpPHY CBO€piaHiCTh. IIpore 006’eaHyrounm dakropom
TaKUX HOMIHAllii y pI3HMX MOBax € OLIHKAa JIIOAMHU 3 TOYKH 30pY
MO3UTHBHOCTI YM HeraTuBHOCTI. Toukor0 onopu rmpu BUOOpPI 03HAK HOMIHALT
JIIOAMHHU € SIBHINE 4YM [is, 10 HEOJMIHHO acOLIO€ThCI abo 31 CBITOM
ITOTBOPHOTO, HErATUBHOTO (TEMpPsIBa, CMEPTh, KPOB, 3JI0 1 T. I1.), 200 31 CBITOM
MO3UTHBHOTO, IPEKpPacHOro (100po, Kpaca, )KUTTA, Onaro i T. 11.).

Hanpuknan, ykp. 37104iid, ropiopi3, KpoBoxKep, KPOBOITHBLIS, JTHOI0KED;
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poc. 3IoJiel, 3N0XKeJaTesb. 3JIONbIXaTelb, 3JI0CJIOBEL, T'OJOBOPE3,
KpOBOITUMIIA, JIFOJI0€/], YEPTOJIOM;

anrd. blood-sucker, cutthroat, hell-raiser, spitpoison;

HiM. der Meuchelmsrder, der Blutsauger.

KonnenrtyansHa o03Haka 0COONMMBO B CJOBaX 3 HETaTHBHOIO
XapaKTePUCTUKOI MAa€ IMIJACHICHHH e(eKT, CTBOPIOE OUIbII SICKpaBe,
€KCIIPECUBHE YSIBJICHHS MPO JII0uHYy. B Takux 03HaK BILIMBAE Ha BOJIHOBY
Ta eMOLiHY c(hepu HOCisl MOBH.

Takum YMHOM, JOCHTI/DKEHHs Ta Kiachdikalis BHYTPIIIHbO()OPMHUX
KOHILIENTYaJbHUX O3HAK y CHOPIIHEHUX Ta HECIIOPIIHEHNX MOBAX JIO3BOJISIE
3MIACHATH KBAHTUTATHBHE CIIPUUHATTS HABKOJHIIHBOTO CBITY. Y IaHOMY
koHTekcTi BD cioBa sBisie c00010 0COOJIMBUIA YyTTEBO-MHUCICHHEBUIT CBIT,
SIKHM KOXKEH MOBEIb 1 Hallis 3arajoM Hece B CO001 1 SKHi 3yMOBIIOE
HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHY Ta MOBHY crieliuiky.
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NEOLOGISMS AND CONTEMPORARY
AMERICAN CULTURE

Olexandr Bondarenko (Kirovohrad)

Jlana cTarTs MpUCBSYEHA aKTyalbHI MPOOIEMi CydacHOTO JIIHIBO-aMepHKa-
HO3HABCTBA, 30KpEMa, BiZOOpa’KCHHIO Ta iHTEpHpeTamii HEeoJorisMaMm aMepr-
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KaHCBKOI KyJIBTYPH Ta IUISXiB MOJCTIOBAHHS HUMH PEAIBHOCTI L€l KyIbTYypH.
ABTOp aHalt3ye cydacHi HANPSIMKK aMePHKaH CbKOI Ky JIbTYpH Ta iX BigoOpaxkeHHs
Y MOBI 3a JIOTIOMOTOFO HOBHX CIIiB.

This article is devoted to a vital problem in the field of contemporary American
studies, namely, to the way nelogisms reflect and interpret the newness of American
culture and how they construct the reality of this culture. The author analyzes
contemporary trends in American culture and their reflection in the language with
the help of new words.

Using the view of language as a reality constructor makes it possible to
raise an interesting problem in the field of contemporary American studies
(the multidisciplinary study of distinctive features of American culture and
society): what labels and interpretations do American English neologisms
provide us with to face the newness of American culture? What is the reality
like that Americans are constructing with their language and within which
they live?

A study of new words is more than a stroll down memory lane, they are in
use, doing what language does — carving out an interpreted reality, within
which people live, think, and act [Gozzi 1990:2]. Thus this paper’s objective
is to make some preliminary generalizations on the trends and processes in
contemporary American culture highlighted by new words. We will attempt
to map areas of experience in the American culture in the last quarter of the
20t century through the content analysis of the entries of the dictionary of new
words:

1. J. Green (1991). Bloomsbury. Dictionary of New Word.

2. J. Kurian (1998). NTC’s Dictionary of the U.S.A.: a Practical Guide to
American Language and Culture.

3. S. Lerner (1993). Trash Cash, and Flatliners: a Dictionary of Today’s
Words.

4. B.A. Pythian, R. Cox (1997). A Conscise Dictionary of New Words.

The objectives addressed demand clarification and explanation of such
notions as culture, language-and-culture relations, neologisms.

For the last couple of decades, culture has been the coin of the realm in
both popular and academic discussions. According to Hector Hammerly,
there exists over 300 definitions of culture [Hammerly 1982:513]. A major
problem in defining this notion is the breadth of its content. The simplest and
perhaps most useful classification, in our opinion, has been given by H.
Hammerly [1982:513] who distinguishes between:

— information (or factual) culture, i.c. the sorts of things an average
native speaker knows, including history, geography, general knowledge, etc.;
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— behavioural culture, i.e. the way people typically behave towards each
other, their attitudes, values, and lifestyles;

— achievements (or accomplishment) culture, i.e. artistic and literary
achievements (traditional Culture with a capital C).

If you want to have a social and anthropological look at contemporary
American society aiming at studying and describing the variety and
significance of human experiences, an authentic approach would be to study
culture as the way of living, thinking and acting in a social group, i.e.
behavioural culture.

One of the trendy buzz words of the late 1980s describing American
culture is postmodernism. This term has been used to describe and analyse
central aspects of this culture and social life. Dominic Strinati has outlined the
following five distinguishing features which characterize postmodernism:

(1) the breakdown of the distinction between culture and society, i.c.
popular cultural signs and media images increasingly dominate the people’s
sense of reality, and the way they define themselves and the world around
them;

(2) an emphasis on style at the expense of substance and content, i.c. in
postmodern world, surfaces and style have become more important and
evoked in their turn a kind of ‘designer ideology’;

(3) the breakdown of the distinction between high culture(art) and
popular culture, one aspect of this process being that art becomes
increasingly integrated into the economy both because it is used to encourage
people to consume through the expanded role it plays in advertising and
because it becomes a commercial good in its own right; in the postmodern
world, art is about consumption;

(4) confusions over time and place: because of the speed and scope of
modern mass communications, because of the relative ease and rapidity with
which people and information can travel, time and space become less stable
and comprehensible, more confused, more incoherent. Postmodern popular
culture is a culture sans frontieres (without frontiers), outside history.

(5) the decline of the ‘meta-narratives’, i.e. postmodernism rejects the
claims of any theory to absolute knowledge or of any social practice to
universal validity [Strinati 1998:40-41].

Thus postmodernism can be treated as an umbrella term reflecting many
of the unique changes in aesthetic experience of contemporary American
society, though not all scholars accept this term. Raymond Gozzi suggests the
term hyper-modern era instead of postmodern one, grounding his point of
view that the frantic rush for the new, «the modern», now has more outlets,
more venues, more consumer goods, but selling, money, wealth — the
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fundamental forms of social exchange in the «modern» industrial world, have
not changed, they are sti/l the determinants of success in present-day society
[Gozzi 1996].

Trying to explain the reasons for the emergence of postmodernism at this
particular historical, political and cultural juncture, scholars name the
involvement and centrality of media, global communications systems and
technological change [Strinati 1998:40].

Analyzing the relation of language and culture Alexandro Duranti, the
author of Linguistic Anthropology, quotes Harry Hoijer, who insisted that one
should think of language in culture, but not just of language and culture
[Duranti 1997:336]. Duranti supports Levi-Strauss’ thesis that fo say
language is to say society, i.e. through repetitive, recursively linked and yet
not necessarily identical communicative acts that society is reconstructed
[Duranti 1997:337].

Many new names have been suggested for the new society that was seen
emerging in the U.S.A. between 1961 and 1990: technetronic society (shaped
by advances in technology and communications), cyberculture (served by
cybernated industry), the information society, a service economy, a media
society, all are the terms which capture some aspects of the changes [Gozzi
1990:5]. Obviously, American culture needs to be studied in many different
ways to be comprehended. Focusing on the new words generated in this
period can be one of many methods giving a more in-depth story of the
changes, trends and tendencies occurring so quickly in present-day society.
The study of new words in American English has been in the center of
attention of numerous scholars [Estrin, Mehus 1974; Tomaxuu 1982; Gorrell
1994; Barnhart, Metcalf 1997; Flexner, Soukhanov 1997].

Our technique for observing American neologisms will be the content
analysis of the entries in the dictionaries of new words given above. We coded
each definition of each word into a category to determine from what discourse
it came. All the experimental material has been categorized into the following
groups:

1. Lifestyles and People:

(1) Concepts, ideas, symbols;

(2) People and actions: words related to social, cultural, ethnic, gender,
sexual, age, achievement identities, roles, and stereotypes;

(3) Consumerism ( food, drink, fashion, shopping, everyday life trivia,
fitness fads, drugs and sex);

2. Life in a technetronic society (computers, car culture, gadgetry).

3. Communication:
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(1) Interpersonal communication: descriptive words, in-words, catchy
phrases;

(2) Mass communication: the press, TV, advertising .

4. Cultural Products (literature, art, movies, cultural icons).

As the content analysis shows neologisms related to the category Life in a
Technetronic Society constitute half of the surveyed new words, e.g., virtual
reality (a computer technology interacting in real time with a user who creates
changes in a multimedia—generated environment), art truck (a cargo van that
has been converted into a colourful living space on wheels), videophone (a
new phone system that will allow subscribers to see as well as hear each other
over phone lines).

This confirms the thesis that contemporary American culture is a culture
preoccupied with technology [Gozzi 1990:10].

The category Lifestyles and People appears to comprise the second
richest group of neologisms. This category includes several sub-categories
with consumerism and people and action neologisms being the most
interesting lexical group. Much experience in the consumer society can be
metaphorically described by addiction, as such new words give evidence of
being addicted to food, shopping, drugs, entertainment: junk food junkies
(people who are fond of food of a low nutritional value but high in calories),
couch potatoes (lazy persons whose favourite occupation is watching
television and taking no exercises), pluggies (modern day people known as
creatures of comfort and convenience, overstimulated by artificial
intelligence but underexposed to genuine experience and the virtues of
patience), druggies (drug—takers). The second generalization is that
present-day American culture is obsessed with the love of the new. With the
mass media constantly promoting the latest, new products; with the economy
geared to producing soon-to-be obsolete fashionable consumer goods, this
period produced a culture of neophiliacs [Gozzi 1990:76].

As faras People and actions neologisms are concerned, here we find many
terms of denunciation, stereotyping and ridiculing, e.g., a turkey (a stupid,
foolish or inept person), a nerd (an unpleasant, unattractive, ineffectual
person), a scumbag (a dishonest person), a dork (vicious person), a crazie
(someone who can become dangerous). All these terms of denunciation
indicate that the culture places great store by competence and intelligence, and
gets angry at those who do not display these qualities [Gozzi 1990:52].

Communication category contains neologisms describing critical,
hostile, or defensive communication. We have found the following
neologisms to describe talking, communicating: one—on—one, adj (in direct
confrontation with one other person), fo trip (to lie to, as in Are you tripping
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me about that), wheneye (a person who exasperates listeners by continually
recounting tales of his or her experiences and exploits), to diss (to treat
disrespectfully, insult, snap).

Our analysis of the Cultural Products group proves some of the above
mentioned features of posmodernism: the domination of style over substance
and content and the breakdown of the distinction between high culture (art)
and popular culture. The following examples that show the poor quality and
low cultural level of the product are good illustrations of these tendencies:
blue movie (an obscene or indecent film displaying sexual activity), slasher
(video tapes of movies that feature violence, such as Friday the 13-th),
boy-meets-girl (a standard sentimental love story).

Our general surmise can be that the new words coined at a certain period
can be guides to the culture of a nation. As far as present-day American
culture is concerned, the content analysis of American English neologisms
undertaken by us confirms the thesis supported by many scholars: this culture
has achieved great technological power and affluence, but somehow is losing
control over its lifestyles and has less security for an individual.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Bonnapenxo Onexcanap CepriiioBuy — cTy/ICHT I1’TOr0 Kypcy (pakyIbTeTy iHO3eMHHX
MOB, MariCTpaHT.

Haykosi  inmepecu: Teopis  Tepekiaxy, HOPIBHAIbHA  THIOJOTIS,  Cy4acHe
aMepHKaH 03HaBCTBO.

CUHTAKCHUYHI CTUNICTUYHI MPUAOMU Y
CTBOPEHHI PEJIbE®HOI TA AUHAMIYHOI
OUIHHOI XAPAKTEPUCTUKMN
CTEPEOTUMHOIO MNEPCOHAXY
NMPUTOAHULBKOIO TBOPY

TeTsaHa bopucoBa (XepcoH)

VY nmiHrBOCTWIICTHLI iCHYIOTH pi3HI 3acO0M CTBOpPEHHS 00pa3y HEepCOHAKY
XY0’KHBOTO TBOPY. IIporoHOBaHa CTAaTTS NPHCBSYEH a INTAHHIO PO 0COOJIMBOCTI
(YHKITIOHYBaHH S CHHTaKCHYHU X CTHJTICTHYHHX IPUIH OMIB y CTBOPEHHI peltbe(HOT
JMHAMIYHOT OL[IHHOT XapaKkTep UCTUKH CTEPEOTUITHOTO IIEPCOHAXKY
T PUTOIHHUI[BKOT O POMaHYy.

Linguistic stylistics has a lot of devices of character drawing in fiction. This
article investigates syntactic stylistic means used for dynamic character drawing
employed in adventure novels.

Oco0iMBa 4YiTKiCTh MOPAJIBHO-CTUYHUX KPUTEPIIB y MPHIOJHUIBKUX
TBOpaxXx 3yMOBIIIOE IO TOJIOBHHX [IIOYMX OCI0O Ha «IIO3UTHBHUX» Ta
HETaTUBHUX» Ta JIETEPMIHY€ II€BHY CTarUYHICTh, CTEPEOTHUIHICTH iX
o0pasiB. Lli xgiroun 0coOM — CTEPEOTUIIHI MEPCOHAKI — BIIPIZHAIOTHCS Bij
IHIIMX KOHCTAHTHOIO IOCTIMHICTIO CBOIX OCHOBHHMX PHC Ta O3HAaK, SKI,
3a3HAIOYM HE3HAYHHX 3MiH, JIETKO «IIEPECeSIFOTHCS» 3 OJHOTO TBOPY IO
iHmoro. 3aco0u Ta mpuiloMH penpeseHTalii NepcoHaXka B OCHOBHOMY
BH3HAYAIOTHCS 30BHINIHIMU O3HAKaMH, sIKi aBTOp BigOupae i Iepeaadi
KOHKpPETHOI ysiBH Tpo 00pa3. Oprauisalfisi MOBHOTO MaTepialy OMUCIB Ta il
BUKOPHCTAHHS Y XYZ0KHBOMY TBOPI 3aJI€)KaTh Bifl TIET METH, 5IKY IIOCTABHB
nepesi o000 MMChbMEHHHK, 300pa)KyI0UuH TOTr0 YH 1HIIOTro nepcoHaxa. BoHna
TICHO TIOB’s3aHa 3 CYTHICTIO 00pa3y Ji040oi 0coOHM, OAHHMM i3 3aco0iB
PO3KpHUTTS ko1 € mopTpeT. JlaHa crarTsi MpUCBsUEHA PO3IJILY JASSKHX
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0co0JIMBOCTEN NOPTPETHOTO ONHKCy 00paziB crepeoTunHux nepconaxis (CIT)
— T'epost Ta AHTaroHicTa — y XyJOXXHIX TeKCTaxX MPUTOAHUIBKUX TBOPIB
anrnomoBHol Jiteparypu XIX — XX cr., a came: penbedy Ta AUHAMILI 5K
MPUHIMIIAM OpraHi3alii MOBHOTO MaTepialy LHX OIHUCIB.

Sk cnpaBemmBo BimzHauae B.H.Tenis [Tenust 1986: 14], HeoOXinHicTh
BIUIMBY Ha ajipecaT NpHU IO03HAa4YeHHI [M03aMOBHHUX CYTHOCTEH Moxke OyTH
3dilficHeHa AeKiTbKoMa 3acobaMu, ajge HAHOUIBII €KOHOMHHM 13 HHX €
CHOJIy4yBaHICTh B OJTHOMY CJIOBI i HOMIHATUBHOI, i mparMaTiuyHoi QyHKIi,
a2 YMOBOI KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTHYHOT'O YCHIXY € amneisiis [0
EMOIIIITHOr0 CHIPHIHATTS MOBIIOMICHHS, 110, 3BHYANHO, JOCATA€THCS 3a
paxyHOK 00pa3HOCTI, SIka CTBOPIOETHCS PI3HUMH TPOIIaMU Ta irypaMu MOBH.
[Mixg crunicTUYHOIO (QYHKIIE€0 MOBHUX OJMHHUIb 3BHYAWHO PO3YMIETHCS iX
300pax<yBaJibHa POJIb Ta I[JIbOBE MPU3HAYEHHS Y KOHTEKCTI — JI0IATKOBE 110
BIZIHOLIEHHIO [JO OCHOBHOI METH OY/b-SIKOTO BHCIIOBJIOBAaHHSI, [0
MOBIJOMJICHHS] AYMKH. TakuMu J0IaATKOBUMH LIJIIMH MOXYTb OyTH: BILIMB
Ha YysBY 4YMTaya Ta 30yDKEHHS Yy HBOTO €CTETUYHHX IEPEKUBaHb,
JIOCSATHEHHST HAWOIIbII TMOBHOI TOYHOCTI Ta CTHCIOCTI Y BHKIAMi 1 T.IL
LinecnpsiMoBaHe BUKOPHCTaHHS CTHJIICTUYHOTO MpUOMy Ha OyIb-KOMY
BIZIPI3Ky BHCJIOBJIIOBAaHHS II€BHMM YMHOM EKCIIPECHBHO 3a0apBIIIOE JaHE
BHUCJIOBJIFOBaHHSI, HEMUHY4YE BeJIC JI0 MOSIBU JOJATKOBUX KOHTEKCTYaJIbHUX
BIATIHKIB, JoAaTkoBoi iHpopmarii. Omke, 0Opa3Hi 3acobl MOBU POOIISTH
OIOBiJIaHHsI OUIBII SICKPABHM, YiTKUM, BUpa3HUM — pejibepHuM. OcobrBa
BUPA3HICTh MOXE JOCATaTHCS HE TUIbKM 332 PaxyHOK HaJaHHS OKPEeMHUM
cjI0BaM THX YM IHIIMX aArePeHTHUX KOHOTAIi, ajne W 3aBOsKh ix
0COOJIMBOMY PO3TAIIyBAaHHIO O BITHOIICHHIO OMUH 10 omxHOro. OHiew 3
3aKOHOMIPHOCTE1 KOHTEKCTYalIbHOT B3a€MOiT 3ac001B pi3HUX PiBHEH MOBHU Y
XYHAOXKHBOMY  TEKCTI € CHHTaKCHM4YHE 1, SIK HOro  HacliJoK,
IHTOHAI[ITHO-aKIIEHTHEe BHIUICHHS CIiB, SKI OYAylOTh JIOTTYHHNA abo
€KCIIPECUBHUI IIEHTP BHCJIOBIIOBAHHS. | 0JOBHOIO (YHKIIEI MEepeBa)HOi
OINIBIIOCTI CHMHTAKCHYHUX CTHIIICTUYHUX MPUUOMIB € BHCYHEHHS IEBHOI
OJIMHHUII BHCIIOBJIIOBAHHS HA MEPLIMI IUIaH 3a paxyHOK ii creuudiyHoro
pO3TalllyBaHHs y BUCIOBIIOBaHHI. OCHOBHUMH 3ac00aMU BUIIICHHS CIOBa
abo crnoBocronyueHHs: y mnoprpetHomy omwuci CII, siKi  CcrpusioTh
penbeHOCTI BUKIIALY, € €KCIIPECUBHUM MOPSIIOK CIIIiB (CTHIIICTUYHO nepiie
ab0 OCTaHHE MICIIC Y PEYCHHI, BIJOKPEMJICHHS Ta, SIK 3aCi0 MOCHICHOIO
BHIUICHHS, TTAPIEIIAIis (1301s11is1)).

[Mpuknagamu iHBepcii MOXyTh OyTH Taki pEYeHHs, J€ O3HAYCHHS,
BUpa)K€He MPUKMETHHKOM, 3aiiMa€ KiHIeBY MMO3HILIIO:

‘Hang him over the yard,” he cried, his deep voice harsh and angry
[Sabatini: 76].
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Crumictuyaui e)eKT aKTyali3allii eJIeMeHTa BUCIOBIIOBAHHS MAOTh i
KOHCTPYKIii, A€ NI€ENpUCIIBHUKOBHH 3BOPOT, L0 3BUYAHO CTOITH MicCIIs
MPUCY/KA, 3aliMa€ MOCTIO3HUILIIO:

With a spiteful smile he suggested, ‘Go ahead, my girl’ [Allan: 131].

[MepenyBaru miamery (0COOGIMBO TPHU MPsMiiA MOBI y PO3MOBHOMY CTHUI)
MOJKE TaKOX IPEIUKaTUB, BAPAKEHUH IMEHHUKOM:

‘A drinker of blood he is !’ [Sabatini: 146].

Orxe, o3naku CII, siki BUpaXeHi y cl10Bax abo CIOBOCIONYYCHHSX, 10
BH/IUICHI, Ta HE 3MIHIOIOTh CBO€I CHMHTAKCHYHOI (DYHKIII, JICKCHYHOTO Ta
rpamMaTHYHOro0 3HA4YCHHS, HaO0yBarOTh OCOOJIMBOrO AaKLEHTY, JOJaTKOBOI
3MICTOBHOT Ta eMoliifHoi 3HauymocTi. TakuM 4YMHOM, MOPSIOK
PO3TaIllyBaHHs €JIEMEHTIB PEUCHHS, MTOPS] 13 1Or0 TOBXUHOIO Ta 3arajbHOI0
CTPYKTYPOIO, BXOAUTH Y YHCIO (DAKTOPIB, SAKI CHPHUAIOTH 30LIBIICHHIO
3MicToBHOT eMKkocTi opTpera CII Ta fioro BUpasHOCTI, penbedhHOCTI.

[leBHy exchpecito Ta, SIK HACHiJOK, CTHJICTUYHY 3HAUYIIICTh MAaIOTh
CTPYKTYPHI THIIH PEUYCHb, Y SIKUX BiIOYBAa€ThCS TPAHCIO3MINS 3HAUYCHHS
rpaMaTHYHHX 3ac0o0iB 3B’S3Ky MiX WICHAMU PEYECHHsS a00 MK PEUCHHSIMU.
Jlo HuX BIIHOCATBCS BIJOKPEMJIEHHS Ta TapUeisilis, sKi Hepiako
BUKOPHCTOBYIOTHCSI aBTOpaMHu IIpH peajizauii peibepnoro omucy CII.
BiokpeMiieHHs, CTHITICTHYHO0 (DYHKIIEIO SIKOTO € ITiAKPECICHHS, BTUICHHS
3HAYEHHs, SIKE MICTHTBCS y I[bOMYy 4WIEHI DEYeHHs, HaJa€ OIOBIJIaHHIO
BUPA3HOTO, SICKPABOTrO, peibe(HOr0 Xapakrepy. BilokpemieHHIO Moxe
mignaBaTics Oyb-SIKUi APYTOPSAHUI YieH peueHHs, ajie 4acTillle yChoro,
0COOJIMBO Yy MOPTPETHHX OIKCAaX IIEPCOHAXKIB Y XYHOXKHIX TeKCTax,
3yCTpiYaeThCsl BiOKpeMIIeHHs o3HaYeHHs. Hampukian:

He saw the young man’s eyes, intent, clever... [Thomas: 35]. Her eyes met
his, cool and almost defiant [L’ Amour: 12].

Came 3aBasKH BiOKpeMJICHHIO o3HaueHb (‘intent’,‘clever’, ‘cool and ...
defiant’) y HaBejeHHX BUIIE NPHUKIa/aX, aBTOPH aKIEHTYIOTh yBary 4ntadya
Ha SIKOCTSIX-O3HaKaXx, SIKi BUPaXEHI BUIUICHUMH NMPUKMETHUKAMU Ta SIKI €
Ba)XJIMBUMH CKJIaJIOBUMH JIETAISAMU NOpTpeTiB 'epost Ta AHTaroHicra.

dakTruHUMii Martepiall  HAIOTO JOCHIPKEHHS CBIMYATH 1 PO
BUKOPHCTAHHS HapleNsiii, ika € cueunupiuHuM NPUHOMOM EKCIIPECHBHOTO
CHUHTAKCHCY, 110 XapaKTePHU3y€ThCS HABMUCHHMM DPO3WICHYBAHHSM €IUHOT
CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpPH Ha 1Bi ab0 Ouibllle YaCTHUHH, SIKI IHTOHAIIHHO
130J1bOBaHI, BIIOKPEMJICHI OJIHA Bi OAHOI may3oto [Mopxosckuit 1991: 159]
(Ha mnuceMi — Kpamkoro abo 11 ekBiBaseHtamm). [lapuensumis, 110
BUKOPHCTOBYEThCS y TopTpeTHuX onucax CII, BUKOHYe XapaKTepoJIoTiuHy,
onucoBy (YHKIIi1, KOHKPETU3YIOUYH Ta MOCUIIOI0YN O3HAKH MIEPCOHAXKIB, 1110
300pakaroThes. [Ipu mapressiiii ¢j0Bo, CIIOBOCIONYYCHHS a00 PEYCHH, SKi
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BHUIUIIOTHCS, HAOYBAIOTh BEJIHMKOI CMHUCIIOBOI Ta €MOIHOT BHPA3HOCTI.
Hanpuknan, y pomani K. Tomaca «The Bear’s Tears» aBrop mimkpecitoe
MPE3UPJINBUH, 3HEBXKIUBUI BHUpa3 Oueil AHTAroHiCTa, BUIAUISIOYH TaKHUil
MOMEHT BUCJIOBJIIOBaHHS, siK ‘and visible contempt’y caMoCTiliHe peUeHHS Ta
po0JIsIUM HOTO OLIBLI BATOMUM Y 3MICTOBOMY BiJHOIICHHI:

There was an evident cruel amusement in his eyes. And visible contempt —
[Thomas: 109].

3a J0MOMOror MapleiboBaHOl KOHCTPYKIII, sika IpeACTaBleHa He B
aBTOPCHKOMY MOBJICHHI, SIK Y TONEPEAHHOMY HPHKIIAMl, & B MPsMIi MOBI
MEPCOHAaXKa, OMHMCYEThCSA MOMIA] AHTaroHicra — kamitana HoptByma — y
pomani K.Maci «Polmarran Tower». Y mnapuensTi, SKuii MpUeaHAHUN IO
0a30B01 YaCTUHU aCHHICTHYHO, MICTHTHCS TAKOK 30BHIIIIHS 03HaKa ‘icy hue’
— «IBOASHUHN BIATIHOK» KOJbOPY HOro oYeii:

Captain Northwood was silent for too long. His eyes peered out from their
deep sockets, watching me. Disturbing me with their icy hue... I felt certain
that my last remark could not have held any great appeal for a grim-faced old
sea captain [Massey: 40].

JlaHa XxapakTepuCTHKa, IO TIOCHJIEHA 130Ji€I0, KPACHOMOBHO
MOBIJJOMJISIE F TIPO XapakTep 0coOH, sika 300paxaeTbesl.

Sk cBigunTh BUOIpKa, CEMacCiONOTiYHI CHHTAKCHYHI CTHIIICTUYHI 3aCO0H
MOXYTh KOHBEPT'YBATH 3 IHIIAMH CTHTICTHYHUME TPHAOMAMH, IO i IBHIITY€
3arajbHy OOpa3HiCTh BHUCJIOBIIOBAHHA Ta MIACWIIOE CY0’€KTHBHY
MOJIAJIbHICTh BUKIIAAY, 110 BEAE /10 OJHO3HAYHOIO BIAKPUTTS aBTOPCHKOT
Touku 30py. Sk Binzuaueno M. Pidarepom [Riffater 1959: 172], xoxHuwuii
CTHJIICTUYHHH 3aci0, BUKOPHCTAHUIT OKpEMO, € BUPa3HUM. Y pa3i CHUIBHOTO
BUKOPHCTAHHS €KCIIPECisi, 0 MICTUTHCS Y OJTHOMY 3 HUX, HAKJIaJA€ThCs Ha
EKCIIPECIIO 1HIIKX, Ta y Pe3y/IbTaTi HAKOMMYCHHS ACKUIBKOX CTHIICTUYHUX
NpUHOMIB  3arallbHUM  CTWIICTUYHHMN eeKT 3HAuYHO IIiJABUIYETHCS.
[MocuneHHs: eKCIPECUBHOCTI CTHIIICTUYHHX 3aC00IB 32 paxyHOK iX B3aeMOJil
MOJJIUBO IPOCTEKUTH HA MPUKJIAAl JaHOTO aBTOPCHKOTO MOPTPETHOTO
orucy:

For an instant Mr. Goldfinger’s pale, china-blue eyes opened wide and
stared hard at Bond. They stared right through his face to the back of his skull.
Then the lids dropped, the shutter closed over the X-ray... [Fleming: 27].

[TouyaTok 1HOro MPHUKIIALy MICTUTB PSiJL EIITETIB, SIKi OIUCYIOTH (hOpMY Ta
KoJtip o4eit Autaronicta — mictepa I'onadinrepa, BiAKpuBae el psij ciioBo
‘pale’, sike BU3HAUYA€E CIPUITHSATTS HACTYIHOTO EMITETY: JTOCHTh HEUTpaJbHE
‘china-blue’ mounmHae cnpuiiMaTHCs sSIK «HerapHi, HeBupasHi». [ani e
JIOJIAaTKOBE pEuYeHHs y (QYHKIII emiTeTa, $KE OINUCYE OJHOYACHO M
0COOJMBICTh MOMUIAAY ¥ XapakTep nepcoHaxka (‘hard’). OcranHe pedeHHs

37



MICTUTh OOpa3He MeradOpUYHE IOPIBHSIHHS: MPOHU3IUBICTD MOTIISILY
mictepa ['onadinrepa nepenaerbesi ynoaiOHEHHSIM HOTO PEHTIEHIBCHKOMY
npominHio. [laHe MeTadopruHe NOPiBHAHHA BUCTYMAE y pomani 5. dneminra
«Goldfinger» y pomi xapakTepoJOriuHOi AeTai, CYNPOBOKYIOUYH IOSBY
AHTaroHicra y TeKCTi:

Goldfinger turned his head an inch to the right. Bond saw the wide open
X-ray gaze devour his neighbour [Fleming: 212].

Goldfinger was looking at him shrewdly. Now the eyes opened wide. The
X-ray gaze pierced through to the back of Bond’s skull [Fleming: 82].

HecnoniBaHicTh MOpPIBHSHHS 3arocTPIOE€ CHPUHHATTS Ta HAIOBHIOE
300paKCHHsI HOBMM JOJATKOBUM 3MICTOM: HAaBKOJO AHTaroHicra
CTBOPIOETHCS aypa BOPOXKOCTI, HEAOBIpH, HEOE3IIEKH, SIKY BiH BUIIPOMIHIOE.

HacrtynHuii TOpTpeT TAKOK XapaKTepPU3y€EThCS B3AEMOII€I0 CTHITICTHIHO
BHpa3HUX 3ac00iB Ta MPUHOMIB:

‘He isa big man, — at a guess two inches taller from I, — broad at the hip and
shoulders. Looks straight in your eyes. Big bones, big hands, big feet, long
arms, rather slender waist for one of his size. Yet all this is the smallest part of
him. His head is no better shaped than others you have seen in Boston, but I
swear | have never seen one so well set. I wandered why I felt a kind of awe in
his presence. I know now, there are three words that come to me as I think of
him. They are power, vitality, kindness. I think that he has a mind as strong as
our best pair of oxen and that God is driving it’ [Bacheller: 34 —35].

Sk Gaunmo, B omuci mojaeThes aHadopuunuii mopTop ‘big bones, big
hands, big feet’, sikuii nepenae cuabHe BpaKEHHSI, 1110 CTBOPIOE 30BHILIIHICTh
I'epost Ha omoBimauda. [1lo 10 eTHYHUX O3HAK, TO BOHH XapaKTEPU3YIOTHCS
psnom aOCTpakTHMX IMEHHHKIB y (YHKUII emitery: ‘power’, ‘vitality’,
‘kindness’. Jlani eniTeTH BUALICHI y TEKCTI TBOPY KypCHBOM, 110 €MOLIIHHO
MOCHUJTIOE JIYMKY, SIKa BHP&XEHA y BHCIIOBIIOBAHHI. 3aBepINye MOPTPETHY
XapaKTEepUCTUKY OOpa3He YNOAIOHEHHsS CHJIM pO3yMy II€PCOHaXKa CHII
yIpsbKi OuKiB, sika kepyerbesi borom: A mind as strong as...pair of oxen...that
God is driving..’. B ninomy pgaHe BHCIIOBIIOBAHHS XapaKTepU3YEThCS
PO3MOBHUM XapakTepoM, Ha 10 Ha pIiBHI CHHTAaKCUCY BKa3ylTh
NPUENHYBAIBHI  KOHCTPYKLIi, SKi BHPaXalOTh «IPUPOJHUII mpolec
CTaHOBJICHHS IyMKH, ii (GopMyBaHHS Ta OQOpPMIIEHHS SIKOM OJpasy»
[Bparmec 1990: 259], 6e3 nmonepenHboro 0OMipKyBaHHs Ta 00p0oOKH (hOpMH.

Sk BiIOMO, TOJIOBHOIW  (YHKI€I0 OIJIBIIOCTI  CHHTaKCUYHUX
CTHJIICTUYHHMX NpuUioMiB (iHBepCis, BIJIOKpPEMJICHHS, NapLeNsLis) €
BHCYHEHHS [TEBHOT OJTMHHMIII BUCJIOBIIIOBAHHS HA TIEPIINH IUTaH 33 paXyHOK 11
cnenn(ivHOro po3railyBaHHs Y TEKCTI, 110 mpu omuci oopasy CII no3Bonsie
penbedHO, YITKO BHIUIMTHA Ti YU IHIIN 30BHINIHI Ta €THYHI O3HAKH, SIKI

38



CKIIaJAl0Th CTepeoTunl ['eposs a00 AHTaroHicra MPUTOAHHIIBKOIO TBODY.
OpHak npHu JociijpkeHHI noptperHux xapakrepuctuk CII Hamm Oyio
Bi3Ha4YeHO TOW (hakT, [0, KpiM (YHKIT akTyasi3aiii MOBHUX OJMHHIIb,
CHHTAKCHYHI CTHJIICTHYHI 3acO0M HAIal0Th TEKCTY OIUCY JAWHAMIYHOIO
xapakrepy. Sk Bim3HauaB C.K.bamyxaruii [bamyxarteii 1927: 22], yBech
«MOBHHH, )KECTOBHI Ta MIMIYHUI MaTepiad» TEKCTY SCKPABOIO EKCIIPECIET,
€MOIIIHHICTIO Ta KATETrOPUYHICTIO CBOTO TOHY HAaKJIajga€ BiIOMTOK CHIIM Ta
MPUCKOPEHOr0 TEeMIly Ha OMoBimaHHsA. Sk mokasye QakTUuHMH Martepial,
e(peKT NUHAMIKM JOCAraeTbCsi, B OCHOBHOMY, 3a JIOINIOMOIOK TaKUX
CUHTAaKCHMYHMX BHUpa3HMX CTHJIICTHYHHMX 3aCO0IB Ta TNPHUIHOMIB, K
HapocTaHHs  (Tpajaiis),  emincuc,  acHUHIETOH,  Ieperik,  sKi
XapaKTePU3YIOThCS 3MaTHICTIO BHIIISATH, IMIIKPECIIOBATH Ta, THM CaMHUM,
CTBOPIOBaTH 200 MOCHJIFOBATH HE TLIBKU €MOLINWHICTh Ta €KCIPECHBHICTB,
aJjie il OLIHOYHICTh BHCIIOBIIIOBaHHSI.

Bubipka cBiguuth T0po Te, 10 HaWOUIBII e(EeKTUBHHM Ta
PO3IOBCIO/PKCHUM Y TAHOMY BHIIAJIKY € Tpafalisi, — CTUIICTHYHHI TPUHOM,
SKMA MICTUTBCS Yy TI€BHOMY COIOJIOKEHHI JIEKUIBKOX KOMIIOHEHTIB
BUCIIOBJIIOBaHHS. /IO OJHOrO pedepeHTa Yy TOPSIAKY HApOCTaHHS
€KCIPeCUBHOCTI, eMouiiiHol Hanpyru [MopoxoBckuit 1991: 195]. Lleii
NPUHOM IIUPOKO BHKOPUCTOBYETHCS y XYJOXKHIH MpO3i ISl CTBOPEHH:
SCKpaBoi, 00pa3HOi, EKCIPEeCHBHO3a0apBJIEHOI  XapaKTEPUCTUKU  SIK
30BHILNIHOCTI, TaK 1 MOpPAIbHUX SKOCTeW [itounx oci6. DyHKIio
CTHJIICTUYHOTO NMPUHAOMY HapOCTaHHS y TO/AIOHUX BUCIIOBIIOBAHHIX MOXKHA
3a3HAYUTH SIK OL[IHHO-XapakTepucTHyHy. Harmpukmaz:

His features were narrow, dark, intense [Thomas: 150].

Eldon’s voice was light, sarcastic, stinging [Thomas: 181].

Sk 6ayMMO 3 HABEJACHMX BHINE MPUKJIAAIB, Tpamamis MOXKe
3MIMCHIOBATHCS HE TIIBKH «3aralbHOMOBHHMH» CHHOHIMAMH, aie i
KOHTEKCTyaJlbHUMH. Y JaHux cermenrax i3 pomany K.Tomaca «Captain
Blood Odyssey» Bupa3HicTh, EKCIIPECUBHICT, HApOCTaHHS B omnuci Engona
(AHTaroHicra) MOCUIIIOETHCS 3 JOIIOMOTOK0 OE3CIIONYYHUKOBOTO 3B SI3KY —
ACHHJICTOHA.

[IpuiioM HapOCTaHHS XapaKTEPU3YEThCS IOETHAHHIM 13 PpI3HHUMHU
CTHIICTUYHEMHE 3ac00aMH. [X CIIiIbHE BUKOPHUCTAHHS Y TEKCTi XyHO0KHBOTO
TBOPY, 3BUYANHO, CIPSIMOBAHE HA JOCSITHEHHS OJHI€l CTHIICTUYHOI METH —
MOCTYIIOBOTO MiJBHUILEHHS HAaNpyrd OIOBIAaHHS 3 JIOBEACHHSIM HOTO IO
KyJlbMiHaiHOI Touku. Hanpukmaa, rpajaiisi 4acTo CTBOPIOETBCS 3a
JIOTIOMOT'OK0 [TOBTOPY, SIKUH CIYrye 3aco00M EMOIIHHOIO Ta JIOriY4HOIro
MOCUJICHHSI 3HAYEHHs BUCIOBIIIOBAHHS; Y HACTYIHOMY IPHKJAJi aBTOP
pomany «Captain Blood Odyssey» mnpuBeprae yBary umrTadya 10
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ocobmuBoctei rojocy ['eposi, 60, 3a HOro IyMKOIO, caMme rojioc Iepenae
XapakTep MepCcoHaxa:

He had a pleasant voice. It was a voice that could be soft and kind or
command in such a way as to compel obedience. Indeed, the man’s whole
nature was in his voice... [Sabatini: 10].

BU3HAYMBINK CIIOYATKy TOIOC IEPCOHAXA SIK IMPOCTO IIPHUEMHHID)
(‘pleasant’), aBTop MOCI1IOBHO 30UIBILYE (SIK CTPYKTYPHO, TaK 1 CEMAHTHYHO)
00’eM o3HaueHs (‘a voice that could be soft and kind or command in such a
way as to compel obedience’), Ta, HapemITi, MPUXOIUTH 10 BUCHOBKY, BKpait
eMOIliIiHOMY 3a CBO€I0 cyTTIO: ‘the man’s whole nature was in his voice’.

Y HacTymHOMY WpPHKJIaIl TIpajaiisi TMOETHYEThCS 3 aHAGOPUUHHUM
MOBTOPOM, MOHOTOHHICTB SIKOTO € (POHOM, Ha SIKOMY OCOOJIMBO SICKPaBO
BUSBIIAE€THCSI CEMAaHTHKA eHeMeHTiB HapOCTaHH::

...His cold grey eye looking through, or over...; his iron-grey hair and
moustache, his iron-firm chin and mouth, suggesting the iron that had entered
into his soul and made him the hard, cold, bitter person that he was, lonely,
aloof, and self-sufficing [Wren: 589].

Bin ommcy 3o0BHimHOCTI nepconaxy (‘cold grey eye’; ‘iron-grey hair’;
‘iron-firm chin and mouth’) nuCEMEHHUK NEPEXOJUTH A0 XapaKTEePUCTUKU
HOro XapakTepy: CyOCTaHTHB ‘iron’ CIIOJIYYy€EThCS 3 I[IJI0K0 HU3KOO CIITETIB
(‘hard’, ‘bitter’, ‘cold’, ‘aloof’, ‘self-sufficing’), ommcyroun nepconax y
OIHOMY €MOLIIfHOMY HampsIMKy Ta CTBOPIOIOYM 00pa3 MOXMYpOi,
TOPJIOBUTOT, XOJIOIHOT JIFOJIUHU 3 «3aJI3HOIO» IYIICHO.

Ipuknagamu peanizamii OPUHIKIYY TAHAMIKK B OpraHi3amii MOBHHX
omuaunps B onuci CII MoXyThb OyTH TakoX HAaCTyNHI IOPTPETHI
XapaKTePUCTHKH:

‘Come, now, march °, interrupted he; and I never heard a voice so cruel,
and cold, and ugly [Stevenson: 34].

Enitern, 1110 BAKOPUCTOBYIOTHCA Y AaHii Xxapaktepuctuii (‘cruel’, ‘cold’,
‘ugly’), inTeHCcH(iKOBaHI HABMUCHUM NOPYILIEHHSIM HOPMAaTHBHOTO HOPSAKY
CIIB y pEYEHHI — IHBEpCI€I0, a TAaKOX BXXMBAHHSAM CHOJYYHHKIB, IO
3yMOBJIEHO THIIOM BHKIJIAaNy y [aHOMY YPUBKY — MOBIIEHHSM IIEPCOHAXa.
HeouikyBaHe nopyIieHHss KOHCTPYKLIT IPUTATYE Ta aKTHBI3Y€E yBary unraya
Ta  TNOCWIIE  3HAYCHHS  OCTaHHBOI,  KyJNbMiHAWiHOT  YacTHHHU
BHCIIOBITIOBAHHS.

OTKe, 3HaYEHHIO MOBJICHHEBHX OJMHHUIIb, SIKI PEATi3yI0Th HAPOCTAHHS,
BJIACTUBE nepeOiIbIIeHHS €MOIIHO-OI[IHHIX XapaKTepUCTHUK.
CTuIticTHYHMIA TpUOM rpasauii € eeKTHBHUM 3aC000M BILIMBY Ha ITOYYTTS
YUTaYiB, Ta EMOILIHHA «3aBHILNEHICTb» MCSIKUX CIIB CIPHUSIE MPHUBEPTAHHIO
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MaKCHMaJIbHOI YBarv came J0 THX YaCTHH OMOBIJI, Kl 332 3ayMOM aBTOpa
MaroTh OyTH OCOOJIMBO BiJ3HAYCHI.

Kpim rpapauii, 3HauHy ekcrpecito y cTrBopeHHi auHamiynHoro onucy CIT
Ma€ Oepesik: MIKPOCTPYKTYPH TEKCTy 3 JIAHIIOTOBOIO OaraTopasoBOIO
HOMIHAIII€F0, KOJIM OJHOPI1/IHI IPUKMETHUKH XapaKTEPU3YIOTh OJIMH 1 TOU xKe
00’€KT Ta MaIOTh EIMHY aKCI1OJIOTIYHY crpsiMoBaHicTh. Hampukias:

Devitt’s cold fury was setting into shrewd, driving, fighting skill
[L’Amour: 146].

Goldfinger’s gold-lust was too strong, too ruthless, too dangerous to be
allowed the run of the world [Fleming: 157].

Sk Mu GaunMMO 3 HaBeJJCHUX NPUKIIA/IIB, IIEPENTiK MOXKE BKIIIOYATH y cede
napanienbHi CTPYKTYpH, L0 BHKOPUCTOBYIOTBCS K 3aci0 cy0’€KTUBHOI
OIIHKH MIEPCOHAXKA:

Petrunin laughed... His amusement seemed as deep as his bitterness, as
deep as his inhumanity [Thomas: 261].

KoMrmoHeHTH, sIKi CKJIaJar0Th apajieinbHi KOHCTPYKIIii, 00’ €IHYIOUUCH Y
JIOTIKO-3MiCTOBHOMY IUIaHI, Ial0Th MOXJIMBICTH 30MpaTH pi3HI O3HAKH,
(bakTH, «po3ropratw» iX Ha PI3HUX CTPYKTYpHHUX piBHsIX. OIHOTHIHICTH
KOHCTPYKILIH e(pEeKTUBHO JOBOJIUTH JO CBIJIOMOCTI 4HTaya CHHOHIMIYHI
3B’SI3KH Ta CEMaHTUYHY €KBIBAICHTHICTh OJIMHUIIb, PO3TALIOBAHUX IOPS, a
TAKOX NPHHIMII HApocTaHHS (DakTiB, 10 BHKIANAIOTHCS 32 CTYNEHEM iX
Ba)KJIMBOCTI.

Sk 3aci6 nuuamiuHoro onucy CII y Xy0KHIX TBOpax BUKOPUCTOBYEThCS
TaKo)K TaKuii BHpa3HUiA 3acid, sK eJincic — TMPOMYCK elIeMEHTa
BHUCJIOBJIFOBAHHSI, SIKMH JIETKO BiJTBOPIOETHCS Y JaHOMY KOHTEKCTI abo
curyauii. Hanpuknan:

Petrunin laughed... His amusement seemed as deep as his bitterness, as
deep as his inhumanity [Thomas: 261].

A great one. Strong. Intelligent. A good man [Clavell: 169].

OnyuieHHsI TOJOBHUX WYIEHIB pEYeHHS y JaHOMY NpHKIadl, SKAN
xapakrepusye [epos pomany JDx.KimaBena «Shogun», mnpuBomuts 10
301IBIIEHHS CEMaHTHKO-CTHIICTUYHOTO HABAaHTAXXEHHS HA €JIEMEHTH, SIKi
EKCIUTIIIMTHO BUPAXKAIOTh MO3UTHBHY OLIHKY SIKOCTEH IepCoHaxa.

Takum yHOM, IpOaHAI30BaHUH GaKTHUHMIT MaTepiall BKa3ye Ha Te, 110,
pobstun moprpetHuid omrce CII 4iTkuM Ta BUpa3sHHUM, MOBHI 3ac0O0H, SIKi
CTBOPIOIOTH pelibe()HICTh, YTOYHIOIOTH HAa0Ip CTEPEOTHITHUX O03HAK ['eposi Ta
AHTaroHicta Ta axlIEHTYIOTh yBary Ha OCHOBHHMX 13 HHX. [ 0JOBHHMH
3ac00aMH BUJIIJICHHS CJIOBAa 200 CIIOBOCIONYYEHHS y MOPTPETHOMY OINMCI
CIl, sixi poOmnsITh BUKIAJ peNbe(pHUM, € €KCIPECUBHUI MOPSAOK CIiB —
IHBEpCisl, BIJOKpEMIICHHS Ta napuelisiiis. [IpuHIun qTuHaMiky peati3yeThes
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y Tekcri mopTpeTHux xapaktepucTuk CII NpuUroiHULBKUX TBOPIB 3a
JIOTIOMOT'OK0  Tpajiallii, sika BHHHUKAE€ BHACIIJOK BHKOPUCTaHHS IOBTODIB,
nepeniky Ta enincuca. JaHuil mpuHUMD crpusie 30iJbBLUICHHIO CTYIEHS
€KCIPECUBHOCTI CEMAaHTHKHU JIEKCUYHUX OIUHHIb, IKI BXOJSTH Y CTPYKTYPY
OLIIHHKX MTOPTPETHHUX OIKUCIB CTEPEOTUITHOTO NEPCOHANKA.
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CEMAHTUKA KOPEHEBUX IHTPAH3UTUBIB
31 SBHAYEHHAM Ol

(napaouzmamuynuii acnexkm)

Ceprin Banipos (3anopixxs)

Ha cydacHOMy eTami pO3BHTKY JIIHIBICTHKH OCOOJMBHIA iHTEpEC BUKIIMKAIOTh
CeMacioNoriuHi TOCIiIKEHH JIGKCUKH 3 ypaXyBaHHAM il KOTHITUBHOTO acTIEKTy.
3pificHeHe B CTATTi HOCITIJUKEHH I Ha MaTepiani KOPEHEBUX IHTPaH3UTHBIB Cy4acHOi
HIMeIbKOT MOBU CYTTEBO JONOBHIOE CKIAICHUH B HAyIli TEOPETHYHHH TOPOOOK.
Posrmsany mimnsraroTh Taki acleKTH, sSK BiHECEHICTH Jii 10 MOHATiHHOI cdepH,
npupoza pedepeHra, HasBHICTb y 3HAUCHHI JII€CIIB CEMaHTHYHHX O3HaK, SIKi O
BigoOpaanu Horo okpeMi pparMeHTH.

Modern semasiological studies of lexicon cognitive aspect are of particular
interest. The article deals with an innovative approach to the root intransitives of
modern German. The author discusses the notion sphere of the verbs of action, the
nature of referent, the semantic signs in the meanings of the verbs of action
reflecting their individual fragments.

CucTeMHMI XapakTep JIEKCUKA BH3HAYAETHCS MEPII 3a BCE HASBHICTIO
PI3HOMaHITHHX BIJHOIIEHb MIDXK CJOBAaMU SIK €JIEMEHTAMHU CHCTEMHU:
CMHCJIOBHX, PaMaTUYHKX, CJIOBOTBOPYHX, €TUMOJIOTTYHHUX, CTHIICTHYHUX 1
T.4. He migysirae cyMmHiBy, 110 CJIOBO SIBJISIE COOOI0 MIKPOCBIT, Y SKOMY
BiZIOOPaXKYETHCS SIKUIT-HEOY b IIMAaTOYOK peabHoi aificHocTi [Punun 1982:
271]. Tomy cama mpupoaa cemiosica KOPEIE 3 00 €KTHBHO iCHYHOUHUMH
BIZIHOLIIEHHSIMHU Y CBITI peueii, mporecis, sBuil. OTke, Ai€CI0BO, HATPUKIIA,
4acTO BBAXKAETHCSI BUPA3HUKOM J1iT a00 cTaHy [ COBpEMEHHBIH PyCCKUIl 13bIK
1988: 214].

3ynuHuMocsi Ha pedepeHUidHIi  chepi  «mia», mpeacTaBICHI
KOPEHEBUMH IHTPAH3UTHUBAMH Cy4acHOI HiMelbkoi MOBH. Iloka3HHMK
HEIEePEeXiTHOCTI HE TIIbKH BH3HAYA€ KUIBKICHHUH CKIIad KOPIyCy, ajie i €
pENEBaHTHUM Ul MOJEIIOBAHHA HOIO CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH, sKa
0e3nocepeIHbO BUBOJUTHCS 3 BUIIIB Cy0 €KTHOT CIIPSIMOBAHOCTI, TIO3HAYEHOT
niecnoBamu aii. [lpuaineHHss yBarn caMe KOpPEHEBHUM IHTPaH3UTHBAM
OB’ A3aHO 3 MOUTYKOM 0a3UCHOT CTPYKTYPH CIIOBHUKOBOT'O CKJIa/ly MOBH, sIKa
B MNOAAJBIIMX JOCHI/DKEHHSX MOXe OyTH mpoaHaili3oBaHa Yy BCiX
CJIOBOTBIpHHX MOAH(IKAIIsX.

[JiecnoBa nii BiIKpUBAaIOTh y CBOIMl CEMaHTHYHIH CTPYKTYpi psA
0COOMMBOCTEH. Y mepIiny 4epry, CiiJ 3a3Ha4MTH, 1[0 BOHH BiZ0Opa)KarTh
B3a€EMOJIIF0 Cy0’€KTa 3 HABKOJHIIHLOI MIHCHICTIO 3 METOI 1 Mi3HAHHS,
30epeKEeHHsS a00 MEPEeTBOPCHHsA. Y TAaKOMY BIIHONICHHI 10 MiHCHOCTI
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NOJIsira€ aKTUBHICTh Ta AMHAMIYHICTH Cy0’€KTa, HOcepeqHbo (Y JEsKUX
BHUIIaJIKaX 1 MPsSMO) IMIUTIKOBaHa B CEMaHTHIII Ji€CIIOBA.

Buxomsiun 3 KinbkicHHX mokasHukiB, nepmoro JICT, ska mimisirae
CEMaHTUYHOMY aHAJi30Bi, € rpyma TIECHIB 3 Yy3araJbHCHUM 3HAYCHHSIM
«3BYKOTBOpeHHs». KOMIIOHEHTHMH aHaii3 3HaYeHb IOKa3ye, M0 ix
CEMaHTHKa Ma€ SICKPaBO BUSIBIICHY aHTPOIIOLEHTPUYHY CIIPSIMOBaHICTh. Y
HepIIy 4epry I COPSMOBAHICTh BUSBISIETHCS B TOMY, LIO Oifbllia 4acTHHA
caMe KOpPEHEBHMX IHTPAH3UTHBIB, sika 00 €qHYEThCS i€l KoHpirypariero,
MOXke pe(epeHIiiHO CIIBBIAHOCUTHCH 13 MOBHOIO JISUTBHICTIO JIIOIHHH,
Bi100Oparkarouu 1i TOJIOBHI CeMaHTHYHI HIOaHCH. J0 TOTO K CIIiJT 3a3HAYMTH,
110 [T0/i0Ha CIIPSIMOBAHICTh 3yMOBIIIOE 3HAYHOIO MIPOIO PO3BUTOK MOJiceMil
niecniB. [lpukiiazoM MoXKe CIYXKUTH JI€CIOBO lamentieren, CTPyKTypa
3HAQYEHHs SKOTO Ja€ TIJCTaBU JJIsl BKIIOYEHHS Horo 3a Habopom
CEMaHTUYHUX O3HAaK Yy JeKUIbKa pO3PSAIB JIEKCUKH, sIKa Iepesiae
XapaKTEePUCTUKY MOBJICHHSI JIFOJUHH.

Jpyrum nokasuukom antpononeHtTpusmy JICT mosxe OyTu Tol pakr, 1o
npu BepOaiizaiii 3BYKOBHX IIPOLECIB, SIKI BIAHOCSTBCS HOHATIHHO [0
pO3psily «MEXaHIYHUX», ab0 «HATypaJbHUX» (IPUPOAHUX), BUKOPHCTO-
BYIOTBCSI TEPEBAKHO OHOMATOIOETU3MH, TOOTO 3BYKOHACHilyBajbHa
nexcuka: gurren — “kehlige, dumpfe, weich rollende, langgezogene Toene in

bestimmten Abstaenden von sich geben”, meckern — “(von Ziegen)
[langgezogene] helle, in schneller Folge stoSIweise unterbrochene Laute von
sich geben”, muhen — “(vom Rind) bruellen”, klirren — “ein klirrendes

Geraeusch verursachen”, rasseln — “[mit einer Rassel] ein Rasseln erzeugen”,
rascheln — “ein raschendes Geraeusch erzeugen”, schwirren — “ein helles
zitterndes Geraeusch hervorbringen, hoeren lassen” i T.1. bararo 3 HaBegeHUX
JECIIIB MAIOTh BIJIBUTYKOBE MOXOPKCHHS, 1 1€ MPO30PO BHUSBIISAETHCS HE
TIJIBKH B TX CIIOBOTBIPHIH CTPYKTYPI, aJie i y popMynax TiyMadeHHs 0 HUX Y
cioBHUKY. Taki BUIYKHM BHJAIOTBCS TBapHHAMHM a0o INTaxamu, 1 I
¢dbopManbHO BIIOMTO y TIYMAdeHHSIX JICKCEM BKa3iBKOIO Ha Cy0’eKT
3BYKOBUPaXKEHHS, 1110 BUCTYIAE SIK JOJATKOBUN CEMaHTHYHUN KOMIIOHEHT y
¢dopmynax. OCHOBOIO [Uisi YTBOPEHHS MLi€l JIGKCHKH BHCTYIIAE€ CIYXOBE
CIIPUHHATTSI 3BYKIB camor0 JiroquHoro [Kanpinoscska 1985: 106].

TaxkuMm 4MHOM, aHAM3 yXKe Ha Iid cTajil JO3BOJISE CTBEPIKYBATH, IO
Tinpkd  Hemepexigui miecmoBa JICIT 3 y3araJbHEHMM  3HAYCHHSIM
«3BYKOTBOPEHHS» BiJOOpaKaroTh 3HAYHUN CETMEHT MOBHOI KapTHHU CBITY
HOCITB HIMEI[PKOi MOBH.

Mogens cemantuku JICIT niecnmiB 3 y3arajpHEeHMM 3HAUYSHHSIM
«IISUTBHICTBY — CBIMYMTH MPO Te, MI0 ii KOHCTUTYCHTH MAalOTh
AHTPOINOLCHTPUYHY CIPSIMOBAHICTh, SIKY MOXKHA OyJIO BU3HATH OJBIYHOIO,
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HaBiTh OUIbIIE, HIXK y JHi€cTiB 3ByKoTBOpeHHs. Lle mop’s3aHo 3 TuM, 110
TOJIOBHOIO Ta HEBiJI’€MHOI (DOPMOIO JIIOACHKOTO OYTTS € came TpyIoBa
JUSUTBHICTB, Y pe3yJIbTaTi sIKOi JIF0AMHA 3MIHIOE HABKOJIUIIHIN CBIT 1 peairizye
cBoro cBizomy Mmery. Came TOMy B CEMaHTHIN MI€CTIB I[€l TpymH
MPOCTEKYIOThCS  SIKICHI  XapaKTePUCTHKU MisIBHOCTI, $IKi 00’€KTHBHO
3YMOBIIEHI SKOCTSIMH BifoOpaxxeHoro ¢parmenty niiicHocTi. Cneuundika
aHaJI30BaHMX [I€CIIBHUX OJMHUIIb MOJISATAa€ B TOMY, LIO BOHH 3/aTHI
BiZIOOpaXkaTyu sIK HAWOIJIbII 3arajibHi YSBJICHHS PO SKY-HEOYIb HisIbHICTD
(schriftstellern — “als Schriftiteller arbeiten, sich schriftstellerisch
betaetigen”, schauspielern — “(ohne Ausbildung, ohne Koennerschaft) als
Schauspieler auftreten”, holzen — “Baeume faellen [u. zu Brennholz
zerschlagen]”, hamstern — “Hamsterkaeufe vornehmen”, tischlern -
[gelegentlich u. ohne eigentliche Ausbildung] Tischlerarbeiten verrichten”,
schlossern — “[gelegentlich u. ohne eigentliche Ausbildung] Arbeiten eines
Schlossers verrichten™), Tak i BKIHOYaTH IO CBOTO 3HAYCHHS CEMaHTHYHI
03HaKH IHCTpyMeHTa (baggern — “mit einem Bagger arbeiten”, chauffieren —
“ein Kraftfahrzeug fahren”, grubbern — “mit einem Grubber arbeiten”,
morsen — “mit dem Morseapparat Morsezeichen geben, eine Nachricht
uebermitteln”) ta 3acody BukoHaHHs (troedeln —“beim Arbeiten, Taetigsein,
Gehen langsam sein, nicht zuegig vorankommen, die Zeit verschwenden”,

lungern — “nichts zu tun wissen und sich irgendwo untaetig aufhalten”,
biestern — “schwer arbeiten, schuften”, bueffeln — “angestrengt lernen, sich
etw. einpauken”, barabern — “hart arbeiten”, klotzen — “hart arbeiten”,

roboten — “schwer arbeiten, sich plagen”, malochen — [koerperlich] schwer
arbeiten).

[I{o0 napuiasbHOTO 3aA1FOBAHHS Tija, TO XOY BOHO 1 BBAXKAETHCS OJHUM
3 pI3HOBUAIB pyXy, MpOT€ Ma€ IHIOI SKOCTi, HE TMOB’si3aHi 3
MPOCTOPOBO-YAaCOBUMH  XapaKTEPUCTUKAMH, TOJOBHHUMH  arpuOyTamu
nepemitnenss. Lleit Bug mil po3ymieThCsi came sIK JOBUIBHE 3a.1F0BaHHS
JIIOIMHOIO (200 TBAPUHOKO) YACTHHH CBOT'O TiJia, HE [TOB’I3aHE 3 SIKMM-HEeOy1b
IHIIUM  BUSIBOM IXHbOI akTHBHOCTI. ToMy BKIIOYEHHS JO TIpynH
KOHCTHTYEHTIB, sIKi 0 yKa3yBaJii Ha OUIbII KOMIUIEKCHI [ii, sIK HaNpHKIA,
y>)KUBaHH: 1K 200 3ByKOTBOPEHHS, 0yJ10 O HE 30BCIM MPABWILHUM (X0 Y IUX
JUECTIB 1 € IMIUTIKOBAaHUN IHCTPYMEHTAJIbHUI KOMIIOHEHT).

JliecioBa mapIiiiaipHOrO 3aIifOBaHHS Tila B  OUIBIIOCTI  CBOIH
aHTpONOLEeHTpUYHI. Uepes 1X cripsMOBaHICTh y MEXKaX IPYIH MPEICTaBIICHI,
TOJIOBHUM YHMHOM, KOHCTHTYEHTH 3 KOMIIOHEHTOM, SIKHH Ha3MBa€ YaCTUHY
JIFOJICHKOTO Tijia. Y OHUX AI€CIIB IeH KOMIOHEHT IMIUTIKY€EThCS B CTPYKTYPY
JIEKCUYHOTO 3HaueHHs1: fummeln — “mit den Haenden tastend, suchend sich zu
schaffen machen”, gestikulieren — “heftige Bewegungen mit Armen und
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Haenden ausfuehren [um sich verstaendig zu machen]”, manipulieren —
“bestimmte Handgriffe an jmdm., etw. ausfuehren, hantieren”, wuscheln —
“mit der Hand durch die vollen Haare fahren”. B iHImux #oro ekcruiikaris
o0JTiraTopHa i peai3yeThCsi BKIIOYCHHSAM 10 AUCTPUOYINT €IeMEHTIB, 110
SIBJISIFOTH COOOI0 1HCTPYMEHTAJIbHY XapaKTePUCTHKY YM CIIPSIMOBAHICTD Jii,
sIKa MMO3HAYa€eThes: agieren — “‘etw. lebhaft bewegen; gestikulieren”, zucken —
“eine ploetzliche, jache, oft unwillkuerliche, schnelle, ruckartige Bewegung
machen”, bummern — “mit der Faust gegen etw. wiederholt schlagen, so dasl
es dumpf droehnt”. 11i 0COOIHBOCTI i € OCHOBOIO /ISl BITHECEHHS A1ECITIB 710
Ti€ei a00 IHIIOT MiArPyIIH.

JliecioBa  KOHTAaKTHHX  BIMHOIIEH € 3a CBOEK  MPUPOIOIO
AHTPOIOICHTPUIHUMH, TOMY 1110 BOHHU CITIBBIAHOCATHCS 3 AisMu Jiroqunu. He
mijysirae cyMHiBy TOW (hakT, 110, KOHTaKTyIOUd 3 [IHCHICTIO, JIIOJMHA
HEBIJBHO JEMOHCTPYE CBOE CTABJICHHs JO TOTO YM IHIIOrO ii (parMeHry.
CrieKTp TakhX CTaBleHb JETEPMIHYETHCS CKIAJEHHMH B CYyCIHiJIbCTBI
Tpa}II/IL[if[MI/I, HOpMaMH, a TOMY, 3yMOBJIFOETHCS COL[iaHI)HI/IM, IpUuTaMaHHUM
TIIBKKM JIOUHI OyTTsM. [lpupona BUBENEHHMX SKICHHUX XapaKTepHCTHK
3aJIeKHUTh BiJl pO3yMiHHS pedepeHTa sSK BHIY COLIIbHOI aKTHBHOCTI, a
IMIUTIKOBaHUH y 3HA4YEHHI JMI€CTIB KOMIIOHEHT JI03BOJISIE MPOHUKHYTH B iX
cneundiky. [Ipy 11bOMy TaKMMH KOMIIOHEHTaMH MOXYTb OyTH IPOTHJIS:
rebellieren — “gegen einen besonderen Zustand, bestehende Verhaeltnisse od.
gegen jmdn. empoeren, um eine Aenderung herbeizufuehren”, streiken —
“einen Streik durchfuehren, sich im Streik befinden”, meutern — “sich gegen
Anordnung, Zustaende auflehnen; rebellieren”, intervenieren — “vermittelnd
[in einen Streit] eingreifen, sich [als Mittler] einschalten, sich protestierend in
bestimmte Vorgaenge einschalten; Protest gegen etw. anmelden”, cummaris:
hoefeln — “jmdm. schoentun, schmeicheln, den Hof machen”, buhlen — “mit
jmdm. kosen, eine Liebschaft haben” (veraltet), fensterin — “nachts zu einem
Maedchen ans Fenster gehen u. [durchs Fenster zu ihm ins Zimmer klettern]”,
kokettieren — “(von einer weiblichen Person) sich einem Mann gegenueber
kokett benehmen u. sein erotisches Interesse zu erregen suchen” u T1.1.).
KoHTakTHI BIJHOIICHHS YacTO IMOB’S3yIOTh 3 IHIIMMH BHIaMHU i,
HAIPUKIIAI, TapIiabHUM 33/ FOBAaHHSM Tija a00 MOBJIeHHAM. Taki ysiBICHHS
PO KOHTaKTHI BiJTHOILIECHHS 3HAXOAAThH BiNOOpaKEHHsI y MOBI B iCHyBaHHI
nepudepiiHUX KOHCTUTYEHTIB IPYIIH.

Jlexcuko-ceMaHTHYHA TIpyra AI€CIiB 3aJ0BUIbHEHHS (I3UYHHUX NOTpPed
HEOTHOPIiIHA 33 CBOIM CKJIaI0M. 3HAYHA YAaCTHHA JAI€CITIB MO3HAYAE HE TIIBKH
0e3rocepeIHE BXKUBAHHS DKi, ajge H [ii, AKi MOXIHBO PO3IVISAATH K
miaroToB4i abo CynpoBOIKYyrOUi, Hanpukian: knabbern — “(von Menschen
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und Tieren, bes. Nagetieren) an etw. [GroeSlerem, Festsitzendem] nagen,
kleine Stueckchen davon abloesen”.

Oco0/MMBOCTI TakMX Jiif BIMOOpaXaroThCs B CEMAHTHUYHIH CTPYKTYpi
JIECTIB Yepes AKICHI, a y AeSIKUX BUIIAIKaX, 1 Yepe3 4acOBi XapaKTePUCTUKH
«y IeHbY» 1 «y Bedopin: dinieren — “ein Diner einnehmen”, [unchen — “den,
einen Lunch einnehmen”, soupieren — “ein Souper einnechmen”, vespern —
“die Vesper einnehmen”. SIk Ti, Tax i iHIIi XapaKTEPUCTHUKKA 3HAXOMSTH CBOE
BHPQXCHHsSI CaMe y JI€CIOBaX 3 AHTPOMOICHTPHYHOK CIPSIMOBAHICTIO.
KoHCTHTYeHTH, 110 O03HAYalTh YKUBAHHS DK TBapUHAMH, MOXYTb
BIJPI3HSITUCS JIMIIE CIIBBIAHECCHICTIO il 3 Tier0 ab0 IHIIOK HAa3BOO
TBapuHu. Kpim Toro, jesika yacTUHa KOHCTUTYEHTIB I'PYIU Ma€ J10JaTKOBI
CEeMaHTHUYHI 03HAKH «3BYKOTBOPEHHS» Ta «IapliajibHe 3aiI0BaHHs TiJaw,
110 3yMoBitoe cnoiyueHicts JICI 3 IHIIMMHU JIEKCUYHUMU KOHQITY palisiMu B
€MHIA CEMaHTHYHII Mepexi MOBHOI KapTUHU CBiTYy: katschen/kaetschen —
“schmatzend kauen”, knatschen — “schmatzen”, zutschen — “hoerbar saugend
trinken; lutschen”, gruendeln — “(von bestimmten Wasservoegeln) am Grund
von flachen Gewaessern nach Nahrung suchen u. dabei Kopf u.
Vorderkoerper ins Wasser tauchen”.

AHai3 ceMaHTU4HOI CTPYKTYPH JIIECIIB CIPUHHATTS IO3BOJISIE 3pOOUTH
pPSAA JOCTAaTHBO IIKABMX BHCHOBKIB. Y TIEpINy 4Yepry I CTOCYEThCS
oomexenocti 00csry JICT . Po3risiHyTa JeKcHKa He BioOpaxae BCi MOXKIIUBI
pedepeHTH, CHIBBiIHECEHI 3 MOHATTSIM «CHOPUHHATTS». TyT, 30Kpema,
BIJICYTHI JIiECIIOBA, SIKi [IEPEAF0Th HIOXOBHI Ta CMAKOBH KOHTAKT HE TUTBKU
JIIO/IMHH, ajie i TBapuH. Lle moB’s3aHo 3 THM, 1110 CEMaHTHUYHA IHTEpIIpeTalis
BKa3aHHUX MOHITIHHUX CErMEHTIB HEBIAMIHHO MOB’s3aHa 3 O0JIraTOPHOO
HasIBHICTIO O0’€KTa CHPUHHATTS, L0 MOXe OyTH peasi3oBaHe TUIbKH
TPaH3UTUBHOI a00 peQIIeKCHBHOIO JIECTIBHOIO JIEKCHUKOI. Xoya Iie i
BUXOJUTEL JENI0 32 MEXI HAIIOro JOCIIIKEHHS, HABa)KMMOCS BHCIIOBUTH
NPUIYIIEHHS, 110 JIBA OCTaHHIX KaTeropiallbLHUX CerMeHTa JIEKCUKH 3HaYHO
MEPEeBEPIIYIOTh IHTPAaH3UTUBUA KUIBKICHO B 3allOBHEHHI BHUKJIAJCHHX Y
po3aiai pedepeHTHHX HAlpaBiieHb, HE KaKydd BXKE IMPO HE3alOBHEHI
HarpasjeHHs.. MOXINBO, 110 1€ CIiBBIIHOIIEHHS TPOXU HIBEIIOETHCS 32
PaxyHOK CJIOBOTBOPHYHMX 3aC00iB, y meplry 4epry, npedikcaibHuX.

SIk HaM BJIaNoCsi BCTAHOBHUTH, PO3IIIIHYTI JI€CIIOBA IPYNYIOTHCS HA TPH
po3psiu:

1) niecnoBa Bi3yanbHOro cripuiiHATTS: [ugen — “aufmerksam, spachend
[aus]schauen, [nach jmdm., etw.] blicken” (veraltend, noch landsch.), luchsen
— “angespannt, aufmerksam spaehend schauen, nach jmdm., etw.
ausschauen” (ugs.), sperbern — “[aufetw.] scharf blicken” (landsch.), starren
— “starr blicken”, wachen — “aufmerksam aufjmdn., etw. achten, aufpassen”,
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gaffen — “verwundert, neugierig, selbstvergessen, haecufiger oder
sensationsluestern [mit offenem Mund u. duemmlichem Gesichtsausdruck]
jmdn., etw. anstarren, einen Vorgang verfolgen”, glupschen — “mit groflen

Augen dreinblicken” (nordd.), glotzen — “mit weit aufgerissenen od.
hervortretenden Augen [u. dummer Miene] starren” i T.11.;

2) pjiecnoBa ayAWTABHOTO CHPUHHATTSA: horchen — “mit gro8er
Aufmerksamkeit versuchen etw. [heimlich] zu hoeren”, lauschen —
“pbestimmten Worten od. Klaengen, jmdm. zuhoeren”, folgen — “mit
Verstaendnis zuhoeren; verstehend nachvollziehen”, sichern — “lauschen,
horchen, Witterung nehmen”;

3) niecnoBa crpuiMaHHS OOTHKOM: grabbeln — “mit den Fingem
[herum]tasten”, fummeln — “mit den Haenden tastend, suchend sich zu

schaffen machen”, fueSeln — “mit den Fue8en unter dem Tisch Beruehrung
suchen”.

BujineHHs: SIKICHUX XapaKTEPUCTUYHUX KOMIIOHEHTIB BBa)aeThCs
MOJJIUBMM JIMIIE B CEMaHTHUI MIECIIB Bi3yaJbHOTO CHPUHHATTSA. I[HII
O3PSI BiIPI3HSIOTBCS OUIBII CIPOLIEHOI CEMaHTHYHOK CTPYKTYpOIO, B
SIKIf € JinIine BKa3iBka Ha 3aci0b copuitHsrTsa. Taka xoHpirypailis ceMHOro
CKJIa/Ty 3yMOBJICHA PO3YMIHHSIM CIPHIHSTTS K IBOHAIIPABICHOT MisUTLHOCTI,
3a JIOIIOMOTOIO SIKOT JIFOJIHA HE TUIBKH CHPHIMAE AIHCHICTD, alie il BUpaXkae
CBOE€ TaBlieHHS 70 Hel. Y IbOMY CTaBJICHHI CEMaHTHKa IHTPaH3WUTHBIB
no30aBiieHa JPyroro CMUCIOBOrO KOMIIOHEHTA. TakuM YMHOM, PO3IJISHYTa
JIEKCHKa JIMILE KOHCTATye Jil, 5SIK TO KaXyTh, BIIMEKOBYIOYH Cy0’eKT il
(yrroiMHy) B oro oTo4eHHs. Y 3B’3KY 3 MM MOXKHA MPHUITYCTUTH, LIO B
3araJibHOMY [IECTIBHOMY CKJIali, SKHA Mae y3arajibHCHE 3HAYCHHS
CUPUHHATTS, caMe IHTPaH3UTHBH MOXYTh OyTH BiIHECeHi 10 KaTeropii
NIEPBUHHOI JICKCUKH.

BBaxxaemo, 1110 Tpya KOPEHEBUX 1HTPAH3UTHBIB 31 3HAYCHHIM MHUCICHHSI
OJTHOpiJJHa B CEMaHTUYHOMY BiJHOLICHHI. B KiNbKICHOMY X BiJHOILIEHHI
BOHA 3HAYHO MOCTYMAETHCS CKiIamy panimnie qocaimkenux JICT. Haitoinbimium
€ po3psii I€CHiB 3 CEMaHTUYHOI O3HAKOIO <«3IiHCHEHHS pPO3yMOBOL
IIsTBHOCTI»: kurven — “sich mit etw. innerlich beschaeftigen, ueber etw.
nachdenken”, knobeln — “angestrengt ueber die Loesung eines Problems
nachdenken” (ugs.), gruebeln — “ueber eine Sache nachsinnen”, meditieren —
“nachsinnen, nachdenken, ueber etw. Betrachtungen anstellen”. Ils
JUSUTBHICTB IEMOHCTPYETHCS IIECTIOBAMH, 10 03HAYAIOTh 3aKPHTI MPOILIECH.

JiecnoBa, 10 BXOAATH 10 CKIay PO3TJSIHYTOI TPy, B CEMAHTUIHOMY
BiZIHOLIIEHHI CIIOJIy4alOThCs 3 IIECIOBAMH CIIPUHHSITTSI, X04a 1 «HAJIEXKaTh 110
JIEKCHKHU ‘He8UOUMbBIX MUPOS’, IKI M MAEMO Oe3M0CepeHbO CIOCTEPIraTm»
[Tpormina 1985: 104]. 3 omHOro 6OKY, BOHH € MPOIOBKCHHSIM B3a€EMOJIIT 3
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HABKOJNMIIHIM ~CEpelloBHIIEeM, MoyaTkoBa (aza sKoro Moxe OyTH
3MOAYJIbOBaHA 3 ydacTio ocraHHix. [[logo cemanTH4HOI iHTeprpeTarii
M03aMOBHOI KapTHHHU CBITY, A1€CIIOBa MUCIICHHSI BUCTYIAIOTh SIK PeaKilis Ha
CTUMYJI, IKHI 38J1a€ThCS PE3YJIbTATOM CHPUUHATTS. TakuM YHHOM, pO3YMOBI
Iii, sIKI IpeiCTaBiIeH] PO3MISIHYTUMH JIECIIOBAMH, MOXKYTh PO3YMITHCS SIK
Kay30BaHl JISUIBHICTIO chpuiiMaHHsi. Y 3B’S3Ky 3 UMM MOXHa Oyno 0
OYiKyBaTH, 1110 B CTpaTH(iKaIll CEeMAHTUIHUX OCOOIHUBOCTEH IHTPAH3UTHBIB
31 3HAYEHHSM MHUCJCHHS, OynyTh 3HaiileHi Kopeitoroui pospsmu. Tomy y
chepy HOMIHAIT PO3YMOBOI MISIIBHOCTI MOXYTh 3aydaTHCS OIHHHIN B
NEPBUHHUX 3HAYEHHSIX, BIJIHECEHMX JO IHIIMX TPy, SKi MaloTh
AHTPOINOLCHTPUYHY CIIPSIMOBAHICTb.

CemaHTHuHUI aHami3 1ae miacraBy st posrisiny JICT niecniB MucineHHs
K nepuepiiHOro JIEKCUYHOTO YTBOPEHHS Y CKJIaJl 3aralibHOro Macusy. B
CEMaHTUYHOMY BiJHOIICHHI rpymna siBise co00r0 3acid camoineHTHdIKaril
JIIO/IMHM Ta BIJIOKpeMJICHHs 11 BiA 30BHILIHBOrO CBITY. [Ipo sikicTh Takoro
TPaKTyBaHHS CBiIYaTh MPEICTABICHI CEMAHTHYHI KOMITOHCHTH JICKCHYHHX
3HAYEHb JAI€CIIB, SIKi BUCTYNAIOTh K XapaKTEPUCTUKH pO3yMOBUX Jiil. Tomy
BCsl TpyIa 3aiiMae MpoMi>KHE MOJIOKEHHS, CIIOJIYYalould CErMEHT MAacHBy 3
KOMIIOHEHTAMH «aKTHBHA JisD» 1 KIIPOLIECH.

JiecnoBa 31 3HAa4YCHHSM «HApO/DKEHHs JiTel» B (opMaIbHOMY
BiZIHOLIIEHHI MOXYTbh OYTH BiJIHECEHI 10 Kareropii HEaHTPONOLEHTPHYHOT
JIEKCHKH, TOMY 110 B OCHOBI Tu(pepeHIIiatii Ji€CIiB JIC)KHUTh CIIBBIAHECEHICTh
nii 3 sKuM-HeOynb BHUJIOM TBapuH. Tak, JIIi€cIoBO woelfen o3Haydae
HapOJPKEHHS JiTeH TINbKH Y BOBKIB, follen — TUTbKU Y KOHEH, kalben — Tinbku
y BEJIMKOT poratoi Xya00# i T.J1. OCOOIHUBICTD 1€l IPYIH [OJIATAE y TOMY, IO
il KOHCTUTYEHTH MOXKYTh Ha3MBaTH TUIBKH Aii TBapuH. BiacyTHICTh y ckiai
IPYIIU JIEKCHKH, sIKa 03HAYaE HAPO/DKEHHsI IITEeH Y JIIOJIMHH, a TaKa JIEKCUKa
MpeICTaBlcHa [IECTIOBOM gebaeren, TOSICHIOETbCS 11 IpaMaTHYHHMH
0COOJIMBOCTSIMH, & came 00’ €KTHOIO CIPSIMOBAHICTIO 03Ha4eHOT 1il. O1HaK y
CMHCJIOBOMY BIiJIHOLICHHI BKa3aHi JI€ciioBa BCE ) AaHTPOIOLEHTPHYHI,
OCKUJIbKH IMIUTIKOBaHI B JIEKCHYHOMY 3HaY€HHI KOMIIOHEHTH, SIKi SIBJISIIOTh
co00I0 300HIMH, € MPOAYKTOM JOAChKOI ysiBu. Came TOMY €IMHUM
KPHUTEPIEM PO3PI3HSHHS KOHCTUTYEHTIB IPYIH BUCTYIIAE IMILIIKOBAaHHH B iX
3HAYEHHI aHIMAJIbHUH KOMIIOHEHT.

Bsaram, MoHa CTBepAyBaTH, MO JIi€CIOBa il 3 TIpaMaTHYHHUM
MOKAa3HUKOM «HETIEPEXIIHICThY CTaHOBJIATh JOCUTh 3HAYHY YaCTUHY MOBHOT
KapTHHH  CBITY, HE  3BaKaloud  HA  SBUIIA  acUMeTpii B
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHOMY IUIaHi.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Bamipos Cepriii IOpiiioBnu — acmipanT xadenpu Himerskoi ¢inomnorii 3amopi3pkoro
JIeP’KaBHOTO yHIBEPCHUTETY.
Hayxogi inmepecu: knacu(ikamis JEKCH K1, MOBHA Kap THHA CBITy.

OCOBJINBOCTI ACOLIATUBHOI HOMIHALII
KONIPHOIO NPOCTOPY B YKPATHCbKIN TA
AHIMIACBKIA MOBAX

TetaHa BeHkenb (YepHiBui)

VY cTaTTi pO3rIAmaThCA PEe3yIbTAaTH AHKETYBAaHHS HOCIIB yKpaiHCBKOI Ta
AHIIICPKOI MOB Ha HpPEAMET acoLiaTHBHOI HOMIiHALil KOJIPHOI'O IPOCTOPY,
PO3MOITY Ta YaCTOTHOCTI BXMBAHHS OCHOBHUX KOJNIPHHX TEPMiHIB Ta BIATIHKIB y
IIUX MoBax. 3iCTaBHUI aHaii3 pe3y/IbTaTiB aHKETYBaHHS 3aCBiTYMB, IO B 000X
MOBaX CIIOCTEPITa€eThCs CYTTEBA MOMIOHICTB SIK Y HOMiHAIi1 KOJIBOPIB 1 4aCTOTHOCTI
BIKMBAHHS KOJNIPHMX HAa3B, TAK 1y po3MoJini iX 3a IMO3UTUBHUMM / HETaTHBHUMH
acomianisamu.

The experimental results of the English and Ukrainian native speakers’
questioning on the associative colour naming, and frequency of basic colour terms
usage are presented in this paper. A comparative analysis of the experimental data
proves that sufficient similarity in colour naming, the frequency of using basic
colour terms and grouping them into the positive / negative associations can be
observed in both languages.

BuByeHHs MexaHI3MIB HOMIHaWil KOJNBOPIB Ta (YHKIIOHYBaHHS
KOJIIDHUX TEpMIiHIB y PI3HUX MOBax CBITY € IpPEIMETOM CHUIBHUX
JIOCHI/DKEHb TICUXOJIOTIB Ta JIHIBICTIB. Pi3HOMaHITHI €KCIEpPUMEHTH 1
TECTYBaHHS y I1iii chepi 3aCBiTUMUIIH HAABHICTb SIK MOIOHOCTI, TaK 1 CyTTEBUX
BIZIMIHHOCTEH y KOJIIPHHUX TepMiHOCHCTEMaX pi3HUX MOB. L{inkom oueBuIHO,
IO CTYIiHb PO3BUTKY Ti€i UM 1HIIOI MOBM BHM3HAUa€ i KUIBKICTh KOJIPHUX
tepMminiB (gani KT), mo ¢yHKIIOHYIOTH Yy Hiif, 1 mepenik HUX TepPMIiHiB, i
50



YaCTOTHICTh 1X yKuBaHHA. CTYIiHb PO3BUHEHOCTI MOBH, Yy CBOIO 4epry,
BU3HAYAETHCS CYKYIHICTIO PI3HOMaHITHUX 03HAK, & CAME CTYIIEHEM PO3BUTKY
CYCIUIbCTBA, MEHTAIITETOM, TPAAUIIAMH, 3BHYASIMH, HAI[IOHAJILHHMH Ta
KyJIbTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH HOCIiB MOBHM. Hampukian, y MOBI Jesikux
a)pUKaHCHKUX Ta JIATUHOAMEPUKAHCHKUX IUIEMEH, L0 3HAXOJSAThCS Ha
MOYaTKOBIH cTail PO3BUTKY CYCHLJIbCTBA, HAPAXOBYETHCSI BCHOTO KiJibKa (2
a00 3) KOJIpHUX KaTeropiil, KOXKHA 3 SKHX IMO3HAYAE JEKiIbKa KOJIbOPIB, B
TOW 4Yac sIK y OUIBLIOCTI PO3BMHYTUX MOB (HANPUKIAJ, €BPONEHCHKUX) €
noBHuii niepenik (11 /12) [Berlin, Kay 1969] ocHOBHUX KOJIpHHX TE€PMiHiB
(mani OKT) Ta 6e3niu cienuidHUX HA3B BIATIHKIB KOJBOPY YM OMHMCOBUX
KOJIIPHUX KaTeropiii.

IIpore, 3icTaBHMIA aHAII3 PE3y/IbTATIB ACOI[IATUBHOIO TECTyBaHHS HOCITB
aHIMIHChKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB TII0OKa3aB, [0 Yy YacTOTHOCTI Ta
npuopiteTnocti BxuBaHHd KT y 1ux MOBax CIIOCTEPIraroThesi SIK CHUIBHI
pucu, Tak i jesiki BiamiHHOCTI. IHQopmMaHTaM — HocisSIM yKpaiHChKOI Ta
aHIMIHChKOI MOB pI3HMX BIKOBHX Kareropiii ta cdep 3aifHsTOCTI —
MPOTIOHYBAJIOCS BKa3aTH KOJIip (Y1 KOJIbOPH, BIATIHKH), SIKHI aCOLIIOETHCS Y
HHUX 3 PI3HUMHU MOHATTAMH (HANpPUKIAJ, MACTUBUI, HeIIACHUH, JTI000B,
HEHABHMCTb, YHUCTHH, aMopajabHMii, OaraTumii, Oinnmii, agodpora /
MHIJIOCEPsi, JKOPCTOKICTh Tomo). JKOMHUX OOMEKEHb OO0 BKHBAHHSI
KOJIIDHUX KaTeropid mepex iH(GOpMaHTaMH HE CTAaBWJIOCS; BOHU MOIJIH
BHUKOpUCTOBYBaTH Oy/b-siki KT, OCHOBHI, MOXIHI, OIKCOBI, Ta Y Oy b-sKiii
KiJIBKOCTI.

PesynbraTi aHKETyBaHHS 3acBINYMIIM, MO-IIEpIlie, IO MepeBaKHA
Oinburicts (ykp. — 87% / anrn. — 84%) BukopHCTaHHX iH(pOpPMaHTaMH
no3HaueHb konbopy — 1ie OKT, a came: 6inuil, vopuuil, uepsonuil, 3eneHutl,
orcosmutl,  cuni /  ONAKUMHUL, — KOPUYHESUl,  CIpuil,  podicesull,
arcosmoeapsauui, gionemosuti / nypnypruil. Tlo-nqpyre, BCi 3apoONOHOBaHI B
aHKeTl “TO3UTHBHI” TOHATTS — INACJIUBHIA, YHCTHH, T0OpHil CcMaK,
rigHicTe, J000B, ycmix, a00poTa / MUIJIOCEPAsi, CEKCYAJbHICThb,
CBAIIIICHHMIT / 00KeCTBeHHWIi, OaraTwii / JMOPOTHIl — acOIIIOITHCI Y
iH(OPMaHTIB-HOCITB 000X MOB i3 SCKPaBUMH XPOMATHUYHHMH KOJIBOPAMHU:
UEPBOHUM, JCOBMUM, POANCEGUM, 3€1eHUM, Onakumuum Ta oinum. BiamnosigHo,

HETaTHBHI MOHATTA — HENIACHWIA, aMOpPaJbLHHIl, NOraHHi CMakK,
JIMIEMipCTBO, HEHABUCTH, HEBIAYa, KOPCTOKICTH, Kaj100a, 3aJIe:KHUI,
OimHmMit, OOSITY3TMBHIl — TIOB’SI3aHI 3 UYOPHUM, CIpUM, KOPUYHEBUM,

gionemosum Ta PISHOMAHITHUMH TEMHHMH 1 THMSHHMH BIATIHKaMU
xpoMarn4Hux KonbopiB. Hanpuknan, KT xopuunesuii nns HociiB 000X MOB
MEepeBAXHO [03HA4Ya€ TMOTraHWi CMaK Ta Ha3WMBAETBCA Yy YHCIHI
HaHENPUEMHILIUX KOJILOPIB.
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HeoOxigHo BiI3HAYHTH B 000X MOBaX TaKO TakK 3BaHE “‘TpajiuiliiiHe”
MO€E/THAHHST OKPEMHUX KOJIbOPIB 3 IEBHUMH MOHATTAME. Hanpukian, koxaHHst
1 CEKCYANBHICTD y IIEPEBaKHOT OUIBIIIOCTI AHTJIOMOBHHUX Ta YKPaiHOMOBHHX
iH()OPMAHTIB aCOLIIOIOTHCSA 3 (CKPABO) YepEOHUM KOIBOPOM; YHCTOTA,
HHOTJIMBICTb — NIEPENAIOTHCS OiIUM, HKAJI00a — yopruM, OIIHICTHL — cipum,
005TY3TBO — J/cO8mMuUM, CBSITHI, 00KeCTBEHHUI — Oinum / OaakumHum,
BHCOKO PO3BHHYTI TexXHOJOrii — cipum (cpibnscmum, cmanesum).
OueBUIIHO, 10 Y NOAIOHMX CUTYyalisiX Tpaaulii HAPOAiB CXOXKi (3rajaemo,
HAIPUKJIIAJ, L0 KOJIp KaJ00H Y SIOHILIB Ta IHAIWIIB — Oinuil).

Oco0mmBoi yBaru 3aciayroBye BukopuctanHs KT wopnwi. Tlpaktudno
100-BicoTKOBa CXOXKICTh CrIOCTEpIraeTbesi y BxkuBanHi nporo KT Hocismu
000x MOB. PesynbraTu aHkeTyBaHHS CBiuaTh, LIO IOPs 13 BiJBEPTO
HETaTHBHUMH  acoljamisiMid  (aMoOpaJibHMii, HEHaBHUCThb, Kajo0a,
sopcerokicts), KT uwopnuii BucTymae K mO3Ha4YeHHS J00pPOro cMmaky,
CeKCYaJbHOCTI, TiTHOCTI y Omu3bko 70% omuTaHWX — HOCIIB 000X MOB;
3HA4YHA KUIBKICTh 1H()OpPMAHTIB BBaXKa€ uopHuil CBOIM YyIOOICHUM
KOJIbOPOM.

OkpeMo ciiji 3ynuHATUCS Ha BxuBaHHI ykpaincekux KT cumiii /
bnaxumnutl Ta aHraiicekoro blue. Heooxigno Bigznauntw, mo KT cuniti Ta
6naxumnuil BianosinaroTe ycim Bumoram 1o OKT, Busnauenum b.Bepiinom
ta [I. Keem. Otxe, Boun € noHonpaBHuMU OKT B ykpaiHCBKil MOBI i
OJTHAKOBO IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOThCS iH(popMaHTaMu. B aHTmiiichKiii MOBI
JUIsl TIO3HAYEHHS “CHHBOI” JIUISTHKH KOJIPHOTO MPOCTOPY iCHYE JIMIIE OAWH
OKT blue, Tomy aHITIOMOBHI 1HQOPMAaHTH 4aCTO KOPUCTYIOTHCS BiITIHKAMH
dark / light blue. 1leii xonipHuii TepMiH B 000X MOBax IOB’S3Y€ThCS 3
MOHATTSAMH /I00POTH / MUJI0CEpP/s, 100POTo cMaKy, BUCOKO PO3BHHYTHX
TexHosorii Ta ycmixy. Hocii ykpaiHCbkol MOBM Ha3UBalOTh CuHill Cepen
yIII00JIEHUX KOJBOPIB MaiKe Tak caMo 4acTo, K 1 4opHuil.

Takum 4YHMHOM, pe3yJibTaTd aHKETYBaHHS CBIqY4aTh IPO 3HAYHY
acol[iaTUBHY NOAIOHICTh PO3MOALTY KOJIPHHX Ha3B y aHIMJIHCHKIA Ta
yKpaiHChKii MoBax. Jlesiki BiAIMIHHOCTI, 3a(hiKCOBaHi B IPOLIECI aHKETyBaHHS
y BukopucranHi KT iHpopmanTamu — HocisiMM 000X MOB MOKHa BBa)KaTH
LWIBH[IIE ‘3BUYA€BUMHU”, UM TPAIULIHHUMHU, 3yMOBJCHHUMHU (aKTopamu
HEJIIHrBICTUYHOTO XapaxkTepy (TobTO HalliOHAILHUMHU Ta
ICTOPUYHO-KYJIBTYPHUMH), HDK mpuHImIoBuMu. Lle crocyerbes, 30kpeMa,
(axTy HIMPOKOTr0 BUKOPUCTAaHHS aHrJioMoBHUMH iHpopmantamu KT purple /
nypnypHuil, SKaid OyB NMPAKTHYHO MPOIrHOPOBAHHH HOCISAMU YKpaiHChKOT
moBu. Skmo KT ¢ionemosuii me BxuBascsi iHpopMaHTaMU-YKpaiHISAMH
(31€011b1I0T0 3 HEraTUBHUMH MOHSATTSAMH, a00 SK HallHENPUEMHIILIHMH KOJIIp),
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iH(pOpMaHTIB. Sk MoKa3anu pe3ysibTaTh aHKeTyBaHHsI, BUIIE3ralaHa KOJlipHa
Ha3Ba AaCOLIIETHCS y 1H(GOPMAHTIB—HOCIIB AHIIIACHKOT MOBH 3 TaKUMH
MOHATTAMH, K MIllHUI / OTY:KHU, IIHICTh, ceKCYaNbHICTh, PO3BUHYTI
TexHosorii (iHpopMaHTH-yKpaiHIl BHUKOPUCTOBYIOTH BIJIOBIIHO CUHIL,
6inuil, uep8oHull Ta cipuil KOJIbOPH). AMEpHKaHIll, HAIPHUKIAN, BiIJAI0Th
nepeBary KoJabopy purple pu BUOOpi oasry, Oinu3Hu, MeOl1iB, aBTOMOOLIIIB,
oprrexHiky. L{ikaBo, 110 BHIYIIEHI SMOHCHKOK KOMII IOTEPHOIO (ipMOIO
“MHUIIKH” MypHOypPHOrO KOJIBOPY OyJiM PpO3KYIUIEHI aMepHKaHCHKUMH
KOpHUCTYBa4aM¥ KOMII IOTEepiB HabaraTo LIBUALIE, HK 3BHYaiiHi Oijtoro abo
ciporo Kojapopy. IMOBipHO, 10 MOAiOHA MPUXUIIBHICTH AMEPHUKAHIIIB 110
MyPIypHOTO KOJILOPY MOB’s13aHa 3 NESKUMH HAllIOHAJIbHUMH TPAJHULIISIMH Ta
3BUYASMHU.

Konipuuii TepMiH pink BHKOPUCTOBYEThCS AaHIJIOMOBISIMH IS
MO3HAYEHHS TOHSITh AMOPAJILHMI, TMOTaHWH cMaKk Ta Jyuisi 0araTbox €
KOJIbOpOM, M0 Momo0aeThcss Hanmenmie. J[ins mepeBakHOi OLIBIIOCTI
iH(OPMaHTIB-YKpaiHIIIB pooicesuti aCOLIIOETHCS 3 TOHATTSAM IIACTUBHIA
(HaneBHO, 3BiJCKM TMOXOJWTh BHCIIB ‘‘JIMBUTUCS HAa CBIT uepe3 pOXKeBi
OKYJISIpK”’); IEXTO BBAXKA€ HOTO KOJIHOPOM CEKCYAJIBHOCTI Ta JII0GOBI.

Jlesiky HECXOXKICTh criocTepiraeMo TakoxK y Bukopucrani KT senenuii. Y
OaratboX aHrioMoBHUX iH(opmaHTiB (Oym3bko 40%) 3erenuii BUKINKAE
HeraTuBHI acouiauii (3 LUM KOJILOPOM MOB’SI3YIOTh JIMIEMiPCTBO, MOraHMit
CMaK, Ta Ha3UBaIOTh Cepejl KOJIBOPIB, 1110 HE 11000at0Thest ). Maiike Taka x
KUJIBKICTh ONUTAHUX YKpPAiHLIB (MK IpaBWjo, y BikoBil kareropil 17-18
POKIB) BBaXKa€ 3e/ieHuil KOJIbOPOM 0araTcTBa Ta yJro0IeHUM KoJibopoM. J1o
peui, OinbluicTh iHpOpMaHTIB BikoBoi kareropii 40-50 pokiB acomire
faraTcTBO 3 J/cO6MUM KOJILOPOM. MO)KHA MPHUITYCTUTH, LIO T0A10HA 3MiHA
KoJlipHOi acorfianii BUKJIMKaHa THM, MO JUIA CTApLIOro IOKOJIHHSI
yOCOOJIEHHIM 0araTcTBa BBKAETHCS 30J10TO (3BIICH Hco8mutl / 3010mMucmuil
KOJTip), a JUIsl MOJIOJII — TOJIAPOBI KYITIOpH (3e1enutl KOmip).

[Mono mxuBanus KT, ski mo3Ha4arOTh BIATIHKH, CIIiJ 3ayBaXKWTH, IO
YaCTOTHICTh X y)KMBaHHS B 000X MOBax MPHOJIM3HO oaHaKkoBa (YKp. — 34% /
a1 — 28%). MokHa BHAUIMTH JEKUIbKA TMOHATH, i3 3alpONOHOBAHMX
iHpopMaHTaM, sKi 31eOUIBIIOr0 acolIOIOThCS 3 BIATIHKAMH, a HE 3
OCHOBHHMHU Koiibopamu. lle amopaibHicTh, JHIEMIpCTBO, PO3BHHYTI
TeXHOJIOTii, GOsIry3TBO Ta 3ajleXKHicTh. Y IIUX BUMAJKaX Jlana3oH
yTBOpeHHs1 1H(QOpMaHTaMu BINTIHKIB Hajq3BUuaiiHO mmwmpokuid. Tak,
HANpUKIal, JHIHEMIPCTBO  IO3HAYAETHCS  JCOBMYBAMO-KOPUUHEGUM,
b6pyoHo-dcoemum,  b6nido-sicosmum,  6oIOMsAHO-3eleHuUM  BIATIHKaMU,
aMOpabHICTh — cipo-3enenum, 6pYOHO-KOpUuHesUM Ta PI3HOMAHITHUMHU
BIITIHKAMH Cipoco, BHUCOKO PO3BUHYTI TEXHOJIOTII — cmanego-cipum,
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cpibasacmo-cipum, Memaneso-cipum, KOIbOPOM 8002020 — achanvmy;
00ATY3TBO — D/CO8MYEAMO-CIPUM, TMBMAHO-KOPUYHEBUM, 3€lIeHKY8AMO-
orcosmum  (Kobopy dco6ui), 3aJEKHICTh — cipo-bediceeum, OpyOHO-
KOPUYHESUM, pOIMUMUM  Cipum, O0I0mMAHO-KOpuyHesum. Pe3ynpratn
aHKEeTyBaHHS HOCIiB 000X MOB CBim4ath mpo Te, mo yrtBopeHHs KT, sxi
MO3HAYalOTh BIATIHKM, — CHpaBa CYTO IHAWBiAyajdbHa (KUIBKICTb
KT-BiaTiHKIB y 000X MOBax NpPaKTUYHO HeOOMekeHa); Oylb-siKa Ha3Ba
BIZITIHKY TOTO YM IHIIOTO KOJbOPY YTBOPIOETHCS JIFOJMHOKO 3 OISy Ha ii
BJIACHI CIIOCTEpPEKEHHsSI Ta CHPUHHATTS HoBKULIL. CaMme TOMY IpW aHawi3i
pe3ysbTariB aHKeTyBaHHs Oliibllla yBara IMpHIIIsUIacs caMe BUKOPHCTAHHIO
Hocisimu 000X MoB OKT.

OTXe, pe3ylbTaTH acoLIaTUBHOTO KOJIPHOTO aHKETYBaHHS HOCIIB
YKpaiHChKOI Ta aHIJIHACBKOI MOB MOXYTh CIYXXHTH CBOEPIIHUM
niaTBepKeHHsAM Teopil bepiina — Kest npo yHiBepcasJbHICTb yKUBaHH:
KOJIIDHUX TEpMIHIB y pi3HMX MoBax. HaBeneHi iHdopmaHTaMu KOJipHI
acoujanii, BUKJIMKAaHI THMH Yd IHIIMMH TO3UTUBHAMM Ta HEraTHBHHMH
MOHSATTSAMH BUSBWJINACS 3A€01IBIIOr0 OCHOBHMMHU KOJIPHHMH TepMiHAMHU,
npuuomy Bci 11(12) OKT mupoko BUKOPHCTOBYIOTHCSI B 000X MOBax.
binbuie Toro, pe3yibTaTH aHKETYBaHHS IOKa3ald, IO B aCOLaTHBHOMY
posnoaini OKT B 000X MOBax CIIOCTEPIra€ThCsl 3HAYHA MOAIOHICTH. Jlestki
BiaMiHHI prcy y BxuBaHHI KT ta iX acouiatTuBHOMY po3mo/iiii, 3adikcoBaHi B
pe3yJIbTaTi aHKETYBaHHS, MOYKHA BBa)KATH BiIOOPaKCHHSIM HAI[IOHAIBHUX Ta
ICTOPUYHO-KYJIBTYPHUX BIIMIHHOCTEH MiXK HApOJaMH.
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BE3EKBIBAJIEHTHA JIEKCUKA
BJIN3bKOCMNOPIAHEHUX MOB: NMPOBJIEMA
CEMAHTUYHOI CTPYKTYPU

Anna BonowwuHa (Kiposorpag)

VY cTaTTi poO3rIANalThCA NMHTaHHS OCOONMBOCTEH BH3HAYEHHS KaTeropiit
0e3eKBIBaJICHTHOCTI CTOCOBHO JISKCHYHOI CHCTE€MH yKPaiHChKOi i pOCifichKOT MOB.

The problem of the definition ofnon-equivalence categories concerning lexical
systems of the Ukrainian and Russian languages are discussed in the article.

Y mpoueci XHUTTEQISIIBHOCTI KOXEH €THOC IPHUCTOCOBYE IPHPOJIHE
CepeI0BHUIIIE [T CIPUATINBUX YMOB icHyBaHH:1. Lleii mporiec BiiOMBaEThCA y
MOBi. JIIHIBICTHYHHI KOJX BiIJ3EpKAIIOE CBITOOAYEHHS CBOTO HApOy.
3arnoyarkyBaB TaKy TOUKY 30py Ha MOBY HiMelIbKHi BYeHHii Binbrenabsm Gon
I'ymOonbaT. Y CBOIX mpaiiix JIHTBICT pO3IJIsgaB MOBY SIK “IyX Hapomy”
[C'ymGonbaT 1984: 86]. Buenuii crBepaKyBaB, 1110 Pi3HI MOBU CETMEHTYIOTh
00’€KTHBHY AIWCHICTH MO-pi3HOMY. SIKUMH O I€HETHYHO CIIOPIAHEHUMH HE
Oyld MOBHM, HEMOXJIMBO MPOCHIJKYBaTH TOTOXHICTh CerMeHTalii
cBiiomMocTi-peanbHOCTi [TepMmin B.M. Manakina]! Ha JTIHIBICTUYHOMY PiBHI.
CBO€EpiIHICT,  CerMEHTallil HABKOJMIIHBOTO CBITY HAWOUIBII TOBHO
NPOSIBJISIETHCS. HA JICKCUYHOMY piBHI. PeleBaHTHICTh JIHMBICTUYHUX KOJIB
MIOBHOIO MIPOIO BHSIBIISIETHCS TIPH KOHTPACTHBHOMY BUBUYeHHI. CTOCOBHO 110
JIEKCUYHOI CHCTEMH pO30XKHOCTI TpOSBISIIOTHCS Y Oe3eKBiBaJeHTHiil
nexcuri [gam BJI]. ITig BJI 6yaemMo po3yMiTH CJI0Ba, B SKHAX BiI0OYBAETHCS
€THIYHO  crenudiyHa  XapakTepUCTHKAa  CBIJOMOCTI-pEaJbHOCTI  Ha
MOHSATIHHO-JITHTBICTUYHOMY Ta CYTO JIIHTBICTHYHOMY DiBHSIX.

BJI 6im3bKOCIOpiIHEHUX YKpaiHChKOT Ta POCIHCHKOI MOB HEOIHODIIHA Y
cBoemy ckunazi. [pu 1i aHanizi MO>KHa BUIUIMTH LEHTp Ta nepudepito. LleHtp
ckiIanaoTh ciaoBa-peainii [tepmin C. Brmaxosa, C. ®mopinal?. Lli sexcuuni
OJIMHHII XapPaKTEPU3YIOTh €THIYHO PEJICBAHTHI MPEIMETH i 03HAKH, [il, CTaH!
OyIb-5IKOTO 00’€KTY CBIIIOMOCTI-pPEa]bHOCTI HAa MOHSATIHHO-NIHTBICTUYHOMY
piBHi. [losiBa ciiB-peasiii MOSICHIOETHCS EKCTPATIHIBICTUYHUMH (HaKTOpaMHU.
Ieprr 3a Bce, KOXKEH €THOC y MPOILECI CBOET KUTTEMISUIBHOCTI “‘OJIFOIHIOE”
HaBKOJIMIIIHE CEPE/IOBHIIE Ta BHOCUTh Y HBOTO cHeru(ivHi pucH. 3 IIMHOM
4Yacy BHMHHMKAIOTh €THIYHO 3HAYyLll NpEeAMETH-peatii. Y JIeKCHLli BOHHU
¢ikcyroTbesi cnoBamu-peatismu. Hanpuknan, non. kwarta, ‘ner. a) Keapra
(4eTBeprasi 4acTh JOXOIOB C KOPOJEBCKHMX 3€Mellb, IMpelHa3Ha4YeHHas Ha
colepkaHue KoposieBckod apmuu) / ©0) PerymspHas HaemHas apmus
(comeprkasmasics 3a cyet otux Joxoa0B)’ [BIIPC I: 376], Korona ‘uct. Kopona
(ITompcko€ KOPOJIEBCTBO KAK YACTh MOJIBCKO-TUTOBCKOTO rocynapcrea)’ [BITPC
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I: 348], ger. fujara ‘pysipa (nepesanas nactyiibs ayaka)’ [UPC I: 189], maj
‘Maii (CHMBOJI BECHBL: BBICOKOE CPYOJIICHHOE JIEPEBO, YKPAIICHHOE [IBETAMH U
JIEHTaMH, KOTOPOE MO Tpaaulmu cTaButcs B Uexuu u CioBaKuu B ICHb IEPBOTO
Mmas)” [UPC I: 368], Ooar. 6anuya ‘Oanuna (CIOCHBI MHPOr OOBIYHO C
opeinzoit)’ [BPC: 26], eaioa ‘raiiza, BOJbIHKA (HAPOMHBIA MYy3BIKAJbHBINA
unctpymeHT)’ [BPC: 85], Hem. Batzen ‘uct. batieH (MoHeTa B 1okHO# | epmanmm
n Usetinapun)’ [HPOC: 130], Duden ‘[lynen (na3Banue opdorpaduieckoro
CJIOBapsi HEMEIKOTO SI3bIKa, a TAKKE CEPHU CIOBapeld HEMEIKOrO S3bIKa)’
[HPOC: 230], uct. adarga ‘ucr. OBaspHbiii koxkansiii nut [MUPC: 32], dpanir.
coulomb ‘xynon (emuuuria mmepenus)’ [DOPC: 214], elbeuf ‘ampbedcekoe
cykHO’ [DPC: 315]. SIx BumHO 3 IpUKIIAIIB, CIIOBa-peaiii MapKyIOTh PeMETH
MarepiaibHOI Ta JyXOBHOI KyJIbTypH €THOCY 1 MPUTAMaHHI BCIM 0e3 BUHSTKY
MOBHMM cHcTeMaM. JlaHi JeKCHYHI OJMHHMIN 3’SBJSIOTHCS Yy MOBI pa3oM i3
MOSIBOI0  CTHIYHO 3HAYYHIOr0 IMpeaMera B KyIbTypi comiymy. OTxke,
clloBa-peattii MOXKHa CXapaKTepH3yBaTH SIK €THIYHO OIpeIMEYeHY JIEKCHKY.
J1ist T BUJIIIEHHSI, SIK [IPABUIIO, HE TOTPIOHMH B POJIi IHANKATOPA IHIINH MOBHUI
kox. Cruiaj ciiB-peajtiii HaOIbII CTATHI Ta YiTKO OOMEKEHHUH, Ha BIAMIHY BiJ
IO TIMOHIMIYHOT JISKCUKH. Y 3B’SI3KY 3 MM BOHM OLUIBII MPHUIATHI IS OIHKCY,
HbK TinoniMu. Tomy crnoBa-peanii cranoBiste ueHtp bJI. Croa-peanii
IU(EpEeHIIIOITECST 32 OKPEMHMH CEMaHTUYHMMU rpynamu. MoxinBe
BUJUIEHHS JaHUAX JIEKCEM 13 3arajbHOl KUIBKOCTI JIEKUYHUX OAWHUIL O€3
JoromMoru cioBHHKa. Li croBa crnpuiiMaroTbCsi MOBHMMH Cy0’€KTaMH SIK
“cBOT”, MpUTaMaHHI TUIBKHU 1l €THOKYJIBTYI, Ha BIIMIHY BiJ “4y>KuX”, AaHii
CTHOKYJIbTYpl HE BJIACTHBUX. Y BH3HAYCHIH YaCTHUHI JICKCHMKHA B HAHOLIBII
KOHIICHTPOBAaHOMY BHII BiZIOMBA€THCSA CBOEPIIHICTH HAIIOHAIBLHOTO IKHTTS
eTHocy. B ykpaiHCBKiif MOBI BUALISIOTHCS TaKi CEMaHTHUYHI TPYITH CITiB-peaJtiii:

I. IcTopuuHi peauii: gizim ‘1) B crapoit YkpanHe riaBa ropojackoro
oOuiecTBa M TMpeiceAarelib KOJUITMH CyAed B CTapoM YKPauHCKOM
roponckoM cyae. 2) Cenbckuii crapocra, cenbckuil ctapmuia’ [[CYM I
236], 6epao ‘ict. Ilanuus. 03m00/eHa KOIITOBHUM KaMiHHSM 1 pi3b0o10,
cuMBoI, 3HaK Biagu’ [CYM I: 162].

II. Opuuuni BUMipy: xpuowc ‘Xpecrt; crapa Mipa JOBXKHWHH BiJl HOCKa
MPaBOIl HOTH JI0 KiHIIA CePEIHBOrO Majbllsd BUTATHYTOI JiBoT pyku’ [ECYM
I11: 89].

III. Hapoaui oOpsiau, 3BUYAi: geuopnuyi ‘3act. B ykpaiHcbkOoMy
JIOPEBOJTIOLIMHOMY CeJli BOCEHHM Ta B3UMKY — BEYipHi 3i0paHHs, Ha SIKHX Y
OyaHI AHI TOPSIT i3 po3BaraMu BUKOHYBAIACh 1 [TeBHA POOOTa, a B CBATKOBI —
BrnamToByBauch rymstaHs’ [CYM 1. 345], obkicku ‘erH. CBsito micis
3akin4yeHHst kocouui’ [CYM V: 512].
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IV. Ilpukaagne MucTenTBo (BUIIMBKA, OPHAMEHT, PO3MAJIIOBAHHS):
peska ‘poll TYLYJbCKOW OpHAMEHTUKH NPU YKpaIIEeHHH OJIeXK[bl, B pe3noe’
[TCYM 1V: 14], coconkas ‘pi3HOBH BUIIKMBKH, 10 Haraaye cocHy’ [CYM
IX: 470].

V. My3uuni IHCTpyMeHTH: 0OanOypa ‘yKpaiHCBKUIl HapOZHHN
0araToCTpYHHHUH IIMIIKOBUHA MY3WYHHHA IHCTPYMEHT 3 JIEKOI OBaJbHOI
dbopmu’ [CYM 1. 100], 6acons ‘ykpaiHChKMH HApPOJHWA CMHYKOBUN
MY3UYHHUI IHCTPYMEHT, cX0kuii Ha Biononuens” [CYM I: 110].

V1. I'poiuri, omuHULI pO3PAXYHKY: 2aia2an; ‘CTApOBUHHA MiJIHA MOHETA,
a Takox MimHa monera B3arami’ [CYM II: 18], ecembmanxu ‘ict. I'pou,
BumyieHi rerbMadom’ [CYM II: 58].

VII. 36pos Ta 3acodm 3aXMCTy: caxieHuys ‘J0BIa 1 BaXKKa PYIIHULS, 3
rakoM Ha TPHKJIaJI, sika Oyina Ha 030pO€HHI 3amopi3bkuX Ko3akiB y XV —
XVicr.” [CYM II: 18], keneni ‘crapoBunHa 30post y popmi mosora’ [ECYM
II: 421].

VIII. ®oJabKJI0OpP: 6epHug00a ‘CKAa304HBIA BEJIMKAaH, MO JKETaHHUIO,
JIBUKEHUEM CBOMX ycoB ympasistomuil Bogoi’ [ITCYM I: 137], zicyn ‘mo
HApOJHBIM TOBEPHSIM — UEJIOBEKOOOPa3HOE CYLIECTBO, JKUBYIIEE B JIECy.
Jlicyn (taxoke monicyH) — OOr BOJIKOB, 3a0O0TSIIMNCA 00 MX KOPMJICHHHU;
KpOME TOTO 0e3 1020 ApMApPKa HiKoMu He 0yde, 8iH HA 8ce YIHY 3600Umb’
[TCYM II: 370].

IX. Opesxa i cynmyTHi mpeAMeTH Ta NPUKPACH: GUILUEAHKA ‘BUILINTA
copouka’ [CYM I: 540], orcynan ‘1) CTapoBUHHUI BEPXHIiH YOIOBIUMIA OST,
03100/IeHMH  XYyTpOM Ta TI03yMEHTOM, M0 OyB NOIIMpEHHH cepen
3aMOXKHBOI'0 KO3alTBa Ta MOJbCHbKOI HULIXTHU. 2) 3acT. Terumit BepxHiii
YOJIOBIUMI CYKOHHUI oziAT. 3) 3acT. BepxHiil )kiHOUMit 0T IepeB. 3 1OPOTHX
tkaHud’ [CYM II: 547].

X. Bavickm: Ouwak ‘copT BEIMKHX acTpaxaHcbkux oceneanis’ [CYM I:
172], ocenedeywb? ‘crapoBHHHA YOJIOBiYa 3a4iCKa y BUIJISAJI JOBIOTO IMacMa
BOJIOCCS Ha TOJICHIM roJioBi (mepeB. y ko3akiB); uynpuna’ [CYM VI: 758].

XI. Ixka. B naniit cemanTnusiii rpyni niarpyna Xniéooynouni ma myuni
6upodu cranoBUTh 75% 3aranbHOl KUIBKOCTI JISKCUYHUX OJMHUL: cALyUKd
‘pi3anuii a00 pBaHM IIMATOYOK MPICHOTO TicTa, 3BapeHHil Ha BOAI a0o
Modony; // Tiapku MH. CTpaBa y BUINIAJl pizaHuX ab0 pBaHMX LIMAaTOYKiB
NpicHOTO TicTa, 3BapeHHX Ha Boji adbo momoui’ [CYM II: 22], manucnux
‘3mO0HMI KOpK ab0 OyjKa 3 KYKypyI3sTHOro OOpOIIIHA; MUPIT 3 BHUIIHSIMH,
SIKMU 11eYyTh Ha 3esieHoMy Jiuctky’ [ECYM III: 372]. Jauni iinyTh ceMaHTHUHI
miarpynu: Cmpaeu 3 ceununoio, Kuciomonouni eupoou, Bupoou iz kpyn,
IHepuii on100a, Kosoacni ma m’acui eupoou, Ilpunpasu.
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XII. Hamoi: sapenyxa ‘Bojka, CBapeHHAsI C MEOM, TUIOJIaMH, IPSIHOCTSAMU
[CCYM I 126], kyrena ‘micHa crpaBa y BUIJISUII KHCEITIO 3 OoporHa (iHO1 3
sirofamu abo dpykramu); // Harmiii 3 sirin” [CYM 1V: 389].

XI1II. TpeaqmMeTH I MATIHHSL: J1/01bKd1 ‘KypUTEIIbHasA TPyOKa. Y T'yilyJioB
4acTH TPYOKHU Ha3bIBAIOTCS: 8€PULOK, B KOTOPBII HAOUBAeTCs TabaK, CHOOOK — B
HEro 3aThIKAaeTCsl YyOyK, OHM JEAIOTCsI KKIBI OTIENBHO M CKPEIUISIOTCS
YONUKOM; HaJl 6epUIKOM HAXOIUTCSI HAKPBIBKA WM wiuuika (KPbILIKa), KOTOpast
K 6epwiKy TPUKPEIUICHA KOuepeor0 — TPEYTOJBbHOI METAJIIMYECKOIO
TUIACTHHKOIO, B KOTOPOH KPBIIIKA MOBOPAUMBACTCS HA YONY; METAJUIMUECKHE
yKpallIeHUs KPBILIKH (3aBUTKH) HA3. KYuepsiMu; CHOOOK YKPALIACTCs epebinyeM,
a I/ie MOCJIEAHEro HeT, TaK VIS KPEMOCTH COEIHMHACTCS CHOOOK C 8ePUIKOM
MIPOBOJIOYHAS MIemiHHA; Ta YaCTh yyOyKa, KoTopast Oepercst B poT, Has. nuyox’
[CCYM II: 389].

XIV. Ha3Bu HaiimpocTimimx 3aco0iB mepecyBaHHsSI: 6acaH, ‘3acT.
Uymarpkuii Bi3” [CYM I: 296], uaiika> ‘pon 3amoposxckoit nonku’ [[CYM
IV: 443].

XV. HaiinpocTimi iHCTpyMeHTH i 3HapsAas npani, NOJIOBAHHA Ta
NMOKAPaHHS: 6aumapax “Tpe3yOble C IIIOCKUMH 3y ObsIMH TPa0JIH, KOTOPBIMH
pu MOJIOTHOE oTaensercs coiioma oT 3epHa’ [[[CYM I: 35], odepauxa ‘pon
rpeOHs, KOTOPhIM pacdechIBAIOT JIEH IIOCJIE TOr0, KaK OYUCTAT €ro OT
noctpuxu’ ['CYM III: 72].

XVI. Ciopynu, 6yaiBii Ta npuMillleHHsI: Ma3anKka ‘XaTa, sika 3podJieHa 3
[JIMHM, CHPIIEBOI 1er a0 XxMu3y, oomaszanoro riuHow’ [CYM IV: 594].

XVII. Meb6ai, BHyTpiliHe BOpaHHA OyaiBeab: eepema, ‘pon
LIEPCTSHBIX PA3HOILBETHBIX KOBPUKOB, KOTOPBIMU 3aCTHJIAIOT JIaBKH, a
unorga u cron’ [[CYM I: 135], nin ‘poo nap, nomewarowuxcs 8 ykpauncxou
xame 600.1b 3a0Hell CIMeHbl Ha 8CeM NPOCMPAHCINEe MedAHCOY Neuvio U OOK0BO1
cmenou’ [TCYM III: 186].

XVIIL Mocyn, HAYMHHA : bapanuuk? ‘TIVHIHA TOCYANHA, 1A Ma€e popmy
TaKo1 TBApUHH, JIJIs [IOJJaBaHHs Ha CTLI ropijiku, BuHa’ [CYM I: 104], eupoes
‘Benmukui ropmok s kynemry’ [ECYM I: 508].

XIX. Marepiamn (HaiinpocTimi OyaiBeqbHi MaTepianau): xizax, ‘neps.
MH. Bucyweni y euensoi yeenunox meapuHHi 8UNOPOINCHEHHS 3 OOMIUKOIO
CONIOMU, WO BUKOPUCTNOBYIOMbCS 8 CIENO0BUX PALlOHAX YKpaiHu AK nanueo, a
ino0i i y 6yoienuymei’ [CYM IV: 159], kumuys ‘HEBETHUKUN CHII COJIOMH,
3B’S13aHUH 3 TOTO KIHIS Ji¢ KOJOCKH; BUKOPHUCTOBYETHCS JJIsl BKPUBAHHS
naxy’ [CYMIV: 155].

XX. Ipeamern Ta OyaiBai aas Aorjsigy 3a TBapHHAMM Ta iX
YTPUMAHHSIM: Kpazyneysb, ‘BUA I3BiHOYKA Ha mui BiBLi abo ko3u’ [ECYM
III: 73], 3a6ampa ‘y TYIyabCKAX MACTYXOB B MOJIOHUHAX: PO IIIAaIia Cpean
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3aropoAu, B KOTOPOH HOUYYIOT JKMBOTHBIE: C MOKATOM KpBIIIEH K3 Tyba H
OTKPBITBIMA OOKaMH, 4TOOBI CISIIMIA TaM IMacTyX MOI BCErjga BUAETbH

xuBoTHeIX” [[CYM 1II: 12].

Y NOHATIAHOMY acmleKTi MeXi Mix

CJIOBAMU-pEATiSIMH Ta MIDKMOBHMMH TiOHIMaMHU YiTKO BH3Ha4eHi. AJe
clloBa-pealtii y paMKax OJHOTO MOBHOI'O KOJY T€XK MOXYTb BCTYIATH MiX
c000r10 y rinoHimMiuHI BigHocuHU. Hampukian,

nuaxma; ‘’KEHCKas OAeXKJa BMECTO
F00KH: KyCOK TOJICTOH IEpCTAHOH TKa-
HH, CIENHAIBHO JUIS 3TOr0 M3roTaBIIH-
BaeMOM, B BHJIE JUIMHHOT'O
9ETBCPOYrONBPHUKA [IIMPHHA 10 /4
apIl.] CIIMBAETCs 10 MOJIOBHHEI C JpY-
THM TaKhM K€ KyCKOM: Ha IIOJIOBHHE
naaxma neperndaeTcs 1 00opaynBacT-
cs BOKpyr Tainmu. YerBepras dacTb
IUIAXTH [[IOJIOBUHA YETBEPOYTOJIBHHKA ]
Ha3. 2pueKa, CIIUTas IOJOBMHA Has3.
cmaHoK, HECIINTBIE 2pueKku — kpura. B
UYephur. kpuna Haz. kpucu’ [TCYM III:
192 — 193]

* opynieka; ‘pon miaxtu’ [[CYM I: 459];

* Opibnuys, ‘-mwiaxTa. Manmoy3opuacTas Iulaxra’
[TCYM I: 443];

* Momuniéka ‘Ha3BaHME 0COOOTO poja IUIAXTH
[[CYM II: 449];

* nraxmura ‘=TaxTa, Takke HeOONIbIIas WIH ILI0-
xas raxra’ [CYM III: 193];

* nonosunHuya; ‘copt miaxtn’ [TCYM III: 285];

* pen’saxieka ‘pa3HOBUIHOCTG Muaxti’ [[CYM IV:
13];

* peyemoegka ‘copT maxtu’ [[CYMIV: 13];

e pozoska ‘copt mnaxtu’ [[CYM 1V: 13];

* pooicesuii; ‘Ha3BaHue copra miaxtu’ [[CYM IV:
29];

* ynepeuka ‘Ha3BaHue copTa Iaxtw’ [[CYM IV:
343];

¢ xpewamxka ‘pon miaxtu’ [[CYM IV: 444];
* yepgauxa ‘IUIAXTa-dyepBayka. Ilnaxrta, BBITKaH-

Has W3 LICIIKa qepBem; WIn C HpHMeCIﬁO CFO,
[CCYM 1V: 454]

59



JonbKa; ‘KypuTelbHas TpyOka. ¥ rymy-
JIOB 4acTH TPYOKH Ha3bIBAIOTCA: 6ep-
woK, B KOTOpBIi HaOMBaeTcs Tabax,
Cno0ok — B HETO 3aThIKaeTcs 4dyOyk,

® 3iHbKI6KA; ‘COPT KypHTEIBHBIX TPyOOK: HEOONIb-
masi KypuTeIbHas TpyOKa ¢ KOPOTKOH IIeiKoii’
[[CYM II: 154];

* moaa ‘0ompIIas KyputenbHast TpyOka’ [['CYM II:

OHM JIENAIOTCS Ka’kIblil OTHEIBHO |
CKPETUISIIOTCS YUNUKOM, HaJl BEPIIKOM
HAaXOAWTCS HAKPBIBKA WIIH WUWKA
(KpbILIKa); KOTOpasl K BEpIIKY IpH-
KpEIJIeHa KO4Yep2olo — TPEyroJbHOI0
METaJUINYeC KOO IUTaCTHHKOIO, B KOTO-
PO¥l KpBIIIKa TOBOpAYMBACTCS Ha YONY;
METaJUTHYECKUE YKPAIICHHUS KPBILIKH
(3aBUTKH) HA3. KYUepAMU; CROOOK YKpa-
maercst epedinyem, a Tae MOCIEIHEero
“HET, TaM JUIsl KPeIo CTH COSAUHSIET Cno-
0Ok C  @epwikOM  TIPOBOJIOYHAsS
nieminna; Ta 4acTb 4uyOyka, KOTOpas
OepeTcs B poT, Ha3. nuwok’ [TCYM II:
389]

389];

* nymunieka ‘KypuTelbHas TpyOKa, CelaHHas B
ITytunose [B Bykosune]’ [[CYM III: 502];

® yyneuxka ‘KOpPOTENbKas KypUTeNbHas TpyOka’
[[CYM 1V: 437];

* yepenanns ‘TIMHSAHAS KypUTeNbHas TpyOKka (1e-
nast wnn pasouTtas)’ [[CYMIV: 456]

Orxe, y crpyktypi BJI mpocTexyeThcsl AesKuil BIUIMB IICHIPY Ha
nepudepiro.

o nepudepiiinoi cucremu bJI Bxomuth rinoHimiuHa jgekcuka. J{o ckiany
MDKMOBHHX TiITOHIMIB HaJIeXKaTh JIEKCHYHI OJAMHMII, B IKUX BiIOWBA€THCS HA
CyTO JIIHTBICTUYHOMY PpIBHI €THIYHO BHM3Hau€HMH KyT 30py Ha
CBIJIOMICTb-PEANILHICTh IPU  CHUIBHOCTI TMOHATIHHUX cucTteM. SIKio
cioBa-peaitii BiJOMBAIOTH, SIK IPAaBWIIO, IMPEIMETHUH CBIT €THOCY, TO
rinoniMiuna BJI  ¢dikcye KyT 30py, MiI KOTPUM  PO3IIISIAETHCS
CBIIOMICTh-peajibHiCTh. Y  rimoHimiuHi#i  BJI  Bigm3epKaitoOThCS
rinepo-rinoHiMiuHI BIIHOCHHU (PO3MEXKYBAaHHS POJIOBOrO IMOHSTTS Ha D
BUJIOBHX) HAa MDKMOBHOMY piBHI. Ilil BIJIMBOM 3aKOHY JIiHTBICTHYHOI
eKOHOMIi BaX/IMBI sBUINA a00 CTaH OO0 €KTIB CBIJOMOCTI-peabHOCTI
GIKCYIOTbCST ~ MOHOJNIEKceMamMHu  (lekceMa  MOBH A JIOpIBHIOE
CJIOBOCIIONTyUeHHI0O abo pedeHHI0 MoBU B). Hampuxnan, mon. korowina
‘omepmeeswas xopa’ [BIIPC I: 348] / cnissionocumeo 3 ykp. kopa, juhasic
‘nactu oBen (B Tatpax)’ [BIIPC I: 294] / cniBBigHOCHUTBCS 3 YKp. nacmu,
drutownia ‘nposonounsiit 3aBox’ [BITPC I: 170] / cniBBiTHOCHTBCS 3 YKP.
3a600; el opentleny ‘ykpamennbiii seHtamu’ [UPC 1. 549] /
CIIBBIZIHOCHUTBCSA 3 YKP. npukpawamu, kdovijak ‘kto ero 3Haet kak’ [UPC I:
284] / ciiBBiAHOCUTBCS 3 YKp. 3Hamu, honbiste ‘oxoTauube yroase’ [UPC I:
284] /cuiBBIAHOCHTHCS 3 YKp. yeiods, dvaapul ‘nsa ¢ nonosuHoii’ [UPC I:
164] / criBBIAHOCHTHCS 3 YKP. 06a, dusny ‘ctpagaronmii oaenukoi” [YPC I:
162] / cHiBBIZHOCHTBHCS 3 YKp. Xxeopuil, cioBail. hackovka °Bs3aibHBIMA
kproyok’ [CPC: 103] / cmiBBiIHOCUTBCS 3 YKp. 2auok, gajdl ‘urpath Ha
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Bosibiake’ [CPC: 97] criBBiAHOCUTBCS 3 YKP. epamu, dolniak “KuTeIIb FOXKHON
Cnopakun’ [CPC 68] / CHiBBIAHOCHUTBCS 3 YKP. Meutkaneyb; 00T, evpbuuje
‘1) Iupoxas crinna; 2) Fopusiii xpeder’ [BPC: 104] / ciiiBBiTHOCUTBCSI 3 YKP.
cnuna, xpebem, OmuszHuseam ‘poxars OmusHeno’ [BPC: 40] /
CHIBBITHOCUTBCSI 3 YKP. Hapooacysamu; cepOoxopB. scyja 11 ‘peixast cCBUHBs
[CXPC: 118], ese xa ‘mononas 103a, copBaHHas ¢ Tpo3bto Ha Hel [CXPC:
109]/ ciBBIAHOCHUTHCS 3 YKP. 1034, 6uso ara ‘OyiiBonoBas koxa’ [CXPC: 32]
/ CHIIBBITHOCHUTBCS 3 YKP. CEUHs; aHTI1. mugful ‘TonHas Kpyxka (4ero-iinoo)’
[APC: 484] / ciiiBBITHOCUTBCS 3 OHSTTSM YKPalHCHKOT'O MEHTAJITETY Mipd,
muscovado ‘HEOUMIEHHBIH TPOCTHHKOBBIK caxap’ [APC: 485] /
CIIBBIZIHOCUTLCS 3 YKP. yykop, norland ‘cesepubiii paiion’ [APC: 501] /
CHIBBITHOCUTBCSL 3 YKp. paiion; HIM. diamanthart ‘TBepnplii, kak anmas’
[HPOC: 214] / cmiBBiZHOCHTBCSA 3 YKp. meepouii, Bastfaser ‘my0siHOe
BosiokHo” [HOPC: 130] / cmiBBIAHOCHTBCS 3 YKp. 6040KHO, anpfahlen
‘npussizvieams k koavsim (pacmenus)’ [HOPC: 69] / cniesionocumvcs 3 ykp.
npug’sizyeamu; uch. boalaje ‘nacmouwe onsa eonos’ [UPC: 126] /
cniggionocumuvcst 3 yKp. nacosuwye, angelus ‘Bedepuuii 3sou’ [UPC: 71] /
CITIBBIZIHOCHUTBCS 3 YKP. 036iH, ajezal ‘nione, 3acaxennoe nepiem’ [MPC: 47]/
CIIBBIZIHOCHUTBCS 3 YKP. noJie; hpaHil. expediee ‘beenviui nowepk’ [OPC: 368]
/ cniggionocumvcs 3 YKp. nouepk, calebasse ‘6ymovinounas meikea (niod)’
[@PC: 132] / cnissionocumncs 3 ykp. 2apbyz, aveline ‘necnoii opex’ [OPC:
80] / criBBiIHOCHTHCS 3 YKP. 20pIX.

Omxe, rinonimiuHa BJI sipisie coboro icHyBaHHSI Oe3eKBIBJICHTHOCTI Ha
piBHI JiHrBicTHYHOTO KOJy. [IpeameTHHil Ta NOHATIHHUN CBIT 3aJIMIIAETHCS
ONHHM 1 THM CcaMUM. BapiaTUBHOIO € TUIBKM #Oro JIHTBICTHYHA
XapaKTepUCTUKA.

Iinownimist Ha piBHi BJI 6mu3bKkoCHOpiIHEHUX YKPATHCHKOT Ta POCiiiChKOT
MOB SIBIISE COOO  3[aTHICTH OMHOPIAHUX  JICKCHYHHX  OIHHHUI(b
CIIBBIJHOCUTHCh 3 TMOHATTSIMU, O0’€MHM SIKHX HE IMepeThHaroThes. [lo
BIHOIICHHIO JO JEKCeM IHIIOr0 MOBHOIO KOIy JaHa yacthHa bJI
3HAXOJMUThCS. B CTaHI BKIIOYCHHS. Harmpukian, mOHATTS, [O3HAYEHE
JIEKCEMOIO POCIHCHKOT MOBHM 3epHO1 ‘CeMsl pacTeHHH, CoJepiKallue
my4HucToe BemectBo W 3apoasim’ [TCY I: 1098] ta gemxa ‘OTpocTOK
KyCTapHUKa WM jepeBa, Ooiee menkuil uyem cyk’ [TCY I: 264] Oinbi
3arajbHi CTOCOBHO /IO JIEKCEM YKpaiHCbKOI MOBH epeyuna ‘OJHO 3epHO
rpeun’ [TCYM 1. 325], npocuna ‘nHacinmna mpoca’ [CYM VIII: 282],
nwenuyuna ‘crebnuna abo 3epuuHa nueHui’ [CYM VIII: 415], nwonuna
‘onna 3epHuHa mmona’ [CYM VII: 416] i eepxosimms ‘BepxHHE BETBU
nepesbeB’ [[CYM I: 140]. ToOTO NOHATTS iCHY€E B 000X €THOKYJIBTYPaX, sIKi
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MOPIBHIOKOThCS. T1IBKU B OJIHIM 3 HUX BOHO (DYHKIIOHY€E Ha HEBEPOAJILHOMY
piBHI, a B Ipyriii — 3a(hikCOBaHO JIIHTBICTUYHUM KOJIOM.

BucHoBku. Karteropiss 0Oe3eKBIBaJEHTHOCTI, CTOCOBHO MOBH, SIBJISIE
co0OI0  3IaTHICTh  HAIliOHAJILHO-MOBHOT'O  KOJIEKTHBY  HECTaHJApTHO
ocMuciioBary, (ikcyBaTH 1 BigOMBaruTH OO0 €KTHMBHI (MarepiajibHi Ta
iJleabH1) MPOsIBH CBiIoMOCTi-peasbHOoCTi. Ha nexcuyHoMy piBHI BiZOUTTSIM
karteropii OesekBiBasieHTHOCTI € BJI. OcraHHs € CKJIaIOBOK YacTHHOO
JIEKCHKHU KOXKHOT MOBH. B Hiif 30cepekyoThcsi 0COOIUBOCTI CYTO €THIYHOTO
cnpuitHaATTS cBimoMocti-peansHocTi. Ctpykrypa BJI HeomnopigHa. Bona
CKIIAMIAEThCS 3 LEeHTpy Ta nepudepii. Llentp il cTaHOBISATH ClIOBa-peaii.
JlaHa yacTHHA JICKCHKH 03HAYa€ OCOOIUBOCTI MPEAMETHOTO CBITY €THOCY.
CrnoBa-peaii OXOILIIOIOTh Maike BCl CEepH >KUTTEIISUNIBHOCTI OKPEMOTO
Hapopy. ['inoHimMiuHa JekcuKa cTaHoBUTH nepudepiiiny yactuny bJI. Bona
BKa3ye Ha CTYHIHb BaXIMBOCTI TOr0 4YM IHIIOTO 0O0’eKkTa s
KHUTTEAISIIBHOCTI  HALlIOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO KOJEKTUBY. YuM Oinbiie
JIEKCUYHUX OAMHUIIb, K1 (DIKCYIOTh KOHKPETHI MPOSIBU NPEIMETA, ICTOTH YU
SIBHINA, THM BKJIMBIIIC BOHO JUIsS JKUTTEBOI NMPAKTHKUA HAPOIY. 3arajom
nosia bJI 3yMoBIIeHa KUTTEAISIIBHOCTIO JIHIBOKYJIBTYPHOTO KOJIEKTHBY Ta
BigOuBae PO301KHOCTI MK JIHIBICTUYHUMU KOJaMU Ha
MOHSATIHHO-JIIHIBICTUYHOMY  (CllOBa-pealiii) Ta CyTO JIIHTBICTUYHOMY
(rinonimivyna BJT) piBHsX.

[MPUMITKU

'V cBoiit mpamni «OCHOBH KOHTPACTUBHOI JIGKCHKOJIOTII: OJIM3BKOCIIOPi IHEH] i CIIopixHEHi
MOBH» BUYCHHH Tak OOrpyHTYBaB TEpMiH CBiloMicTh-peanbHicth: «IlomiGHO 10 TOTO, SK
JiaJIeKTHYHO €JMHI MOBA Ta CBIOMICTb, AIAJICKTHIHO €IMHI, @ HE NI OPsIKOBaHi, CBIIOMICTS i
peaNbHICTh, SKi iCHYIOTh HE B3araii, a JHUIIE y CBiZOMOCTI JIOJMHH, JTIOJICEKOTO KOJIEKTHBY,
JII0JICTBA, Y CBIJIOMOCTI, sIKa BTLTIOETHCS B MOBI iH/IMBI/1a, HAIIi{, MOBHOTO COI03Y, KOTPI, Y CBOIO
4epry, € mabaiMu A0 MifiHMaHHA O €IWHOI JIOJICHKOI MOBH y IUIAHETApPHOMY pO3YMiHHI»
[Manaxun 1994: 50].

2 Sl 3a3HauaroTh C.Brmaxos ta C.dopiH, «peais-cI0BO K €I€MEHT JISKCHKH JJaHOT MOBH
SIBJIIE COOOIO 3HAK, 32 JOTIOMOIOIO SIKOTO Taki mpeaMeTH (peanis-npeaMer) — ix pedepeHtn —
MO>XXyTh HaOyBaTH CBOE MOBHE 0 Omyus» [Biaxos, ®iopun 1980: 7].

I[NHEPEJIIK YMOBHUX CKOPOYEHb

TCY — Tonxkosslit cioBape pycckoro s3eika / Ilox pen. JI.H. Ymakosa: B 4 1. — M.
Il'ocynapcTBeHHOE M31aTEILCTBO HHOCTPAHHBIX M HAIM OHANBHBIX croBapel, 1935 — 1940.

ECYM — Erumonoriunnii cioBHUK ykpaiHcekoi MoBu: B 7 1. — K.: Haykosa nymka, 1982 —
1989, 1. 1-3.

I'CYM — I'pinuenxo b.JI. CrnoBape ykpaincekoi moBu: B 4 1. — K.: Bunasauurso AH
VYxkpaincbkoi PCP, 1958 —1959.

CVYM — CrnoBHuk ykpaincekoi MoBu: B 11 1. — K.: Hayxoa nymka, 1970 —1980.

APC —Mromnep B.K. Anrno-pycckuii cinoBaps: 18-e n3f., crepeorur. — M.: Pycckuit s3bIK,
1981.
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BPC — bepuiureitn C.b. Bonrapcko-pycckuii cinoBaps: u3j. 2-€, crepeoTut. — M.: Pycckuii
s3BIK, 1981.

BITPC — T'eccen [I., Creimyna P. Bonbmoil mosiscko-pycckuil cnosaps: B 2 1. U3n. 2-e
cTepeotun. — Mocksa-Bapmapa: Pyccknii si3pix — Bense INomexna, 1980.

HPOC - Hemenko-pycckuii [ocHOBHOH] ciioBaps: 3-e U31., crepeoTuil. — M.: Pycckuit si3bIK,
1995.

WPC — Ucnancko-pycckuii coBaps / H. B. 3aropckas, H. H. Kypuatkuna, b.I1. Haymos u
np.; ITon pen. b.I1. Haymosa. — M.: Pycckuii s3b1k, 1988.

OPC —Tammna K. A. @paniyscko-pycckuii cnosaps: 10-e uzf., ucnp. — M.: Pycckuit s3bIK,
1987.

YPC —Yemicko-pycekuii cioaps: B 2 1. / Tlox pe. JLB. Korerkoro, O. Jemrku, M. ®@umar-
na. — Mocksa-IIpara: Coerckast SHIMKIIONEM A — ['0CyIapcTBEHHOE TEAarormyeckoe u3naTe-
JIbCTBO, 1976.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Bonommua Anna BosogummmupiBHa — acmipanTka KipoBorpancbkoro aepykaBHOTO
TIeJJaroTiYHOro YHiBepcuTeTy iMeHi Bonmoanmupa BuaadeHKa.

Haykosi  inmepecu: KOHTPAaCTHBHA JIHTBICTHKAa, KOHTPACTHBHA  JIEKCHKOJOTIS,
Oe3eKBiBaNIEHTHA JICKCUKA.

PEANI3ALIA AHIMINCbKOI ®OHEMMU /o:/
rPA®IYHUMM 3ACOBAMMU YKPATHCBLKOI
MOBU

(na mamepiani énacnux Hasze)
ApTyp l'yamaHsH (Yxropon)

Ha  wmarepiani  opuriHanpHOi Ta  NEpeKIagHOi  XyJIOXKHBOI  Ta
HayKOBO-TIONYJIAPHOI ~ TIPO3M  JOCIIDKY€ThCA CIpYKTypa  acCHMiJISIii
(oHorpaiyHNX 0cOOIMBOCTEH AaHIIIINMCHKUX BIACHMX Ha3B B yKPAiHCBKii MOBi y
MeXax 3aralbHol Teopil JIeKCHYHHMX 3amo3udeHb. DoHemo-rpadeMHHI CKia
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AHIACHKUX BJIACHMX HAa3B Ta IX YKPAIHChKI BifMOBIIHUKH PETEIBHO
aHaNi3ylThca. ABTOp (OpMyIIIOe NpaBmia Iepenadi aHrmircekoi donemu /o:/
rpadidHIME 3ac06aMH yKpaiHCBKOT MOBH.

On the grounds of original and translated fiction as well as science fiction data
an attempt is made to investigate phonographic structure of English proper names
assimilation in the Ukrainian language within the lexical borrowing general theory
frameworks. Phonemic composition of English proper names graphic conformities
and Ukrainian transformation variants are analysed in detail. Rules of the English
phoneme /o:/ reproduction by means of Ukrainian letters are suggested by the
author.

[MuTaHHAM Tnepenadi aHrJIOMOBHHX BJIACHUX Ha3B (QHTPOIOHIMIB 1
TOMOHIMIB) rpadiyHMMU  3ac00aMH  KHPHJIMII NPUCBSIYYBAIU  CBOT
JIOCITIJPKEHHS He TaK ye it 0araTo jmiHrBicTiB. SIk BiqoMo, Oy/ib-sika HayKoBa
npans nepeadayae NeBHUI pe3ysbTat, SIKOro BaXKKO JIOCSATTH, PO3IIIsIalouu
MPOIIECH BiATBOPCHHS 4yKOMOBHHX OHIMIB, OCOOJIMBO, KOJIHM WICTHCSA PO
pi3Hi rpadiyHi OCHOBH, TOMY JOBOAMTHCS PO3B’3yBaTd Pi3Hi creuu@iuHi
nutaHHs. CKIaJHICTh MUTaHHS MO Tepeaady aHrJIoMOBHUX ( Ta ¥ 1HIIKX)
BJIACHMX Ha3B 3yMOBJICHA THM, IO BOHU IOCINAIOTh OCOOJIMBE Miclie B
CHCTEMI JIFOJICBKOTO CIiKyBaHHs. [{uM 3yMOBJIeHO i crieruiqHNIN miaxis
JI0 BIITBOPEHHS! OHOMACTUYHOI JIEKCUKHU TOPIBHSIHO 3 1HIIMMHU JIEKCUYHIUMHU
onuHUIsIMA. OCHOBHY NIPUYKMHY TaKOT'0 CTAHOBHIIIA BOAYAEMO B TOMY, 1110 SIK
pe3yJsbTar y MoJiOHUX JOCIIDKEHHIX Mae OyTH, OKpiM aHai3y, BUPOOIEHO i
Kputepii (mpaBuiia) iX aleKBaTHOI Nepeaayi, a e Mae HeaOusiKe 3HaYCHHsL.

IMpono3umii ykpaiHCbKMX JIHTBICTIB, Tak caMmo, SK 1 JOCIIIHUKIB 3
JIacIopH, BBAKAEMO, OPaTUMYThCS 10 yBark wieHaMu [IpaBonucHOT koMicit
VYkpainu, 060 OCHOBHa MeTa HaIol npartii — Ije BJOCKOHAJICHHS YKPaiHCHKOTO
MpaBoONKCy, O0co0mMBO  po3ainy  «lIpaBomuc  cioiB  iHIIOMOBHOI'O
moxopKeHHs». [IpaBomnuc — 1e He Juiie 30ip 3aKOHIB MPABUIBHOTO 3aIUCy
ciiB, Mo (iKCye MpaBuiia HAMMKMCAHHS B)XKE ICHYIOUMX Y MOBI CIIiB, aje i, K
CIIyIIHO 3a3HayaroTh P.3opiBuak Ta iH. [1997:134], BiH — Komudikarop ms
rpadigHOT mepeaaydi HOBUX CIiB, 110 3’ SIBJISIOTHCS Y MOBI. Cepesi HOBHX CITiB
3HAYHY YaCTUHY CKJIa/Ial0Th OHOMACTUYHI 3a[I03MYEHHS 3 aHTITICHKOT MOBH,
ToMy [IpaBonvc MOBMHEH aTH peKOMEHallil, K 3anucyBaTy 1i cioBa. Ha
Kallb, 10 LLOT'0 Yacy Iie MUTaHHS Maii)e He OINpalbOBYBAIOCs, 1 B IPaKTULI
3aCBOEHHS 4Y)KOMOBHHX CJIiB, 30KpeMa aHIVIIHCBHKHX, ICHYE BellUKa
Hey3rokeHicTh. 1100 sikorock Miporo BHOPSIKYBaTH CUTYaIliIO 3 IepeJadeto
4y)KOMOBHHX Ha3B, TpeOa YiTKO BU3HAYUTH MIAXI 0 CIIOCOOY 3ar03uICHHS
CIIB.

B unHHOMY «YKpaiHChKOMY MPABOIKCI» HAIMCAHHIO 1HIIOMOBHHX CIIiB
NPUAIJICHO HAJATO Majo yBard, 10 PO3il Leil Tpeba 3HAUHO PO3LIMPHUTH i
nepepobutu. Ciig BUPOOMTH 3arajibHi 3acaiyd HaKMCaHHS YKPalHCHKOT
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JIEKCHKH, BCTAaHOBUTH MpaBmia opdoerii, a B JaHOMY PO3ALII BHKIJIACTH
OCHOBHI IIpaBHJIa BIITBOPEHHS 1y>KOMOBHOI Jiekcuku. [IpoGiema mossirae B
TOMY, sIK HiiiiTu 10 ii po3B’si3aHHs. Y 11bOMY IUIAHI HAMITHINCS Pi3HI, 4aCTO
JMCKYCIHI ¥ cynepewnuBl migxoiu. Tak, HeMae OJHOCTAHOCTI cepen
(haxiBIIiB 3 IHO3EMHHX MOB 111010 IPHHIIUITY BiITBOPEHHS IHIIOMOBHHX CIIiB
— (oHeTryHOro 4M (hoHETUIHO-TpadiuHOrO.

Buxopasuu 3 TEOpeTHYHHUX MIPKYBaHb, OUIBIIICTD (JaXiBLiB HANOJISTAE Ha
MOCIIIOBHOMY 3acTocyBaHHI (oHernyHoro mimxoay. lllogo anrmiicbkol
MOBH, 3 11 ckimagHow opdorpadiero, cama I CKIAAHICTh CIIYKUTh
JIOJIATKOBMM apr'yMEHTOM Ha KOPUCTh (POHETHMYHOTO NpHHIHMITY. Jlesiki BYeHi
OOroBOpIOIOTh BHUINAAKH, B SIKUX MPONOHYIOTh Tpa(iyHUi HPUHLMII
BiATBOpeHHs  (NIOJIBOEHHS ~ NpPUTOJIOCHHX, Hima Jitepa R Ta
oykBocnonyueHHHsI NG). [3 HaBeileHUX PUKIIAIiB TaKOXK BUJIHO, 1[0 YUMAJIO
cyTo rpadiuyHMX eIeMEeHTIB BKOPEHUJIOCS Y Hallliil Tpaauiii Ha To NIMOO0KO,
a0y BUKJIHMKATH 3alepedeHHs MPOTH IXHBOTO HamucaHHs (i, BIAMOBIIHO,
3By4YaHHs B aHTJIHCHKiN MOBI).

Amnrnilicbka oHeMa /0:/ XapaKTepU3yEThCs TIOCUTh BEJTUKOIO KiJIBKICTIO
rpadiyHux BIZINIOB1THOCTEH, K1 HAOYHO Npe/iCTaBlIeHI y
¢doHorpademorpaMax, TOMy aHali3y MHiAISTaTAMYTh JIMIIE OCHOBHI Ta
JI0JIaTKOBI1 rpadiyHi BiAMOBIHOCTI.

Jl1s1 00’€KTUBHOTO BH3HAUEHHs KiIbKOCTi (oHOrpadiyHMX HamMcaHb B
aHITIOMOBHMX BJIACHMX HAa3BaX BUSBHIOCS JIOLUIBHUM BUKOPHUCTATH
gonoepagemocpamy, sxka 103BOJSIE TOUHO BCTAHOBUTH PEANBHO ICHYIOUI B
aHINMHChKIM MOBI (oHorpadiyHi HamucaHHS BJIaCHMX HasB. Meroa
yKiIaganHs GoHorpapemMorpamMu 3aCHOBaHO Ha TAKOMY MPHUHITUIIL: OyIb-siKa
(doHeMa, 110 MICTUTHCS B aHTJIOMOBHHX BJIACHHMX Ha3Bax, 00OB’S3KOBO Ma€
rpadiuHi 300paskeHHsI, KUTbKICTh SKUX 3AJICKUTH BiJl XapaKTCPUCTUKU CaMmol
(oHemu (HampUKIA, JOBroTa — KOPOTKICTh, TIYXIiCTh — JI3BIHKICTh TOLIO).

Criouarky y AyXKax ykazaHo 1udpy, sika Ho3Ha4ae 3arajibHy KiJIbKiCTh
rpadiyHUX BIAMOBIHUKIB (TYT 1 maii: rp/B) wi€i ponemu. [leBHa KUIBKICTD
Ip/B BIOAUIATHMYThCS MOJBIHHOO JiHi€0 (5), 1m0 03Hadae ocHosHy (abo
OCHO6HI) TP/B; OMMHAPHA JTiHis (¥) BKazye Ha 000amKogi TPp/B; HEMIAKPECIeHl
Ip/B Jy’K€ piOKko BUKOPUCTOBYIOTHCS B Tpadilli aHrJIOMOBHHX BJIaCHUX Ha3B.
Jist koxxHOT (hoHEMU MOIOTHCS TpU poHOrpadeMorpaMu, OKpeMo J1Jist iMeH,
Npi3BHUII Ta TeorpadiyHuX Ha3B.

Donema /0:/
donorpademorpama:
Imena (10): OR AU||O] A AL AUGH AW ORE OUGH OUR
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Ipizeumga (16): OR||AW A| AL AU AUGH AUL O OA OAR OH ORE
ORR ORRE OUGH OUR

T'eoepagpiuni nazeu (10): OR||A|AL AS AU AW O OA ORE OUR

YacrorHa (aOcoiytoTHA) XapakTepucTHKa (POHEMHU: KINbKICTh @hoHemo-
eorcueans — 802 / 878 / 403, gpagpiunux eionosionocmeri — 10 / 16 / 10,
sapianmie ykpaincokoi nepedaui — 27 / 44 / 29.

3-noMix iHIMX (POHEM aHTIIHCHKOI MOBHU (hoHEMA [ 0:], 1[0 MICTUTECS Y
BJIACHUX Ha3BaX, BHUPI3HIAETbCS THM, IO Ma€ AYXKE BEIHKY KUIBKICTbH
npyropsiaHux rp/B. Lle %k, y cBoro uepry, yCKJIAAHIOE TOMIYK IPUIATHOTO
BapiaHTy repenadi ajist 1iei poHemu.

I'p/e A (4): O — Onpoii (Alroy), Honron (Dalton); doppecron
(Forrestal), I'oiikom0 (Halcombe); Onbani (Albany), Condopx (Salford); 4—
Hanron (Dalton), Canraiip (Saltire); danscrad (Falstaff), doppecran
(Forrestal); Amnn0ani (Albany), Cansdopon (Salford); E — Emxmpimk
(Aldrich), Enpoii (Alroy); Peni (Raleigh), Mennon (Maldon); EH — Illeiin
(Sean).

MoIIMBO, Ha MOYATKy CJIB JOIIBHO 3aJIMIIMTU YKPaiHChKY Jiitepy A
Ui nepepadi MoHorpada A, Tak camo, sk 1 gitepy E s nepenadi
moHorpada E (ponema /i:/ ta gesxi inun ¢ponemn). 1930 poxy O. JIanonoros
3alpornoHyBaB Takuid Bapiant: Aiavbani [Albany] (“Cnomyueni Llrarn
[MiBuiunoi Amepuku” [1930]). SIxk Oaummo, JliTepa A Ha MOYATKy CJOBa
30epirae rpadiyHy acoriamilo 3 OpuriHanoMm, mop.. Ounbani [Albany]
(K. dpsixonoB, H. MatpycoB “T'eorpadiyna Hayka Ha cyyacHOMy eTami”
[1977)).

I'p/B AL (4): OJI - Xosut (Hall); O’T'oa1 (O’ Gall), Bosuic (Balls), Cmosn
(Small); A/Th — ®anbkon (Falcon), 'ans6paiit (Halbright); danbkinenacbki
octposu (Falkland Islands); EJI — Mak-Kemni (McCally), Kemi (Callie);
Xean (Hall); O — Toxnenn (Talkland); Cmonmen (Smallman); bous (Balls),
Cwmou (Small); I'peiiT-@ounc (Great Falls), Xonc-Kpik (Halls Creek);

3a cyyacHMMH IpaBWIIaMH aHTJIiicbkoi opdorpadii crionydeHHs JiTep
ALL (AL+L) mo3nauae aBi ¢ouemu /0:/ + /l/. Omxe, H0ACPKYIOUHCH
cyBoporo (oHeTHYHOro NpUHIMIY nepeadi, nurpad AL cnin nepenaBaru
yepe3 OMHY yKpaiHcebky jitepy O. Hanpuknan, bonz [Balls] (Cr. Kinr
“MeprBa 30Ha” /Ilep. B. Mutpodanon [1988] St. King ‘The Dead Zone’)
tomo. [lop.: howrc [Balls] (B.M. Tekkepeii “Spmapok cyeru” /Ilep. O.
Centok [1979] — W.M. Thackeray ‘Vanity Fair’).

VY Takuit crnoci6 HazBy amepukaHchkoro micra Talkland ['te:kland]
nepenae YPE: Toxzeno (Cnonyueni Illtatu Amepuku //United States of
America [1968]). [Ipore BitNOBiAHO /10 HALIIOTO OCHOBHOTO (hOHOTrpadiuyHOro
NPUHLHKIY, TpeOa 3BaXKaTH TAKOXK Ha TpadiuHUi BUIJISI CJIOBA 32 YMOB
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3HAYHOT'0 HENOPYILIEHHS] BUMOBH CJIiB, Hanpukian, Xo.z [Hall] (. Kapueri
“SIk 3moOyBaTH qpy3iB i He BrutnBaTH Ha roneii” /Tlep. B. I'py3un [1988]—D.
Carnegie ‘How to Win Friends and Influence People’). Ilop.: Xorc-Kpik
[Halls Creek] (ABctpaniiicekuii Coro3 /Commonwealth of Australia [YPE,
1968]).

I'p\s AS (3): AC— Apkansac (Arkansas); ACh — Apkancach (Arkansas);
O — Apxkenco (Arkansas).

Sk 3a3HaueHO B aHINIOMOBHHMX CJIOBHHKAaX, Ha3Ba Arkansas y Benukiii
Bpuranii Ta CIIA mae ocHOBHY BUMOBY — [ a:kanso:], a Bapianr [a: kxknzas]
PO3IMOBCIO/KEHO JIMILE Cepesl MICIEBUX MEIIKAaHIIB, TOMY B HAallOMYy
CHOBHHMKY MM BIJIa€EMO IepeBary IeplioMy BapiaHToBi, TOOTO Apkarco.
Lleit BapianT 3ampornonoBano B kHu3i [lnsrona Cracioka “B HOBOMY CBITI:
crioMuHH i IyMKH 6i3HecMena” [Huro-Mopk, 1958]. Xoua, Ha Hamy ayMKy,
ICHOpPYBaTH BapiaHT ApKaH3ac He CIlijl, MOXKIIMBO, HOMY TaKOX Tpeba HaJaTH
IIOBHOIIPABHUH CTAaTyC BXKUBAHHS.

I'p/B AU (9): O — Ilona (Paula), Jlopa (Laura); Connepc (Saunders),
Mox (Maud); Ocrtin (Austin), Jloucecron (Launceston); AB — Knas giit
(Claudius), ABrycra (Augusta); laBdin (Dauphin); AY — [1ayna (Paula),
Jlaypa (Laura); Caynaepc (Saunders), Cmaykep (Smauker); AycTin
(Austin); AB — Kuseaio (Claudio), Knsmmi#t (Claudius); 4 — Yanuceit
(Chauncey); Canpepc (Saunders); A0 — Ilaona (Paula); bO — JInopa
(Laura); OO — Iloona (Paula); E — Cec (Sauce).

Jns mepenaui gurpadha AU cii, MOXIMBO, BUKOPUCTOBYBATH OIHY
aitepy — O: [lona [Paula] (/1. Kapreri “Sk 3mo0yBatu apy3is...” /Tlep. B.
I'py3un [1988]). Pemra BapiantiB mnepemdadae KOMOIHAIIO CIIOCOOIB
nepeaayl, HanpuKiaza, mpanciimepayis: Iayna [Paula] (C. Moewm “Jluremii”
/Mep. M. IlinueBcokuii [1967] — W.S. Maugham ‘Theatre’); uacmkosa
mpancaimepayis: Ilaona [Paula] (k. JloHmon “ManeHbpka TOCIOIUHS
Benukoro Oynunky” /Tlep. B. I'manxa, K. Kopskina [1927] —J. London ‘ The
Little Lady of the Big House’); moka3 doscomu ¢onemu epaghiunumu
sacobamu: I1oona [Paula] (O. I'enpi “Kopodi i kamycra...” /Ilep. M. Psibosa
[1932] — O. Henry ‘Cabbages and Kings’).

Ha nam normsin, Hemae motpeOu 30epiratu rpadiuHuil BUIIIsL CIOBa,
BIITBOPIOIOYM aHTJIIHCHKY JiTepy A ykpaiHchkoio A: Aycmin [Austin] (O.
JlanonoroB “Cnonyueni Ilratu IliBHiunoi Amepuxu” [1930]). V Ttakuii
CIocid 1oaa€eThes JaiTepa Y, 110 € IPHUKIaI0M TPaHCIITepalli i ClIOTBOPEHHI
3BYKOBOI OOOJIOHKM oOpuriHainy. TpaHcmiTepyBaTH JOLIBHO — JIHINE
MoHorpadu, 1o aurpadis ciix cTaBUTUCS 00EpeKHO, TOMY BapiaHT Ocmin
(T. T'epacumona “I'eorpadis...” [1993]) € KOPEKTHHM aaCKBATOM Ha3BU
aMepHUKaHChKOro MicTa Austin.
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I'p/8 AUGH (5): O — Bou (Vaughan), Boni (Vaughnie); Kercrmo
(Katspaugh), Jlitimo (Littlepaugh); OY — Bbpennoy (Bradlaugh); A® —
Jlagron (Laughton); OBI — Illosruicci (Shaughnessy); EH — Illeiinecci
(Shaughnessy).

3amis yHidikauii BIITBOpEHHs Ha3B, L0 MICTATh y CBOEMY CKJaji
mogirpadu 3 mirepamu GH, ciig mepemaBatu ix ykpaiHcbkoro OykBotwo I
TIJIBKM Y KiHII CJIB Ta B IHTEPBOKaNbHIN no3uuii: Kamcnoe, Jlimmanoe,
bpaocnoz Tomo.

Cripo6a nepenaBatu noiirpap AUGH 4epe3 crionydeHHs yKpaTlHChbKUX
nitep OBI: lllosruicci [Shaughnessy] (M. Teelin “I'pouri...” /b.m. [1926] —
M.Twain ‘The $1.000.000 Bank Note...”) 3HaYHO MOPYIIYE OPUTiHAIBHY
BHMOBY TIpisBrma [*Jo:nasi].

[epenauy npizBuma Laughton [‘lo:tn] six Jlagpmon 3niiicHeno Mapom
IMinuescokuMm (E. Xeminryeit “Maermt i e maeur” [1980]), maOyTh, uepes Te,
110 aHrikckKe cioBo laugh mae BumoBy [IAf].

I'p/B AUL (2): OJ — ®onxuep (Faulkner); O — ®oxoHOpimK
(Faulkonbridge).

[pizBute @PoxoH6Opiodc MaKCUMaJIbHO TOHYHO BiITBOPIOE BUMOBY CJIOBA,
aje, irHopyroun Jitepy L, Mu BTpadaemo 3B 530K 3 rpadikor0 OpUTiHAIY.
Bapiant nepenaui @oaxuep (B. @onkuep “lomamne Boraume” /lep. P.
JHouenko, B.Kopuienko [1983] — W. Faulkner ‘Go Down, Moses’), sk
TpaJuUiHUN croci0 Tmepenayi Mpi3BUILA BIJIOMOTO aMEPHKAHCHKOTO
MUCbMEHHUKA, CITIBIIAJIAE 3 HAIUM (pOHOTpadivYHUM HPUHIIUIIOM.

I'p/8 AW (10): O — Jlopenc (Lawrence), Terco (Tensaw); XokiHc
(Hawkins), Kpodopa (Crawford); [lyoout (Dubawnt), Xoxc (Hawke’s Bay);
0Y — Jloypenc (Lawrence), Kpoydopa (Crawford); Illoy (Shaw), Toycon
(Dawson); bO— JIbopenc (Lawrence); AB —T'aBkunc (Hawkins), JlaBkpasT
(Lawcraft); JlaBpeuc (Lawrence); OB — 1llos (Shaw), loBcon (Dawson);
Jlompenc (Lawrence); AY — Xaykinc (Hawkins), Mayuep (Mawcher); EB —
I'eB6i (Hawby), 'eBkinc (Hawkins); OO — 111oo3 (Shaws); A — Tomncaiiep
(Topsawyer); A — JIsanenn (Lawland).

HesBakatoun Ha 10 BapiantiB nepepaui qurpadpa AW, mepesary ciij
BiJZ[aBaTH, HA HAIl OIS, CIONyYeHHIO Jiitep OB mis OLabIl TOYHOTrO
rpagiyHOro BiATBOpPEHH:, 1 He JuiIe y KiHui ciaiB. Tomy Taki BapiaHTH, 5K
Lloe¢ [Shaw] (b.lllos “BniBuesi Oynunku” /Ilep. €. PxeByupka [1932] —
G.B. Shaw ‘Widower’s Houses’), /[oécorn [Dawson] (O’Tenpi “Kopomi i
kamycra...” /Ilep. M.Ps6osa [1932] — O. Henry ‘Cabbages and Kings..."),
Jlospenc [Lawrence] (A.CmupHOB “B kpaiHi 3auaHiB 1 MUTbsIpAiB...” " [1933])
3 yKpalHChKOIO 0iabiaibHOI0 [6] HE MOPYLIyBaTHMYTh OpHUTiHAIbHOT
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BUMOBH CJIiB. SIKIIO Y3aKOHUTH TaKHH CIIOCIO, TO 3’SIBJISETHCSI MOXKIIMBICTb
YHUKHYTH 3MIlIyBaHHs Iepejiavi JesKuX Has3B, Hanpukiaa, Lawrence
(/lospenc) 1 Laurence (Jloperc) Toro.

TpancniTepoBaHi BapiaHTH, SIKI TaKOX MICTSTh YKpaiHCBKy Jjitepy B,
Xo4a W Jy’e 3py4Hi IUIs 3BOPOTHBOI'O BiATBOPEHHS, ajie CIIOTBOPIOIOTH
aHrmiicbky BUMOBY: [ agkinc [Hawkins] (P. k. Kinninr “BinBaxHi mopsiku”
/Tlep. H. Suxorpununpbka [1929] — R. Kipling ‘Captains Courageous’),
Jlasxpagpm [Lawcraft] (P.bpendepi “Mapciancbki xponiku...” [1988] — R.
Bradbury ‘The Martian Chronicles”).

OpuriHaJbHUIA BapiaHT 3 MOKa30M J0BrOTH (HOHEMH /0:/ 3aIpOIOHYBaB
Irop Kosasenko, nepeknamarouu “Karpiony” P.JI. Crisencona [1961] (R.L.
Stevenson ‘Catriona’): [lloo3 (Shaws). Takuii crioci0, Ha Hally AyMKY, He
MOJKHa IPUUHSTH, 00 BIH CYTTEBO CIIOTBOPIOE BUXiHY rpadiky mpi3BuIIa.

I'p/B O (2): O — I'nopis (Gloria), ®nopa (Flora); Kopeii (Corey), lopau
(Doran); Actopis (Astoria), Jleonopa (Leonora); OY — Koypi (Corey).

I'p/B OA (2): O — Bpoapi6 (Broadribb), bpoasen (Broadwell); Bpoxoex
(Broadback), bpoaseii (Broadway); OY — Jloypiur (Loaring).

CrionydeHHst jiitep OY nojae e oJMH cKiiajx yKpaiHCcbKiid popMi Ha3Bu:
y Takuil crocid 3BydaHHs 1 rpadika He 30epiratotbes: Koypi (B. CaposH
“Cymna icropis” /Tlep. M. IlinueBcekuii [1971] — W. Saroyan ‘A Secret
Story”), Jloypine (B. Em “Bu6ip 36poi” /Ilep. O. Centok [1966] — W. Ash
‘Choice of Arms”)

I'p/B OAR (1): OP — Jlemibopx (Dashboard), Bopamen (Boardman).

I'p/8 OH (1): O — bipoom (Beerbohm), Tomnep (Dohmler).

I'p/B OR (4): OP — ®optuem (Fortnam), T'op (Gore); Dopctep
(Forster); Opusianno (Orlando), Hopdoak (Norfolk); O — ®octep (Forster);
Touron (Thornton); AP — Kapusais (Cornwall); EP —ITepr-Hikosicon (Port
Nicholson).

Cnig 3BepHYTH yBary Ha Te, IO Ha3Ba OpUTaHCHKOTO Micta Toumon
(BenukoOpuraniss //Great Britain [VPE, 1968]) i1 mnpissuine @ocmep
(C. Moewm “Pagomi xutts...” /Tlep. B. Jlerkoctym [1963] — W.S. Maugham
‘Cakes and Ale...”) 0e3m0oraHHO BiATBOPIOIOTH 3BYYaHHsI CJIiB, ajic¢ HABITh
3HABIEBI aHIITIHCHKOT MOBH JIOBOJII Ba)KKO 3710Ta1aTHUCS, 10 B OPUTiHAI BOHH
MaroTh rpadiunuii Buriissg Thornton i Forster. Ilop.: @opcmep (T. dpaiizep
“Amepukancbka Tparenis” /Ilep. JI. Cminsucekuit, L.byme, JI. Slmenko
[1953] — Th. Dreiser ‘An American Tragedy’).

I'p/B ORE (6): OP — Teonop (Theodore), I3inop (Isidore); Jlisepmop
(Livermore), Tinmop (Gilmore); bantimop (Baltimore), Beninrop
(Wellingore); OPA — Izigopa (Isidore), Teomgopa (Theodore); Bantimopa
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(Baltimore); O — Enmo (Elmore); YP — Ilacmyp (Pasmore); OPE —
banxtumope (Baltimore), Mope (More); OP'b — bantumops (Baltimore).

Jns tpurpada ORE, mo micruts “nimy” mtepy E, HalianexBarHimmm
croco0oOM mepenayi MOKe CIyryBaTH CIOJIy4eHHs Jiitep OP, Hanpukiam,
banmimop [Baltimore] (T. Sluko “IlizBuineHHs e(pEKTUBHOCTI YPOKY 3
reorpagii” [1963]). Bapiautu 3 OPA, OPE Touo ToYHille BiATBOPIOIOTH
rpadiyHui CKJIaj] CIB B OpHriH&II, aje CIOTBOPIOIOTH iXHIO BHMOBY:
banmimopa [Baltimore] (O. Jlamonoros “Cromyueni Illtaru ITiBHigHOT
Awmepuxu” [1930]), banmumope [Baltimore] (M.bennunrep “Koporkwmii
Hapuch 3emienucu...” [1873]).

I'p/B ORR (1): OP — Crops3 (Storrs), Top (Torr).

J51st Oy b-sIKUX 3MIIIAHUX JTU-, TPH- Ta NOJIrpadiB JTiTEpH HA ITO3HAYCHHS
MIPUTOJIOCHUX 3BYKIB Oa)kKaHO 3aBXKIAM TPAHCIITEPyBaTH, 00 BTPAYAETHCS
rpadiyHUi BUTJISL CIIOBA B aHIIIIHCHKOMY OpUTiHaii, Hampukian, Cmops
(K.C. Ilpiuapn “Bypemni nes’snocri...” /Ilep. JI. Cononbko [1985] — K.S.
Prichard ‘The Roaring Nineties...”). Tomy mouinsHime nogatu Cmopps,
Topp.

I'p/B ORRE (1): OPPE - Jloppe (Lorre).

I'p/8 OUGH (5): OY — bpoyros (Broughton); ¥ — ¥tpex (Oughtred); O
— Orpen (Oughtred); Bporen (Broughton); OM — Xoiiton (Houghton); AY —
Bpayton (Broughnton).

Iomirpadp OUGH ciayxuTh Takox rpadiuHdM MMO3HAYECHHIM ACSKHX
¢donem, Hanpuknan, [a], [0]. 3amis yHidikamii nepenayi 6axaHo BiATBOPUTH
yactuny nojgirpaga OU, T1o6to mitepu O 1 U, mampukian bpoymon
[Broughton] (A.Kponin “Moruna Xpectonocus” /Ilep. B. lonkin, B.
Bakynin [1960] — A.Cronin ‘Crusader’s Tomb’). V Takuii crioci0 aHriicbka
BHMOBA Ha3B CYTTEBO HE MOPYIIYEThCs, ane rpadika, Xod 1 4acTKOBO,
30epiraerhbcs.

€pren KpmwkeBuu 1 Oxcana TapaHeHKO, Hampukiaj, MPOINOHYIOTh
KopekTHe (OHEeTHYHE BiNTBOpeHHs npi3Buiia Broughton: bpomen (C. Xinn
“s1 B 3amKy kopoub...” [1985] — S. Hill ‘I’m the King of the Castle’). [Ipore,
K 6aunmo, poHorpadika IHUX CIiB 3HAYHO BiPI3HIETHCS:

B R OUGH T ON

(B] [r] [o:]  [t] [n]

b P O T EH
B P OY T OH
VY mepexnani pomany Comepcera Moema “Pamorii kutrs...” [1963]

(W.S. Maugham ‘Cakes and Ale...”) Bomomumup JlerkocTym Takox
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BHUKOPHCTOBYE YaCTKOBY TpaHCIiTepalito: bpaymon, ajie BOHA MOPYIIYE 5K
rpadiky (BiATBOPIOETHCs NHie oHa TiTepa— O), Tak i BAMOBY B OpUTiHAJII.

I'p/B OUR (3): YP — Ceiimyp (Seymour); O’Pypk (O’Rourke), Ernamyp
(Eglamour); OP — Cimop (Seymour); O’Popk (O’Rourke), Bintepoopx
(Winterbourne); bopamyT (Bournemouth), Mop6i (Mourby); OAP — Poapk
(Rourke).

Tpurpap OUR cmix, Ha Hamy JIyMKy, [EpeiaBaTH CIOJyYCHHIM
ykpaincekux Jjitep OP, nanpukian, O’Popx [O’Rourke] (Dx.J. Kapp
“Bbesrinecua moauna” /Tlep. A. €sca [1991]—J.D. Carr ‘The Hollow Man”).
Bapiantu mepegaui 3 BHKOpUCTaHsAM Jiitep YP TakoX YacTKOBO
BiZITBOPIOIOTh OPHTiHAJ CJIOBA, ajieé BOAHOYAC MOPYUIYIOTh HOrO BHMOBY:
O’ Pypx [O’Rourke] ([Ix. Jxotic “Yiice” /Tlep. O. Tepex [1966] — J. Joyce
‘Ulysses’).

Omorce, ponema /0:/ nepedacmocs: A4 O; A (Ha moyatky ciiB); AL,
AUL — OJI; AS — 0; AC (napanenshuii Bapiant); AU, O, OA, OH — O
AUGH — O; Or (y xiHii ciiB Ta B iHTepBOKaJIbHIM mo3uili); AW — OB;
OAR, OR, ORE, OUR — OP; ORR, ORRE — OPP; OUGH — 0Y.

JIns HAOYHIIIOrO YSBJICHHS aJCKBATHOI, HA HAIl MOMIA, peaizarlii
aHrmiicbkoi Gonemu /0:/ B yKpaiHCbKHX TEKCTaX, CIPOOYEMO MPECTaBUTH
nepenady GoHEeM y BUIJISI TaOHII:

donewma /0:/

I"padpivHi BapiaHTn ykpaiH. Mpwknaan
BipnosipHocCTi nepenavi aHrincbke ykpaiHcbka
HanMcaHHs nepegava
a a Albany AnbaHi*
al on Talkland TonkneHq
as o Arkansas ApkaHco
ac Arkansas ApkaH3ac™*
au o Laura Jlopa
augh o Shaughnessy LLoHecci
o2 Littlepaugh JlittTnno2***
aul on Faulkner DdoskHep
aw oe Hawkins " 08KiH3™***
o o Gloria I'nopis
oa o Broadwell Bpodeenn
oar op Dashboard Haw6oppg
OH o Dohmler Homnep
or op Forster dopcrep
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I"padpivHi BapiaHTtn ykpaiH. Mpwknaan
BIANOBIAHOCTI nepepnaui aHrnilicbke yKpaiHcbka
HanMcaHHs nepegava
ore op Baltimore Bontimop
orr opp Storrs CTopps3
orre opp Lorre Jlopp
ough oy Broughton BpoyToH
our op Eglamour Ernamop

*Ha movaTKy cliB; **napanenbHuii BApiaHT BUMOBUY;
***y kiHni ciiB; ****ykpaincbka OitadianbHa [B]
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Hayxogi inmepecu: npobiIeMu TpaHCIiTepanii BIaCHUX Ha3B B YKpaTHCBKIH Ta aH IIHCHKIi
MOBax.

OEAKTUYHI MAPAMETPU TEKCTY TA

NMEPEKINAAN

HaTtania N'ymeHtok (JoH6ac), Ceprin Makcumos (Kuis)

JleliKTH4HI TapaMeTpu TEeKCTy MaroTh BUpIlIaibHE 3HAYCHHS Yy Tpoleci Horo
KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHOTO aHaNli3y. Y CTAaTTi OKPECIIOEThCSA MOHSTTS
“IEMKTUYHE T0J1e” Ta BU3HAYACTHCS CIiBBIIHOMIEHHS AEWKTHYHUX OCOOJIMBOCTEN
MOBIJIOMJIEHHS (TEKCTy, AWCKYpPCY) 3 aicKBAaTHUM IMEpPeKIaJoM MOBIICHHEBHX
sBuml.  Haromomryerbcs — BaXMBiCTB  Ta  MEPCNEKTHBHICTE — BUBYCHHS
3aKOHOMipHOCTEH BIUIMBY JeHKTHYHUX MapKepiB TekcTy. Ha mporec anexsaTHOro
CTIPUAHATTS TeKCTOBOI iHdopMarii Ta ii BIATBOPEHHS IHIIMMH MOBaMH HIIAXOM
HepeKIamy.

Deictic parameters of the text play a decisive role in its communicative and
pragmatic analysis. The paper outlines the notion of a “deictic field” and
investigates the correlation between the deictic peculiarities of narration (text,
discourse) and adequate translation of language phonomena. The importance of



research of the deictic markers impact on the proess of the adequate reception of
textual information and its adequate translation into other languages is emphasized.

VY cyuacHiil JTIHIBICTUL, 3[AETHCS, BKE 3aKPIIMIIOCS TIOHATTS OCUKCUCY
SIK OJIHI€T 3 KOMYHIKaTHBHO-IPArMaTUYHUX KATETOPid JUCKYPCY Ta TEKCTY
HicJsl TOTO, SIK Y CIMAECATHX poKax OyJjo NaHO BU3HAUCHHS JEUKCHUCY i3
CTPYKTYPHOI Ta CEMaHTHYHOI TOYOK 30py [Hamp., Lyons 1977: 636-724], a
NOTIM y BiciMIecaTHX OyB BCTaHOBJICHHH Oe3lepevHuid 3B’SI30K Mixk
JNEMKTUYHUMU TapaMeTpaMl TEeKCTY Ta IX KOMYHIKaTHBHOK (yHKIIi€rO
[mamp., [TagydeBa, KpsuioB 1984, CremanoB 1985: 216-236]. Jletiktuuni
MapKepH MOBH, TOOTO CJIOBA, SIKi BKa3yIOTh Ha YYACHUKIG, Micye (npocmip) Ta
yac aKTy MOBJIGHHEBOI KOMYHIKallil YW IIOBIOMJICHHSI, BBa)KaIOThCSI
KJIIOUOBUMH “‘Opi€eHTaTopamu”, sIKI JONOMAararTh ajapecary (Yurady 4u
cayxady) 3pO3yMIiTH 3MICT IOBIJOMJICHHS, OCKUIBKH “‘OJHi€i 3MiCTOBOT
iH(opMaIlii MOBJICHHEBOTO TBOPY (...) HEAOCTATHBO IS TOTO, 100 3p0O3yMITH
Horo 3mict. s nporo axpecaty HeoOXiJJHO OTPUMATH Ile W CHTyaliiiHy
indopmariiiro” [Munbsp-benopyues 1996: 28].

M.TynaH, oauH i3 CydaCHHX MPEACTABHUKIB “HapaToJioril’” (HayKd mpo
“po3MoBiak Mpo moii”’, TOOTO MPO JIHIBICTHYHI 3acaay MOOYI0BH TEKCTIB,
SIK1 MOCNIJJOBHO PO3IMOBIJIAIOTH a[pecaToBi MpO LIOCH) MUILE, LI0 B3aralji
HEMOXKJIMBO 30arHyTH Ta PO3TIYMAYMTH 3MICT TaKOI'O BHUCJIOBIIOBAHHS, 5K
1t’s wonderfully hot here today, noxu BoHO He Oy/1e BMIlI[EHE Y JEHKTHYHHUN
KOHTEKCT 4acy Ta IPOCTOpY , TAaKuH sIK, Hanpuknazn: Friday 26 June 1987 was
wonderfully hot in Seattle [Toolan 1991: 263-264].

I3 cka3zaHOro BUIlE BMILUIMBAE, N0 HASBHICTh NEBHHUX JACHKTHUHUX
MapkepiB € 000B’SI3KOBOI0 BUMOTOIO TOOYIOBU IOBiOMIICHHS, sike Oyne
3aJI0BOJIBHATH  MIHIMallbHi BHMOTH HOro pO3yMiHHS  (TJIyMaueHHs,
nepeKIamy) aapecaToM SK MIHIMAJILHOTO TEKCTY, IO Mae€ oQopMIIcHI
KOMYHIKaTHBHI BJIIACTUBOCTI.

Takum 4YMHOM, IEHKTHYHI HapaMeTpu TEKCTY MaloTh BHpIillAIbHE
3HAYEHHsl y MpOIeci KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTUYHOTIO aHANi3y TEKCTY (SIK
MMUCEMHOT0, TaK 1 YCHOI0) TMepeKJiagadeM, OCKIIbKH MepeKIan — Iie “rupoiiec,
SIKMH XapaKTepPHU3YEThCSl YCTAHOBKOIO Ha BiJTBOPEHHS KOMYHIKAQTHBHOTO
e(eKTy MEePBHHHOIO TEKCTY, YaCTKOBO MOAM(DIKOBAHOTO PO30IKHOCTIMHU
MDK JIBOMa MOBaMH, JBOMa KYJIbTYpaMH, JBOMa KOMYHIKaTHBHUMH
cutyarisimu” [I1IBeiep 1988: 75].

T'oBopsiuM Npo JASHKTHYHI MApaMeTPH TEKCTY, CIIiJ OKPECIUTH MOHSATTS
po  Oetikmuuke noje TOBIIOMICHHI (TEKCTy, AWCKypcy). Buxomsuu 3
JIHTBICTUYHOI TEOPIT PO MOHATTA “mosist”, sika HaOyJa po3BUTKY y 60-70 pp
[nanp. Bonpapko 1972; T'yneira, llennensc 1969], nocniguuku 80-90 pp
3po0WIn Crpo0y BHU3HAYUTH ICHKTHYHE IMOJie MOBiZOMIICHHS [['yMEHIOK
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1996, PaxumoB 1989] sik CyKynHICTb JEUKTHYHUX MapKepiB, sIKi IPYITyHOThCS
Ha KOOPIUHATHHX OCSIX TUCKypcy “S — TyT — 3apa3”, “Tu — HaBKoJ0 TEOe —
tenep”’, “Bin (BoHa, BOHO, BOHM) — TaM — ToAi” Ta siKi 00’eqHaHI
CEMaHTUYHOIO 1 MParMaTH4YHOIO CIUIBHICTIO Y MEXax JHUCKYpCy abo #oro
yacTuHU. CyKylHe AeHKTHYHE T10Jie MOYKHA PO3ALIUTH Ha “MIKPOIOs”, 110
BIIMIOBIIAI0Th KOXKHIN KOOPAMHATHIH 0cCi, TOOTO MikporoJie MOBIst (““S/mu —
TyT — 3apa3”’), MIKpomoJie aapecara (4uTar4oro 4u ciyxawdoro) (“Tu —
HABKOJIO TeOe — Ternep”) Ta MiKpOIIosie TpeThoi ocobu (“Bin/BoHa/BOHO/BOHH
— TaMm — Toai”), siKi 1 OyIyTh YTBOPIOBATHCS BiIIOBIIHHUMH ICHKTHUYHHMHU
MapKepamHu.

SIK CHIBBITHOCSTHCS OKPECHCHI MEHKTHYHI OCOOIMBOCTI MOBIZOMICHHS
(TexcTy, TUCKypCy) 3 aJeKBaTHUM IIEpPEKJIaJloOM MOBIICHHEBUX SBHI Ha
3a3HaueHMX piBHsIX? SIKuii BIUIMB Mae “S1” nepekiiagaua, o NPaKTHYHO € 1I1e
ONHUM JCHKTHMYHHUM MIKPOIOJEM Yy akKTi MIDKMOBHOI KOMYHIKaIli, Ha
BIZITBOPEHHSI JACHKTHYHUX MapaMeTpiB OpPHUTriHANIBHOTO TeKCTy? UM 3aBxau
peanpHO TepeKiafady 3ajuilaTHCA “IparMaTHYHUM HEBHIMMOKOI0’?
[Komuccapos 1982].

3po6umo cripoOy BiAMOBICTH HA I1i 3aMTATAHHS.

JlificHo, CrijKyBaHHS depe3 mepekianada rnepeadadae “miIKIodeHHs”
1€ OJJHOTO ACHKTUYHOTO MIKpOmosis (ToOTO “S — TyT —3apa3” nmepekiiaaaya),
sKe 3a iZlealbHUX YMOB MEepeKIiajy He NOBHHHO BILIMBATH HA IparMaTuyHi
napameTpu komyHikauii. [Ipote y peanpHiii epekiaanbKiii NpakTuIl e He
3aBXKIH TaK.

Tyr, mepm 3a Bce Tpeba BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI BiJATBOPEHHS
3a3HAYEHMX JEHKTHYHUX TMOJIIB B YCHOMY (TIOCIIiJOBHOMY YH CHHXPOHHOMY)
Ta THCHBMOBOMY Iiepeknaai. BciM mepeknagayam-npakTUKaM — BiJoMi
CHUTYAIlil, KOJIM IepeKiIaay 3MiHIOE TSHKTHYHE MIKPOIT0Jie MOBIL 3 ““S1, Mu”
Ha “BiH/BOHa/BOHK”, 4aCTO 3 METOIO YHUKHYTH “BIIIOBIAAIBHOCTI” 32 3MICT
Yy)KOro  IOBIJIOMJICHHS, OCKUIbKM  YCHHH  TepeKiaj  IiJCBiIoMO
cnpuiiMaeThes azpecaTaMu siK “TIOBIIOMIICHHs nepekianayda” (00 ¢izudHo
IPOIIEC MOBJICHHS Ha MOBI IepeKiany, sIKy pO3yMi€ aapecarT, 3IiHCHIOE
nepexianay).

Hanpuxnan:

Jomnosinau (maui Meiipik): “I’'m sorry but I'm very out of practice of
speaking with an interpreter”.

[lepexnanau: “Ilani Metipix eubavacmscsa ma Kasice, oy Hei' 0a8Ho 8ice
He OY10 npakmuKy eUCmynamu yepes nepexnaoaia’’.

SIkmio B ycHOMy mepekiiajal Taki JeWKTHYHI 3MIiHM HE 3allKO/DKYIOTh
KOMyHiKkalii (y4acHUKM KOMyHIKaulii 0ayaTh OJMH-OJHOTO Ta 3PEIITO
YCBIJOMITIOIOTh, X0 € JICHUM aBTOPOM MOBIJJOMJICHHS Ta SIKi OPIEHTHPHU
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MOBIIOMJICHHSL Y uaci 1 npocmopi)), TO B MHUCHbMOBOMY IMEpeKIaai 3MIiHU
JMEHKTHYHUX MapaMeTpiB MOBIJOMJICHHS MOXYTh IPU3BECTH 0 CYTTEBHX
MOPYILEHb y BINTBOPEHHI HOro KOMyHikaTHBHOTO edekty. [Ipore 3aminy
OJTHOTO JEHKTHYHOIO MapKepa y Mpoueci Nepekiaay iHIIMM, aJieKBaTHUM
(To0TO TakuM, L0 3HAXOAUTBHCA y TOMY X JEHKTHYHOMY MIKPOIION)
JIEMKTUYHIM MapKepoM HE CJIiJl BBAXKATH 3MIHOI0 NEWKTHYHHUX I1apaMeTpiB
moBiToMJIeHH. PO3TIssHEMO AeKiIbKa PUKITAIIB:

Opurinan: “To date Canada has not devoted much attention to Crimea
because of the unsettled situation there (Migration Issues, Ne 1(4), 1998).

Ilepexnan: “Zoci Kanaoa npuoinana Kpumy mano yeaeu uepe3
necmabinonicmos cumyayii Ha nieocmpogi”’ (Ilpobmemu mirparii, Nel(4),
1998).

VY HaBeeHOMy Iepekiajl JeHKTHYHI HapaMeTpd IpOoCTopy He Oyin
3MiHEHI HE3BaXKAlOUW Ha IepeKjafalbKy 3aMiHy there Ha Ha nieocmpogi,
TOMY IO SIK Meplle, TaK i APYre 3HaXOIUTHCS Y ACUKTHYHOMY MIKpOMOJi
“mam’ Ta BKazye (a “BKa3zyBaHHS € TOJIOBHUM MPHU3HAUYECHHSAM JEHKTUIHUX
MapkepiB) Ha OIHOrO i Toro x pedepenta (Kpum). HaBenennii nepekian
CJIiT BBO)KATH MTOBHICTIO aJICKBATHUM.

Opurinan: “Vipaina ma Cnonyueni [lImamu Amepuku cnienpauyioea-
mumMyms y CHPUAHHI 63ACMHO20 PO3NOBCIO0JCEHHs  IHpopmayii npo
HaYioHANbHi  HAODaHHA Y  2aly3i  KyIbmypu, Hayku i oceimu,
RPONAZy8aAmMUMYymb Ky1omypHull ma ingpopmayittHutl 0OMIH, CHPUAIUMYMb
CNiBpOOIMHUYMBY MidiC KYILIMYPHUMU  YCMAHO8AMU [  Opeanizayisimu,
RIOMPUMYSAMUMYMb  NOOATLIUUL  PO3GUIMOK  OPYICHIX 38 SI3Ki6  MidiC
MOn00010 060x kpain” (Xapris YKpaiHO-aMEpHKaHCHKOIO MapTHEPCTBA,
Jpy>x0u Ta criBpoOiTHUITBA, 1994).

Iepexnan: “Ukraine and the United States of America are working
together to encourage mutual dissemination of information concerning each
other’s national heritage in the spheres of culture, science and education,
promote new achievements in these areas; expand cultural and information
exchange; foster co-operation among cultural institutions and organizations;
and support further development of friendly relations between young
generations of the two countries”(A Charter for Ukrainian-American
partnership, friendship and co-operation, 1994, an unofficial translation).

Y HaBezeHOMy Iepekiali mopyiueHi (GopMmanbHi JEHKTUYHI MapKepu
yacy (cnisnpayrlosamumyms y chnpusnni — are working together to
encourage Ta Jali 3a TEKCTOM), IO 3MIHIOE TparMaTH4Hi OPIEHTHPHU
(dparMeHTy TEKCTy: 3aMiCTb (OpM crienpauiosamumyms, nponazyea-
mumymas, CRPUSIMUMYMb, niompumysamumyms,  SIKi  CBOEIO
COPSIMOBAHICTIO y JICHOTaTHMBHE MaiOyTHE HAJAIOTh BHCIIOBIIOBAHHIO
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XapakTep IOpUAMYHOrO 3000B’S3aHHS  CTOPIH, BXKUTO HEHTpalbHY
aHIIHChKY (OpMy TeNepiliHbOro 4acy are working together 3 psaoM
niecniB y ¢opmi iHdiniTuBa. Taka 3aMiHa MPU3BOJUTH IO CYTTEBOI BTPATH
nep(hOpMaTHUBHOCTI IOPUAMYHOTO TEKCTY, TOOTO O MEPETBOPEHHS HOro Ha
TEKCT KOHCTATYIO4YOro TUIY (Y TEKCTi aHIJIIHChKOK MOBOIO JIOPE4HO OyIio 6
BkutH shall work together abo undertake to work together).

HaBeneni MipkyBaHHS Ta NPUKIAAW CBiI4aTh Ha KOPHUCTh TeOpii
iCHYBaHHSI IparMaTHYHOI JOMiHAHTH (IIPArMaTUYHOTO spa) MOBIIOMIICHHS,
TEeKCTy Ta JucKypcy [MakcumoB 1989], mns Bu3HaueHHS SKOiI, 3 METOIO
aJICKBATHOTO PO3YMIHHS Ta MEPEKIaay IMOBIIOMIICHHS, HAHOUIBII CYyTTEBUM
BUSIBIISIETBCSL  aJieKBaTHE  CIPUUAHATTS  JEHKTUYHMX  IapaMeTpiB
noBigomiieHHs. Haii01b1i 4iTKO 11e MPOSsBIISIETHCS Y TIPOLIEC] CIIPUMHSTTS Ta
nepeKiialy NHChbMOBHX HEXYAOXKHIX TEKCTIB (TaK 3BaHHMX ‘‘mMeKcmig-
apmegakmis”’), SKI MOKJIMKaHI 0€3MOCEepPeHhO BILUIMBATH HA pPeaTbHUI
“CBIT” y4YaCHHKIB KOMYHIKaTHBHOTO IIPOLIECY, 3MIHIOIOYHM X MOBEHIHKY
(TEKCTH KOHCTUTYIIIH, 3aKOHIB, MXKHAPOHUX YTOJ, JAeKiIapalliil KOHTPaKTIB,
JIJI0BOT KOPECMOHACHIIT, OrojonieHs TOIo). Tak, HaImpUKIam, SKIO O
JIOBEJIOCS  MEpeKjajaTd  TeKCT  HACTYIHOTO  OrOJIOIIEHHS PO
MpaleBIaAMTyBaHHs, TO IUIKOM IOPEYHO Oys0 O 3aIMIIUTH ICHKTHYHI
Mapkepu 0e3 3MiH (“su”’ —azapecar, “mu’” — penakuis razet Kyiv Post, sapas
LIYKAEMO areHTiB 3 MUTaHb PEKIIAMH):

YOU ARE: aggressive and speak on the phone like a dream.

WE ARE: Ukraine’s leading English-language publication.

The KYIV POST is secking advertising agents (Kyiv Post, September 15,
1998).

VY nepexiiaji XyZ0XKHIX TEKCTIB BiATBOPEHHs JEUKTHYHHX MapameTpiB
OpUTiHATY TaKOX Ma€ IMepLIOpsAHE 3HAYEHHs I aJeKBaTHOI mepenadi
XYAOXKHIX BJIACTUBOCTEH OPHUIIHAIBHOIO TEKCTY (TOOTO HOro eCcTeTHYHOTO
BIUIMBY Ha agpecara), X04a XYIOXHI TEKCTH 1 MOBIJOMIISIOTH PO MOl
“HepeasibHOTO CBITY, SIKMI BUHUKHYB B ysiBi aBropa” [Sinclair 1986], To6To
BUKOHYIOTh “XyA0KHIO” (YHKIII0 MOBJIEHHEBOI komyHikawii. HaBenemo
TIJIBKM OAMH TPUKIAJ, SIKH CTOCYEThCS IOPIBHSHHS YKpPailHCBKOTO Ta
pociiicekoro nepekinaniB onosifanns E.Xeminryes “Kimka Ha gomri’”:

Opurinan: “I get so tired of it”, she said “I get so tired of looking like a
boy”.

George shifted his position in the bed. He hadn’t looked away from her
since she started to speak.

“You look pretty darn nice”’, he said. (Hemingway E. Selected Stories. —
M. Progress, 1971, p. 162).
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ITepexnan ykpaiHChKOIO MOBOIO: — A MeHi HAOPUOO , — CKA3a1d 60HA. —
Habpuono 6ymu cxooicoio Ha xnonuuka.

J>xopmKk MOBepHYBCA Ha JIXkKKy. Bigkond BOHA 3aroBopwiia, BiH HE
CIIyCKaB 3 HEl Ouel.

— Tu 6 mene cnpaedcun Kpacyus, — mosus ein (Xeminryeit E. BuOpani
TBOPH y 4OTHPbOX ToMax. — Kuis: J[xinpo, 1991, 1.1, ¢.90).

[epekinan pociicbKo MOBOW: — Mue Hadoeno, — ckaszana ona. — Mue
MAaxK HA00eno OblMb NOX0JCEl HA MATLYUKA.

Jxopmx nepemenm mo3y. C TeX nop, Kak oHa 3aroBopuJia, OH He CBOUII
C Hee rias.

— Tul ceco0na ouensv xopouienvkasn, — ckazan ou. (Xemuneye. E. Coop.
Cou., T. 1. - M.: Xyn. Jlutepatypa, 1981, c. 84).

3 HaBeACHMX MPUKIAAIB BHAHO, IO YKpaiHChKe “Tu 6 Mene cnpaegichs
Kkpacyns” (ToOTO ‘s 3aBXIM BBaXKalo Tebe KpacyHer’) OUIbLI aJeKBaTHO
BIITBOPIOE aHriiiichke “You look pretty darn nice”, Hix nepekia pociiicbkol
MOBOIO “Tbl ce2o0ms ouenv xopoutenokas” (TOOTO “‘sS BBaXKaro, 110 TUIBKU
ChOTOJHI TH BUIJIIAEINI KPACYHE0”’), Ta 110 BiIOYBaeThCs 1€ 3a PaxyHOK
HEaJIeKBaTHOrO BIJTBOPEHHS y POCIMCBKOMY IepeKiIail JeUKTHYHOTO
Mapkepy 4acy (HeBUIIpaBJaHe J10JjaBaHHsl y TIePEKIIali CIIOBa Ce200Hs).

[lizcymMOBYIOYM, MOKHA CKa3aTH, IO JCHKTHYHI [MapaMeTpU TEKCTY
MaloTh MEPLIOPSJAHE 3HAYEHHS Ul BIITBOPEHHS WHOro KOMYHIKaTHBHO-
NparMaTUYHUX OPIEHTHUPIB, SK y IUIAHI CIPUHHSITTS TEKCTy Oe3nocepeHiM
azpecaToM, Tak 1 y IulaHl Woro mepekiany (TOOTO CIPHUHHSTTS TEKCTY
IHIIIOMOBHHUM a[pecaToM MUIIXoM TpaHchopmarrii uepes “S” mepeknamaya).

JlerayipHe BHBYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BIUIMBaHHS JIEHKTUYHUX
MapKepiB TEKCTY Ha MPOLEC aJACKBATHOTO CIIPUAHATTS TEKCTOBOT iH(OpMaIiii
Ta 1l BIATBOPCHHS IHIIMMH MOBAaMH MUIIXOM IIEPEKIaTy MOXKE CTaTh
aKTYaJIbHUM IIPEIMETOM JIIHIBICTUYHUX JociipkeHb y XX cromiTTi.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB

MaxkcnmoB Cepriii €BreHoBHY — KaHIUJaT (GLTONOTIYHUX HayK, MaricTp IyMaHiTap HUX
Hayk (Bipminremcekumii yHiBepcuteT, BemmkoOpuranis), noneHt KuiBcbkoro nepkaBHOTO
JIHTBICTUYHOTO y HIBEPCHTETY.

Hayxogi inmepecu: TIHIBICTHYHUH aHANI3 TEKCTY, IEpeKIIa,

I'ymentok Haranss I'puropiBra — JloHOackkuii TipHMYO-METANyprifiHUHA iHCTUTYT,
JIOLEHT, KaHIUAAT (QiJOIOriYHUX HayK.

Hayxogi inmepecu: NIHI'BICTHKA TEKTy Ta IPOOJIEMHU IEpEKIany.

®OHETUKO-®OHONOIN4YHI OCOBJINBOCTI
3ATAlIbHOAMEPUKAHCBKOIO TUNY
BUMOBMU

(cezmenmuuil pieens)

TetaHa Jaubka (Kuis)

v CTaTTI OIUCYIOTHCS (oHeTHKO-pOHOMOrYH] 0c0o0IMBOCTI
3arajlbHOaMEpPUKAHCHKOTO THITY BUMOBH Yy TIOPIiBHAHHI 3 OPUTAaHCBKUM 3a TaKUMH
mapamMeTpaMH:  CHCTEMHHM, CTPYKTYypPHUM, JIGKCHKO-AHCTPUOYIiHHMM  Ta
peaizaniitHuM, 110 03BOJISE CUCTEMATH3yBAaTH BiIMi HHI PHCH CETMEHTHOTO PiBHA
I[bOTO TUIy BUMOBH. Crienu(iKy BOKaJIIYHOI CHCTEMH 3aralbHOaMePHKaHCbKOTO
THITy BUMOBH Ha (POHETHKO-(OHOJOTIYHOMY piBHI BH3HAYalOTh HAacaMIIepe]
peanizaniiiHuii Ta JEKCHKO-AMCTPHOYIIHHMI mapameTpy, crenudika cUCTEMH
KOHCOHAHTH3MY IEPEBAXHO BYABIIETHCA 33 pPeaNli3alliiHUM Ta CTPYKTYpHHM
apamMeTpaMH.
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Phonetic and phonological peculiarities of General American pronunciation are
described in comparison with RP/BBC English pronunciation. The analysis is made
according to the set of parameters including systemic, structural, lexical-incidental
and realizational ones which makes possible a systemic description of General
American English pronunciation distinctions at the segmental level. The
peculiarities of the vocalic system of General American at the phonetic and
phonological level are primarily defined by realizational and lexical-incidental
parameters, the consonantal system displays differences mostly along realizational
and structural parameters.

[TomupeHHs: MOBU 32 MEXaMH CBOrO 1CTOPUYHOIO (PyHKUIOHYBaHHS €
BaXJMBAM eTanoM ii  po3BuTKy. Ilpu reorpadiunidi  aucnepcii
MOJIIIICHTPUYHA, HAI[IOHAIBHO HETOMOTSHHA MOBa 30epirae KOHCTAaHTHE PO
i B TOM ke yac HaOyBa€ BiZIMIHHUX PUC Y KO)KHOMY i3 BapiaHTiB.

Ha pi3Hux piBHSX MOMIHAIIIOHATEHOT MOBH TaKa OHTOJIOTIYHA OMTO3HILIS SIK
“KOHCTaHTHICTh — Bap1aTHBHICTH” BUSIBIISIE CHIEUUOIKY i/ 4ac pyXy MOBH y
yaci 1 npocropi. Ha marepiaini aHriiiicbkoi MOBU JIOBEAEHO, L0 YacoBa Ta
NPOCTOpPOBa BapiaTUBHICTh 11 (OHETHYHOI CHCTEMH HE MpHBENa [0
po3ieruieHHst i1 equnoi Gonosoriunoi cuctemu [I1lax6arosa 19860: 8], ane
CIpUsUIa MEPEPO3NOAiTy MOTCHIIHHUX MOXKIMBOCTCH CHCTEMH MiX
BUMOBHMMH HOPMaMH HalllOHAJIBHUX BapiaHTiB [Tam camo: 15]. [IpoTrsrom
CBOI'0 ICTOPMYHOTO PO3BUTKY (pOHETHYHA CHUCTEMa aHINIHCHKOI MOBH
(bYHKIIOHYE SIK I[UTICHE YTBOPEHHS — MaKpOCUCTEMa, L0 ICHY€E y BHUIVISAI
MIKPOCHCTEM — HaI[lOHaJbHUX BapiaHTiB [TamMm camo: 3, 12].
[HBeHTapHO-TMBEPreHTHE JIOCITIJIKEHHSI (hoHEeTHKO-(OHOIOTTYHUX
0co0JMBOCTEld BUMOBHMX BapiaHTIB MOBHU JIO3BOJISIE BUSIBUTH SIK 3arajbHi
3aKOHOMIPHOCTI (DOHOJIOTIYHOT €BONIOLIT MOBH, TaK 1 YHWHHHKH, IO
3YMOBIIIOIOTh (DOHOJIOTIYHY JMBEPreHTHICTS ii BapiaHTiB.

Oco0mMBOCTI  3araibHOaMepHKaHcbkoro tuiy BumMoBd  (3AB)
nmocipKyBanmcs sk 3apyoikaumu [Kenyon, Knott 1944; Wells 1982; Laver
1994; Giegerich 1995], Tak i pocificbkUMH Ta BITYM3HSHHUMH JIIHTBICTaMH
[[Iseitnep 1963; Hleeiimep 1971; IBeiimep 1983; Bapmanter 1981;
[Ilax6arosa 1982; Illax6aroa 1986a; Illaxbarosa 19866]. IIpore Ha
MOTOYHUI TepioJ BIICYTHIA OMKMC XapaKTEePUCTUK KOM(pIKOBaHOI HOPMH
3AB SK BHMOBHOIrO CTaHIApTy, CHCTEMAaTH3allis TEHICHII pPO3BUTKY
00’€KTHBHOT HOPMH, TOOTO HEOOXIJHO AOCTIIUTH HE TUIbKH KoaudikoBaHy
HopMy 3AB, sika € popMasibHO NPUIHSATOLO, @ i 00’ €KTUBHY HOPMY — TY, SIKa
icHye (akTH4HO. BUMOBHA HOpMa HE TUIBLKY MiJISrae onucy Ta Kogudikarii
y BIAMOBIIHMX JOBIIKOBHX BHIAHHSX, aJ¢ Ma€ OTPUMATH i TEOPETHYHE
BHCBITJICHHS Y M&)KaX 3arajibHOi Teopii MOBHOI HopMH [PaeBckuit 1986: 90].

Meta naHoi cTaTrTi — OMMCAaTH OCOOJIMBOCTI 3aralbHOaMEPHKAHCHKOTO
TUIy BAMOBH (Ha CETMEHTHOMY PiBHI) y TIOPIBHSHHI 3 MiBJEHHOAHIJII HICHKUM
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tunioM BuMoBU (ITAB), sikuii IMIUIIMTHO BH3HAETHCS OPUTAHCHKUM
HAlllOHAJIFHUM BHUMOBHHMM CTaHIIQPTOM, 1 Yy HayKOBili Ta HaBYaJbHIH
(doneTnuHii JitepaTypi MO3HAYAETHCS TepMiHaMH Received
Pronunciation/BBC English.

BuBYEHHS KOHKPETHMX HAI[IOHAJBHUX BapiaHTiB OyJb-sIKOT MOBH Yy
MepIy 4epry Mae Ha METi BCTAHOBJICHHS X CenU(IKd — CYKYIHOCTI TUX
PO3pI3HIOBAIBHHUX O3HAK, SIKI MAIOTh IIIJICTABH BBAXATH HOrO0 OKPEMUM
PI3HOBHUIOM IIEBHOT MOBH, a TAKMH aHaJI3, SIK [IPAaBUIIO, MA€ TOPIBHIbHUIL
xapaxktep [Bapuanter 1981: 17].

3aranpHoamepukaHcbka BuMmoBa (General American) sk Ha3Ba
BHMOBHOT'O CTaHaapTy/HopMu Oyia Bukopucrana [Ix. Kpenom (G.P. Krapp)
y 1925 poi ta JIxx. Kernporowm (J.S. Kenyon) y 1930 pori [Laver 1995: 58].
[Tpu BU3HAYEHHI ILOTO TUIy BUMOBH BXKHBAIOTh, SIK MPAaBUIIO, “Bix’eMHi”
XapaKTepUCTUKU — 1€ BHMMOBA, sSKa HE CIPHUIAMAETBCS SIK JIOKAJIBbHO
3abapBiieHa, TOOTO HE Ma€ Hi CXIJHOTO, Hi HIBJAEHHOTO aMEPHUKAaHCHKOTO
3abapsiaenns [Wells 1982: 10; Laver 1995: 58]. lleii Tum BUMOBH
Konu(iKOBaHUH Y CHEllialbHUX BHUMOBHHUX CJOBHHKax: A Pronouncing
Dictionary of American FEnglish [Kenyon, Knott 1944], Longman
Pronunciation Dictionary [Wells 1990], English Pronouncing Dictionary
[Roach, Hartman 1997].

CerMeHTHI BIJMIHHOCTI CTOCYIOTbCS CHUCTEM 1 CTIPYKTYp, SKi
CKJIaJIAI0ThCSI 3 TaKUX (POHOJIOTIYHUX OJMHHIIb, SIK TOJOCHI Ta MPUTOJIOCHI
¢onemu. Sk BIiJOMO, Ha CErMEHTHOMY pIiBHI 3araJbHUi IHBEHTap
MPUTOJIOCHUX (POHEM YTBOPIOE KOHCOHAHTHY CHCTEMY, & IHBEHTap T'OJIOCHUX
(oHEM — BOKaJIIYHY CUCTEMY.

[Ipu mopiBHSHHI JBOX THITIB BUMOBH OJHI€T 1 Ti€l & MOIHAI[IOHAIBHOT
MOBH BiIMIHHOCTI Ha CErMEHTHOMY PiBHI OXOIUIIOIOTb:

1) cucremHi (BiAMIHHOCTI B iHBeHTapi GpoHEM);

2) cTpyKTYpHi ((hOHOTAKTHYHI);

3) nexcuko-mucTpuOyLiiiHI (BIAMIHHOCTI Y po3noiii (JOHEM y CJIOBi);

4) peanizauiiiHi (BIAMIHHOCTI y TPOAYKYBaHHI/BUMOBI ayio)OHIB)
[Parashchuk 2000: 175].

Mu noninsemo Touky 30py [Laver 1994: 64; Giegerich 1995: 51-53], o
i mapaMerpyd 1€papXiuHO OpraHi3oBaHi INpU BU3HAYECHHI cHenuQiku
(OHOJIOTIYHOT CHCTEMH TIEBHOTO BapiaHTy BHMOBHU: OUIBII BaroMHUMH IIpH
MOPIBHSIHHI JIBOX BapiaHTIB BUMOBH € peaii3auliiiHuil Ta CTPYKTYpHHil
napameTpH, B TOH Yac K CUHCTEMHHH Ta JIEKCUKO-AUCTPUOYLIIHHUIT — MEHII
Baromi.

Po3risiHeMO 0COOJIMBOCTI CErMEHTHOT'O PIiBHS 3araibHOaMEPHKAHCHKOTO
THITy BUMOBH BIZMOBIIHO 10 KOXKHOIO 3 I[UX IapaMeTpiB.
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3Bakalouu Ha CyOCTaHTHI Ta PyHKIIOHAIbHI XapaKTePUCTUKU TOJOCHUX
Ta TNpUrosiocHuX (GoHeM, iX ciig posrisimaru okpemo. KpiMm Toro, mpu
MOPIBHSIHHI JBOX BapiaHTiB BUMOBH, KOPUCHHUM BUSIBIISIETHCS 31CTAaBIICHHS
TaKUX MiacucTeM ()OHOJIOTIYHOT CUCTEMH, 5K ITiICHCTEMa HEHArOJIOMICHHUX 1
HAroJIOIIEHUX TOJIOCHUX, MPUTOJIOCHHUX 32 MICIEM 1 CIOCOOOM TBOPEHHS Ta
inmux [Parashchuk 2000: 165].

XapakTepuCTUKY BIAMIHHOCTEH MIDK 3araJbHOAMEPHUKAHCHKHM Ta
MiBICHHOAHIIIIHCPKAM ~ BapiaHTAMH BHMOBH  JIOIJIBHO IIOYMHATH 3
BOKaJIi3My, 1€ BIJMIHHOCTI 000X BapiaHTIB BUSBISIOTbCS HaWOUIBLI
penbedno [IBetep 1971: 32].

1. Cucrtemni BigMiHHOCTi (BiIMIHHOCTI B iHBEHTapi ()OHEM) MarOTh
Miclie, SIKIIO B Pi3HHUX BapiaHTax BUMOBH (YHKI[IOHYE HEOHAKOBA KLIBKICTh
(OHOJIOTIYHMX OTO3HIIIH 1, BIOBIZHO, ICHYE HEOHAKOBA KUIbKICTh (DOHEM.
Pizui mocmigauku BuaisitoTe y 3AB Big 15 mo 22 romocHux ¢GoHeM y
nopiBHsiHHI 3 20 rojocHuMH (DOHEMaMH IiBICHHOAHIJIIICHKOTO BapiaHTy
BumoBH. Hampukman, I1. Poyu i J[x. Xaprtman [Roach, Hartman 1997]
BUAULIIOTE 16 rostocHux porem y 3AB, JIxx. Yens —22 dounemu [Wells 1990],
X. Tirepix [Giegerich 1995] Bupinsie 16 ronocuux ¢onem y 3AB, A.
Kparenaen — 14 [Gimson’s Pronunciation 1994]. V nawiit crarri
BUKOPHCTOBYEThCSI IHBEHTap 16 rolocHUX (QOHEM, SIKMI TPEeICTaBICHUN y
BUMOBHOMY CIIOBHUMKY English Pronouncing Dictionary [Roach, Hartman

1997], a Takox ¢oHema /ui/, sika BiACYTHI y IHBEHTapHOMY IEpeIiKy
TOJIOCHUX BHILEHa3BaHOro cijoBHHMKA. CiiJ 3a3Ha4YuTH, 11O JIOBrOTa
rojocHux ¢oHeM y 3AB 3yMOBIMO€THCS iX (POHOJOTIYHUM OTOYCHHSM, i
OIO3MIIis “TOBI'/KOPOTKI TOJIOCHI” HE PUTaMaHHa 3arajbHOaMepHKaHChKIH
BHMOBI, aJie, K MPaBuiIo, Y FoJIOCHUX oHeMax koaudikoBanoi Hopmu 3AB
(hOHETHCTH 3aTMIIAIOTH I03HAYKY JIOBI'OTH, 1100 IMOKa3aTH CIiBBiIHECEHICTh
TOJIOCHHX 3arajlbHOaMepUKaHChKOT BUMOBH i TOJIOCHHX
iBACHHOAHIIIiHChKOT BUMOBH [Roach, Hartman 1997: ix].

Boxkamiuna cucrema 3AB ckiagaerhes 13 MiZICHCTEMH HAroJIOMIEHOTO Ta
HEHAroJIONICHOTO BOKAIi3MY.

VY miacucTeMi HAroJOIICHOr0 BoKamizMy 3AB BUALIAETHCS ABa Kiacu
¢donem: yciueni i Heyciueni. J[. I1lax6arosa [1986 a: 185] cTBepmxkye, 110
kimac yciuenux ¢ouem /1/, /e/, /®/, /u/, /A/ y 3AB ta IIAB cniBnamae
MOBHICTIO, a BiJMIHHOCTI CTOCYIOTBCSl KJacy HeycideHux QoHem, sKi
HaiinoBHie npencranieHi y [IAB.

VY knaci HeyciueHux poHem 3AB BiaMiuaeTbCs BiZICYyTHICTB:
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+ (onemu /n/, sika, sk npaBwio, y 3AB Mae BiINOBIIHHUK /q:/, HATPUKIA:
/ka:d/ cod, /spa:t/ spot, /'pakit/ pocket [Gimson’s Pronunciation 1994;
Celce-Murcia et al. 1996];

¢ LEHTPYIOUYHMX TUQTOHTIB /19, €9, Ud/, sikuM y 3AB BiAIOBIAIOTH CIIOITY-

YeHHs TOJIoCHUX Ta /r/, Hanpukian: /bird/ bird, /fer/ fare, /dur/ dour
[[Iax6arosa 1986a; Wells 1990; Gimson’s Pronunciation 1994; Roach,
Hartman 1997 Ta in.]. Omxe, ki1ac HeycideHux GponeM 3AB Bkimouae Taki
douemu: /iv/, /ui/, /ai/, /ai/, 13:1/, ley/, /a1l /a1/, /au/, /ou/.

Ilizcuctema HeHaromomieHoro Bokanismy 3AB ckimamaetscs i3 5

eNeMeHTiB: /o/, /a/, /1/, /i/, /u/ 1 I’ATH €EeMEHTIB y MiBAECHHOAHTIIHCHKIH

BUMOBI — /3/, 1/, /u/,/i/, /u/ [Manrora 1997: 41], nmepuii Tpu 3 SIKHX €
(oHemamu, a OCTaHHI JBa — HEOHEMHUMH CUMBOJIAMH, SIKi BYKUBAIOTHCS Ha
nmo3HaueHHs map ¢oueM /i:/-/1/ i /ui/-/u/ y mosmiii Heirpamizamii [Roach,
Hartman 1997: xiv]. OcHoBHuil Ha0ip (oHEM MiACHCTEM HEHAroJIOIIEHOTO
BOKaJi3My CHiBmagae B 000X BapiaHTax BHMOBH, aine y 3AB

BHKOPHUCTOBYEThCS (hoHema /9f, sika BIACYTHS B I1HBEHTapi IIiJACHCTEMHU
HeHaroJioureHoro Bokanizmy [TAB i, HaBnaku, He BAKOPUCTOBYEThCSI (hoHEMa

/U/, 3aMICTb SKOI, SIK IPABHIIO, BYKUBAETHCS /9/.

Y koHcoHaHTHIi cucremi 3AB Buninsescs 24 npurosiocHi ¢GpoHemu
[Bapuantsr 1981; Roach, Hartman 1997]. Inoxi 1o iHBeHTaps MPUrOJIOCHUX
(oHEM JI01aTKOBO BKJIIOUAEThCS K OKpema (JOoHeMa OINIyLICHWI BapiaHT

¢donemu /w/ — /m/ (/hw/) [Kenyon, Knott 1944; Giegerich 1995], skwuii
PO3pi3Hsi€e mapu ciiB Ty witch/which, wine/whine. IIpote 3ayBaKyeTbcs,
o y Gimpmiocti HociiB 3AB BificyTHST Omo3uIlist A3BIHKOI /W/ 1 Tyxoi /m/
[Celce-Murcia et al. 1996: 363]. lle o3Hauae, mo cioBa witch/which,
wine/whine 3By4ath sik oM0o(GoHH. Moxe OyTH BUIUICHUH BOKaIi30BaHUU

BapianT Qponemu /t/ —[t], ax y cnosi ['beta] better [Wells 1990].

VY uioMy, cHUCTeMa MPUTOIOCHUX (POHEM, NMPAKTHYHO CHIBIAJAI0UU Y
3AB ta [TAB, € 6inb11 cTa0LILHOIO Y TOPIBHSHHI 3 BOKAJIIYHOIO CUCTEMOIO, Y
SIKIF BHIUTSIETHCS cTaOLIbHA YaCTHHA — KJIaC yCideHUuX (poHeM miacucTeMu
HAroJIOIIEHOr0 BOKAali3My 1 BIIHOCHO HecTalllbHa YacTWHAa — KIac
HeyciueHHX (OHEeM MiJICUCTEMH HaroJOUIEHOTO BOKAIi3My Ta MijicuTeMa
HEHAroJIONICHOTO BOKAIi3MY.

2. ®oHOTAKTHYHI (CTPYKTYpHi) 0COOJMBOCTI BMMOBHHX BapiaHTIB
NPOSIBISIFOTECSL Y cneun@iuHii crosydyyBaHOCTI ()OHEM INpH YTBOPEHHI
iepapxiyHO OUIBIIMX OJUHUIL — CKJIaAiB, B OOMEXEHHSAX WIONO
CHOJIy4yBaHOCTI Ta BHUKOPUCTaHHS (OHEM B OUIBIIUX CTPYKTypax
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[Abercrombie 1991: 55]. I[IoMiTHOO PHCOIO TAKOT'O THUIY BiIMIHHOCTEH MiX
3AB T1a IIAB € muctpubyuist donemu /r/. Ha Binminy Bim ITAB, ne /r/

BXKMBAETHCS y MO3MINI epe rojocHumu, y 3AB /r/ Moxe 3ycrpiuaTucs
nepe1 MPUroJIOCHUMH 1 11ay30to0 [Gimson’s Pronunciation 1994: 84], To6To0 y

ITAB ¢onema /r/ mMoke BHKOPHCTOBYBATHCS JIHINC HA IOYATKY CKIaLy
(syllable onset), a y 3AB 1st poHEMa MOKE TAKOXK IPUKPUBATH CKJIaJ (TOOTO
BUKOPUCTOBYEThCS y mosuilii syllable rhyme) [Giegerich 1995: 62].

BianoginHo, [TAB — 1ie BapiaHT BUMOBH, B IKOMY TUCTpUOYILIis oHEMU /T/ €
obmexenoro (non-rhotic accent [Wells 1982; Giegerich 1995], r-less accent
[Pennington 1996], 6e33pHoe npousHoutenue [Lpeiinep 1971; llax6arosa

1986]), a 3AB — BapiaHT BUMOBH, B SIKOMY /T/ BUMOBISETHCA B OyIb-sKiii
no3uii (rhotic, r-full accent; sapHOe pou3HOIIEHNE).

3. Jlekcuko-qucTpUOYHiitHi 0c00IMBOCTI OXOIUTIOIOTH PO3MOALT (POHEM
y cinoBax. /lBa BapiaHTH BHMOBH MOXXYTh MaTH OJHAKOBHI iHBEHTap
TOJIOCHUX 1 IPUTOJIOCHUX (POHEM, OJTHAKOBI OHOTAKTUYHI MOXKJIMBOCTI 1 IpH
LIbOMY BUKOPHUCTOBYBATH Pi3Hi (hoHEMHU B OAHIHN 1 Tiil ke MO3MIIl y CIIOBI.
Jlexcuko-aucTpuOymiiiHi  0COOJIMBOCTI  3arajbHOAMEPHUKAHCHKOI BHMOBHU
OXOILTIOIOTH TaKi BHITAIKH:

a) y 3AB mnepen riayxumu (pukatusaumu /s, f, 0/ abo croaydeHHsM
HOCOBOTO /n/ 3 iHIIMMH MPUTOJIOCHUME (POHEMaMH BHUKOPHCTOBYETHCSI
(onema /&/, B TOW 4Yac fAK y MiBAEHHOAHTIINACHKIA BMMOBI y IIUX MO3MIIAX
BxuBaeThes /a:/ [Gimson’s Pronunciation 1994: 84; Celce-Murcia et al.
1996: 366], nanpukian: 3AB /paest/—TIAB /pa:st/ past, 3AB /dens/ —1AB
/da:ns/ dance.

0) y cioBax 3 anbBeossipuumu /t, d, n/, pigme /1, s, z/ y modarkosii
no3uii mepea pouemoro /u:/ ( B opdorpadii u, ew, eu) y IIAB BxuBaerbes
/j/, a y 3aranpHOaMepHKaHCHKii BUMOBI — /@/ (Hynb (oHemu): 3AB /tuin/ —
ITAB /tjuin/ tune, 3AB /nu:/ — IIAB /nju:/ new [Celce-Murcia et al. 1996:
366].

B) JesKi cioBa, y skux opdorpadiude cnomydenHs -er y I[1AB
BUMOBIISIEThCSE 51K /a:/, y BAB matots /3:/: 3AB /kl3:k/ — TTIAB /klak/ clerk,
3AB /'ds:br/ — I1AB /'da:b1/ derby [Celce-Murcia et al. 1996: 366];

r) sk yxe 3a3Hadanocs, Y 3AB ¢onema /r/ BumoBnsieTbcst B Oynb-siKiid
MO3uIIii, BiAmoBigHO hoHemam /ai/, /0i/ miBAEHHOAHTTIHCHKOTO THITY BHMOBH

BIZIMOBiIAIOTh criojtyueHHs oneM /a: +1/, /o:+1/ y 3AB (auB. tabmn. 1). V
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Tabauui 1 mifCyMOBaHI OCHOBHI JIEKCHUKO-IUCTPUOYILIHHI BiIMIHHOCTI
3arajJbHOaMEpPUKAHCHKOI 1 MiBJEHHOAHTIIIHChKOT BUMOBU. Ti1 Qonemu, 110
BIZIPI3HSIOTBCSL TUCTpUOYILi€0, — migkpecyieHi. Pazom 3 TuM y Tabmuui
BiZIMIY€HI JIesKi BHIIQJIKU, KOJIH IucTpuOyuis ¢onem omnakoBa B 3AB Ta
[TAB (nanpukian, cnosa bad, caught).

Tabmuus 1.

Jekcuko-oucmpuodyuinni ¢ioMiHHOCmI 2010CHUX (hoHeMm
3a2a1bHOAMEPUKAHCLKOT i NI6OEHHOAHNTICLKOT 6UMOBU

CnoBo BumoBHa dopma crnosa y 3AB BumoBHa cdopma cnosa y MNAB
Bad beed bad
Path pzo pa:6
Part pairt pait

Father 'fa:dy 'fa:00
Lot la:t Ipt
Dog dog dng

Caught koit kot
Short [ foit
Shore Jor Jou
New nu: nju:
Clerk kla:k klak

CucTeMHi, CTPYKTYypHI Ta JIEKCHKO-TUCTPHOYIIHAHI BIAMIHHOCTI €
BIZIMIHHOCTSMH  ()OHOJIOTIYHOTO PpIiBHS, SKI CTOCYHOTBCS  KIJIBKOCTI,
CHOJIy4YBaHOCTI 1 JIEKCUYHOI AUCTpUOYLiT poHeM.

4. Peanizauiiini BigMiHHOCTI — 11e BiAMIHHOCT1 OHETUYHOTO XapaKTepy
Ha PIiBHI IPOIYKYBaHHS ajg0()OHIB TOJOCHUX 1 MpPUroNocHuX ¢oHeM. Taki
BIAMIHHOCTI OLJbII MOMIMPEHI, HDK BIAMIHHOCTI B IHBEHTapi (HoHEM
[Parashchuk 2000: ]. Peanizamiiiti BiiMIHHOCTI MOXYTh MaTH MICIIe HaBiTh
IpU O/IHAKOBOMY iHBEHTapi ()oHEM y JBOX BapiaHTax BuUMOBH [Gimson’s
Pronunciation  1994:  81], OCKUIBKM CTOCYIOTBCSI  peaji3auiiHuX
XapakTepucTuk (OHEM, BIAMIHHOCTEH y BUMOBI anodoHIB omHiel 1 Tiel x
¢donemu.

Y cucremi BOKali3My OCHOBHI BiJIMIHHOCTI CTOCYIOTbCS TOJIOCHHX

CepeaHboro (3MIIIaHoro) i 3aAHBOTO psimy: /3:r, A, U, @i o [Rivers,
Temperley 1978: 155-156; Wells 1990: xiv], a Takoxx (hoHEM MEPEIHHOTO

psny /1/, /e/, /&/ i pudronris /er/, /ou/.
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a) pouema/3:r/ y 3AB — “perpodiexcua”. e o3Hauae, 1o y ciioBax THITY
bird, worm, first BUMOBISETbCS TOJOCHA (hOHEMa CEepEeJHBOro psAy

CepeIHBOIO I THECCHH I, KA MO3MIIIHHO CITIBBITHOCUTHCS 3 /31/ 200 /o/, aje i3
cneuudiuHUM r-noAiOHUM BinTIHKOM (T-coloring), SKMi BUHUKAE BHACIIJIOK
MIHATTS BrOPY IEepeJHbOT YaCTUHH 13MKa 1 3arMHAHHSI KIHYMKA S31Ka Ha3al.
IMpu apruxynsanii UpOro 3ByKa S3UMK 3aiiMae IMO3MIIIO, SIK NMPH BUMOBI
peTpodIeKCHOrO COHAHTa /I/, ajie PI3HUILS MOJIArae Y TOMY, IO ISt TIO3HILis
YTPUMYETBCS IPOTATOM YCHOTO APTUKYIIALIIHOTO MPOLIECY, & HE IEPEXOAUTh
oJlpasy X y IOJIOKEHHsI, HEOOXiHe JJIsi BUMOBU HACTYITHOTO 3BYKa, SIK y
BHIAKY 3 nepeaBokanbuum /r/ [Iseiinep 1971: 35-36];

©0) rosiocHa poreMa 3Mimanoro psay /A/ y 3AB — cepenHboro migHeceH Hs
LIMPOKOTO Pi3HOBHIY, a y [TAB — 11e (hoHEemMa HIU3BKOTO ITiTHECEHHS BY3bKOT'O
pizHoBuny [I1lax6arosa 1986a: 195].

B) Cepell FOJIOCHHUX 3aHBOr0 psiay GoHema /U/, criBmagaroun 3a BCiMa
napameTpamu y [IAB ta 3AB, B 0CTaHHBOMY THIII BUMOBHU BiIPi3HIETHCS
MEHIIHMM cryrieHeM oryoeHocri [[1lax6arosa 1986: 196];

r) rosnocHa /a:/ y ITAB — ¢oHeMa 3aiHBOrO PSIy HU3BKOTO ITiAHECEHHS
LIMPOKOTo pi3HOBULY, a Y 3AB ii dyHKIIOHANBHUI aHANOT y CIIOBAaX THITY
father, balm, calm 3afimae 3mimanuii psg. ODke, CHOiBIagaw4d  3a

migHeceHHsM, poreMa /a:/ Biapisuserses 3a psuom [[setinep 1971: 31];

a) domema /0 y ITAB — 3agHbOro psay CepeaHbOro ITiIHECEHHS

LIMPOKOTO pi3HOBULY, a Y 3AB — HM3bKOT0 HiIHECEHHS BY3bKOTO PI3HOBUILY
[[Iax6arosa 1986a: 196-197];

€) roJIocHi mepeaHporo psiay /1/ ta /e/ y 3AB, nopiBusiHo 3 [TAB, 6ibm
BIATATHYTI Ha3a i Gimbm BimkpuTi (roocHa hoHeMa /€/ 9acTo MO3HAYAETHCS
B TpaHckpunuii sk [e]). KpiM TOro, muMm TroJOCHUM IpUTaMaHHA

mudronrizamis nepen conanrom /l/ B cnosax tumy will [wil], well [wel]
[lITax6arosa 1986a: 194; Rivers, Temperley 1978: 155].

€) rosiocHa /&/ y 3AB mopiBHsHO 3 [TAB, Bimpi3HsI€ThCS OiMbIIT IIUPOKUM
Ppi3HOBUIIOM, TN TOHTI3AIII€10,  TAKOXK ACUMUIITUBHOIO Ha3aJi3alli€ro epes

/m, n, I/, nanpuxnan: ['m&na| manner [Illax6arosa 1986a: 194].
3K) peaizaliifHo BiAMIHHICTIO € Takox BuMoBa y 3AB mudTonris /e1/ i

/av/, K MpaBWIO, Y HEHAroJIOUIEHIH MO3UIi K MOHOGTOHIIB /¢:/ Ta /0:/
[[Beiimep 1971: 33; Gimson’s Pronunciation 1994: 84], nanpuknan: late
[le:t], load [lo:d].
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Amnaniz peaiizaliiiHux BIZIMIHHOCTEH TOJIOCHUX ¢donem
3arajJbHOaMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy BUMOBH CBIJUMTH PO iX TEHJCHIIIIO 10
uenrtpanizauii [Bapuantsr 1981: 29]. Lle o3nauae, 1110 TOJOCHI NEPEIHHOTO
psly MarTh TEHJICHLIIO 3MIllyBaTH (OKYC apTHUKYJSLIl y HalpsMKy /0
3MILIaHOTO (LEHTPAIBHOTO) Psijly, a TOJIOCHI 3a/IHBOTO PSIALY, Y CBOIO Hepry,
MIPOCYBAIOTHCS Briepen (auB. Tabi. 2).

Tabnuus 2.

Tonochi honemu 3azanvhoamepuxkancokoi 6umosu, aKi Maionms
peanizayiiivi iomiHHoOCmi

MepepHiv psag | 3miwanun psg | 3agHin pag
Bucoke By3bkuii pisHOBMA
MIAHECEHHA | |11 pokuit pisHoBUA . "
CepenHe Bysbkuii pisHoBuA, 3T
nigHeceHHs ..
LLnpokuin pisHoBUA e oA
Hunsbke Byabkuii pisHoBMa * o
nigHeceHHs ..
LLnpokuin pisHoBuA a:

Y cucremi KOHCOHaHTU3MY peajizaliiiHi BiaMiHHOCcTI y 3AB maroTh
bouemu /t/, /d/, /t/, N/, 1j/, /§], /h/.

a) anodonu GoneM /t/ i /d/ B OCHOBHOMY CIiBIaaaroTh B 000X BapiaHTax.
AJie B mO3uIIii MK TOJOCHUMHM, KOJM HACTYIIHUAN CKJIa] — HArOJIOLICHHM, I1i

[T L} [T L}

(hoHEeMH YacTo BUMOBIISIFOThCS siK Jerkuit yaap (flap, tap “r”, onHoysapHslii “r

[IBeituep 1971: 39]), y honernuniii rpanckpunuii [r], [t] Taka x apTukysiis
MOYKE 3YCTPIYaTHCs TAKOXK Y KIHIICBIiH MMO3MILI B CIIOBI Iepe]] HArOJOIICHHM
[TOYATKOBUM T'OJIOCHAM HAcTyIHOTO cjioBa [Rivers, Temperley 1978: 154-155],

Hanpukiaz; at all [ar 'o:1], faded out [ ferdir 'avt]. ¥ 3AB donema /t/ Moxe MaTu
Taxi BapiaHT! BUMOBU:

1/ cnabko apruxynsoanoro [d], sk y ciosi ['beta] better;

2/ BapiaHTa 3ByKa [I], BUMOBJCHOI'O SIK KOPOTKHI yHap KiHYMKA SI3HKA
HpOoTH anbBeol, K y ciosax [ beri], ['meri] berry, merry;

3/ tBepmoro npuctyty [ ?] mepen npuronocunmu /m/, /n/, /l/, /t/, /jl, Iw/,
aK y cnosax ['maun?n] mountain, ['s3?nli] certainly;

4/ noBHOT THLI, SK y cloBax ['tweni] twenty, ['pleni] plenty. Cain npore

3a3HAYUTH, 10, HE3BAKAIOUM HA TaKy BapiaTHBHICTH (ouem /t/ i /d/,
OMO3MLiss MDK HHMH Yy 3arajJbHOAaMEpPHKAHCHKOMY BapiaHTI BUMOBH HE
HEHTpaTi3yeThCs.
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0) donema /r/ y 3AB mae perpodiiekcHy (BHUIlle IUBUCH MOSCHEHHS 10

roJocHoi (hoHeMHU /3:1/) apTUKYJISAIi0, BOHA OlTbIn coHOpHA HiX ¥ [IAB, a B
MO3MLIT Mepesi TOJIOCHO, KPIM TOT0, CYHPOBOKYEThCS OTYOJCHHSIM K Y
cioBax right, rain [Illax6arosa 1982: 17]. IIpore nicas douem /t/, /d/, /0/,/§/,
SIK 'y cloBax tram, dream, three, shrine BUMOBa /r/ TpPaKTHYHO HE
BIZIPI3HSETBCS y TOPIBHIOBAHWMX BapiaHTaX BUMOBH, Mae€ (DpUKaTHBHUIA
BiaTiHok [IIBeiinep 1971: 39; lllax6arosa 19866: 18].

B) IIOMITHOI pucor npu BuMOBi (onemu /I/ y 3AB € BUKOpUCTaHHS
“remuoro” ii Biariuky (dark variety) [1] y Bcix mosumisx, Hanpukan: leave
[tizv], follow ['fa:tov], tell [tet]. Y 3AB Temunii Bigrinok [t]

BHKOPHCTOBYETHCSI IEPE]] TOIIOCHUMH 1 (POHEMOTO //, X0Ua y TiepeIBOKaTb Hil
Ta IHTePBOKAIbHIH MO3MIIT BiH Bee X aeio mom sikienui [ sediep 1971:
39; Bapuantsr 1981: 28; Illax0arosa 1982: 18];

r) ¢puxatuBHa ¢onema /f/ y 3AB peamizyerbcs sk /3/ y KiHIEBUX
HEHAroJIOUIEHUX CKJIaJax y CcJoBaX, sKi 3aKiHUYIOTbCS Ha —ion, -id,

nanpuknan /1k'sksirzn/ excursion, /'e13a/ Asia [Bapuantel 1981: 29;
[ITax6arosa 1982: 20].

A) ockinbku (pukaruBHa GoHema /h/ yTBOPIOETHCSA B apTHKYIAIIHHIN
obmacti romnocHux, y 3AB ¢okyc i1 apTuxymsuii Mae CXWIBHICTB [0
nepeMilieHHss B o0iacTh M’SKOro mijHeOiHHs, HAONMXKYIOUUCh 3a
aKyCTHYHMMH XapakTepUCTHUKaMU [0 J3BIHKOrO BelsipHOro [¥], 1o,
OYCBHIHO, € HACIIAKOM TEHACHII 3aralbHOAMEPUKAHCHKOI BHMOBH 10
LEHTpaTi3aiii  TOJOCHUX,  OCKUIBKM I [purojocHa  (oHeMma
BHUKOPHUCTOBYEThCS Teper ronocHumu [Bapuantst 1981: 28];

€) manaTaibHa HamiBrosiocHa gonema /j/, y mopisususi 3 [IAB, y 3AB
peaizyeTbes K HyJIb poHeMu (/@/) y moswmitii mixk /t/, /d/, /m/, /1/,/s/,/z/,/0/ i
/ui/, nanpuknan: tune /twmn/, pursuit /par'su:t/ , resume /r1'’zuim/ [BapuanThl
1981: 28].

VY Tabauui 3 BUIUIEHI NMPUrojiocHi (JOHEMH 3aralbHOaMEPHKAHCHKOTO
BapiaHTy BUMOBH, SKI MalOTh peali3aliiiHi BiIMIHHOCTI MOpIBHSHO 3
IMiBJICHHOAHIIIHCHKOK BHUMOBOIO. IlpuronocHi ¢oremu 3AB, ski MarTh
peaiizauiiiHi BIIMIHHOCTI, MOXKHa TIEBHUM YMHOM opraHizyBaTtu. Tak, 3a
03HAKOI0 CIOCO0y TBOPEHHS, peaji3allifiHi BIAMIHHOCTI BHSBISIOTH 3

COHaHTH, a came: /1/, /j/, [1], nBi douemu i3 rpymm ppurarusaux — /f/, /h/, a

TAaKOX OJHa 3IMKHeHa (oHema — /t/. 3a MicueM TBOpPEHHsS pealtizaliiiHi
BIZIMIHHOCTI BUSIBISIIOTBCS Y HPUTOJOCHUX (DOHEM, SIKi YTBOPIOIOTHCS B
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3ajHil 0671acTi POTOBOI MOPOXKHHUHK: TanaransHux /f/, /t/, /j/, BemspHOro
anodona [t], papurransHoi /h/, a Takok aabBEOIAPHOI PoHEMH /t/.
Ta6mums 3.

IlpuzonocHi honemu 3azanbHoamepuKancoKol UmMosU, AKi Maiomsy
peanizayiiivi iominHoCmi

Cnoci6b Micue yTBOpeHHs 3ByKy
YTBOPEHHA | My6Ho- | 'y6HO- | AnbBeo- | Mana- .| ®apuHrans-
SEVRY, ry6Hi 3yOHi 3y6Hi NSpHI TanbHi Benapi HUTA
3iMKHeHi
d
P pukaTuBHi ) h
Adppukatu
CoHaHTK r H
Mang j

IMpoBenenuii  aHamiz  QoHeTHKo-QoOHOJOTIUHUX  OcoOIMBOCTEN
CErMEHTHOT'O PiBHS 3aralbHOAMEPHKAHCHKOTO TUIy BUMOBHU Y MOPIBHSIHHI 3
MiBACHHOAHIJIIICHKUM THIIOM BUMOBH, OIIMCAHUX Y CIIELiaNbHil JiTepaTypi,
JTO3BOJISIE 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH:

1. B iepapxii MixBapiaHTHHX BiAMIHHOCTEH crHeuuQpiKy CHCTEMH
TOJIOCHHX (honem 3arajilbHOaMEePUKAHCHKOT BUMOBH Ha
(hoHeTHKO-(DOHOIOTIYHOMY PiBHI, IIEPII 33 BCE, BU3HAYAIOTH peati3ailidHui
Ta JIEKCUKO-TUCTPUOYLIIHHUN apamMeTpH, crieur iy CUCTEMH TPUTOJIOCHUX
(oHeM BU3HAYAIOTH peasi3aliiiHuil i CTPYKTYPHUIT HapaMeTpH.

2. Y BOKaJi4yHii CHCTeMIi 3arallbHOAMEPHKAHCHKOI BHUMOBH OCHOBHI
BIZIMIHHOCTI ~ NpPOSIBISIE  TIJCHCTEMa HAaroJIOUIEHOI'0 BOKali3My. 3a
peaiizaiiiHuM TapaMeTpoM CIIOCTEPIraeThCs 3arajbHa TEHACHI[ISA FOJOCHUX
¢donem 3AB 0 neHrpamizaiii, ska € pe3yJbTaTOM BIITSATHEHHS TOJOCHUX
NepeHBOro Psily Ha3aj 1 MPOCYBaHHS TOJIOCHUX 3aJHBOIO PsAY BIEpEn y
HaNpsIMKy 10  UEeHTpalbHOro  (3MimiaHoro)  psanmy. Iligcucrema
HEHAroJIOUIEHOr0 BOKaNi3My CIiBIaJae B 000X BapiaHTax 3a BHHSITKOM

(donem /o/, /u/. 3a nekcUKO-TUCTPHOYIIIMHUM TapaMeTpoM ocobmBocTi 3AB
OXOILTIOIOTH AUCTPUOYIIito hoHemu /&/, Hynb GoHemu — /@/ i/j/, cnonyueHpb

douem /a:+1/, /o1 +1/.
3. YV koHcoHaHTHIH cucteMi ocobnuBocti 3AB 3a peanizamiiHum

mapaMeTpoM OXOIUTIOIOTh COHOPHI manatansHi GoHemu /1/, /j/, BeIApHUA
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anoon [1], ¢pukaruery nmanaraneHy /f/, ¢apunraneHy /h/ Ta 3iMKHEHY

anbBeosisipHy (onemy /t/. Crenudika 3AB 3a cTpyKTypHUM NapaMeTpom
BUSIBISIETBCSL Y BIZACYTHOCTI OOMEXEHb Ha IUCTPUOYLIIO NPHUTOJIOCHOT

¢donemu /1/.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Janpka Tersana OusexciiBHa — acmipanTka kadenpn (OHETHKH aHIIIHCHKOI MOBH
KuiBCHKOTO Iep>KaBHOTO JTIHIBICTHYHOT O YHIBEPCHTETY.
Hayxogi inmepecu: npobiaemu ¢OHeTHKH/(POHOITOTIT aHT i HCHKOT MOBH.

BIAOBPAXEHHA HAUIOHAIIBHOI'O
CBITOCMPUMNHATTA Y MOBAX HA
NMPUKITAOAX BATATO3HAYHUX CNIB

Napuvca Opobaxa (Kiposorpapg)

VY  craTTi  po3MIANANOTBCA  IMTAHHS, TIIOB’sA3aHI 3 BiZOOpaKEHHAM
HaI[iOHAIBHOTO ~ CBITOCHPUHHATTS y MoBaX. Ha OCHOBI MOpIBHAIBHOTO
JIOCITDKEHHs TIPOBEJICHO aHai3 0araTo3HAuHMX CIIiB HIMEIBKOi, yKpaiHCBKOI,
aHrichKoi Ta pociiickkoi MOB. BusBieHi eBHI 0cOOIMBOCTI BXXUBAHHS OIHOTO
CJI0BA JUIS IO3HAYEHHS JCKUTBK OX TOHATh y JAHUX MOBaX.

The article deals with the questions of the national mentality reflection in
different languages. Polysemantic words of German, Ukrainian, English and
Russian have been analysed using the contrastive — comparative method of
investigation. There have been found some pecularities of usage of one word to
denote several notions in the languages under comparison.

3 BHUHHMKHEHHSM 1 PO3BUTKOM HOBHUX HAyKOBHX Trajy3ed MOB’s3aHa
HEOOXIIHICTh JIOKJIaJIHOTO BUBUYEHHS KOHKPETHHUX SIBUIL Y MEBHIA Haywi. Y
MOBO3HABCTBI — II¢ KOHTPACTHBHA JICKCHKOJIOTiS, 3aBIaHHSIM SKOI €
CUHXPOHHO — 3ICTaBHHMH aHali3 JIGKCUKO — CEMaHTHYHHX PO30iKHOCTEH y
MoBax. Jlisi KOXKHOT MOBH XapaKTepHi cBOT 0COOJIMBOCTI IPU BiZ0OpaKeHHI
cBiTy. ToMy mpu 3iCTaBJICHHI € MOXJIMBHM BHSIBUTH IEBHI OCOOJHBOCTI
piaHOI MOBM Ta HallOHAJIBbHOI KyJbTYpH Ha ()OHI IHIIMX MOB 1 KYJBTYP.
“JlociikeHHsT KOXKHOI KOHKpPETHOI MOBM Ta 1i ocobimuBocTeil Ha (oHi
€JIHOCTI YCIX MOB — 11€ OCHOBHHI1 IPUHLUI Oy /b — SIKOTO 3ICTaBJICHHS 1 B TOM
e yac HallCKIaJHIMK LUISIX JIHrBICTHYHOTO JIoCiipkeHHs” [MaHakuH
1994: 40]. 3icraBHe BHBYEHHS MOBHHX KyJIbTyp Oepe CBiil mouyaTok e y
TBOpax Binbrensma ¢hon ['ymO0mb1Ta, SIKUH 1T IKPECITIOBAB, 1II0 MOBA BTLIIOE
B c06i caMOOyTHICTB 1iToro Hapoy. Moro HaykoBa CraliHa 32 THITAEThCS
1 CbOTO/IHI aKTYaJIbHOI), TOMY III0 KO)KHUI HAPOJI IOBUHEH OEPETTH Ty XOBHE
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OaraTtcTBO Hallil 1 mepenaBaTté HOro HACTYIHUM MOKOJIHHSM, ITOBaYKAHOYH
[IPU LILOMY KYJIBTYPH 1HIINX HAPOJIiB.

[Ipu BUSBIEHHI CHiJIPHUX Ta PO3ODKHUX PHC y PI3HHX MOBax MOXKHa
JIOKJIaJHIIIE TTO3HAMOMUTHCS 3 IXHIMU JIGKCUYHHUMHU YIIOPSIKYBAHHSIMH.
B. Maresiyc 3a3Ha4aB, 0 “NOPIiBHSIHHS MOB PI3HUX THIIB 0€3BIJHOCHO iX
TEHETUYHHUX 3B’SI3KIB IPEICTaBIIsge€ HAHOUIBLIY LIHHICT IS OYAb — SIKOTO
JIOCII/PKEHHST 3 KOHKPETHOI JIIHIBICTUYHOI XapakTepoJorii, OCKINbKH B
3HAYHII Mipi CIIpUsIE IPaBUIILHOMY PO3yMIHHIO JAIHCHOT IPUPOAH 1 3HAYCHHSI
MOBHUX SIBHIII, 1[0 aHai3yroThes” [Matesuyc 1989: 18].

Haii6inpiuii iHTEepec y MOCTIIKCHHI BHKIMKA€E aHAIi3 IMCHHHKIB, sKi
3aiiMalOTh OCHOBHE MiCIle Y JIEKCHYHOMY 4JICHYBaHHI Ta JIIHTBICTUYHOMY
BiZIOOpaXkeHH1 cBiTy. Buxo/s4u 3 TOUKH 30py I'paMaTHKH, BOHH OTPUMYIOTh
pi3HI BU3HAuUCHHs Ta Ha3BU. “IMEHHHKHU CKJIaJalOTh OLIbLIEC HIXK MMOJOBUHY
CJIOBHMKOBOI'O 3amacy i ToMy OTpuMyTh Ha3By “‘Hauptwirter”(ronosHi
ciioBa). IMEHHHK € CIIOBOM, SIKE [TO3HAYAE MIEBHY pid a00 MpeCTaBiisie M0Ch
Tak, HiOM 11e piy. Takok ICTOTH 1 HOHATTA € s MOBH pedi. Tomy iioro e
no3HadaroTh sk “‘Dingwort” (peuoBe cioBo): Hammer, Walzstrafle,
Dorflinde; Freund, Vater, Mutter, Peter, Inge; Reise, Sprache, Ankunft; Mut,
Recht, Grifle; Bezichung, Zeitlichkeit. IMeHHUKH BH3HAYAIOTH HA3BH IS
BCBOI'O CYTTEBOIO Yy KOHKPETHOMY CBITI JyXy, TOMY BOHHM Ha3UBAIOThHCS
takox ‘“Nennwirrter” (HazuBHi cnoBa)” [Jung 1968: 256-257]. KonkperHi
IMEHHUKH HaWsCKpaBillle BiZOOpaalOTh HAILIOHAIBHY CBOEPIJHICTD
MOBHOI'0 WIEHYBaHHS CBITY. B sIKOCTI NpuKIIaiB pO3IJIsIHEMO Ha3BU MTaXiB.
[Tpu 3icTaBieHH] HKX CJIIiB y IEBHUX BUIMA/IKAX BUSBISIOTHCS PO30IXKHI ONUCH
y CJIOBHHMKAaX Pi3HMX MOB OJTHOTO TOTO camoro nraxa. Hampukiiaz, ykp. ciioBo
“nine6in” Mo3Ha4YAE *BEMKHI MOPCHKUN aHTAPKTUYHUM NITAX 13 CXOXKMMH HA
JIACTM MaJICHBKMMHU KpHJIaMH, NPUCTOCOBAHUMH HE IJIsl JITaHHS, a JJis
rwiaBanHs” [CYM 1975 VI: 536]. Y nopiBHAHHI 3 HUM HiM. CJIOBO “Pinguin”
KpiM naHoi iH(opMalil MICTUTh 'TIEPEBKHO HOPHUM, Ha 4YepeBi OLIMM
mip’sm’ [D 1980 V: 1999]. ¥V HapomiB criocTepirarThCs pi3Hi CIPHAHATTS
[IEBHOTO IITaXa, B OJHUX MOBAX 3BaKat0Th HA OJHI 0COOJIHUBOCTI, B IHIINX — Ha
inmn. IopiBHsiMO: yKp. “¢@amineo” — ’TpOMiYHMNA BOXSHUN NTax i3
HIKHO-POKEBHUM OIEPEHHSM, 3 Jy)Ke IOBroto mmueto i Horamu” [CYM 1979:
X, 604]. Lleii oruc 4acTKOBO BiAIOBiJa€ HIMELBLKOMY BapiaHTy, OCKUIBKH
HiM. “Flamingo” mictuth 1we 1o 1,4 M y BHCOTY, 3 Hamepei 3arHyTUM
13b000M; PO3MOBCIO/DKEHHUI IepeayciM Ha o3epax 1 COJIOHHX BOIax
[MiBgennoi €spomnu, A3ii, AMepuku ta Appuku’ [D 1977 1I: 855]. V upomy
BUIAKy MOXKHA KOHKPETHIIlle J[i3HATUCS IIPO MiCLl PO3MOBCIOIKECHHS
JIAHOTO TITaxa.
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3 omHOro OOKY, I1i BIAMOBIIHAKH HE MAIOTh CYTTEBUX PO30IXKHOCTEH, a 3
IHIIOrO — JoJaTKoBa iHQopMalis B OMKMCI HIM. CJIOBa Mae KOHKpETHE
3HAYEHHs1 JJIsl IOBHOT'O YSBJICHHS LOTO MTaxa. Y BUNAJKY, KOJH XTOCh 4yB
Npo TEBHOTO ITaxa, aje He 0ayuB HOro, JOKJIAJHUW OIHUC JIOMOMOXKE
OTPHMATH BIIACHE aJICKBATHE YSBJICHHS PO HHOTO.

IIpoTrsrom aHaiizy 3a JOMOMOI'OI0 CJIOBHHKIB BCTAHOBJICHO, IO MEsKi
CJ0Ba IMO3HAYAIOTh HE TUIBKM ITaxXiB, a TaKOX ICBHI peui Ta SBHIIA
niiicHocti. B oHOMY i TOMYy caMOMy CJIOBI OJIHOYACHO BiIOYBArOTLCS pi3Hi
npolecH 3MIiHM 3HaueHHs. BHacHoK LbOro CIIOBO MOXE OTPHUMYBATH
PI3HOMaHITHI 3HAY€HHs 1 cTaBatu OaraTo3HayHMM. barato3HauHIiCTh clioBa
BU3HAYAETHCS SIK CIPOMOXKHICTh CJIOBAa MaTH HE TIJIbKH OJIHE, a H JeKiJIbKa
TEHETUYHO Ta CEMAaHTUYHO 00’ €JHAHMX 3HAYEHb 1 BIAMOBIOHO 10 IHOTO
[MO3HAYaTH Pi3HI MpeaMeTH Ta sBumia. Hamp., HiM. ciioBo “Drossel” mae Taki
3HaveHHs1: '1) api3z; 2) CTBOJNM PYIIHUII (MUCIUB.); 3) TeXH. npocens’ [D
1977 1I: 573].

UYepe3 pisHOMaHITHI acowuialii pi3HUX HApOHiB AEsKI CIIOBa OTPUMYIOTh
JoaaTKoBI cnenniyni 3HaueHHs. [Ipu 3icTaBICHHI Ha3B NTaxXiB HIMEIBKOT,
YKpaiHChKOT, aHTNTIHCHKOT Ta POCiiichKOT MOB MOXKHA NEPEKOHATHCS B TOMY,
110 pi3HE CBITOCIIPUUMAHHS 1 MEHTAJIITET I[MX HAPO/iB BiIOOPAXKAIOTh TAKOXK
1 eBHI po30DXKHOCTI Y MOBI. “MOBH BiAPI3HAIOTHCS HE TUIBKH THM, SIK BOHH
OyAylOTh PEYCHHS, a ¥ THUM, SK BOHU MOJUISAIOTH OTOYYHOUMI CBIT Ha
€JIEMEHTH, SIKi € MaTepiajoM sl mo0ynoBu pedens” [Yopd 1960: 192].

AJjie OJM3BKOCHOpPINHEHI MOBM HE BHSBISIOTH NPU LIBOMY 3HAYHHUX
po3bixkHOCcTer. Hamp.: ykp. “eryxap” ta poc. “eryxaps” mo3Ha4aroTh B 000X
MOBax KpiM NTaxa TakoXk TIyxy JinoauHy. Ll acomiamis y naHmx MoBax
ITOB’sI3aHa 13 TOBEIIHKOIO I[OT'0 MTaxa, KUK B YKP. Ta POC. MOBaX Mae Iie
ONHY Ha3By “anyxuil memepeg”. Yxp. “ecopauys” Ta poc. “eopauya”’
BXKHMBAIOThCS, KPIM TO3HAYECHHS NTaXa, SIK JJACKaBE 3BEPTaHHS JIO JIIBYAT Ta
KIHOK; YKp. “cokin” Ta poc. “cokon” — M03Ha4al0Th TAKOXK CMUIMBOrO IOHAKa
a00 4YOJIOBIKa 1 T. II.

Y HIM. Ta aHrJ. MOBax 4epe3 JICKCHYHY KOHBEPCiII0 BHHHUKAIOTh HOBI
ciosa. [TopiBustiiMo, HanpukiIaz, HiM. “Kriahe” Ta auri. “crow”. Y KOXHIH i3
IMX MOB JI€CJIOBA MOXOMATHh BiJl JaHUX CIiB: Y HIM. MOBI “krmhen”, mo
M03HaYa€ "pPO3MOBIIATH BUCOKUM rosiocom’ [D 1978 1V: 1568]; B anri1. MoBi
“to crow” — *niporn3nuBo kpuuatn® [OALD 1982 I: 206]. BunukHenHs Ta
MOTHBOBAHICTb 1IMX JI€CIIIB HEPO3PUBHO OB’ sI3aHi 13 KPUKOM JIAHOTO 1Taxa,
IO BUI'YKY€ KapKaroyi 3BYKH.

Y KOHKpPETHHX BHII[JKaxX MDK PI3HUMH MOBAMHU BUSIBJISIOTHCS CHIJIBHI
pUcH Y [OJAaTKOBHMX 3HAa4YeHHsX. [IpMKIagamMu Takoro THUIY €: YKP.
“myxonoexa”, HiM. “Fliegenschnapper”, poc. “myxonosexa” ta auria. “fly —
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catcher”, siki Mo3Ha4alOTh KPIM NTaxa MMPUCTOCYBAHHS JUIsl 3HUIIECHHS MYX.
Heo0xi1HO 3ayBaknTH, 1110 B YKP. Ta pOC. MOBaX CaMe Lie 3HAYCHHSI € IePIIIM
y CJIOBI, a B HIM. Ta aHIJI. MOBax IEpUIMM BU3HAYA€THCS 3HAUEHHS ITaxa.
[opiBusiiMo, yKp. “nanyea”, poc. “nonyeau”, HiM. “Papagei” Ta aHIIL
“parrof”, siki, KpiM 3HA4YCHHs MTaxa, MalOTh IIC OJHE: TaK HA3UBAIOTh
JIIO/IMHY, SIKa HE Ma€ BIIACHOI TyMKH 1 TOBTOPIOE CJIOBa 1HIIKX. B cBotO uepry
pOC. Ta HiM. BapiaHTH MaloTh 1l OJIHY CIJIBHY pUCY: HIM. “Papagei” Mae
Takox “bunt wie ein Papagei — ctpokaruii sik maryra’ [D 1980 V: 1945] ta
poc. “nonyeai’” — ‘npo JHOAUHY B sSCKpaBoMy i crpokatomy omsi3i’ [CCPSI
1960 X: 158].

OTKe, aHaIi3 I01aTKOBUX 3HAUYEHb CJIIB IPU3BOIUTH 1111 Yac 3iCTaRICHHS
JI0 BHSIBJICHHS JISSIKUX OCOOJIMBOCTEH CBITOCIPHUHSTTSI IIEBHUM HApOJIOM.
[Tpu NOpIBHSHHI MOXHA PO3AUIMTH JOJATKOBI 3HAYEHHS Ha TaKi IpyIu:
nepwia epyna MiCTUTh 3HAYEHHSI, 110 I03HAYAI0Th IIEBHE SIBUILE, Opyed epyna
— TaKi, 1[0 MO3HAYAIOTh MEBHI MPEAMETH, mpems epyna — MOPIBHIHHS 3
JIIOMHOO. Y KOKHIN TPyIIi PO3IISHEMO B 3HAYCHHAX PI3HUX MOB SIK CIJIbHI
TaK 1 po30iXHI pUCH.

Ilepwa epyna € neuncnenna. CiibHI pUCH BHSBIIAIOTHCS, HANPUKIIAI, B
VKp. “Oypegichux” Ta poc. “Oypesecmnux”. YKpalHChbKa Ha3Ba Mae
"npogicHuk Oypi’ [CYM 1970 I: 257] i pociiicbka — *cumBoin 0ypi’ [CCPS
1951 I: 703]. A ykp. “eycka’, auria. “goose”, poc. “cycv” BXKUBAIOTHCS MPHU
MO3HAYEHHI TAKOTO SIBUINA SIK “2ycsua wikipa”, 1O TOKPUTA MaJeHbKUMHU
MYXHUPLSIMH, SIKI 3’SBJISIOTBCS y JIIOJMHH BiJ| XOJIOAY 4YH HEPBOBOTO
30yKEHHS; POC. “60pon” Ma€ *KaK 60pOHO80 Kpbllo — MPO IIOCHh YOPHE i3
CHUHBOBATO — CTAJICBUM BiJUIMBOM (TiepeBaxkHO 11po Bosoces) [CCPS 1951 11:
675] ta aurn. “raven” Mae ’raven — ONUCKY4MH, TIEPENUBYACTUH YOPHUNA’
[OALD 1982 II: 193]. ITopsia 3 iUMHU PO3TIITHEMO MPUKIIAN CIIIB, SIKi MAIOTh
y neBHid MoBi crieimivuni 3HadeHHs. Hanp.: Him. “Storch” mae ’wie ein
Storch im Salat — ipo Toro, y Koro He 3ruHaroThest Horu® [D 1981 VI: 2509];
VKp. “Osimen” Mae ’moOCh TYKOTUTh MOB aaten’ [CYM 1971 1I: 451], “ayus”
Mae 0ina sk iyHb 0opoga’ [CYM 1973 IV: 556]; aurin. “crow” mae ’crow’s
feet — cruieTiHHSI MaJIeHBKUX 3MOPIIOK Oiiist 30BHILTHIX KyTiB oueil’ [OALD
1982 I: 206], “goose” mae ’goose — step — X0za, IPHU SIKid HE 3THHAIOTHCS
komina’ [OALD 1982 I: 373]; poc. “6opobeir” Mae ¢ 60pobbumbiil HOC — PO
KOPOTKOYACHICTh, HETPUBAIICTb YOTOCh; 80POObUHAS HOYb — HAMKOPOTILA
HIY y pOli; JIITHS IPO30Ba Hid 13 0e3repepBHUMH OJIMCKaBKaMHU Ta PO3KaTaMH
TpOMY; 80pobbunbIll wiaz — HaAMMEHBIINH, HalikopoTmuii kpok’ [CCPA 1951
II: 671].

Y Opyeiti epyni CHOUIBHI pHUCH MalOTh, HANOPUKIAL, CIIAYHOYi
CIBBIJHOIICHHS: YKp. “‘yaiika” Ta PocC. “uaika” MarTh TaKOX IpPyre
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3HAQYEHHs YOBHA 3 BITPWJIAMM Ta BECJIaMH, OOLIMTHH 30BHI O4E€pPEeTOM s
Kpaioi IIaBy4yocCTi if 3aXMCTy BiZ BOpora; HiMm. “Adler” 301raeThes 3 0THUM i3
3HAa4YeHb pOC. “opén” — repbOBa TBapWHA Y BHUIVLIAI Opjia. BUSBIAIOTHCS
BHITAIKH, KOJH BiJMOBITHMKK B Pi3HUX MOBAaX MAalOTh OJHOYACHO JIEKiJIbKa
3HA4YCHb, ajic BOHU MO3HAYAIOTh Pi3Hi peui. Hamp.: anri. “crane” no3navae
’KpaH Juisl migioMy i nepeMinienss Beaukux Bantaxis’ [OALD 1982 1: 200]
Ta poc. “oicypasiv” — ’IOBra }KepauHa O KOJOMA3S VIS iAoMY BOIH
[CCPA 1955 1V: 8]; HiM. “Falke” no3Hauae ’(y MHOXHHI) IPEJCTaBHUK
MOJITUYHOTO YrPYIyBaHHS, SKE IPEJCTaBJIsIE€ BOWOBHUYY 30BHIIIHIO
noxituky’ [D 1977 II: 791] Ta ykp. “coxin” — ’CMiNMH SIK COKLJ, COKII —
aporynk’ [CYM 1978 IX: 438]; Him. “Geier” mae ’Geiernase — BeIUKUH,
CUJIBHHM, 3aTHYTUH NOoHU3Y 13600° [D 1977 I1: 976] ta poc. “xopuwyn™ —'rpa,
B SIK1# YSIBJISIETHCS, SIK IITyJTiKA Hamaaae Ha KBouky Ta kypuar’ [CCPS 1956 V:
1484]; anrn. “duck” mae ’2) po3m. gopora, rapHa JIOJuHa; 3) MalluHa, sKa
3JIaTHA PYXaTHCS 110 CyIi 1 BOJli, BAKOPHCTOBYETHCS SIK IJIABYUMil 3aci0 1st
JIECAHTHUX BICHK; 4) y KpOKeTi: ducks egg — paxXyHOK rpaBIst 3 OMTOO HyJIb;
5) ugly duckling — HekpacuBe 4M JIypHE IHTs, SIKE BHpOCTae, 100 OyTu
rapuuM i BugatauM’ [OALD 1982 I: 269] ta poc. “ymra” —’2) danpiinpa
ceHcalliiiHa 4yTKa; 3) Cy/IHO JUIsl JIS)KauuX XBOpUX (Y0JIOBIKIB); 4) HEPYXOMO
3aKpilUieHnil Ha maay0i MeTaneBuil a0 JepeB’sHUil IBOPOTUi OpPYyCOK, 3a
SKUW XpecT — HaBxpecT Kpimsitbes cHacti’ [CCPS 1964 XVI: 348]; Him.
“Drossel” mae *2) cTBONM pyHHHLI (MUCIUB.); 3) TexH. Apocens’ [D 1977 1I:
573] Ta anra. “thrush” — °2) BHyTpimHs xBopoba’ [OALD 1982 II: 398]. 1li
MPUKIAAXA CBiAYaTh, II0 B OAHIA MOBI OEpeThCS 10 yBarW OJHA CTOPOHA
SIBUIIA, & B 1HIIIH — iHIIIA.

VY wiif rpyIi € TaKoX MPUKIAAN, 1€ 3HAYCHHS CJIiB BioOpaXkaroTs Pi3Hi
npeAMeTH B aHalli3oBaHUX MoBax. Hamp.: aHrn. “kite” mae ’2) noBiTpsHuii
smiit” [OALD 1982 I: 1466]; HiM. “Dohle” — ’2) 3HEBaKJI. CTAPOMOIHUMN
Temuuit kanenrox’ [D 1977 11: 551], “Wasserlnufer” — °2) xomaxa’ [D 1981
VI: 2846], “Fink” — ’2) 3actap. CTyJIeHT, SKHUH HEe BIIHOCUTHCS Hi J0 SIKOTO
o0’eqnanns’ [D 1977 11: 847], “Taube” — °2) (y MHOXUHI) Ti, [0 HAYTH HA
kommpomic’ [D 1981 VI: 2569], “Hahn” — °2) noBiTpsiHuii npamnopeup (Ha
OamTax 1epkoB), uns Gopma moOyaoBaHa 3a CTATypOIO MiBHS; 3) KpaH; 4)
kypok’ [D 1979 III: 1120], “Strausl” — 1) OykeT KBiTiB; 3) 3acTap. 60poTh0a,
ceapka’ [D 1981 VI: 2517], “Trappe” — °2) Opyauuii ciix Bin Horu’ [D 1981
VI: 2617], “Eisvogel” — ’2) npeacTaBHUK BUAY ACHHUX METEIHKIB, YHi KpHIa
3Bepxy MaroTh Ol wistmu’ [D 1977 11: 667], “Kiwi” — °2) (anrn.) ¢ppykr’ [D
1978 1V: 1472], “Fule” — ’2) 3HeBaxIJI. NPO XIHKY, AIBUMHY, Ha SIKY
cepasatbes; 3) y Iira., 3ax. Himeuunni, bepmini — nomineidchKkuii Ha HOYHIH
Jopo3i; oxopoHenpb BHOYI; 4) IliBH. HiMeuunna a) miitka, b) omaxamo s
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MHITY; 5) IPEACTaBHUK POJMHH HIYHUX METENMKIB 3 MOJIOHMM JI0 Tip’ s COBH
MaJIlOHKOM cipux mnepeanix kpwin’ [D 1977 1II: 762]; ykp.“eanxka” —
’IIMATOYO0K 4Oro — HeOyab M’SKOro, 3JimieHoro B Kyiasky’ [CYM 1971 1II:
20], “siecanxa” — ’1) GoporrHo ado Kpyra, BUTOTOBJCHI 3 BiBca; 3) apiOHa
craskoBa puba’ [CYM 1970 1. 550], “sonoee ouxo” — ’2) monboBa aiictpa’
[CYM 1970 1. 721], “cenesenv” ’2) po3M. HaMep3lIUil BI3epPYHOK Ha
BIKOHHMX HIMOKax; 3) po3M. PO3KOJMHA Ha KpH3i, 110 YTBOPIOETHCS Bif
ynapy’ [CYM 1978 IX: 116].

Haii6inpine nomiOHUX MPUKIAIIB BUSBIISIETECS B POC. MOBI, HAmp.: poc.
“Oyean” — ’1) mneMiHHud Ouk; 3) 3acrap. TapaH, KOJOJa y BHCSUYOMY
MOJIOKEHHI, NMpH3HavYeHa Juisi pyhHyBaHHs cTiH Qopreui’ [CCPS 1951 I:
663], “epugp” —’1 1) midoi. haHTacTHUHA KpHJIaTa TBAPHHA 3 TYJTyOOM JIeBa i
rosioBoto opina; 11 1) My3. 1oBra By3bka 4yacTHHa CTPYHHHX IHCTPYMEHTIB, 110
SIKOT My3UKaHT NPUTYJISIE HATATHYTI B3OBXK HEl CTPYHH JUISl PEryJIFOBaHHSI
BHCOTH TOHY; 2) CHOPT.CTaJIeBUI CTPUIKEHb aTJIETUYHOI INTAHTH, HA KUK
HAIBAOTHCS IIAPH, AUCKH; 3) Meyarka, IITeMIIeb 31 3pa3kKoM Mianucy adbo
Oynp — skuM iHmMM pykonucHuM Ttekcrom’ [CCPS 1954 III: 404],
“kpanusnux” — ’3apocti kporuu’ [CCPS 1956 V: 1577], “kyxywra” — °2)
pPO3M. Yy 3ai3HUYHHUKIB. Ha3Ba HEBEJIMKOIO CTAHI[IHHOIO, MaHCBPOBOIO
napoBo3y (Bij TiTepHOTo no3HavyeHHs ioro cepii “K”; 3) po3m. y BilicbKOBUX:
cHaiiniep, sikuii cTpisnse 3 nepesa’ [CCPS 1956 V: 1807], “manunoexa” —’2)
HaJIMBKa, MpurotosiieHa 3 mioais manuau’ [CCPA 1957 VI: 531], “nupox™ —
’1) KOPOTKOYAaCHE MIpHAHHS Y BOJY; 2) PO3M. IIPO TOT'0, XTO F'APHO, BIPABHO
mipHae; 4) 001, BuOiil, BUOOiHA Ha 10PO3i; 5) y OOKCIi: 3aXHCHUH PyX TYIyOy,
KOJIM, MPUTHHAIOYKCh, OOKCEp PATYEThCS BiJl OOKOBHMX ylIapiB y TrOJIOBY’
[CCPA 1957 VII: 1457], “nemyx” — ’3) mimmai, moxexa (3BUYaiHO B
CIIOJIYYCHHI: uep6oHull nigensv); 4) Mpo MUCKISIBHI 3BYK, 3pHB rojocy (I
yac criBy, moBnenns)’ [CCPS 1959 IX: 1114], “npocanxa” — ’Oyp’sin
POIWHM 3JIaKOBHX, M0 moAiOHuit mo mpoca’ [CCPS 1961 XI: 1426],
“noeanxa” — ’1) po3Mm. KiH. 10 nozaney; 2) HeicTiBHUH, OTpyHHUI rpud’
[CCPS 1960 X: 158], “psbouux” — *2) po3M. 3HEBAXKIMBA HA3Ba I[UBUILHUX Y
BICBKOBUX Kpyrax jaopeBountouiiinoi Pocii; 3) pin TpaB’sHHCTHUX pOCIHH
POJMHH JiJIEWHUX 3 KBITKaMU PI3HOMaHITHOrO 3a0apBiIeHHS, 3BHYAWHO 3i
ctpokatuM maioHkoM’ [CCPS 1961 XII: 1657], “cun” — ’1) cumii 3ByKH,
cuminast’ [CCPA 1962 XIII: 844], “coxon” — ’II. iHCTpyMEHT y BUIIISAI
JiepeB’STHOTro 200 aTOMIHIEBOTO MIMTKA 3 PYYKOO JUIsl HAHECEHHSI PO3YHHY Ha
MOBEPXHIO, SIKY INTYKaTypsaTh, III. ynmapHuil iHCTpyMeHT y BHDISLI
I BIIICHOT IITAHTH AJ1s 3a0UBaHHS KJIMHIB, KpituteHHs 0oiikis’ [CCP 1963
XIV: 183], “copora” —2) na Pyci crapoBUHHHMI TONOBHUI YOip 3aMiXXHBOT
xinkn® [CCPS 1964 XXIV: 326], “uuoc” — ’2) po3m. 3arocrpera 3 000x
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KIHIIIB KOPOTeHbKa maiuuka it mutsyoi rpu’ [CCPS 1965 XVII: 1025],
“yucmuk” — ’2) nonatka, KO 3icKo0r00Th 3eMimo,rpsi3s’ [CCPS 1965
XVII: 1057].

Y mpemiii epyni BU3HaUCHI IAPH CITIB CIIBIAJAIOTh y ICBHUX 3HAYCHHSIX.
Hamnp.: HiM. “Gans” Ta poc. “2yce” BYKUBAIOTHCS SIK 3HCBAYKJIMBUI BiI3UB IIPO
HEPO3YMHY JIIOJIUHY; YKP. Ta POC. “G0poHa” — PO HEYBAXKHY JIOJUHY; YKP. Ta
poc. “2ocom” — TWpo TOPAOBUTY IIOAMHY; YKp. “ocypasens” Ta poc.
“arcypasnv” — po MOJUHY 3 TOBTOIO IUEID; YKP. “xanioxa’ Ta poc. “kaniox”
— PO HAOPHUUTUBY JIIOTUHY; YKP. Ta POC. “nasa’” — Mpo KIiHKY 3 TOPIOBUTOIO

[MOCTABOK 1 IUTABHOKO XOJI00; YKp. “nigens” Ta poc. “nemyx” — mpo
3aIMPUKYBATy 1 3alaibHy JIIOIUHY; YKP. Ta POC. “co/oseil” — mpo JTOIUHY 3
YyJIOBUM TOJIOCOM; YKp. “cmeps’smuux” Ta poc. “cmepgamuux” — TPo

YKOPCTOKY JIFOAUHY; YKP. Ta POC. “mpsicoeyska” — PO BEPTIABY KIHKY; YKP.
“inoux”, auriL. “turkey — cock”, poc. “unor0K” — Ipo MUXaTy JIOAUHY; YKp. Ta
poc. “copoka”, aHri. “magpie” — npo daaKy4y JHOAUHY.

[TopiBHsHMO PUKIIAH, B SKUX 3HAUEHHS BIIIOBIIHUKIB BiAPI3HIIOTHCS
CMHUCIIOM MOpiBHAHHS. Hamp.: ykp. “cuy” 3Hauuth ’//mOXMypa, HEIrOAMMa
ocoba’ [CYM 1978 IX: 209], a Him. “Kauz” — ’//BapTuii 11000BI, 4y THUH,
OpUTiHANTBHUHN YOJOBIK: ein komischer, wunderlicher K.’ [D 1978 IV: 1446];
YKp. “epax” mae ’//aopusaBuii sk rpak’ [CYM 1971 1I: 151], a aura. “rook” —
’JII0JIMHA, SIKa BUIPae rpoun y Kocti uu kaptu oomanom’ [OALD 1982 II:
429]; ykp. “acmpy6” mae ’xwxuii MoB actpyo’ [CYM 1980 XI: 658], a
aHri.“hawk” —’aronvHa, sIKa CIIPUSIE BXKMBAHHIO BINCHKOBHMX CHJI B IHO3EMHIH
noituti’ [OALD 1982 1: 395]. V wiii rpyni BUSIBISIIOTHCS TAKOXK PHUKIIAH
31 crnenupiYHUMKM 3HAYEHHSIMH Y KOHKpPETHIH MOBi: HiM. “Schnepfe” —
’(J1aiinMBO) PO KIHKY, KoM Ha HEl cepasthes: Sie ist eine blyde Sch.’ [D
1980 V: 2303], “Rabe” — *po3m. Herignuk, oemketauk’ [D 1980 V: 2085],
“Gimpel” — ’o0OMexeHa, HeIOCBi[ueHa, HeBUXOBaHa oauna’ [D 1979 111
1039], “Hnnfling” — nipo moauny xymopssioi ctatypu’ [D 1979 I1I: 1145],
“Wiedehopf” —’stinken wie ein W.: ipo JI0{HY 3 HEIPUEMHUM 3amaxom’ [D
1981 VI: 2877]; aura. “stormy petrel” — ’TOAWHA, YKs MOSBA BHKIIUKAE
nepexxuBanHs, xaoc’ [OALD 1982 II: 122], “loon” — ’3acrap. Hepo3yMHa,
IypHa, Hi Ha mo He3natHa joguHa’ [OALD 1982 1. 502], “vulture” —
’ai0Ha JIIoInHa, SKa HAKUBAeThCA Ha Heradax iHmmx’ [OALD 1982 II:
457], “jay” — 'HaxaOHa NronMHa, sKa qyxe Oararo damakae’ [OALD 1982 I:
454]; poc. “svbopox” — ’MOTOpHUM, CIpUTHUH, >kBaBuil xyonens’ [CCPS
1951 11: 1345]; ykp.“6epxym” —’//uanitat moB 6epkyt’ [CYM 1970 I: 161],
“ocatioponox” — ’/lcniBatn gk kaiBopoHok’ [CYM 1971 II: 503],
“303yas” —’//gK Ta 303yns — 6e3 nmpucTaHoBuila, 6e3 npuryiky’ [CYM 1972
III: 678], “xanapeiixa” — ’//cniBatu, mwedeTary sk kaHapeika’ [CYM 1973
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1V: 87], “nenexa” — ’//6aunt sk neneka’ [CYM 1973 1V: 474], “cunuys™ —
’//xBaBa MoB cunnuka’ [CYM 1978 1X: 182].

AHaii3 Ha3B MTaxiB, [0 MAlOTh TAKOX JOJATKOBI 3HAYEHHS, BHSIBJIISIE
Jiesiki 0cOOJIMBOCTI 3MiHM 3HAYEHHS B aHAII30BaHUX MOBax. B HiM. MOBI
BUSIBIISIETHCS OiJIbllle MPHUKIALIB 13 3HAYCHHSIMH, 1[0 BiJI0OPaXKaloTh MEBHI
npeaMetd. B ykp. Ta poc. MoBax Oijbliie TaKUX, IO MICTATh HOPIBHSHHS 3
JMoAMHOK. B aHrn. MoBi, y CBOiil OiIbLIOCTI, MNONICEMIYHI Ha3BH
CIIBBIHOCATBCS 31 3HAYCHHSIMH CJIiB aHATi30BaHUX MOB. I[IpaBuibHE
PO3YMIHHS KOXXHOTO i3 3HA4YeHb MEBHOIO CJIOBA 3aJICKUTh BiJl HASBHOCTI
KoHTekcTy. Karteropiss koHTekcTy, sik 3a3Hadae . B. Kosmancekuii, mae
NpsIME BiJIHOIICHHSI HE TUIBKY 10 CIPUHHSTTS Ta OJHO3HAYHOTO PO3YyMIHHS
BHCJIOBJIIOBaHb, @ TAKOX 1 JI0 JIOTi4HOI cpepu BHU3HAUEHHS MPABAMBOCTI
BucyioBnroBanb [auB.: Kommanckuii 1980: 42]. IlomicemiyHicTh CiiB He
3aBakae JIIOAMHI Y POILeci MOBJICHHS PO3YMITH CIIBPO3MOBHHKA, TOMY 1[0
B)KMBaHHsI [IEBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA BU3HAYAETHCSI KOHKPETHOIO CUTYALIEIO,
KOHTEKCTOM.
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YMOBHI CKOPOUEHHS
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BIZJIOMOCTI ITPO ABTOPA

Jlpo6axa Jlapuca BanepiiBna — acmipanTtka xadenpu pociicbkoi MOBH Ta 3arallbHOr0
moBo3HaBctBa KJIITY iM. B. BunHnueHKa.
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Hayxogi inmepecu: npo0eMu NOPiBHIBHO-IC TOPUYH OO MOB O3HABCTBA.

ETUMONOria HIMEUbKUX 3ANMNO3UNYEHDL B
YKPAIHCbKIA MOBI

OneHa KnpnuyeHko (3anopixxs)

CrarTs mpUCBsAYeHA IpoONeMaM JIOCHI/UKEHHS INEpeIyMOB IPOHUKHEHHS
JIEKCHKH B iHIIE MOBHE CEpPEHOBHIIE Yy paMKax 3arajpHoi ciM’i
HeONM3bKOCTIOPiHEHNX  iHfO€Bponeickknx MoB. Jlo  OCTaHHBOIO — wacy
3aM03MYEHHST ~ BBAKAJIUCS  HAHHECIPUATIMBILNM  MarepiaioM, KU
“IepexpydyBaB” KapTHHY MOBHOT'O HOCII/DKEHHS, i TOMY 4acTo irHOpyBayHCs. Y
CTaTTi MM HaBAXYEMOCS 3HAHTH (Xoua O TINOTETHYHY) iCTHHY MiXKMOBHHX
BiTHOCHH Ha PiBHI JICKC HKH.

The article is dedicated to the problems of the investigation of the
preconditions of the vocabulary penetration into foreign linguistic environment in
the frame of not-closely related Indo-Europeans languages general family. Up to
nowadays the etymologists have considered the borrowings the most inflexible
material which changed the picture of linguistic investigation and it has not been
given sufficient investigation. In this article we try to find out at least hypothetical
truth of the inner-linguistic relations at the vocabulary level.

Posrman TEOPETUIHHUX ACTIeKTiB HOPIBHSIBHO-1CTOPHIHOTO
MOBO3HaBCTBAa MOKa3aB, II0 Ha OCHOBI pPO3pOOJIEHOT HHUM METOJHUKH €
MOJJIUBHM JIOCTaTHbO 00’€KTHBHO OMHUCATH YMOBH, IPOLEC 1 Pe3yNIbTaTH
PO3BUTKY SIK OKPEMHX MOBHHX CHCTEM Y [iaXpoHii, TaK 1 MDKMOBHHX
B3aeMo/iii. B OCHOBI 11bOr0 HAmpsIMKy JIHIBICTUKH JIGKHTh METOJ
€TUMOJIOTIYHUX PEKOHCTPYKLIH, SKUi OyB TPYHTOBHO YAOCKOHAJICHUI
W.Tpipom [Trier 1981]. Ileii MeTon TOpPKAaeThCs (DOHETHUHOTO,
MOP(OJIOTIYHOTO Ta CEMaHTHYHOrO PIBHIB JICKCHYHHMX OJUHMIL 1, 3
ypaxyBaHHSM JaHHHUX ICTOPUYHUX MaM’STHHUKIB, JO3BOJISIE BCTAHOBUTH
no4yarkoBi (OpMH CIiB, BHU3HAUUTH iX TEHETUYHY CIIOPIAHEHICTh B
PI3HOMaHITHUX MOBaX.

ETumornorist Bxe JaBHO MIIIHO TI0B’s3aHa 3 ICTOPHYHUM MOBO3HABCTBOM.
[IpobseMy NPUHLOMIIB Ta  METOAIB  €TUMOJIOTIYHHX  JOCIHIKEHb
MPUBEPTAIOTh yBary JIHTBICTIB, IMOYMHAKOYM 3 CIOXH 3aPOKCHHS
MOPIBHSJIBHO-1CTOPHYHOTO MOBO3HaBCTBA. Came BUHHMKHEHHS
MOPIBHSUJIBHO-ICTOPUYHOTO METOJMY CTBOPEHHSI MOPIBHSUIBHOT I'paMaTHKH
IHJIOEBPONEHCHKUX MOB 0a3yBaJiocsi Ha pe3ysbTaraXx eTHUMOJIOTIYHUX
JIOCITI/PKEHb B O1NIbIIii Mipi, HiXK 1ie BBaxkaeThesl. [lepeBara Toro 4 iHImoro
METO/ly Ha NEBHOMY €Tali MO)K€ HaBiTh BU3HAUMTU 3arajibHUH XapaxTep
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PO3BUTKY €THMOJIOTii — pO3ALly MOBO3HAaBCTBA, Yy paMKax SKOTO
PEKOHCTPYIOIOTBCS HAMOUIbII CTapoJaBHI CIIOBOTBOPYI CTPYKTYpH Ta
€JIEMEHTH 3HAUCHHS CJIOBA, SKI BHACIIAOK Ali Pi3HUX BHYTPIIIHbOMOBHUX,
KYyJIbTYPHO-COLIiaJIbHUX, MDKMOBHHX 1 TEPUTOPIabHO-4AaCOBHX MPOLECIB
BUSIBIISIIOTHCS. MOPYILEHWMH, BTPau€HHMMH YW TiIAaHuMU 3cyBy. Ha
Cy4yacHOMY eTami JIHIBICTUYHOI HAayKd 3HA4YHO 3pocia 3alliKaBIICHICTh
MpoOJIEMOI0 PEKOHCTPYKINT Ha BCiX pIiBHAX MOBH. LI 3allikaBiICHICTH
BUKJIMKaHa TUM, IO TUIBKM LUISIXOM PEKOHCTPYKIIi MOXXHa BCTAaHOBUTH
€TUMOJIOTIT cy4acHuX (POHOMOP(OIIOTIUHUX, JEKCUKO-CHHTAKCUYHUX SIBHIIL.
Haii6inpil akTyanbHOrO 3HAYEHHS Ha Cy4yacHOMY eTall pPO3BHUTKY
MOPIBHSUJIBHO-ICTOPHYHOTO MOBO3HABCTBA HAOYJIM MHUTaHHS PEKOHCTPYKIIT
JIEKCUYHOTO CKJIaqy MOB. Maibke y BcCiX poOOTax 3 ICTOPUYHOTO
MOBO3HABCTBa, B SIKMX PO3IJIAJAIOTHCS MPOOJIEMH ICTOPUYHOT JIEKCUKOJIOTTT
Ta ceMacioJorii, € aHasli3 3arajJbHUX 3aKOHIB MOBHUX siBUILl. Hamip roBoputu
po “3aco0u” ceMaHTUYHOT PEKOHCTPYKIIIT II[e He O3HAYAE, 1[0 BXKE BUPIIIICHI
NPUHLIUIKN CEeMaHTUYHOI PEKOHCTPYKUIl Ta iHII Oa3MCHI NUTaHHS, 1 HE
3BUIBHSE BiJ X oOroBopenns [Tpyo6adyos 1976: 11].

CyyacHa 1HOO€BpOMEiCTHKA HAMAraeTbCs BHU3HAYMTH  BIAHOCHY
XPOHOJIOTI0 PO3BUTKY 1HIIOEBPOIIEHCHKUX MIAJIEKTIB | THM CAaMUM YHUKHYTH
3MillyBaHHSl (DaKTiB PI3HUX €MOX, SKI YacTO CIIOCTEpIrajucsi y Tmpausx
mitagorpamatukis. [Ipu Oyap-siKOMy JIHI'BICTUYHOMY JOCIIIKEHHI, Y TOMY
YHCITI €TUMOJIOTTYHOMY, HE3MIHHO BUCTYIAIOTh JBa ApaMETPH: BIACTUBOCTI
MOBHOI CHCTEMH y paMKax OUTbII 4d MEHII OOMEKEHOro IMepioay dYacy
(CMHXpOHIsI) Ta BJIACTUBOCTI Ti€l ) CHUCTEMH NPH PO3MJIAaHHI MOBU Y
PO3BHUTKY, y pyci (miaxponis). OnHUCyBaHHS MOBH SK YOrOCh MOCTIHHOIO,
CTaTUYHOTO MEpEeKpydye pealibHy KapTUHY OyJ0BU MOBH, JI€ CHHXPOHIs i
JliaxpoHisi IepedyBalOTh Y TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY.

SIK110 BpaxoByBaTH, 1110 MOBH JIFOJICTBA 1CHYIOTH OLtblIe 30 THC. POKIB, a
TAKOX BpaxoBYBaTH 0OaratopaszoBi mepedylOBH CHCTEM OKPEMHX MOB, X
B32€MOBILIUB OJlHA HA OJIHY Ta YMCJCHHI HalIapyBaHH:I, CTAE 3PO3YyMLINM,
1I0 B ICTOPUYHOMY MOBO3HABCTBI HEMOJKIIUBO OIEPYBAaTH aOCOIOTHHMH
KaTeropisMu. Pi3HI CTPYKTYpHI eJeMEHTH NpaMOBH, SKi IMiJJIAraloTh
PEKOHCTPYKIIT, MOTJI BAHUKATH Ha PI3HUX €Tarax pO3BUTKY TPaMOBHU abo K
Morn OyTH yCNaJKOBAaHWMHM BiJ| MONEPEIHBOr0 MOBHOro crany. Ilepion
po3majsy npaMoBH HE MOXKe OyTH 3BEACHUM JI0 MUTTEBOTO XPOHOJIOTIYHOTO
3pi3y: 1€ TPUBAIMKA Ta CKJIAAHUN IPOIIEC, SKUH Yy ICAKHX BHITaIKaX MOXKE
TPUBATH AEKIJIbKa CTOJIITh 1 HABITh THCA4OIITh. HOBI BapiaHTH CHIBICHYIOTh
31 CTapuMH, 1 1€ MOXKE NMPU3BECTH JI0 3aMILICHHs OJJHOTO BapiaHTy IHIIKM.
HanexxHicTh JIEKCHYHUX €JIEMEHTIB JI0 MPAMOBU BCTAHOBIIIOETHCS IILISIXOM
BUSIBJICHHSI €THMOJIOTTYHOT0, TOOTO T€HETHYHOT0, 3B’SI3KY LINX €JIEMEHTIB 3
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IHIIUMH €JIeMEHTaMH, sIKi 0€3CyMHIBHO HaJIeKaTh IO IPaMOBHU. BusiBneHHs
TEHETUYHUX 3B’SI3KIB MDK JIGKCHYHUMH €JIEMEHTaMH OKpeMOl MOBHOI
CHIJIBHOCTI NMPU3BOJUTH JI0 BCTAHOBIICHHS 3arajibHOT CHCTEMHU T€HETHYHHX
3B’SI3KiB, SIKI IOEJHYIOTh TOJIOBHY YAaCTHHY JIEKCHYHOI'O CKJIaIy JIEKCHYHOT
crinpHOCTI. Taka cucTeMa CKIAJa€TbCs 3 €TUMOJIOTIYHHMX MIKPOTHI3, SKi
MOE/IHYIOTBCS Y €TUMOJIOTI4HI MakporHiza. L{i B cBO0 uepry BKIIOYaIOTh 110
CBOI'0 CKJIJly yCi €THMOJIOTIYHO criopigaHeHi MikporHizna [["apkuesa 1988:
28].

[MepuiopsiaHe 3HaYSHHs! AJIs1 OCIIPKEHHS JIEKCUYHOT CUCTEMH ITPaMOBHU
Ma€ HalO1IbII TOBHE BUSIBJICHHS €TUMOJIOTIYHHX 3B’S13KIB M)XK JIEKCHUHUMH
OJIMHUISIMU.

Tinbku y TOMy pasi, SKI[0 BpaXOBYIOTbCS PI3HOMaHITHI 3B’I3KHU CJIOBA Y
Cepe/IMHI CUCTEMH, SKIIO 3B’SI3KH OJHOTO CJOBA OJHOYACHO JIO3BOJISIOTH
BU3HAYaTW 3B SI3KM  IHIIMX  CJIB, SIKIIO BIPOTIJHICTH €THUMOJIOTIT
MIATBEPKYETHCS 1 TEepeBipseTbcs OE3MEPEedHICTIO 3B’S3KIB LILOTO CJIOBA,
MOJKHa F'OBOPHTH PO BCTAHOBJICHHSI €ETHMOJIOTIT cIoBa. Xoua i B bOMY pasi
MOBa MOX€ WTH TiJIbKH IIPO OJHY 3 MOXJIUBHX TiNOTE3, KA y MOJAIBIIOMY
MOJKe OyTH MiJTBEP/DKEHA. CKOPEKTOBaHA YM HABITh 30BCIM BIJIKHHYTA.

3HallOMCTBO 3 MaTepiajaMd BUBYEHHs JIHI'BICTUYHHX I1apameTpiB
3al03W4YEHHO] JIEKCUKM YKpaiHChbKOI Ta pOCIiCbKOI MOBH  JIO3BOJISIE
CTBEPUKYBATH, 10 Y LIbOMY HAlpsMKY € JOCHTh BaXJIMBA IpodieMa, sKa
3aJIMLIAETHCS JI0 1IOTO Yacy 0e3 HaleKHOI yBaru.

Cepen BUAIIGHMX HaMH 3allo3W4eHb YKPaiHCHKOI Ta POCiiicbKOi MOB 3
HiMerpkoi 1547 omuauub. Hamu Oynao [eTanbHO PO3MIISIHYTO JIMIIE
3all03WYEHHsT 3 HIMEIbKOi MOBHM Ta 3allO3WYEHHS, SIKI MOTPAIIM [0
CXIJTHOCJIOB’SIHCbKMX MOB uepe3 HiMelbke mocepenHuuro. Lls rpymna
OXOIUIIOE 223 JeKCeMH, TaK SIK JNOKJIAJHUH ONHUC YCIX OAMHULL HE MIr
BIZINIOBiIaTH BCTaHOBJIEHOMY 00’eMy poGotu. Ilix wac mocmimkeHHs OyIo
BU3HAYEHO TPU TEMATU4HI TPYNH 3 Y3arajbHIOIOYMMH 3HAYCHHSIMU:
“aHTPOIOLIEHTPHYHA JIeKCHKa” (PO3MaJaeThcsi Ha JIBI MIATPYIH — “JIEKCHKA,
sIKa Ma€ 3HAuYeHHS POJy 3aHATH , ‘‘HaliMeHyBaHHA pemecen’),
“rocrnogap4o-nodyToBa” (CKIaAa€eThCs 3 MIECTH MIATPYI — “HalMEHyBaHHs
cropy/l Ta iX eJlieMeHTIB”, “HaliMEHYBaHHS TKaHHH, BHPOOIB 3 TKaHHHH,
peueii Ta neranei onAry, B3yTTa”, “HalMEHYBaHHSI IHCTPYMEHTIB, IIOCY Ty Ta
€JIEMEHTIB 1HTep epy”’, “JIEKCHKa, MOB’s3aHa 3 TPaHCIOPTOM”, “JEKCHKa,
NOB’si3aHa 3 MPOAYKTaMH XapdyBaHH:”’, “JIEeKCHKa J03BULIL Ta po3Bar’),
“crieniianibHa JiekcuKa” (o il CKiIamy BXOMATH JBI HiArpynu — “BiliCbKOBa
JieKkcuKa”, “nekcuka uiopu ta hayHu’), OKpeMo pO3MIAHYTI mieciora. Ilei
Matepias 0yJI0 qasti mpoaHasi30BaHO 3a JOIOMOTO0 CJIOBHHKOBO-TI0BIAKOBOT
miteparypu: ETuMonoriynuii cioBHUK ykpaiHcbkoi MoBu (1982-1983),
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®dacmep M. (1986-87); Huranenko I'.I1. (1989); Uepnux ILS. (1994);
FKluge (1989); W.Pfeifer (1989). OcHoBy aHamizy €THMOJIOTIYHUX
MTOKA3HUKIB CKJIaJa€e METOIMKA, sKa Oyna po3po0iieHa
MOPIBHAIBHO-ICTOPHYHMM  MOBO3HABCTBOM, OOTpyHTOBaHa B Mparsix
®.bomma, P.Packa. ls MeTonuka cnupaeTbesi Ha 3aKOHH (POHETHYHMX 3MiH
Bepuepa Ta I'piMMma, mojsirae B €THMOJIOTIYHIA PEKOHCTPYKINT mpadopm
JIEKCUYHUX OJAMHUIb. JlOCIIPKEHHS I[bOT0 aCleKTy MKMOBHUX KOHTAKTIB,
SKi HEMHMHYYe NPU3BOISATH JO KUIBKICHOTO 30UIBIIEHHS CIOBHHKOBOTO
CKJIaJly 32 paXyHOK 3a1103U4€Hb, BKa3y€e Ha HEOOX1/IHICTh 3BEpPHEHHSI 1O TPHOX
TOJIOBHUX CTOpiH MpPOOJIEMH — 4YacOBUX XapaKTePUCTHK, BHUXIIHII MOBI,
CEMaHTUYHUX TpaHCc(hOpMALiil BUXITHUX OJANHHIIB.

ETumornoriynuii aHai3 mokasas, 110 Cepell 3aI03UUCHIX Yepe3 HiMEIIbKY
MoBy ciiB 30 MpPOIEHTIB MOXOJUTh BiX 1.-€. OCHOB, 18 mMpoIEeHTIB —
repMaHChKOTI'0 MOXOKEHHSI, 2 TIPOLEHTH — CJIOB’ SIHCHKOT0, Maii)ke M0JIOBUHA
BCHOI'O KOPIIyCY 3allo3MueHb BIMIIUIM Yy HIMElUbKy MOBY, a 4epe3 Hel y
POCIHiCbKYy Ta YKpaiHChbKY, i3 €BpPOMEWCHKUX MOB, TOJOBHHM YHHOM
JIATUHCHKOT Ta (DpaHIy3bKOi.

Sk mpukiaj, MOXKHA MPUBECTH JIEKCEMY ‘BaxTep’, MPHU 1IbOMY 3BEPHEMO
yBary Ha IOIIyK OJIHO3HA4YHHX BKa3iBOK Ha Te, 110 CJIOBO JiiCHO TIOXOHTh 3
HIMEIPKOI MOBH. 3a3HauMMO TaKOX, M0 IiJ Yac MPOBEACHHSI
€TUMOJIOTIYHOrO  aHayizy Oynma  3pobjeHa  cnpoba  BpaxyBaHHS
BHYTPIIIHFOMOBHHUX Ta €KCTPAJIHIBICTUUHHUX (PAKTOPIB, SIKi MOTJIM CIPHATH
MPOHUKHEHHIO HIMEIILKOT JIEKCEMH B 1HIIIE MOBHE CEPE/IOBHIIIE.

BaxTtep € noxigHum Bij cioBa ‘Baxra’ ‘‘UepryBaHHs, OXOpoHA”, siKe
3aro3uYeHe BiJ] MOJIBCK. wachta , a Te, y CBOO 4epry, BiJ HOB.-B.-HiM. Wacht
“crpaxa”, Tak BBakae M.Dacmep [Dacmep I 280]. Moro mormin
HiATPUMYEThCST Matepianamu  “ETHMOJIOTIYHOrO CIOBHHMKA YKpaiHCHKOT
moBu” [ECYM I: 341]. CnoBo BKHMBA€ETHCS TAKOXK Yy POCIHCHKIH MOBI, B
IHIIUX CJIOB’SIHCBKUX MOBax BincyTHe. CiioBo 3amo3ndeHo Big HiM. Wichter
“cTopox > BaxTep”. A 3a MeXaMU MOB FepPMaHCBhKOI IPYIU HE 3yCTPIYa€EThCs
a00 € He3puuaitnum [Yepnux I: 135]. ¥V mim. moBi Wachtmeister icaye 3 XIV
Zb. i Mae 3Ha4CHHS “0c00a, sika Hece HiuHy BaxTy” [Kluge: 772]. B.I1daitdep
JIa€ y CBOEMY CJIOBHHKY TOAIOHY iHTEpIpeTallito 1poro imeHHuka [EWD III:
1926].

VY cydyacHii yKpaiHCBKiii MOBi CJIOBO O1JIbIIIE BXKHBAETHCS 13 3HAUYCHHSIM
“geproBuil (BIEHb 4M BHOYI) y 3aKiaji, 0araTtornoBepxoBOMY OyIUHKY”
[Uepnux I: 135], BiporinHo, sk BiAMiHHE ‘CTOPOX’ “0c00a, sika Hece 0XOPOHY
Oynp-yoro” [Uepnux I1: 205].

MoskHa TIMOTETHYHO HAa OCHOBI LBOTO MPHUKIANAY IPUITYCTUTH, IO
3aM03WYEHHsI HE TUIbKH MITYMHSIOTHCS i1 eKCTPATIHIBICTHYHHX (aKTODIB,
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aje ¥ B meBHIN Mipi 0OyMOBIIEHI BHYTPILIHBOMOBHUMH IMPHYMHAMH, SKI
NPUXOBaHI y TIMOMHHII CEeMaHTHII MOYaTKOBOI CTaiil PO3BHTKY MOBH.
[HIIMMU clioBaMHM, apXeTHIl, SKWil JUBEPryBaB y CBOil CeMaHTHLI 1 3a
3aKOHaMH JIIHI'BICTUYHOT KOMOIHATOPUKH PO3IIOBCIOIUBCS Y PI3HUX MOBHHUX
apeangax, Ma€ TEHJCHIIIO 0 CTATHCHHS 3 “TEHETHMYHHM JABIHHUKOM”, sika
peati3yeThCsl y MPOHUKHEHHI CJI0BA B 1HIIE MOBHE CEPEIOBHINE Y CTATyCl
3aM03U4YEHHS.

XpoHoJOTiYHE BHBYEHHS IIpOLIECY  3allO3WYEHHSl  IOKa3ye, LI0
MPOHUKHEHHSI HIMEIBKOT JIEKCMKH 10 YKpaiHChKOi Ta pOCiiicbkoi MOB
XapaKTePU3YEThCSl HEMPOMYKTHBHICTIO Ha PI3HHMX €Tamax 1 3pOCTaHHSIM
AKTHBHOCTI JIO KiHI[Sl MUHYJIOTO CTOPIYYsl, 110 MOX€ OyTH HOCTABJICHUM Yy
Oe3nocepe/iHiii 3B’ 130K 3 EKCTPATIIHIBICTUYHOIO cuTyarier. Tak, skimo y IX i
XII cr. BiamivaeThest o ogHOMY 3ano3udenHo, y X111 XIV cr. no worupy, y
XV —neB’sith, To y X VI CT. iX KiJIbKICTB 3pOCTaE JJ0 TPUALSTH YOTUPHOX, & HA
XVII - XIX cr. Bumnanae Bxe ABICTI ABaHA/LISTS.

Baptuii yBaru i Toii (akt, o B O1IbLI Mi3HIN Hepioj B YKPaiHCbKY MOBY
MOTPAILISiE OCHOBHA YaCTHHA JIEKCUKH POMaHChKOTO MOXO/DKeHHsT. Takox i B
HIMeLbKili MOBI BOHa HaJ©KUTh 1O LIapy OUIBII Mi3HBOI'O CJIOBHHUKOBOTO
ckiaamy. IlpuumHy I[,OrO SIBHMINA CIIJ [OSCHIOBATH HE  TUIBKH
eKCTPAJIHI'BICTUYHMMH, a I BHYTPILIHBOMOBHUMH (hakTopamu. MoxxHa
NPUIYCTUTH, 110 3 PO3BUTKOM MOB (yKpaiHCHKOT, pOCIiChKOI Ta HIMEI[BKOT)
crabinizyBajacsi CJIOBHUKOBA CHCTEMa, sika BKIIOYAa€E B ceOe aBTOXTOHHY
JIEKCHKY Ta CJIOBA 1.-€. IOXO/pkeHHs. OJJHAaK BAHUKHEHHS HOBUX pe(epeHTIB
BUMarajao 3BepHEHHs [0 3aco0iB IHIIMX MOB. 3BaKalOUM Ha aBTOPHTET
JATUHCBKOI Ta TIpeupKol, i MOBU CTalMd JKEPEIOM IONOBHEHHS
CJIOBHUKOBHX CUCTEM €BPONEHCHKUX MOB, 3B1IKH BOHHU PO3IIOBCIOKYBAaJIHCS
y CJIOB’STHCBKI, JIe CJIOBO 3aII03MYyBAJIOCS HapajieabHO 3 TOHSTTIM.

ETuMomnoriuHui aHaji3 MOKa3aB, [0 3all03MYeHa JIEKCHKA HIMELbKOI Ta
YKpaiHChKOT MOB Y PIIKMX BHIIAJIKaX 3a3HA€ CeMaHTU4HOT Moudikanii, sika 6
ycKJaiHioBaa ii criiBBiHONIEHHS 3 OLIbLI PAHHIMH Ta BUXIAHUMHU (HOpMaMU
CIIiB.

[TpoBenene noCijKEHHS JO3BONMWIO BHSBUTH JOCHThH LiKaBi (akTh
MDKMOBHUX KOHTaKTiB, SIKI MOTPEeOyIOTh yTOYHEHHsS Ta JOIOBHEHHS 3a
PaxyHOK pO3LIMpEeHHsI (AKTUUHOTO MaTepiaiy.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Kupnnuenko Ousena EpncriBHa — acmipantka kadeapu HiMenmpkoi —dimonorii
3anopi3bKOro JAepHKaBHOT O YHIBE PCUTETY.
Hayxogi inmepecu: €TAMOJIOTisI, MDKMOBHI KOHTaKTH.

OO NMPOBJNIEMU 3B’A3KY MIXK ®OPMOIO TA
3MICTOM Y NOETUYHOMY TBOPI

IpnHa Konunosa (YepHiBui)

CTaTTs NpUCBSYEHA JOCIIDKEHHIO B3aEMO3B 3Ky MiXK (OPMOIO Ta 3MiCTOM
MOBHOI0 3HaKy IIiJ{ KyTOM 30py YMOTHBOBAaHOCTI 3BYKiB Ta 3BYKOCHOJIy4eHb. B
CTATTi 10 IAETHCS aHAJTi 3 SBHOY MOTHBOBAHMX Ta MPHX OBAHOYMOTHBOBAHHX 3BYKIB
Ta 3BYKOCIIOJy4€Hb, iX PI3HOBMIIB, a TaKOX X (yHKI[IOHyBaHHA B NMOCTHYHUX
TBOpax Ta B MOBi B3arami. 3HauHy yBary NpPHUJICHO TAKOX XapaKTePHCTHII
CYNEPCETMEHTHUX (OHETHYHMX SBHUIL, 3HAYCHHS SKMX JUIl MOOYJOBH Ta
JIHTBICTMYHOrO aHai3y NMOSTHYHHX TBOPIB HE BUKINKAE CyMHIBY.

The article deals with the study of correlation between form and language
symbol content from the point of view of sounds and sound combination
motivation. The obvious and concealed motivated sounds and sound combination,
their varieties and their use in poetry and in the language itself are being analyzed in
the article. The features of the prosodic phenomena are also investigated due to their
importance for the build up of poetic texts.

dopma ta 3MicT Oy1b-IKOT O SBUIIIA, B TOMY YHCIIi i MOBH, SIBIISIIOTH COOOFO
€JIMHE I1iJIe, aHAaIi3 SIKOT0, OJTHAK, IPHU3BOAUTH 10 PO3UWICHYBaHHS HOTO Ha IBi
BHUIIIEBKA3aHI YAaCTUHHU, SIKI MOXYThb PO3TJISIATHCS MICIS IPOBEIEHOTO
HAYKOBOTO TOCIIPKSHHSI TPAKTUYIHO B IKOCTI CAMOCTIHHUX, a 1HO/II HABITh HE
NOB’SI3aHUX MK co00K cyTHocTed. B MOBI ¢opma Ta 3MicT HaWOLIbLI
OYCBHIHO 3JIUTI BOEAWHO, 1 caMe TOMY I[HHICTh JIHTBICTHYHOTO aHai3y
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MMOBMHHA 3aJICKAaTH BiJ TOro, HACKUIBKM TICHO 1 TapMOHIMHO BIA€ThCS
BpaxoBYBaTH 11l 00M/IBI CTOPOHH MOBH B iX B3a€MO3B’SI3KY.

Bnactusicts opmu OyTH cTaOIIBHOO, @ 3MICTY — AMHAMIYHUAM, CIIPHUSIE
aCHMETPUYHOMY CITIBBIJIHOIIEHHIO IIMX CTOPIH MOBH, SIKOMY IPOTHJIE HE
MEHIII CWJIbHA TCHICHIlS 0 TapMOHIMHOrO CHIBBIAHOIICHHS (GOpMH Ta
3micTy: “@opma € MoHATTs KopessTuBHe 3micty” [baxTun 1975: 34], a 3mict
“He MOXXK€ 3amuIiartucs OailyuM JO0 CBOTO MOBHOTO BHPaKEHHS
[CymOonpar 1984: 17]. BusBneHHs xapakrtepy Ta 0COOJIMBOCTEH
CHIBBIJHOIIEHHS (OpPMU Ta 3MIiCTy OyAb-SIKOrO SIBUIA OBHUHHO
pO3MIIsIaTHCS B SIKOCTI TEPLIOYEProBOro 3aBiaHHs Oy/b-sKOi HayKOBOT
JTUCIUIUTIHK, B TOMY YHCIIi 1 MOBO3HABCTBA.

B njinrBictuni BuBYEHHS (GOpMH Ta 3MICTY MOBH 3iHCHIOBAJIOCS Ta
3MIACHIOETHCS  IMO-PI3HOMY, B Jiama3oHi Bi [MOBHOIO 3JHTTA Ta
HEpO3PI3HEHHSI IIUX CYTHOCTEH 10 aBTOHOMHOT'O iX JOCJIIKEHHS, PO3TIIsILY
iX sIK HE MOB’s3aHUX MK COOO0 CaMOCTIHHHUX CTOPiH MOBU. B MOBO3HABCTBI
JIAaBHBOT'0 CBITY TaKe BiJIHOLIEHHS 10 (JOPMHU Ta 3MIiCTYy MOBH BiOOpaXKEHO B
“Kparuni” Ilnatona, me BumatHi ¢inocodhu TOro dvacy 0OrOBOPIOIOTH
MUTaHHS PO XapakTep 3B’s3Ky IMEHI Ta NpeaMeTy: NMPUOIYHUKAaMH Teopii
(roceii Lieit 3B’ 130K PO3IIISAABCS SIK TPUPOIHIHA, TPUOIYHUKAaMK Teopii Teceit
— sIK yYMOBHHMH [AHTHUYHBIE Teopun 1936: 43].

VY cyuacHOMy MOBO3HABCTBI IaHa Mpo0JieMa IUCKYTY€EThCS IOCUTh 4aCTO
i KyTOM 30py YMOTHBOBaHOCTI-HEBMOTHBOBAaHOCTI MOBHOIO 3HaKky. B
0araTthbOX JIHIBICTUYHHMX JIOCHI/DKEHHSX 3HAueHHs Ta (opMa MOBHHX
OJIMHHUIIb Ta SBUIL PO3IIISJAOTHCS B SIKOCTI €JJMHOTO I[JION0, CHHTETHYHOTO
Hauaua, sIKe He MOJUISEThCS Ha CKIIaZoBl YacTHHU, a came GopMy Ta 3MicT,
a00, 30KpeMa, 3HaueHHs, TOOTO “(hopMa 3aBKIu 03HaYa€ “3HAUyILY” Gopmy”
[Bloomfield 1947: 15], abo “dopMy He MOXHA BH3HAYMTH T[03a ii
suaueHusaM” [IllepOa 1958: 21], a “3HaveHHs — Ll HE IO IHINE, K IUTHI
KOMIUIEKC (DYHKIIIH, sIKi MaroTh JiiHrBicTuuny ¢opmy” [Firth 1957: 33].

BiAmoBigHO 10 1HIIOro MOMIMPEHOIO y JIHIBICTHUIN HOTJISAY, 30BHIIIHS
¢dbopma abo mIaH BUPaXKCHHS MOBH, € YMMOCH OBUIBHMM, BHUITaKOBHM
CTOCOBHO 3MICTY 1 B IJIOMY BHYTPIIIHBO HE IOB’s13aHHI 3 HUM. JlOCTaTHBO
MOCHIZIOBHO 1Iisi To4yka 30py BincrowoBanacs @. ge Cocciopom y
3aMpOINOHOBAHIA HHM KOHIICMIli HEBMOTHBOBAHOCTI a00 IOBUIBLHOCTI
MOBHOI'O 3HaKy, IO BB&KAEThCS, 32 TBEPIKEHHSIM BUYCHOTO, OCHOBHOIO
BJIACTHBICTIO I[bOTO 3HAKA.

Ha npotuBary nmpuHLKITY JOBUIBHOCTI MOBHOTO 3HAaKY, 3allpOIIOHOBAHO
NPUHLIUI YMOTHMBOBAaHOCTI MOBHOIO 3HaKy. 3TiJJHO 3 LM IPHUHIIUIIOM,
30BHINIHA QopmMa Ta 3MICT TOB’S3aHI NPUPONHIMU BHYTPILIHIMH
BITHOCHHAMH, SIKi, OJJHAK, 3 4aCOM y 0araTb0X MOBHUX OJUHHIAX ((hoHEMAX,
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(donecremax, Mopdemax, JeKceMax) MOXYTh 3aTyIIOBYBATUCH ab0 HaBITh
BTPa4yaTHCh, TOMY OJIHE 3 OCHOBHUX 3aB/IaHb B LIbOMY BHIIaJIKy 3BOJMTHCSI J10
BIJHOBJIEHHA LMX BIJHOCHMH IUISXOM JIHIBO-IICUXOJIOIYHOIO Ta
€THMOJIOTIYHOTO aHAITI3Y BIAMOBIAHUX MOBHUX OJUHUIIb.

He3Bakatoun Ha BaXJIMBICTh PO3MVISAAY Ta BHUpIMIEHHS Mpo0iIeMu
YMOTHUBOBaHOCTI — HEBMOTHBOBaHOCT1 MOBHOT'O 3HAaKy 200 iHILIOrO MOBHOTO
SIBULIA, 1O HbOTO HE MOBUHHA 3BOJIUTUCH yCsl IPOOJIEMa B3aEMOBIIHOILICHHS
(dhopmH 1 3MiCTy MOBH B I[LJIOMY, OCKIJIBKH IepIiia mpo0ieMa CKIIaIae JIHIIe
BiZTHOCHO HE3HAuHY YacTUHY JPYyroi, pO3B’s3aHHs SKOI OB’ s3aHe Meplll 3a
BCE HE CTUIBKH 3 BUSBJICHHSAM (DAKTIB YMOTHBOBAHOCTI MOBHHUX SIBHII Ta
OJIMHUIIb, CKUIBKM 3 PO3KPHUTTSAM 1 BCTAHOBIIEHHSM CaMOI'O XapakTepy
3B’513Ky MOBHHX (DOpM yCiX BUJIIB 33 3MiCTOM, SIKHMil BUpaKaeThCs. [ 010BHA
CKJIAJIHICTh NPU JOCITIPKEHHI IpoOsieMu (OPMH Ta 3MICTY B MOBI IIOJISITAE B
YCTaHOBIICHHI 3B’SI3KIB MK BHJaMH 3MICTy Ta BIIOBIIHUMHU (opMamH ixX
BUpPaXKECHHSL.

HaiiOimpil  mpUpONHBOIO 30BHIIHBOI (OPMOIO  MOBH, TNIMOOKO
OB’ SI32HOIO 3 11 3MICTOM € WIEHOPO3/AUIbHI OCMHUCIIEH] 3BYKH. Pi3HI 3ByKH Ta
3BYKOCIIOJIyYESHHSI MalOTh HEOJHAKOBHI CTYIiHb YMOTHBOBAHOI'O 3B’SI3KY 3
MOBHHUM 3MiCTOM, 1110 BUPAXAETHCS B/l IPSIMOTO BTIICHHSI 3MICTY Y 3BYKOBI
Ta 37MTTA 1X B €1MHE (POHETHKO-CUHTETHYHE SIBUIIE (3BYKOHACHi(yBaJbHI
CJIOBa Ta AESKI BUTYKH) JIO TAKOTO 3B’S3KY, 32 SIKOTO Y 3BYKOBI € HIBHIIE
HaTsK a00 JIaTeHTHA BKa3iBKa Ha 3MICT, KMl BiH BUpaxae. Bci yMoTHBOBaHI
3BYKH Ta 3BYKOCIIOJYYEHHS MOJXKHa MHOAUIMTH 3a CTYNEHEM ado CHIIOH
3B’513Ky Ha JiBa KJIaCH: SIBHOYMOTHBOBAHI Ta IPUXOBaHOYMOTHUBOBaHi. Mixk
UMMM ABOMa YMOBHO BUJIIJICHMMHU Kj1acamd 3BYKOBUX (popm Hemae 4iTkoi
MEXi, a ICHY€ TepexiHa 30Ha, BCEPEIUHI sSIKOT pO3MOALI 3BYKOBHX (OpM 3a
CTyHEHEM iX yMOTHMBOBaHOCTI HE MO)K€ OyTH TOYHHMM Ta OJHO3HAYHUM
[[ImoTHHUKOB 1989: 25].

Cepen SIBHOYMOTHBOBAHUX 3BYKOBHUX ¢bopm PO3pI3HAIOTH
3BYKOHACIIyBa/lbHI Ta 3ByKO300pakanbHi (opmu abo imeodonu. Ha
BIZIMiIHY BiJI 3ByKOHACJIiJyBaHb, 32 JOIIOMOI'OI0 SIKUX JIIOJMHA HAMaraeThest
KOITIFOBAaTH MOYYTi HEIO 3BYKU MPUPOAX (KOl 3BYKIB B PI3HUX MPHUPOAHIX
MOBax MOXYTb IIPU 1IbOMY HE IHOBHICTIO CIIBIAgaTH), 3a JOIMOMOIOK X
3BYKO300paXkalbHUX (POPM JIFOAMHA HAMAraeThCs “‘HAMAaIIOBATH MOPTPET
HE3BYKOBHX SIBMII JIMCHOCTi, IO CHIBBIIHOCSATBCS 3 HUMHU. B MoBax
0araTh0X a()pUKAHCHKUX HAPOIB 11€0QOHH € OMHUM i3 HAMOLIBIINX KJIaciB
ciiB. Tak, Hanpukian, B ahpUKaHCHKIN MOBI syH € CJIOBO bot 03HAYaE JTFOIH,
a a— bobot — maio, Hebararo mrozaeii [Becrepman 1963: 102].

VY npuxoBaHOyMOTHBOBAaHHX 3BYKOBUX (hopMax 3B’SI30K 3i 3MICTOM, LIO
BHPQKAETHCS IMEPEBAXKHO OUIBII YK MEHII IOMITHHM II€PEHOCOM
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PI3HOMaHITHUX apTUKYJALIMHUX Ta aKyCTHYHHMX BJIACTHBOCTEH 3BYKIB Ha
BIJIMIOBIHI SKOCTI NPEAMETIB Ta SIBHII, 3 SKHMH ITOB’sI3aHi IICBHI 3BYKOBI
¢bopmu MOBH a00, HABIIAKH, BJIACTHBOCTI Ta SKOCTI IPEAMETIB Ta SIBHII
MOB’SI3YIOTBCS 3 SIKOCTSIMM Ta BIIACTUBOCTSIMU 3BYKOBHX (hopM, sIKi
MO3HAYaIOTh I MpeaMeTH Ta siBulia. Tak, 1ie JaBHbOrpelbKi ¢inocodwu,
JMOCTITHAKA MOBH, 3ayBaKyBaJid, IO 3BYK I “€ 3aCO00M BHPaXKCHHS
OyIb-SIKOTO pyXy”’; 3BYK 1 CIIYXKHTb “IUlsl BUPaK€HHs BChOIO TOHKOTO, IO
MOTJIO TPOXOIUTH Kpi3b peui”; | — st BupakeHHs “Tiiagkoro, abo Takoro,
[0 KOB3a€”; a Ta €, BIANOBIIHO, JJI BHUPaKEHHS “BEJCTEHCHKOro” Ta
“BiuHOr0”, a /1st oKpyrieHoro — o [Mcropusi... 1980: 134]. SIkuio Bizomi Tema
Ta OCHOBHA PUTMIKa IIOSTHYHOI'O TBOPY, IIEBHOO MIPOIO € IepeadadyBaHO0
YacTOTA IOSIBH B TOCTUYHOMY TEKCTI ACSKHUX Pi3HOBU/IIB JOHEM: TaK, TaM Jie
MOBa iiJ1e PO II0Ch OXMYpE, PO MOBLIbHUI Ta BAXKKHH PyX, PO HEHABHUCTh
i 60poTEOY, TEMHI TOJIOCHI 3ycTpivatoThes yactinie [Macdermott 1940: 89].
B “arpecuBHux” Bipmiax mnepeBaxxaroTh ‘KopcTki”, “rBepmi” t, k. r, a B
“immuniyaux” — “HbKHI”, “M’ski” m, 1 [Fonagy 1961: 198]. Cnix 3ayBaxkutu
TaKOXK, 1110, HATIPUKJIIA]l, aHTJTIHCHKI IOSTH HAJAal0Th IEpPeBary BUKOPHCTaHHIO
BHCOKOYACTOTHHX TOJIOCHHUX 1, € AJI 300pakeHHs OJIIUX Ta HEICKPaBHX
0apB, a HU3bKOYACTOTHI 3, U — JUIsI TIPEJICTABJICHHS] IHTEHCUBHUX Ta TEMHHUX
konbopiB  [JleBu-Ctpoc 1983: 87]. 1o ctocyethcss (POHETHYHOIO
300pa)XeHHsI MOYYTTiB, TO MOXMYpPHH HACTpIH 4YacTillle acOLIIEThC 3
NPUTOJIOCHUMH U, 0, a pajiicHuii 3 1 abo e [Kronasser 1952: 163]. I. ®onans
TOBOPHUTH PO “NOJBIHHY poJb”, SKY BiNIrpalOTh 3ByKH B I0€3il: BOHH
OB’ s13aHi 3 00’ €KTOM 3a JJOMIOMOT'OIO CJIiB 3 OJJHOTO OOKY, 3 iHIIIOTO 3K — BOHH
mpsiMO Ta 0e3MocepeIHhO IMOB’sA3aHI 3 00 €KTOM ‘‘3aBISKH IIPUPOJTHBOMY
3B’513Ky MK 3ByKoM Ta 3mictom” [Fonagy 1961: 213-214].

BuBYeHHS yMOTHBOBaHMX 3B’S3KiB 3BYKOBOI (hOpMHU Ta 3MiCTy Ha piBHI
OKPEMHX 3BYKIB Ta 3BYKOCIIOIyY€Hb MA€ CBOIO TPAIMIIIFO Ta ICBHI ITO3UTUBHI
pe3ynbraru. BeebiuHe nociipreHHs 3B” 13Ky (OPMH Ta 3MICTY MOBH Ha PiBHI
CyNEepCerMeHTHUX (DOHETHYHUX SIBHIL 3HAXOAUTHCS JIMILE HA TOYATKOBIH
cramii. BaJMBICTh TaKOro MOCIHIIDKEHHS 3yMOBICHA TAaKOX 1 THM, IO
cynepcerMeHTHi (POHETHYHI SIBUIIIA MAIOTh O€3MOCepeIHBO O1IbII ITTHOOKI Ta
BMOTHBOBAaHI 3B’sI3KH 3 PI3HOMaHITHUMH BUJIaMHA MOBHOT'O Ta MUCJICHHEBOTO
3MICTY, @ TaKOX, HacamIepes, i3 3MICTOM ITOYYTTEBOTO XapakTepy Ta i3
3MICTOM, 1110 HE MOXE OyTH BUPaXKECHUIT CIIOBaMHU.

Jlo cymepcerMeHTHHX SIBHIIl HaJeXaTh HAroJjioc, IHTOHAIlisL, TOJoC,
MEJIOJINKA, PO3MIP, PUTM, METP, TEMII, aKL[EHT, BUCOTA, TOH, TeMOp Ta JesKi
IHIII XapaKTEPUCTUKH JIFOACHKOTO MOBJICHHS, 32 SIKUMU MOYKHA JIOCUTH TOYHO
BCTAHOBUTH CTaH JIFOJMHU B MOMEHT MOBJICHHS, ii HACTPIH, 11 BIJHOIICHHS 10
BHUCJIOBJIFOBaHHSI, METY BUCJIOBJIIOBAaHHS, HAMIPH JIFOJIMHH, 1110 TOBOPUTH, Ta
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1HIIN Ba)KJIMBI BIACTHBOCTI MOBJICHHS, SIKI MAIOTh 0€3IIOCEPEIHE BiHOIICHHS
JI0 3MICTY, SIKMH BUPAYKAETHCA.

Benydy 3MicToBYy poiib CymnepcerMeHTHi sBUIA BiAIrparoTh B MOeE3ii.
Kosxxen BuI Ta cnocib cynepcerMeHTHOI XapaKTepUCTUKH 3BYKIB Bifirpae
CBOIO CEMaHTHYHY poJjib B 0)opMIIeHHI 3MicTy Bipmia. B.B. MaskoBchKuii B
crarti “SIk poOuTH Bipii” nHIIe, MO “PUTM — 116 OCHOBHA CHJIA, OCHOBHA
eHeprist Bipmia”, a 3MIiCT PUMH, 3a HOr'O CIIOBaMH, MOJISATa€ B TOMY, II[0 BOHA
“loBepTaE HAC [0 IMOMEPEIHBOrO pSAAKA ... 3MYIIYE BCI DPAOAKH, SKi
0 OpMITIOIOTh OJIHY NYMKY, TpuMarucs pazom” [MasikoBckuii 1968: 242];
“Menopuist — 1ie TOH QOKYC, B AIKOMY MEPEXPELLYIOTHCS 1 PUTM, 1 CHHTAKCHC, 1
CJIOBHUK, 1 Bech Tak 3BaHuil “3mict” [IlemkoBckuii 1927: 54]. InToHaris
XapaktepusyeTbesi (axiBusMu sIK “miocTiiiHuii komeHTap nymku” [Baiu
1961: 315], meTpy B moe3ii BiIBOAWTHCS €CTETUYHA Ta OpraHisalliifHa pojb
[Knepler 1983: 24], a B niiomy “MiXX aKyCTHYHUM YCTPOEM Ta CHCTEMOIO
ceMaHTH4YHUX (yHKUi MOBHOI ¢GopMH Yy BIpIIi ICHYE CTPYKTypHa
MOJI0HICTB, 8 MOXKIIMBO 1 romoMopdizm” [JIeBbiid 1972: 91].

3oBHimHIA  Burisan  (popma) MHCHMOBOTO  MOETHYHOTO  TEKCTY
BIZIPI3HSIETHCSI BiJ MPO30BOrO XYMOKHBOI'O TEKCTY THM, IO HA OJHIH
MOBEpXHi (CTOPIHIII OJHAKOBOrO (hOpMaTy) pO3TAIIOBAHO 3HAYHO MEHIIE
HOro KOMIOHEHTIB, @ BUIbHUI JJOAATKOBUH MPOCTIp HAAETHCS YUTAYAM IS
HOro 3amoBHEHHS 1X AacollialfisiMH, YSBICHHAMH. baraTwii MiATEKCT
MOETUYHOTO TBOPY YaCTKOBO YMOTHBOBAHHH HE 3allOBHEHMM Ha MHCHMI
POCTOPOM, 10 TIEBHOKO MIpOI0 KOMIIEHCYE BTpadeHi CylepcerMeHTHi
XapaKTEePUCTUKU MOBH, 110 3By4UTh. TOMY OETHYHHI TEKCT 3 iioro 6araToro
NAJIITPOIO BIATIHKIB 3MICTYy Ta MOYYTTIB, SIKI BUPAXKAIOTHCS 4acTKOBO Ha
MUChMI Y 30BHIIIHIX (opmax (psiakax, crpodax, puTMax ToOIIO) B pasi
300pa)XeHHsI B MPO3aTYHOMY PSAJKY Ha CYLUIBHHX CTOpiHKax, 0e3 CyMHIBY,
BTpaTHB OM HE JIMIIE CBOEPINHICT (OPMH, ajle i YMCICHHI BJIACTHBOCTI
3MICTY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Konnnosa Ipuna MuxaiigiBaa — aciipaHT Kade Ipi repMaHChKHX MOB I IIPH POTHI YHX
(axynbreris UepHiBerpkoro aepxkyHiBepeutety iM. 0. Oenproiya.
Hayxogi inmepecu: npobiaemMu () OHOCEMaHTHUKH .

TPUKOMMOHEHTHA AHTPONOMOAENb | 11
®YHKUITY CATUPUYHOMY TEKCTI

Moamuna KpuyuyH (Kiposorpag)

VYV crarTi pO3IIANAIOTBCA CTHIIICTHYHI MOXIIMBOCTI TPHUKOMITOHEHTHHUX
AHTPONOMOJICNIEH Y CydacHOMY yKpaiHCBKOMY CATHPHYHOMY poMaHi. 3poOiieHo
crpoOy BCTAHOBUTH 3alEXKHICTP MDK CIIOCOOOM HOMIHaNii mepcoHaxa
XYIOKHBOTO TBOPY 1 XapakTepoM IIiTepaTypHOro repos. BusHaueHo OCHOBHI
¢yHKuii TpuwIe HHOT PopMH HaiMEHYBaHb IEPCOHAXKIB Y CATHPHYHOMY TEKCTI.

The article views stylistic possibilities of three-component anthropological
models in contemporary Ukrainian satirical novel. The author has attempted to
establish the dependence between the way of nomination of fiction characters and
their personal traits and qualities. The main functions of the three-component
nomination form of literary characters in a satirical text have been indentified.

AHTPOMOHIMIKOH OY/Ib-5KOTO XYI0KHBOT'0 TBOPY SBJISIE COOO0 CKIaIHY
CUCTEMY OHIMIB, sIKa pa3oM 3 IHIIMMHU MOBHUMH 3aco0amu Oepe ydactb y
peaiizailii aBTOPChKOI KOHIEMINT cBITOOAYEHHS, y MOOYIOBI XYI0KHBOIO
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o0pasy. AHTPONOHIMHHMIA TPOCTIp TBOPIB OJHOIO JIITEPATYPHOrO KaHPY
CTBOPIOE YSIBIICHHS IPO HAMTHUIOBINII MiXOAM 0 HOMIHAIT epcoHaxa, a
TAKOX Ja€ 3MOTY BHUJIUIMTH IHIMBIJyaJlbHO-aBTOPCBKI IpUHOMH Y
BUKOPHCTAHHI JIITEpaTypHOro OHIMa B XYAOXKHHOMY TeKCTi. Sk enemeHT
(GbopMH, AHTPOIOHIM € MMOKA3HHUKOM 1MIOCTHII0 MHUCHhMEHHHKA, 3ac000M
TIIyMa4eHHs aBTOPCHKOro 3aaymMy. O4eBUAHO, caMe TOMY OCTaHHIM 4acoM
3HAYHO 3piC IHTEpeC AOCIIIHUKIB JI0 MPOOIIEM JIiTepaTypHOl OHOMACTHKH.

Cy4acHi JIIHTBOCTUITICTUYHI TA OHOMACTHYHI JIOCIIIKEHHS IPYHTYIOThCS
HA TEOPETHUYHMX 3acajax, po3pobiennx y poborax I.J1.Bunokypa,
B.B.Bunorpanosa, JI.B.Illepou, JI.A.bynaxoBcbkoro, O.B.CynepaHChKOi,
H.B.ITogonscekoi, C.1.3inina, FO.0.Kapnenka, B.JI.boxnanrerosa Ta iH.

Tak, akamemik JI.B.Illepba BBakaB, [0 METOK JIHIBICTUYHOTO
TIIyMa4deHHs! JITepaTypHOrO TBOPY € IOKa3 TUX <JIIHTBICTUYHUX 3aco0iB,
yepe3 sIKi BHPAKAEThCS 1MCHHMI 1 MOB’SI3aHAN 3 HUM EMOLIMHHA 3MICT
xynoxuporo tBopy» [Illepba 1957: 97]. A M.M.BaxTiH y XyI0KHbOMY
TEKCTI BUALISLE 1B MOJOCH, BiJ3HAYAIOYH, 110 IIPH aHaJIi31 TOTO YM 1HIIOTO
TBOPY CJIOBECHOT'O MHCTELTBA «MOXHA HTH JI0 MEPIIOTO MOJIOCY, TOOTO 10
MOBHU — MOBH aBTOPa, MOBH )KaHPY, HANPSIMKY, EII0XH, HalllOHAJILHOT MOBH, &
MOJYKHa PYXaTHUCh /IO IIPYroro MoOJIOCYy — JI0 HENOBTOPHOI MOJIl TEKCTy»
[baxtur  1979: 285]. IIpodecop M.O.PymsikoB cTBEepmKye, IO
11eliHO-00pa3Huil 3MICT TBOPY I'PYHTY€EThCSI HA peaibHIli CEMaHTHIII MOBHUX
OJIMHUIIb, SIKI HOro ckianatoThy [Pynskos 1977: 3-4]. OnHe i3 4iTbHUX MiCIb
y TIyMayeHHI 3MICTy XYJOXXHBOrO TBOPY IIOCiJa€ HayKOBUil NOPOOOK
I'.B.CrenanoBa. BusHarouu peajibHICTIO JIBa MiJXOAH J0 aHAI3y TEKCTy —
JITepaTypO3HABYMN 1 JIHMBICTHYHUNA, BIH HArOJIOINYE, IO <JIIHTBICTHYHA
CTUIIICTHKA IIOBUHHA OyTH MaTepiajbHOI0 0300 IJIsI CTHIICTUKH XYI0KHBOT
niteparypm» [Crenanos 1960 148]. Ha aymxy I'.Ji.Bunokypa, oco6iuBum
MOJYCOM OHOMACTHYHOI  PEalbHOCTI CJiJ BBaOXATH OHOMACTHUKY
JiTepaTypHy, TOOTO BiacHI iMeHa, 0 (YHKI[IOHYIOTh Y XyJOXHbOMY TEKCTI
[Bunoxyp 1959: 245].

Crnuparoynuch Ha TEOPETHYHI 3acagd JIHIBOCTHIICTHKA B IJIOMY,
CydacHa JliTepaTypHa OHOMAacTHKA BUBYAE aHTPOIIOHIM SIK OJIUH 3 €JICMEHTIB
(dhopMH XyT0XKHBOI'O TBOPY y HOTO Oe3m0oCcCepeIHil €IHOCTI 31 3MICTOM.

Bubip Ti€i umM iHIIOI aHTPOMOHIMHOI KOHCTPYKINI yisi HOMIHAIIT
JITEPaTypHOrO Tepos, TOJOBHUM YHHOM, 3YMOBIIOETBCS CTYIIEHEM
3HAYMMOCTI MEPCOHaXKa B CYCIUILHOMY CEpEJOBHIII B LIJIOMY, B OKpeMiii
couianbHii rpymi, B ciM’i Tomo. SIk BBaXaroTh AOCHIIHUKH YKpaiHCHKOT
aHTPONOHIMIi, TpUwieHHAa (opMa IMEHYBaHHS € 3ac000M BHPaXKEHH:
0(diLiifHO-IIIOBUX CTOCYHKIB, L0 BHKOPUCTOBYETHCS 31€OLIBIIOrO MpH
3HAHOMCTBI YMTa4ya 3 MEPCOHaXKEM Y OJHOTO MEPCOHaXKa 3 IHIIWUM, NPH
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Ha3WBaHHI 0CcOOM crapioro Biky ud mocamoBoi [Jlykamr 1997: 39-40;
TymanoBa 1991: 41]. He Bincrynae Bia Takoi Tpaauii i caTUpHUHUIT TBIp,
poTe TYT TpUWIEHHa GopMa HaliMEHYBaHHS MOXXE BUKOPHUCTOBYBATHCh HE
TIIBKH SIK 3aci0 oQiliifHOT HOMIHALIT, a i sk croci0 XapakTepUCTHKH HOCIS,
BUpPa)XXEHHsI aBTOPCBKOTO CTaBJIeHHs J0 00’€KTa HOMiHalii, CTBOpPEHH:
CUTYaTHBHO-MOBJICHHEBOI'O KOMI3MYy, CATHPH Ta 1pOHii.

KoskeH i3 caTHpHKIB [0-CBOEMY ITiJXOAHUTH JO TEKCTOBOI'O i 3MiCTOBOTO
HAIIOBHEHHS TPUKOMIIOHEHTHOI aHTPONOCIONykH y TBopi. Lle 3ymoBieHo
Hacamrepe] 3arajibHUM nadocoM XyJ0XKHbOTO TBOPY, @ TaKOX pPIBHEM
3HAYEHHEBOCTI (3 aBTOPCHKOI TOYKU 30pY) TOTO YW IHIIOTO IEPCOHAXKA B
TKaHHUHI CAaTHPHUYHOIO poMaHy. BBakaeMo, 110 MOXKHA IMPOBECTH [ESIKI
nmapajesai B aBTOPCHKHX MMiAX0ax J0 HasuBaHHs Mojeiiro Ocobose iM’s +
iM’s1 110 6aThKOBI + mpi3BuIie Mix autorismu O.HopHorysa « ApHCTOKpAT i3
Banuspkuy i «IIpetennentn Ha nanaxy» ta €.I'ynana «Ilo3nueHuii 400Bik»
i «[TpuBarHe ®UTTS EHOMEHAY.

Skumo B o0ox pomanax O.YopHory3a Jis BinOyBaeTbcs B TaK 3BaHiif
HayKoBil ycTaHoBi «DiHAiNONI», 1e OUTBIIICTD MEPCOHAXIB — CITY>KOOBII, TO
moxii mutorii €.I'yrana po3suBaroThess B ceni SI0ayHiBKa, X04a i 3 MEBHUM
«BHI310M» 32 #oro mMexi. Tomy, Buxozsun i3 3a3HaueHoro, O.HopHory3 mae
Outplie  mincrtaB  (BCe-TaKM — HayKOBa — yCTaHOBa) Ul BYKMBaHHS
TPUKOMITOHEHTHOT aHTPOIIOMOJIEJTI TPY Ha3MBaHHI [IEPCOHAXIB, HiXx €.['yaro.
OfHaK OCTaHHIM BUKOPHCTOBYE TaKHi CIIOCIO HOMIHALIT /IS 0CIO, BUKITFOYHO
«BIZIOMHX» 1 [IAaHOBaHUX Y ceiti. HaBiTk BapiaHTH 1€l MoJiei B 000X CATHPHKIB
JIEIIO CXOXKI: Ha MEPIIOMY MICI[i 32 YaCTOTOH BXKHBAHHS CTOIThH CTPYKTypa
OcoboBe iM’st + iM’s 1o GatbkoBi + mpizBuiie: Kapio IBanoBuy byoon — 38;
Apiiit ®enoposry Hemanum — 23; Knapaiii MukonaioBrnd XmiBHIOK — 12
Crparon CtpatonoBnu KoBouk — 12; Beniamin OnexcanapoBud XKepex — 7 —y
O.Yopuorysa; Muxaiino I'puroposuu um — 30; [lerpo 3ocumoBra Bapasa —
27; Hiomop HopmumontoBuy Kacrambcbkuit — 7; Tpoxum TpoxumoBuu
Heseueps — 5; Xoma Xomosuu [pumena —4; 'nat [lerpoBuy [Tunmopka — 1 —
y €.I'ynana. Hmxdy 4acTOTHICTh YKHBaHHS B 000X AMJIOTISIX Mae MoAu(iKallis
Bapianta [Ipi3Buine + OcoboBe iM’st + iM’st o GarbkoBi: KoOuk CtparoH
Crparonosud — 3; byoon Kapro IBanoBu4 — 1; I'pak €8Men MukosnaiioBud — 1
XoBparkesnud Muxaitio Tanacouu — 1; (renepan) UymioBcbkuit dinaper
Kapnouu — 1 — y O.®.YopHory3a; Kacranscbkuii [Jionop JopMunonToBuy —
1; HeBeuepst Tpoxum Tpoxumosnd — 1 —y €.I'ymana.

Hacrtynuuit BapiaHT, MpeacTaBiicHHd B 000X CAaTUPUYHUX TBOpaX, —
Imimianeri  ckopouenHs  +  mpisBume: (X X.IIpumema —  3;
€M.Cigankosebkuii — 2; M.M.Cigankosceka — 2; C.C.KoBOuk — 1).
Mopaudikaiielo Ha3BaHOrO BapiaHTa € Moaenb lIpisBuie + iHIiIiaIbHI
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ckopouenHst (KoBouk C.C. — 2). OkazioHaIbHUM YTBOPEHHSM 32 MOJEILIIO
BBa)kaeMo (oHeTHuHHH i1 BapianT — Xo Xo [lpumena — 8, BUKOpUCTaHUii y
anamizoBaniil ausorii €.I'ynana. Poman I1.3arpebensHoro «JIeBune cepiie»
HE MICTHTb TAKOTO PO3MAITTs BAPiaHTIB TPHKOMIIOHEHTHOT aHTPOIIOCTIONYKH,
NpoTe HAWMOIIMpPEHImi 1 HalTpamuuidHImI 3 HUX BCE X 3YCTPIYarOTHCS:
OcoboBe imM’s1 + iM’s1 10 OaTbKkoBi + npizBuie (IBan IBanoBnu HecBixwuii — 9;
IBan IsanoBmy Camych — 1), mpi3Buiiie + iM’st + iM’st o 6atbkoBi (HagyTuit
Muxkona MukonaitoBuu — 1, Hecixuii IBan IBanoBuy — 1).

HageneHi cTaTucTHYHI 1aHi TAI0Th MiJICTaBU 33 yMaTHCS HAJl TUM, SKY K
POJIb BiIBOAUTH KOKEH 3 Ha3BaHUX aBTOPIB CATUPUYHUX TBOPIB TPUUICHHIH
AHTPOITOMOIEII.

Tak, HalO1IbLI TOIIUPEHHI BapiaHT NpecTaBiieHol Moeli iM’s + iM’st 1o
0aTbKOBI + Mpi3BHIIE BUKOPUCTOBYETHCS Y POMaHax, 3A€0UTbIIOro, SIK mpsiMa
HOMIHaIlist mocamoBoi ocodbu — Crparon CrparonoBumuy KosOuk, Emyapn
KatiranoBnu brnaroyxanuuii, Muxaitno TanacoBuu XoBpamkesud, Muxaiino
I'puroposuy [lum, Ilerpo 3ocumoBuy Bapasga.

Mogpenb Ctparon CtparonoBud KoBOHK city:KUTh 3ac000M oiliiiHOrO
Ha3WMBaHHS MocanoBoi ocodu: «—Odimiiiauil cekperap-pedepeHT TupeKTopa
«®Dinpinomy» Cmpamona Cmpamonosuua Kosouxka» [Yopuorys 1986:
474], — npenctaBmsietbess CigalKOBCHKUI TNPH 3HAHOMCTBI 3 SIaBiroro
KarmiTynbcbkoro. AHTPOIOHIM y HaBeJeHIi cuTyarlii, 0e3yMOBHO, 3aiiBui,
aBTOPOM K€ YBEIICHHUH BIH Ul HaJaHHS OUIBIIOI «3HAYEHHEBOCTI» 00pa3y
MoBIIs. B inmiii cutyarii €erpad CiqaakoBChbKHil BAKOPHCTOBYE Y BIIACHOMY
MOBJICHHI TaKUi OHIM BHKIIFOYHO 3 METOO IIOTATTH Yacy, PO IO CBITYUTH
HACHYCHICTh BY3bKOIO KOHTEKCTYy Ili€0 Momaemto: «CopaBa B TOMYy, —
nepetinoB CianKoBChKUN HA 3BUYaliHy MOBY — 0e3 (pa3 i adopusmis, — 1110
Ha TO¥ yac KepiBHUK HaIoi yctaHOBU Cmpamon Cmpamonosuu Koeouk, —
CilaIKOBCHKH MOKJIaB COO1 «IIOTSATTH Yacy, sIK CTYACHT ITiJl 4ac iCIUTY st
TaK 3BaHOI OopieHTaLil i BUKpYy4yBaHHs. — Tak ot, Cmpamon Cmpamonosuu
Koeoux Toni sikpa3z nepeOyeaB y Ilapwxki..» [Yopnoryz 1986: 712].
IMoxBifiHe BXMBAaHHS TAKOrO «IOBrOTO» CIOCOOY HOMIHAINT ITiCHITIOE
EKCIIPECIIO IPH CATUPUIHOMY 3MAITIOBAHHI «IT1ICYTHOTO.

Mopaudikaris miei Mojeli BKUBAETHCS B IMJIOTIT TUIBKH AEKiIbKa pa3iB
BHKIIIOYHO y CKJIam aHtporodopmynu «aupekrop Koeoux Cmpamon
Cmpamonosuuy: «Tam 3a gupextopa Koeoux Cmpamon Cmpamonoeuuy
[Hoprorys 1986: 42]; abo: «Ha apyromy (mucti — JI.K.) 3 6isoro mopororo
manepy KpacyBaBcs  (ioneroBuit  Hamwmc:  «KoOwmsitun-TypOiHHUI.
«®Dinpinom». Jlupekroposi Koeduxy Cmpamony Cmpamonosuuyy
[Hoprory3s 1986: 460]. Taka aHTpOmOMO/eNb, HA HAIl MOMJIAM, € OUIbII
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odiuiiiHOIO 1, BUXOISYM 3 MPEACTABICHOIO KOHTEKCTY, BUKOHYE BJacHE
HOMIHATHBHY ()YHKIIO.

3nasaiocs 0, TiNbKM HOMIHATMBHY (DYHKIIiFO MOBUHHA BUKOHYBATH  1HIIA
TPUWICHHA MOJIENb, L0 BUKOPHCTOBYETHCSI NPU HAa3WMBAaHHI IAHOBAHOI i
JIOCBIYEHOT 0co0u, rojoBHoro Oyxranrtepa «@Dinxinoury» Kapna IBaHoBHua
Bby6ona. Ha mouatky awmorii ue Tak i €: «IlepeBipka noBeainku €su I'paHar
MOKJIAJIA€ThCS HA TOJIOBY «OIOpO yBarm», HAIIOr0 HAHIOCTOMHINIOrO W
HaM3pa3KoBimoro cim’siHuHa, maHoBHoro Kapna Ieanosuua Byoonay
[Hopaorys 1986: 197-198]. Ipo Te, 1110 Lie#t nepcoHax 0y/ie 3MaibOBaHUH 111 i
y CaTHMpPUYHOMY TOHI, YMTA4 MOXKE 3/I0TaJIaTHCS 13 3ayBa)KEHHs aBTOpa:
«SIckpaBUM TNpHKIaAOM IHOro (MPajaBHLOI MPOOJIEMH «BIAKPUTOTO UM
npukpuToro timeri» — JI.K.), 0co0IMBO 32 COHSYHOI MMOTOM, MOYKE CIIYKUTH
JIMCHHA ToJIoBHOrO Oyxranrepa «Dinainorry» Kapaa Iseanosuua Byoona...»
[Uoprory3 1986: 16]. OHiM TyT 3By4uTh 3 IIPUXOBAHOIO ipoHieto. BinsepTo
HACMIXA€ETHCSI aBTOP Hajl 000010 Oyxrairepa bybona i Toi, Kok Ha3uBae HOTo
o(iniifHUM HaliMEHYBaHHSM 32 CHTYyallil, 110 CynepeduTh oQiliitHOCTI: «... 10
KaOiHeTy emucHynucsa, sk 0aTbkO 3 CHHOM, Y YOPHHUX YHHOBHHIBKUX
HapyKaBHHKaxX 1o cami Jikti Kapno Ieanosuu Byoon, HeamiHHHI TOTOBOYX
«Dinainomy», Ta WOro BIpHUH COpPaTHUK IO NeOeTy W KpemuTy, CTapuiuii
kacup... Anam baponeupkuit-Kyxiuk» [Hopaorysz 1986: 461]. I, naperuri,
HACMIIIIKA MEPEPOCTAE B CapKasM, SIPOM SIKOro € antporoHim: «lle x HoBwid
MiHicTp ¢inancis: Kapa Ieanosuu Byoony [Yopuorys 1986: 83].

BuTBopeHuii 3 HaAMIPHOIO TOCTPOTOIO, AaHTPONOKOMIUIEKC Apii
denoposuy Hemaanm (BHKIMKae HEeABO3HAYHI acolianii, 00 CKiIagaeThes 3
HE3PO3yMLJIOr0 cepejl CI0B’SIH 0CO00BOr0 iMeHI — Apiii Ta «KIIPOMOBHCTOIOY
npi3Buia — Hemanum) HaidacTiiie BUKOHYE POJIb IIPSIMOi XapaKTePUCTUKH
HOCIs, THM TMaye, M0 1 KOHTEKCT IbOMy crpuse: «Apiii Dedoposuu
Hewaoum 3apxau XOOUB MIATATHYTHH, K Xop™», 1 gam: «HaamipHa
o0epexHICTh, HaJMIpHA YEMHICTh, HaIMIpHA IHTEJIICHTHICTh 1 HaaAMipHA
MOPSIHICTE — BCe 11e T&X Apiit Dedoposuyu Hewaoum» [YopHorys 1986: 85].

HeliTpanbHuMHU y CTHIICTHYHOMY IUIAHI € aHTPOIIOKOMILIeKcH Muxaiino
TanacoBuu XoBpaiukeBuu (XoBpauikeBnd Muxaiino TanacoBud), €Baokis
KanitoniBua Kapaner, ®inaper Kapnosuu UynioBcbkuid. | HaBmaku, O11b1
€KCIIPEeCUBHHMN, HIK HOMIHATHBHHI 3apsji Hece aHTPOIOMOJIENb CBMeH
MuxonaiioBuu ['pak, sika Bke Ha MOYaTKy 3HAHOMCTBAa 3 HOCIEM Bpaxkae
BHYTPIIIHBOCEMaHTHYHOI  HECYMICHICTIO KOMIIOHEHTIB! «Eemen
Muxonaiiosuy I'pax, — BiTpeKOMEHIyBaBCs BiH 1 3HSIB IPy3UHCBKY KEIIOYKY,
3-ITiJ] SIKOT BHUITYPXHYJIM, SIK JBI JICTIOYI MHUIII, BeJHYE3HI Byxa» [HopHorys
1986: 169]. Kpim Toro, mpi3Bumie ['pak y KOHTEKCTI HaOyBae MEBHOTO
CEMaHTUYHOTO TIOJIOBXKEHHs — ['pak — BHUIYPXHYJIM, a CeMa <JIiTaTuy,
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MOBTOPIOIOYHUCH B aHTPOIIOHIMI 1 B JIECIIOBI, CTBOPIOE KOMIYHHH edekT. Sk
BiZIBEPTE€ aBTOPCHbKE TJIy3yBaHHs HaJ HOCIEM 3BYYHTh TPHYICHHUMA
AHTPOIOKOMIUIEKC Y KOHCUTYyalii: «... Eemen Mukonaiiosuu I pax ckunapcs
Ha g00pe 3acMaxkeHuii okict» [HopHory3 1986: 234]. 3aco00M CTBOpEHHS
ipoHIi BHCTymae HaBeJACHAa aHTPONOMOIENb Yy perwtini €srpada
CinankoBcbkoro: «€emen Muxonaiiosuy I'pak Ha MD>XHAPOTHUX KOHKYpCax
y kns3iBerBi JlixTeHmTeitH 3700yBaB HaiBHMINI NpPU3U 32 COPOK COPTIB
HANCMOXKUBHIIIOI 1 HaiikamopidHimoi romku...» [Yopaorys 1986: 391].
[ligTekcToBMI 3MICT XYAOKHBOrO 00pa3y CTBOPIOE 1HINA, JIEIIO
MOJH(iKOBaHA TPUKOMIIOHEHTHA AHTPOMOCIONYKA, L0 MICTHTh y €00l
NoJIBiliHE Tpi3BHILE, sKOro HaOyBae ['pak micisi onpyxenHss Ha Tesi
UymtoBceekiit: «Binauni Bu — €emen Muxonaiosuu I'pax-dyonoecokuit»
[Hopaory3 1986: 255], — sk psATiBHE KOJIO, KHIA€ KOMIIPOMICHE PIillICHHS
CijanKOBChKHiA, HAroJIOIy4Yd THM CaMUM, HI0 ['pak € He3arnepeyHuM
MOBTOPEHHSM Yy HeIalleKoMy MaiOyTHbOMY CBOrO TecTs UyUIOBCHKOTO i
tioro, CizaaKoBCHKOrO.

MopaudikoBanuii BapiaHT, MOAAHUA Yy KaHUEIIPCbKOMY O(OpMICHHI,
BIINOBiIa€ CUTYallil CIIy>KOOBOr0 3HAHOMCTBa 3 HOBHMM IIPETEHIECHTOM Yy
cniBpoOiTHuKH «®DiHainomy» 1 Hece Ha €00l BIAOMTOK KaHIEIIPCHKOT
cyxocri: «[IpizBuiie I'pak, Eemen Mukonaitoguy. Ilponucku Hema, aje
oyne. Becimis Tex. [licns cBatanus» [Yoprorys 1986: 204]. [TapuenboBai
KOHCTpYKIii, BXHTI B HaBEJACHOMY YpPHUBKY, IIOCHJIOIOTh CYXiCTh 1
YPHUBYACTICTh aHTPOIIOMOIEIII.

Tpuunenna anrponocrpykrypa Kupuio I"aBpunosuu Kuiox y Ginbiocri
CHUTYAIIi# € 3ac000M CTBOPEHHS CATUPH: «3 CYMOM CIIOBIIIAEMO, 1[0 ChOTO/IHI
Ha poboty y «@iHpinmom» mnepenyacHo npwuitioB Kupuno Iaspunosuu
Kuirox» [UopHory3 1986: 606]. Odiuiitauii criocid HOMIiHAILIi, BXUTHH Yy
KOHTEKCTI, Iy>Ke OJIM3bKOMY JI0 HEKPOJIOTa, Ta ipOHis, IO B PE3YJIbTaTi [[LOTO
BUHHKAE, HaJlae 00pa3y 3rpy0ijoro HeraTUBHOTO 3a0apBIICHHSI.

Antponiomozeni O.YopHory3a € 3ac000M CTBOPEHHSI MOBJICHHEBOTO
KoMismy: «...Knaediii Mukonatiosuu Xnienok — (dpaniry3 edioncbkoro
MTOXO/KCHHS, KOTPHI BHUIAJKOBO HapOIUBCsA Ha Ykpaini» [Uopuory3 1986:
413].

Omke, odimifina TpukomioHneHtHa HomiHamis y  O.YopHorysa
BUKOPUCTOBYETHCSI, TO-TIEpILIe, K 3aci0 HaJaHHs cUTyallii TOHY o(iuilHOCTI;
HO-JIpyTe, SIK 3aci0 CTBOPEHHsI ipOHii, MOBICHHEBOTO KOMi3MY, BUKPHBAJILHOT
HACMILIKK Hajl HOCiEM HOMiHawii. BxxuBarouuce y Tiil uu iHIIINA caTHpU4HiNA
cutyarii, OHIM HaOyBa€ KOHOTAaTMBHOIO 3HAYEHHS, SIKE IHKOIU IIPSIMO
NPOTHJIEKHE JIeHOTaTMBHOMY. Y Takuii crioci6 y O.YopHory3a iMEHYHOTbCS
«mocanoBi» ocodbu «dDinainomty», nmoBaxHi Joau. HomiHalii Takoro Tuiy
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BUKOPUCTOBYIOTBCSI 3[€OUIBIIONO B aBTOPCBKOMY MOBJICHHI 1 pijmie — B
MOBJICHHI [IEPCOHAXKIB.

OdimiiiHa TPUKOMIIOHEHTHA HOMIHAIlIl HE € BHMHATKOM 1 B JMiIOril
€. 'ynana, npoTe npejacTaBlieHa BOHA TYT 3Ha4YHO By)x4e. Tak, TpUuiIeHHUMH
HaliMEHHSIMHU HaJiJieHi ronoBa koirocny Muxaiio I'puroposuu [um,
3oo0texHik Tpoxum TpoxumoBuu Heseueps, Oyxrantep [lerpo 3ocumoBuy
Bapasa, Buurens [lionop HdopmungonrtoBuu Kacranbebkuil, 3aBinyrouuii
Mmacinoboituero ['Hat [lerpouy [TuHArOpKa i, SIK aHOMaJTis, IPOJOBXKYE Lieit
«IOCaZAOBUI» PsJl CTaplUMi, KyaHd NOLUIOTh, XoMa Xomosuu Ilpumena.
Skuo meprmit psij aHTPOIOHIMIB BUKOHYE HOMIHATHBHY (YHKIiIO, TO
komiuiekc Xoma Xomosuu [lpuinena, kpiM Ha3UBaHHsI, Bigirpae me i poib
3ac0o0y XapakTepUCTUKU HOciss. Takuil criociO HaliMeHyBaHHs 3BHYAWHOTO i
HENPUMITHOTO Pi3HOPOOOUOro TBAPHUHHHUIILKOT (hepMH BKa3zye Ha 0COOIMBUIA
aBTOPCHKUH MiAX1J 10 IMCHOBAHOTO 00pa3y.

I cmpaBni, »kaHp XMMEPHOTO POMaHy, Jie PEaNiCTH4HE Meperuiesiocs 3
(baHTaCTUUHNM, BUBOIMUTH XoMy [lpuineny Ha MiXHapOaHI opOiTH, i Tenep
rOJIOBa KOJITOCITY, KOTPUI paHillie i B rajili He MaB, XT0O Takuii Xoma XOMOBHY,
Ha3uBae [Ipumeny BuxiIo4HO mano6anBo: Xoma XomoBud Ipumena. Tomy
TpUWICHHA HOMiHAIlis THIy «Oco00Be iM’st + iM’s1 10 OATHKOBI + MPI3BHIIE)» B
HaBE/ICHOMY YPUBKY BUKOHYE POJIb CBOEPIJHOI TEKCTOBOT CKPIIM MiXK HOCIEM Ta
IHIIIUMH TIEPCOHAKaMH poMaHy. Takwii criociO HOMiHAIIIT JTiTepaTypHOTO Tepost
pa3oM i3 XYIOXHBOIO TilepOoJiol € 3aco00M BUPaXKEHHS aBTOPCHKOTO
CTaBJICHHS 0 HOCIS: «— Paauii mo3HAMOMMTHCS 3 TOJIOBOKO KOJITOCITY cCelia
S16mmyHiBKa, — CKa3aB Jy’Ke BUCOKHI BUSHUI. — SIKIIIO J0JIs 311aCKaBUTHCS, TO,
MOXe, KOJTUCh mobauy i Xomy Xomosuua Ipumweny» ['yuano 1982: 305], 1
Jlani: «A ciaBa TBOs BeluKa, XOMO, — CKa3aB roJioBa KOJITOCITY, IPOIal04iCh
TOJI 31 MHOIO, SIK PiBHMH 3 piBHUM. — Lle x Tinbku mogymatu: Mocksa 3Ha€e
SonyHniBky, 60 B S6ayHiBi xkuBe Xoma Xomosuu Ilpuwena, sixuii Ha iBpOKyY
nozuuaBcst 3a Tenumo» [['ymamo 1982: 305]. HacuueHHst mnoOpiBHSHO
HEBEJIIMKOTO0 YPHUBKY OHIMaMu pI3HOrO paHry (acTioHiM, KOMOHIM Ta
aHTPOIIOHIM) CTBOPIOE TPOTECKHY CHUTYAIIIIO.

TpukommoneHTHa croiayka Oco0oBe iM’s + 1M’ st 110 6aThKOBI + IIPI3BHUIIE
Ta ii moaudikarist y pomani [1.3arpebensHoro «JleBune cepiie» 31e011b110ro
CTUJIICTHYHO HEUTpaJIbHI, KPIM TOro, He3HaYHa KITbKICTh IMEHOB)KHBaHb
TaKUX MOJICIICH YKa3ye Ha CBOEPIAHY aBTOPCHKY OaiayKicTh 10 Hei. YnuTtau
He WBHIKO 3po3yMie, xTo Takuii Hanytuii Mukona MukonaiioBuy, 60 B
poMasi BiH — asapko O6edick. [ikaBuM TaBTOHIMIYHUM HEPEryKOM 3BY4aTh
anTtporniokoMiuiekc IBan IBanoBnuy HecBixkuii (Oatbko Pexopaucra,
npo3Banuit Hecixkum, a Hacnpasni — Camych) Ta [Ban IBanoBuy Camych (z1iz
Pekopaucra, skuid, BJIaCHEe, 1 «3apoOWMB» Take MPI3BHCHKO). Y
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I1.3arpebenbHoro taka hopma iMEHyBaHHS BUKOPUCTOBYETHCSI HAWYaCTIIIE
K 3aci0 imeHTnikamii.

CaTupuYHUA pOMaH MICTHTh IIl€ OJUH CIIOCIO TPUUICHHOI HOMIHAIlIT —
IuirianpHe ckopoueHHss + mpi3Bumie (abo TMpi3BHIIE +  IHIIATBHI
ckopoueHHs). Takuif croci0 Ha3WBaHHSA OCOOM BJIACTHBHH IMHCEMHOMY
MOBJICHHIO, JI0Ka30M 4Oro € (hyHKI[IOHYBaHHS i€l MOJel B CaTHPHYHUX
munorisx O. HopHorysa ta €. 'yuana.

Tak, LWIIKOM TPaAMILIHHUM € BXXHBaHHS IHILIaJBHOTO CKOPOYEHHS B
enicronsgpaomy crtuiii: «J{upexropoi «®inginomy» toB. Koeouky C.C.»
[Hoprory3 1986: 523], sik i B HaaIKCI Ha TAOIMYIl PO3TAIIIOBAHINA HA ABEPSIX
kabinety: «3a-xo1b-Te! — mouyJyocsi o Toi OiK ABepeil, 00OUTHX YOPHUM
CBDKHM [E€PMATHHOM, Ha SKOMY BHCLIa rojgy0a TaOiuyka i3 30J0THMH
mitepamu:  «C.C.Koebux» [Yopuorys 1986: 138]. Ilpencrarieni
aHTPOIMOKOMILIEKCH 11030aBIieHi Oy/b-1K0T KOHOTAI[IT 1 BUKOHYIOTb Y TEKCTI
iH(OPMATHBHO-CTUIIICTUYHY POJIb.

HetimoBipHo ripko 3Byuuth Komiuieke M. M. Cidankosceka 3a cutyaiiii,
KOJIM PiAHUN CHH, 3PIKIIKCh BIIACHOIO MPI3BUINA i 3MIHHMBIIHM HOTr0, Ha CBIi
Jman  «repedMeHoBye» yxke TMokiiHy Matip: «[loTiM npuuenuB HOBY
(trabmuuky — JI.K.), uaByHHy, 3 Hamicom «M.M.CinankoBcbka» [HopHory3
1986: 350]. OniM y HaBeIGCHOMY KOHTEKCTI € (DOHOBUM, 1[0 BKUBAETHCS IS
XapaKTEePUCTUKHU TOJIOBHOTO reposi — €erpada CiJaiKoBChKOTro.

3aco00M CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(heKTy € MOJIeNb iHil[iabHe CKOPOYEHHS
+ npi3Bumie y €. I'ynama. A 3’sBIs€ThCS BOHA B POMaHi SK HAAMUC Y
«IOMalIHbOMY» My3ei MapToxu, CTBOPEHOMY Ha 4YECTb BCEHApPOIHOIO
«reposiy Xomu Xomouua Ilpumenu: «YepeBUKH CBHHSYOI WIKipH
X.X.IIpuwenu. B uux depeBuKax TPYJiBHUK MEPEeBUKOHYBaB HOPMH B
Taki-To i Taki-ro pokw» [['yuano 1982: 236]. Binbiie Toro, nepecTynuBIIx
Oyb-sIKi TpaAMLIil BXKMBAHHS | TBOPEHHS aHTPOIIOKOMIUIEKCY 3 1HII[IaIbHUMH
CKOpPOYEHHSIMH, CATUPHK, HIOM JJI1 YTOUHEHHSI, I0/Ja€ 10 iHiliatiB 3BYK [0], i
Ternep oHiM 3ByunTh K Xo Xo Ilpuugena, 1o Hanae 0OCTaHHLOMY iPOHIYHOTO
3BYyUYaHHs: «A Terep, TOBapUILi, IIPUCTYNAEMO 0 APYroi, Bike HeodimiitHol
YaCTHHU HaIIO1 3yCTpidi, IKY IPOMOHYIO TPOBECTH HE B My3eHHOMY KYTOUKY
iMeHi Xo Xo Ilpuwenu, a B ceitnuii» [[ymano 1982: 279], — mateTuuHO
Burosonrye Maproxa npu 3ycrpiui 3 XoMoro.

OTXe, TpUWICHHA HOMIHAI[S Y CATUPUYHOMY POMaHi BXKMBAEThCS

1) sk 3aci0 odiliiiHOr0 Ha3WBaHHSA OCAAOBOI, CTAPIIOi 332 BIKOM YH
BiIOMOT B 0OMEXEHOMY CEPEIOBHILI 0COOH;

2) aJisi CTBOPEHHS IpOHIT Ta KOMi3MY;

3) mus inenTH(iKaLii ocoou 3 psAIy MOAIOHUX.
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[Topsin 3 IEHOTaTUBHUM TI0JIEM, TPUKOMIIOHEHTHA aHTPOIOCIIONYKa Mae
1ie ¥ KOHOTAaTUBHE, IO IUJIKOM 3aJIEKUTh BiJl MIKPO- Ta MAaKPOKOHTEKCTY.
Craryc odiuiifHocTi Takoi Mojeni poOuTh 1i CTHIICTUYHO OOMEKEHOI0, a
BUXIJ] 32 PaMKH TaKOro OOMEXEHHS CTBOPIOE CHTYyaTHBHO-MOBJICHHEBUIl
KOMi3M, SIKHI MOXKE IEPEPOCTaTH B CApKa3M.
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BIJOMOCTI ITPO ATOPA

Kpuuyn Jlroamuna IletpiBHa — KanqumaT QLIONOTIYHMX HayK, CTapIIMi BUKIagad
kadenpu ykpaincekoi mosu KJIITY im. B. BunHndenka
Haykosi inmepecu: OHOMacTHKa, JTiTepaTypHa aHTPOIOHIMIKa.

OB’€EKTUBHA ®OHETUYHA
BMOTUBOBAHICTb MOYATKOBUX
®OHECTEM HIMELUbLKOI MOBMU

Bonoaumunp KywHepuk, Onbra Hangew (YepHiBui)

V cratTi BUBYA€THCS 00’ €KTHBHA ()OHE THIHA BMOTHBOBAHICTh IOYaTKOBHX KO-
peHeBux (oHecTeM ((POHEMHHX CIOJNY4YEHb) HIMEIBKOI MOBH 1 BCTaHOBIIIO€THCS
() OHETHKO-IEKCHKO-CEMAHTHYHHUI B3a€MO3B 130K, BHKOPHUCTOBYIOTHCSI CTaTH-
CTHYHI METOIM KOMIIOHCHTHOTO aHATi3y.
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The objective phonetic motivation of initial root comsonant phonesthems in
German and phonetic-lexical-semantic correlation are investigated, statistical
methods of componential analysis are used in the this paper.

SBume (QoHOCEMAaHTU3MY — OAHE 3 HAWCKIAAHIIIMX SBUII Cy4acHOI
MICUXOJIIHTBICTUKH,  3HAXOAUTh  CKCICPUMEHTAIbHE  MIATBEPPKCHHS 1
NICUXONIHTBICTHYHE, CTATHCTUYHE OOIpYHTyBaHHs. IIpeaMeroM BUBYEHHS
(hOHOCEMaHTHKH € 3BYKO300paxkasibHa cucreMa MoBu [Boponun 1982: 4], o
MIJAKPECIIOE 3B’S30K MDK 3BYKOM 1 3HaueHHsIM. (POHOCEMAaHTHYHI SIBHIIA
JIOCII[DKYIOTBCSL B TIpOLiecax 3BYKOHACIITyBaHHS, 3BYKOCHMBOJI3MY Ta B
NOEIHAHHI 13 cuHectesiero. Tlopsn 13 JIeKCHYHUM 1 TpaMaTH4HUM 3HAUYEHHIM
BUBYAEThCS (DOHETHYHE 3HAYEHHS, 10 BKA3y€ HAa 3MICTOBHICTh MOBHOI (hopMHU
Ha ()OHETHMYHOMY piBHI, Jie 3MICTOM, 3HAUYCHHEBICTIO (hOHETHYHOI (Gopmu €
CHMBOJIIKa 3BYKIB MOBH.

[.Teiinop, po3rasparouy sBHIIE 3BYKOBOTO CHMBOII3MY, BBOAMTH
MOHATTS Cy0 €KTHBHOIO 1 00’€KTUBHOIO 3ByKocuMBOJi3My [Taylor 1965:
803-804]. O0’exruBHuii 3C moka3ye iCHyBaHHs 3B’S3KYy IEBHUX 3BYKIB 1
3Ha4eHb y cioBax Tiel uum iHmoi MoBu. Cy0’exTuBHUNA 3C BUSBIISIE 3B SI30K
NEeBHUX 3BYKIB 1 3HAueHb Yy TNCHXIll JIIOJAWHM, 110 BHUSBISETHCS
€KCIIEPUMEHTAIbHUM HUIIXOM. PO3pi3HEHHsI JBOX BUIB 3BYKOCHUMBOIII3MY
3YMOBIICHO BJIACTUBOCTSIMU CAMOT0 00’ €KTa, OCKIJIbKU “O0MIBA TUIIN 3B SI3KY
— y MOBI 1 B CBIZIOMOCTI pellimienTa — He 3aBxau ineHTuuHi” [Jlepunkuii 1998:
10].

JlinrBicTHYHI MeTOAU BHBYCHHS 00’ ekTHBHOrO 3C IOJAIOTH CIOYATKY
rinmoredy mpo 3B’S30K IEBHOIO 3ByKa 3 BIANOBIJHMM HOHSTTSAM YH
KOMIUIEKCOM TOHSTh 1 Ui MiATBEPIPKEHHS BHUCYHYTOI —TilOTE3d
NPOIMOHYIOTECST  JIGKCEMH, sIKI 00’€HaHI 3arajJbHUMH, 3 TOYKH 30pYy
JIOCITIJIHUKA, (POHETHYHUMH 1 CEMAaHTHYHUMH O3HAKaAMH.

AHaJIOriYHO MU JOCIIKYEMO 00’€KTHBHY 1 Cy0’€KTHBHY (hoHETHUYHY
BMOTHBOBAHICTh IOYaTKOBUX KOPEHEBUX (OHECTEM.

O0’ekTBHA 3BYKO300paxaibHICTh (a00 (oOHETUYHA BMOTHBOBAHICTB)
JIEKCEM 3 [OYaTKOBUMHM KOPEHEBMMH IPHIOJOCHUMH  (hoHEecTeMamu
nepezidayae BUBYEHHS JAHOI JIEKCHUKU 3 YHIBepcaJbHOro ciioBHHKa JlyneHa,
BCT@HOBJICHHSI CTATHCTUYHO 3HAYYIIMX pPE3YJbTaTiB 32 TPbOMa MLIKaJIaMU
(mkana “cunm”, “akTMBHOCTI”, “OIIHKK”), PECTABICHHS 3aJISKHOCTI JTAHMX
CIIB BiJl YaCTOTHOro, MOP(HOJOriYHOr0, CTHIICTAYHOIO 1 CEMAHTHYHOTO
pospsimiB. Cy0’ekTrBHa (H)OHETHYHA BMOTHBOBAHICTh BH3HAYAE ICHYBAHHS
B3a€MO3B’SI3Ky MDK “3BykocronydeHHsM”  (poHectemoro) 1 “3mictom”
(KOMIUIEKCOM ~MOHSITh 32 TpPbOMAa IIKAJIAMH) MUISIXOM  IIPOBEACHHS
€KCIIEPUMEHTAJIbHUX [JIOCII/DKEHb 1 BCTAHOBJICHHSI CTATHCTUYHO 3HAYYILHX
JIAaHUX Ta NOPIBHSHHS OJICPKAHHUX PE3YJIbTATIB.

117



[Mpoananizyemo yci Bumnmcani 3i cinoBHuka Jynena [Duden 1989]
Oe3npedikcanbHi JIGKCEMH 3 IMOYAaTKOBUMHM KOPEHEBUMH (OHEcTeMaMu Ta
KOMIIOHEHTH TJyMAueHHs KOKHOTO 3 HHX, CKOPHCTAaBLINCh METOAMKOIO
KOMIIOHEHTHOT'O aHaji3y CIIOBHHKOBHUX nediHirii. Crpobyemo
OXapaKTepu3yBaTH repiie (OCHOBHE) 3HAUCHHSI KOXKHOTO CJIOBA 3a LIKajJaMu
cunu (CIabKui — CUJIBbHMK), akmueHocmi (MOBUTBHAN — IIBHIKHUK), OYIHKU
(nenipueMHunii — npuemHuil). Hampuknan, miecnoBo trappeln o3nayae “mit
kleinen, schnellen u. hirbaren Schritten gehen”. Y naHoMy TiiymMadeHHi € npsimi
BKa3iBKM Ha po3Mip duepe3 moHATTS “klein” 1 akTUBHICTh 4epe3 MOHSATTS
“schnell”. KoMITIOHEHTH LIKanu OLIHKH, HA SIKI HEMA€ MPSIMOro MOCUIIAHHS B
CJIOBHUKOBHUX JIE(IHILIIsSIX, BU3HAYAIOTHCS [TOCEPEAHBO 1 B OKPEMUX BHUITaJIKax
acoIiaTMBHO. Y BWIIAKY, KOJIU CJIOBO MOXKE 3HAXOIAMTHUCS Ha 000X MOJOCaX
OJIHI€T IIKAJIK, BOHO BBKAETHCS HEHUTPAIBLHUM 1 HE BIUIMBAE Ha OOpaxyHKH.
Omxe, trappeln MICTUTh CEMaHTHYHI KOMIIOHCHTH ‘‘CaOKHi”, “TIBHIKHIA”,
“nenpueMHuii”. Inie cnoBo blphen Trymaunrses sik “Blsten haben, eine oder
mehrere Bleten hervorgebracht haben, in Blbte stehen” i xapaktepusyerncst
CEMAHTUYHUMHM KOMIIOHEHTAMH [IaHWX IIKal SK “‘ClaOKuii”, “TIOBIITbHMIA”,
“npuemnunii”. Tak, cmoBo greifen 3i 3HauenHsMm “‘ergreifen [in die Hand]
nehmen, packen” OIHIOETBCS SIK “CHIBHMIA’, “IIBHIKUIK’, ‘“‘HEPHEMHHUI”;
“blass” o3nauae “1). a) ohne die naterliche frische Farbe; etwas bleich; B) im
Farbton nicht kruftig, hell, matt; c¢) nur einen schwachen Lichtschein
ausstrahlend” 1 o1iHIOETHCS “ClIA0KMIA”, “TOBUIBHUI, “IPUEMHHIA”.

OTXxe, 3 OIHOMOBHOIO CJIOBHHKA, J€¢ MOJAIOThCS TIyMA4yeHHsS CIiB,
NPEACTABISIIOTHCS J1BA IHBEHTapsl OAMHKIB: 1) HAOOpH CIiB 3 OJJHAKOBUMH
[MOYaTKOBMMHU KOpPEHEBUMH (oHecTeMamu, Tuiy bl- br- bp- btr- gn-...2)
HAa0OpH CEMaHTHUYHHMX KOMIOHEHTIB, IO BXOJAATh Yy TIyMadyeHHs
BIZMOBIMHUX cJiB. HacTymHMM KpOKOM € OLIHIOBAHHSI TIyMayeHb YCiX
BUIIMCAHMX JIEKCEM 32 CEMaHTHMYHUMH KOMIIOHEHTAMH TPbOX ILIKAJ: IIKajia
cunu, Kana akmughocmi, mkana oyinku. O iepiKaHi pe3yJibTaTH MOAAEMO Y
HACTYIHI# Tabnui:

Kinvkicna xapakmepucmuka gponecmem
3a WKagiamu CUiIu, AKMueHOCHI, OUIHKU

Tabmuus 1.
. Lkana “cunn” Likana “akTnBHOCTI” LLikana “ouiHkn”
Ne DoHe- Klnb- -
cTeMa | KiCTb | crabkuii | cunbHmin | "ooe” | wemngkuii | HEMPUEM- | PUEMHN
HUN HUN n
1. bl- 321 179 142 150 171 95 226
2. br- | 375 204 171 212 163 290 85
3. dr- 199 61 138 81 118 164 35
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LLikana “cunn” LLikana “akTnBHOCTI” LLikana “ouiHkn”
Ne one | Kine- . . | noBinb- _ | HENPWEM- | MPUEMHU
CTeMa | KICTb | cnabkuii | CUNbHUI i LUBUOKAN A i
4 fl- 311 163 148 168 143 86 225
5. fr- 255 114 141 111 144 164 91
6. gl- | 267 93 174 149 118 65 202
7 gn- 24 11 13 16 8 10 14
8. gr- | 343 162 181 115 228 273 70
9. kl- 375 225 150 207 168 109 266
10. | kn- | 219 80 139 97 122 156 63
11. kr 380 171 209 208 172 292 88
12. | kv- 69 22 47 34 35 38 31
13.| pfl- 42 10 32 36 6 6 36
14. | pfr- 7 4 3 6 1 6 1
15. | pl- 190 103 87 108 82 64 126
16.| pr- | 393 132 261 188 205 289 104
17.1 - 350 206 144 231 119 276 74
18.| /m- | 170 74 96 102 68 128 42
19. | Jh- 166 96 70 98 68 92 74
20. | Jr- 128 36 92 56 72 104 24
21. | f- 268 171 97 154 114 231 37
22. | sk- 55 18 37 20 35 37 18
23.| Jp- | 298 129 169 143 155 160 138
24. | Jpl- 18 9 9 5 13 14 4
25.| Jfpr- 85 28 57 24 61 56 29
26.| Jt- 587 229 358 283 304 299 288
27. | Jir- 189 67 122 61 128 141 48
28. | ftr- 406 149 257 273 133 337 69
29. | tsv- 88 33 55 33 55 80 8
) 29 |6578 | 2979 3599 3370 3208 4062 2516

Tak, 31 cra JeB’sitHOCTa [IeB’ATH Oe3npedikcaabHUX CIIIB 3 MOYaTKOBOO
KOpeHeBow (oHecTeMor0 dr- MIICTAECAT OJHE CIOBO MAa€ CEMAaHTHYHUIA
KOMITOHEHT “‘ClTa0KHii”, a CTO TPUALATD BICIM — “CHJIBHUI’ 32 HIKAIOK CUJIU.
3a MWIKAIOW aKmMueHOCMi 1aHi JIEKCEMH PO3IOAUISIOTECS K “TIOBUIBHUI —
81 omuuung, “mBuakuii”’ — 118 oguHMIbL. A IIKama oyiHku TIOJAE
JIOCITIJPKYBaHI CJI0Ba 3 CEMaHTUYHUM HAOOPOM “HeTpUeMHHNA” 1 “NpreMHMI”
(BimnoBinHo 164 1 35 cuiB).
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OJHaK OCHOBHOIO IPOLEAYpPOI0 € BUSBICHHS 1 BCTaHORJICHHS
CTaTUCTUYHO 3HAUYIIMX PE3YJIbTaTiB, TOOTO MPOBEIEHHS CTATHCTHYHOI
00poOKHM oTpuMaHuX JaHuX. HalOnbi eekTHBHA CTATUCTHYHA NIPOLIEAypa
y JAHOMY BHIIaJIKy — BUKOPHCTaHHs KpUTepis “yi-kBajapar” i koedimieHra
B3a€MHOI CIPSDKEHOCTI uepe3 CKIaJaHHS YOTHPHIUIBHHX TaOnulb 3
aJIbTEpPHATUBHUAM PO3IOJIJIOM BEJIHMYHH.

3a JI0MOMOTOI0 KPHUTEPIsh 2 BCTAHOBIIIOETHCS HASBHICTH a00 BIICYTHICTh
3B’S13Ky MDK O3HaKaMH, a Mipa 3B’SI3Ky BH3HAYAETHCS 3a JIOIIOMOTOO
koedilieHTa B3aeMHOI crpspkeHocTi (koediuieHTa kopensiii) [JleBuikuii
1989: 28-33].

YoTupumiibHi Ta0IMIl MalOTh HACTYITHUN BUTIISIL

cnabkui CUNbHUN NOBINbHWUIA WBUOKNIA
dr- al|b dr- al|b
61 | 138 811|118
IHLWi c|ld IHLWi c|ld
2918 | 3461 3289 | 3090
x’=17,74 k=0,052 x*=9,08 k=0,037
HENPUEMHUIN NPUEMHUI
dr- al|b
164 | 35
IHWi c|d
3898 | 2481
x*=37,09 k=0,075

OTXe, MU OIep)KaJd CTaTHCTUYHO 3HAUyIIHMH pPE3YJbTaT, OCKUIBKU
BENTMYMHA KPHUTEPito > Oiiblia 3a KPUTHYHAI MiHIMYM, IO ITiATBEPIKYE
CYTTEBICTh HA0OPY CEMAaHTHUYHUX OJMHUIIL: ‘CHIBHHUN”, “IIBHUAKHA”,
HeNpUEMHUIN”, sIKUii XapakTepu3ye GonecteMy dr-. AHAIOTIUHI MiAPaXyHKH
NPOBEJAEMO 3 IHIIMMHU (POHETHYHUMH 1 CEMaHTHYHUMH OJMHUIIMHU Yepe3
BCTAHOBJICHHsI KPUTEPIIO Y i-KBaapaT 1 koedilieHTa CrpsHyKeHOCTI, MO1aBIIH
pe3yJbTaTy Yy HaCTYIHUX TaOJIHLAX:

Kpumepiii 2 i koegiyicnm 63aeMHoi cnpasicenocmi 00cnioxHcysanux
onecmem
Ta6murs 2.
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- Lkana “cunn” LLkana “akTmBHOCTI” LLikana “ouiHKK”
Ne Ma | cnabkuii | cunbHWIA | NOBINBbHWIA | WBUAKUIA | HEMPUEMHMWIA | NPUEMHUN

18. | fm- %?=0,22 | %%=5,39 %?=13,55

k=0,029 k=0,045

19.{ Jn- | 4*=10,81 x’=4,17 x?=2,89

k=0,041 k=0,025 k=0,021

20.| Jr- x?=15,52 x’=2,91 | *=21,01

k=0,049 k=0,021 k=0,057

21| Jv- | 4*=38,67 %*=4,36 %°=70,67

k=0,077 k=0,026 k=0,104

22. | sk- %%=3,53 %°=4,90 | ¥°=0,72
k=0,023 k=0,027

23.| Jp- x?=0,50 x?=1,30 x?=8,59

k=0,036

24.| fpl- | *=0,16 x?=3,97 x?=1,96

k=0,025 | k=0,017

25. | fpr- %°=5,30 x’=1820 | »*=0,62
k=0,028 k=0,053

26.| Jt- x?=10,24 x*=2,33 | %*=31,91

k=0,039 k=0,019 | k=0,070

27.| Jir- x*=7,60 1?=27.94 | %*=13,61

k=0,034 k=0,065 | k=0,045

28.| tr- x?=12,88 | y°=44,48 x?=82,76

k=0,044 | k=0,082 k=0,112

29. | tsv- x*=2,18 x°=6,72 | *=32,11

k=0,018 k=0,032 | k=0,070

JocnipkenHs  00’ekTUBHOI  (DOHETHMYHOI ~ YMOTHMBOBAaHOCTI  0e3-
npedikca’abHUX CINiB 3 [IOYaTKOBUMH ITPUTOIOCHAMH (POHECTEMaMH 3aCBiTUye
He 3a yciMa LIKaJIaMU CTAaTUCTUYHO CYTTEBI pe3ysibTary. DoHeMHeE CrionmyYeHHs
pfir—ne pirypye B x0IHiH 1IKaIi, OCKINbKY KiTbKICTh JOCHIIKYBaHHX i3 JaHOKO
¢doHecremor0 JiekceM HezHauHa (7 oamuumip). [IpoTe He jumiue KijgbKicHa
repeBara € IOKa3HHKOM CYTTEBOTO pe3ylibrary. Tak, HalpuKiIa, [MKajia cuu
HE MpEICTaBJICHa 31 CTATHYHO BarOMHUM PE3yJbTaTOM IIPH aHAi3i JeKCceM 3
MOYaTKOBUMH ()OHEMHUMHU crioityueHHs MH fi-, gn-, gr-, kr- Tomo. donecremu
bl-, fl-, gl-, kl-... He BUsIBHIIHM CYyTTEBOTO CEMAaHTHYHOTO KOMIIOHEHTA 34 IIKAJIO0
axmuenocmi. lkana oyinxku He BU3HaUeHa CYTTEBOIO XapaKTEPUCTUKOKO IIIst
donectem fi-, [pr-, [pl-, /i Toro. Lleit GakT MOSICHIOETHCS HE JTHIIIE HE3HAYHOO
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KUTBKICTIO CITiB 3 (JOHEMHHM CIIONy4eHHAM (HAIpUKIaf, gn-, sk-, fpl-, tsv-), 6o
¢donecremu fr-, gr-, fl-... MarOTh JTOCTATHHO BEIUKHMH KUTBKICHUI MOKa3HHUK.
Opnak ¢Qonecrema kl- (ycboro 375 opuHHUIB), HE MawO4d CYTTEBOTO
CEMaHTUYHOTO NOKA3HMKA 3a LIKAJIO0 akmusHocmi (x2=2,53, 1o € MeHIe 3a
BEIMYMHY KPUTHYHOIO MIHIMYMY), I[IOKa3y€ HaWBHIMHA CEMaHTHYHHUI
MOTEHIIaN 33 LIKAIO oyinku. A (oHectema gn- (Bcboro 24 OIuHMIIN), HE
BUSIBJSIIOYM CYTTEBOTO pe3yJbTaTy 3a INKAIAMH CWid 1 aKmueHOCHI
(BimOBiIHO ¥x>=0,001; ¥2=2,30), BCTaHOBITIOE CYTTEBUIA
(hOHECTEMHO-CEMaHTHYHUH 3B’SI30K 32 ILIKAJIOI0 OYiHKU.

Takum 4uHOM, MK JaHUMU (OHEMHHMH  CIIOJyYEHHSIMH |
CEMAaHTUYHMMHM  OJMHUISAMHU  IIKaJA  Cuiu,  AKMUBHOCMI,  OYIHKU
BCTAHOBJIIOETHCS MIEBHUI CTATMCTHYHO 3HAuyNIUH (POHETHKO-CEMaHTHYHUIMA
3B’5130K. Tak, JIeKceMu 3 MOYaTKOBUMH (oHecTeMamu br-, fl-, [V- 03Ha4at0Th
“mroch crabke, MOBiIbHE, HenpueMHue”, hoxectemu dr-, kn-, ftr- omepKyOTh
OLIHKY ‘“4OroCh CHJIBHOTO, ILIBHJKOTO, HEINPHUEMHOr0”; (oHEMHe
crnony4enHs pfl- owinroeTbCs AK “IIOCH CUIIbHE, TOBiNbHE, NPHEMHE’, a
IBO(OHEMHE CIIOJIydeHHsl {r- BU3HA4Ya€TbCs HAOOPOM CEMaHTUYHHX
KOMIIOHEHTIB “‘CHJILHHMU, MMOBUIbHUH, HepUeMHUiT”. doHecTeMHu gr- i tsv- He
MPOSIBHIIH CTATHCTHYHO MEPEKOHIMBOI OIIHKH 32 LIKAJNOK Cli, OJHAK 32
LIKaJIAMU aKMUGHOCmi 1 oyiHKu 03HA4YalTh “MIOCH LIBUJKE, HENPUEMHE .
CeMaHTHYHI 03HAKH “CJIA0KOT0, IPUEMHOTO” (31 CTATHCTHYHO HE BUSIBIICHOO
MO3UINEI0 OO0 IIKATH aKMUSHOCHI) XapaKTepu3yTh ponectemu bl-, fl-,
kl-, pl-. Jlekcemu 3 donecremamu pr-, fi-, ft- 03HAUAIOTH “INOCH CHNIBHE,
HEeNpUEMHE”, a pe3yidbTaTH 3a IIKAIOK aKMUEHOCI — HECYTTEBI
CTaTUCTUYHO BaroMi pe3yJbTaTH 3a JJBOMa Pi3HUMH LIKAJIAMHU OJIEPIKAHO IIe
B UYOTHPBOX IMO3HUINAX: [iN- XapaKTepu3yeThCsl K “TIOCh MOBLIBHE,
HempueMHe”; [n- MOB’S3y€ThCS 3 CEMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM ‘‘dOroCh
c1abKoro, TIOBIIBHOTO”, a [pr- — MpUTaMaHHe, HABITAKH, 3HAYEHHS ‘“dOT0Ch
CHJIBHOTO, IIBUAKOTO” (6€3 CyTTEBOT0 3HAYECHHS 3a IIKAJIO0 oyinku). | nuie
3a OZIHIEI0 CEMaHTHUYHO BaYKJIMBOIO O3HAKOI OTPUMAJIM MEepeBary HacTyITHI
dounecremu: fr-, sk-, [pl- o3HagaroTh “mBHmKHIA”, kr-, [p- BHU3HAYAIOTH
CEMaHTUYHY OJIMHHULIO “HEeNPHEMHHMIT”, gn- — “npueMHui”, kv- — “cunbHuii”.

IMogaMo ofepikaHi pe3ysIbTaTH Y BUTIISAI TAOJUIN, Yy SKii (OHECTEMH
PO3TaIIOBYIOTHCSI Y MOPSIIKY 3pOCTAHHS 1X SIKOCTI.

3pocmaroua 3Hauumicms poOHeCMEMHO-CEMAHMUYUHO20 36 ’A3KY
Tabmurst 3.
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Lkann I"papauii PoHecTeMu, pO3TaLLOBaHi y NOPSAKY 3pOCTaHHSA SAKOCTI
LLkana cnabkui pl-, fl-, fn-, br-, bl-, fI-, kl-, fv-
e cunbHui | kv-, for-, kn-, fir-, pfl-, Jt-, gl-, tr-, fr-, dr-, pr-

Wkana ak- | nosinbHWA | /n-, Jv-, br-, fm-, pfl-, /I, tr-
TUBHOCTI

weugkun | /pl-, kn-, sk-, fr-, tsv-, dr-, fpr-, Jir-, gr-

Wkana | HenpuemHui | [p-, kn-, fm-, fir-, fi-, pr-, -, tsv-, dr-, kr-, br-, /-, gr-, fv-, tr-.
OLIiHKN npuemHun | gn-, pfl-, pl-, bl-, fl-, gl-, ki-

SIKI110 PO3IIISIHYTH CTYMiHb (POHETHKO-CEMaHTUYHOI'0 3B’ 5I3KY 32 LIKAIOI0
cunu, TO HafBUIMI MOKa3HHK Mae QoHecTema [v- i3 CEMaHTHYHHUM
enemeHToM “‘crmabkuii”  (y2=38,67; k=0,08) Ta ¢onecTtema pr- i3
CEMaHTUYHOIO oauHuIelo ‘“‘cuipHuil” (%2=23,09; k=0,06), a naeB’sth
(doHecTeM He TOKa3ylOTh 3HAYYIIOTO pPE3yJbTaTy 3a JaHOK MIKAJOH.
HaiiBuminii moTeHIian BCTaHOBICHOTO (hOHETHKO-CEMaHTHYHOTO 3B SI3KY 32
HIKAIOK aKmueHocmi 3 €IEMEHTOM “TOBUIbHHIA~ Mae (QoHecTeMa tr-
(x2=44,48; k=0,08), i3 ceMaHTUYHIM €JIEMEHTOM “LIBHAKHIA~ — (oHecTemMa
gr- (x=45,32; k=0,08) i nBaHamusts (HOHECTEM HE BUSBHIN CYTTEBOTO
3HAYEHHs 3a Li€r InKanow. PoHecTeMa tr- XapakTepU3yeThCsl HAWBUILUM
MMOKAa3HUKOM CEMaHTHYHOTO €JIEeMEHTa ‘“‘HEMPUEMHHI 3a IIKAJIOK OYIiHKU
(*=82,76;k=0,11) ta “npuemnunit”’ nys pounecremu kl- (y>=179,87; k=0,17),
a micth oHecTeM He 3adiKCyBalli 3HAUYLIOCTI 32 JJAHOIO MIKAJIOKO.

Crij TakoX BiJ3Ha4uTH, 10 hoHectemu 3 ponemoro /1/ Tuny bl-, fl-, gl-,
kl-, pfl-, pl- (BumsaTOK cTanoBUTH (onecrema fl-) XapakTepU3YIOTHCS
CTaTHCTHYHO TIE€PEBAKAIOUOI0 CEMaHTHYHOIO O3HAKOI0 “TIpHEMHUI”, a
donecremu 3 pounemoro /r/ Tumy br-, dr-, gr-, kr-, pr-, fi-, ftr-, tr- (a1 fr-, pfr-,
Jpr- TeHMeHIlis MOMITHA, alle CTAaTUCTHYHO He 3a(iKCOBaHA) MPOSBIAIOTH
CYyTTEBY O3HAKy “HENPUEMHHUEN” 3a WIKAJIOW oyinku. bBimbiie Toro, mpu
nopiBHsiHHI (oHecTeM 3 ¢poHemamu /I/ Ta /r/ 3 CeMaHTHYHUM ElIEMEHTOM
“HenpuemHuit” (BignmoBigHo 715 omun., 2116 omunH.) 1 “npuemHuMit”
(BinnoBinHo 1159 oauH., 644 oauH.) 1 CKJIagaHHI YOTHPHITUILHOT TAOIHILI Ta
HiIpaxyHKy KpUTepilo ci-kBaapara 1 koedimieHTa kopessuii (y2=696,49;
k=0,388), minTBEp/KYETHCSI CTAaTHCTUYHO 3Ha4yHa mepeBara: /1) s
“npueMHuid”, /r/ 1uis “HenpueMHuuit”. LlikaBuUM € il HACTYITHE CIIOCTEPEKESHHS
11010 oHecTeM 3 oYaTkoBot0 dhouemoro /f/ tumy fl-, fm-, fn-, [t-, V-, [p-,
Jpl-, [pr-, ft-, btr-, siKi 3a MIKAJIOW OYiHKU TIOKA3YIOTh TCHACHIIO MPOSBY
CEeMaHTUYHOro eneMeHTa ‘“Henpuemuuii”. Lleit ¢akt MoxkHa, OUeBHUIHO,
MOSICHUTH THM, o (oHema /f/ cepex yciX IHIINX MPHUTOIOCHUX (HOHEM
HIMELLKOI MOBHM BOJOJIE€ HAWOINBIIMM CUMBOJIIYHUM IIOTEHIIAJIOM
[Kymepuk 1987: 8] i mposiBisie TEHACHLIIO O CUMBOJIYHOIO 3HAYEHHS
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“nenpuemunit” [Kymnepuk 1987: 58]. Skuio mNoOpiBHATH B HAIIOMY
JIOCII/DKEHHI 3HAYeHHs “HENPUEMHUA — npueMHUA” mis ¢doHecteM 3
nouatkoBoro (Gouemoro /f/ (Bimmosigro 1501; 758 omuuuib) 3 iHIUMH
JMOCTIKYBaHUMH ()OHECTEeMaMH 3a MIKAJOK OIHKH Yepe3 OO0YHCICHHS
KpuTepito 2 1 KoedilieHTa KopensLii, TO 0AepKyeEMO CTaTUCTUYHO BarOMHUI
pesynbrar (%2=32,10; k=0,070) i mnigTBep/pKEHHs CYTTEBOI IepeBaru
dbonecrem 3 poHEMOIO /[/ 13 CEMAHTHYHUM €IEMEHTOM “HEITPUEMHHIT”.
AHaJOrivHO NpH MOPIBHSHHI CIiBBiqHOILIEHHS GoHecTeM 3 hoHeMamu /1/,

| r b iHLWi
crnabkui 988 1128 cnabkui 1045 1934
CUNbHUIN 886 1632 CUNbHUN 1214 2385
%’=63,19 k=0,117 $*=1,31
[1] —“cnabkwuit”, [r] — “cunbHuit” pe3yabTaT He3HAUYIIU I
| r b iHLWi
NoBiNbHUI 1054 1335 NoBiNbHUN 1157 2213
LUBUAKNIA 820 1425 BN KNI 1102 2106
x?=27,71 k=0,077 %?=0,0002
[1] —“nmoBinbHuMiA”, 1] — “mIBUAKHHA" pe3yabpTaT He3HAUYIIUH

/t/, /f] 3a wikanamu cuau # akmueHocmi OCPKYEMO HACTYTIHI Pe3yIbTaTH:

OTKe, BpaXOBYHOYH OflepIKaHi pe3yJIbTaTH, MOKEMO BU3SHAYNTH HACTYIIHI
IPYIU TPHU- 1 JBOCEMaHTUYHUX EJIEMEHTIB 33 MPEJCTABICHUMHM IIKaJIaMH
cumu, akmusHocmi, OYiHKU 1 BIIATMOBIIHMUX TOYATKOBUX (POHEMHHUX
CIIOJTYYCHb:

3Hauumuil ROHAMIUHO-oHecmemMHUIl 36’ A30K.

Tabnuus 4.

l. Cnabkvn, LIBUOKWUIA, HENMPUEMHU A dr-, kn-, Jir-

II. CuUnbHWA, NOBINbHWIA, HE NPUEMHUN br-, fI-, Jv-

. CunbHWA, NOBINbHWNA, MPUEMHUIA pfl-

V. CuUnbHWA, NOBINbHWIA, HENPUEMHUN tr-

V. —— , LUBMOKWUA, HENPUEMHWA gr-, tsv-

VI. Cnabkun, —— , MPUEMHUI bl-, fl-, k-, pl-
VII. CunbHWA, —— , HENPUEMHUIA pr-, fr-, Jt-

Orxe, 00’exkTMBHA (POHETUYHA BMOTHMBOBAHICTh KOHCTAaTy€ BCTAHOB-
JIEHHsI TEBHOTO CTaTHCTHMYHO 3HAYYHIOro (hOHECTEMHO-CEMaHTUYHOTO
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3B’s13Ky. HaifBuimuii moTeHIian 3a MIKaJoK cuiu MaloTh (oHecTeMH [v-
(“cnabkuit”), pr- (“cwibHHIT’), 3a K0 akmuenocmi — (HOHEMHI
cnonyuyeHHsi tr- (“noBubHUIT”), gr- (“LIBHAKUIAT), 32 IIKAJIOKW OYIHKU —
¢donecremu tr- (“Henpuemuuii”), kl- (“npuemuuii”).

[TouatkoBi purosocHi ¢poHectemMu, 1o MicTsITh Gponemy /I/ (tumy bl-, fl-,
gl-, kl- ...), 3a mKagamMu oyimKu, Cuiu, AKMUEHOCMi XapaKTePU3YHOThCS
CTaTUCTHYHO 3HAUYI[UMH CEMAaHTHYHHUMM O3HAKaMu “TIpUEMHHIA”,
“crnabkuit”, “noBinbHUNA”, a poHecTeMu 3 poHemoro /r/ (Tumy br-, dr-, fr-, gr-,
tr- ...) TIATBEP/UKYIOTh CYTTEBY IIiepeBary CTaTHCTUYHO 3HAYLIMX
CEMAHTUYHUX CJIEMCHTIB “HENPHEMHHUW’, “‘CHIbHHMNA’, “HIBHAKUI 3a
BKa3aHMMH 1kanamu. OoHecTeMu 3 mo4arkoBoro goxemoro /f/ (tuny f1-, fm-,
Jn-, ft-, [v-, [pr-, [t- ...) IEMOHCTPYIOTh CYTTEBY O3HAKY “HEPUEMHHI 3a
IIKATOK0 OIIHKK Yepe3 HAasBHICTh Y HUX MpPOBiAHOI GoHemu /f/, sika Mae
HAWBUIUH CHMBOJIIYHAN MTOTCHIII A 1 TPOSBIISIE TCHACHIIFO 10 HETaTUBI3MY.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB

Kymnepuk Bosoaumup IBaHoBHY — KaHIM AT (iTONONiYHMX HAyK, JOLCHT, 3aBilyBad
KadeIpy TepMaHCPKMX MOB IS NPUPOAHMYMX (aKkynmbTeTiB YepHiBeIbKOro JepkaBHOTO
yHisepcurery im. }0.denproBuya.

Haiinemn Ousbra BacmiaiBHa — acucreHT Kkadenpu HIMEIBKOI MOBH 1 3arajlbHOrO
MoBo3HaBCTBa UepHiBeNbKOro AepkaBHOro yHiepeuteTy imM. }0.denbproBuya.

Hayxogi  inmepecu: TCHUXONIHIBiCTHKA, (DOHOCEMAHTHKA, JIEKCHKOJIOTiS, 3BYKOBa
CHMBOJTiKa, 00’ €KTHBHA i Cy0’€KTHBHA ()OHETHYHA BMO THBOBAHICTB.

BIAOBPAXEHHA MPUCNIBHUKOBUMU
EKBIBANIEHTAMMU CNIB CEMAHTUKHA
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CnocoBY Al B CUCTEMAX YKPAIHCBKOI |
POCIUCbKOI MOB

Anna Jlyyuk (Kuis)

B ykpaiHchkilt i pociiicekili MOBax cmoci6 Jii penpe3eHTyeTbCs pPisHUMHU
KJIacaMH TIPHCIIBHYKIB, 3HAYHY YaCTHHY SIKHX CTAaHOBJIATh PO3IVIAJAHI B CTaTTi
azBepOiani3oBaHi eKBiBaleHTH ciiB. BOHM BHpakaroTh HaWpi3HOMAaHITHimI
criocobu Aif, 30epiratodu NIeBHi 3B’SI3KM 31 3HAYESHHAM TBIPHHX KOMITOHEHTIB.

Adverbial modifiers of manner in Ukrainian, and Russian are represented by
different groups of adverbs, the greater part of which make adverbialized word
equivalents which are viewed in this paper. They express various kinds of manner
preserving particular relations with the meanings of derivative components.

JIns1 Tn61IIoTo Mi3HAHHS CYTi OIMHUIIG TIEPEX1THOTO XapaKTepy, 30KpemMa
MPUCITIBHUKOBUX CKBIBAJICHTIB, Ta B IIUIOMY Ui «IIPOrpecy B raiysi
TEOpEeTHYHOI ceMaHTUKW» [Beitnpeiix 1981: 165] HeoOXinHUM Ta GarkaHUM
CTa€ MPOBEJICHHSI CEMAHTUYHUX IOIIYKIB y 3ICTABHOMY aCIEKTi, 3’ sICyBaHHsI
TUIOJIOTIYHUX PHC NIEBHUX EIEMEHTIB 200 OKPEMHUX CHUCTEM, LIO CIPUSTHME
BUSIBICHHIO YHIBEpCAIbHUX KaTeropiii B MOBax CBITY, SIKI YTBOPIOIOTb
«BECEJIKOBY CITKY 1 BHACJIIZIOK TOCTYITOBOCTI IIEPEXO/IiB BiJl OTHOTO CErMEHTa
JI0 IHIIOrO 3arajibHa CHCTeMa MOB 3€MHOI Kyii MHopsiy 3 YCIM CBOIM
0apBUCTUM PIZHOMAITTAM sIBIIsiE cO00r0 oHe mise» [Tpyderkoit 1995: 334].
AuJte KoM y JIHTBICTHI WILIOCS PO HEOOXIIHICTh MOPIBHSHHS €JIEMEHTIB
CHUCTEM pI3HMX MOB, TO IIEPEBAXHO 1€ CTOCYBAJIOCS BUSBICHHS Ta
XapaKTEepPUCTUKU (POHETHMYHMX 1 rpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH OIMHUIB a00
cucteM MOB y niziomy. IIpore, sk Bimomo, «ayx kepye 3Bykom» [[ToTeOHs
1958: 56], Tomy, xoua il «MOBO3HABCTBO IOKJIMKaHEe onucatu (hopMmajbHe
YIOPSIKYBaHHS MOBH, 3MICTOBHI 01K IIOBUHEH HE3MIHHO OYTH IIPUCYTHIM SIK
omopHa 0a3a s giicHol cyTi Oyap-skoi Gpopmuy [Kammanckuit 1989: 6].
Buxoasuu 3 TaKOro po3yMiHHS JOCITIAHUILKHX 3aBIaHb, 3MIHCHIOETHCS i
aHaJIi3 MPUCIIBHUKOBUX EKBIBaJEHTIB B YKPailHCBKIH 1 POCIHCBHKIH MOBax.
ExBiBajieHTaMH CJI0Ba y MOBO3HABUI# JIITEpaTypi BBaXKAIOThCS OJUHMIII, 1110
«CTAHOBIATH 3B’SI3aHI CIIOJYYEHHs, SIKI XapaKTepU3yHOThCS CTIMKICTIO,
€JIHICTIO 3HAYCHHS, Y OLIBIIOCTI BUMAAKIB MOCTIHHOIO, HE3MIHHOKO (OPMOIO.
B motoiii MOBJICHHS €KBIBaJCHTH CJIOBA CTAHOBJIATH I[UTICHY OIWHHINO i
CTOCOBHO Harojocy, 3BHYaiflHO, BOHH MAlOTh OJIMH CJIOBECHHI HAaroyioc
[PoroxuukoBa  1991: 4]. Illomo rpamatuyHuX  ocoOiuBOCTEN
NPUCIIBHUKOBUX ekBiBajieHTIB ciioBa (manmi — EC), To 1i enemeHTH
XapaKTepU3yThCS 03HAKAMU OJIMHHUIIb, SKi Iepe0yBatoTh Ha IpyroMy eTari
azBepOiaJIbHOrO THUIy CHHTakcuuHoi jepuBauii [BuxoBanenp 1983:
203-204].
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JocnimkeHHs IXHBOT OpraHizalii 37iHCHIOEMO Ha PiBHI CEM — €JIEMEHTIB
3MICTOBOi CTOPOHH MOBH, SIKi B IIJIaH1 3MICTy Aai He JinsTbes [ CokooBCKast
1979: 23], nutsaxom 3’sicyBaHHs 0COOIMBOCTEH 1 BUSBJICHHS THITIB BiIHOIIICHB
MDK 3a3HAYCHHMMH OJUHHI[IMH [EPEXiHOTO XapakTepy ICHYBaHHS.
OckinbKy, 3a BIlyYHUM 3ayBakeHHsM Y. BaiiHpaiixa, «MoBa — 1ie cuctema
omosuititiy [Baitupax 1979: 32], 3 Merow YCBIIOMIICHHS XapakTepy
CHCTEMOBXOJ)KCHHSI IIPHUCITIBHUKOBUX €KBIBaJCHTIB HaMaraTUMEMOCS Y
MPOIIOHOBAHOMY JIOCIIJKEHH] BM3HAUUTH 1 MPOAHANI3yBaTH YCi MOJKIIUBI
CEeMaHTHU4HI OmNo3ulii, yTBOpeHi mnpuciiBHukoBUMH EC Ha mo3HauYeHHs
cnocoOy gii. OcTaHHI BHSBISIFOTBCS HAJ3BHYAMHO PI3ZHOMaHITHUMH
CTOCOBHO 3MICTOBOT CTOPOHH.

3i crnocrepexeHb 3a IXHBOI BHYTPIIIHBOI OpraHi3alli€l0 BUILIMBAE
JIOCHUTH CBOEPIIHA KAPTHHA YSBJICHD HOCITB CIIOPITHEHUX MOB ITPO HUX CAMHX
Ta curyamii 00’€KTHBHOI MIHCHOCTI, B SKHX BOHH IHEepPeOyBAOTh.
YcBinomieHHs: cebe camMOro HEpO3pUBHO IIOB’SI3aHE 3 MPOLECaMH CBOTO
NepeMillleHHs] B MPOCTOpi. 3 aHaji3y NPHUCITIBHUKOBUX EKBIBAJICHTIB CTa€
3pO3YyMUIAM, IO I HOCIiB POCIHCHKOI i, 0COOJNMBO, YKpAiHChKOi MOB
HAKMOIBII aKTyalbHHMMHU € IMIBUJKI 1 HaBiTh CTpIMKiI nepecyBaHHs. Taky
CEMaHTHUKY pelpe3eHTy0Th B yKpaiHcbkiii MoBi EC 3 po36iry, 3 posaboTy, 3
HAJILOTY, HA JIETY, 3 HACKOKY, 3 XO1y, 0e3 OIJISI/IKH, B POCIHCBKIi — €
Ha0era, ¢ pa3dera, ¢ HACKokKa, ¢ Hajéra, ¢ Jéry, 0e3 OrJsiAKH, IO
BCTYMAlOTh y CHCTEMax MOB B CHHOHIMIYHI BiJHOIICHHS. TBOpPEHHS
YHCENFHOTO CKJIaly OJMHHUIb HA TO3HAYCHHS IIEPEeCYBaHHS Yy IMPOCTOPi
3YMOBIIIOETHCS] PI3HOMAHITTSAM TUIIB OCTAHHBOTO. J|OCHTh Bi3HAYMTH, 110
nepecyBaHHs 3/1aTHE BijOyBaTHCs Ha 3eMil, y MOBITpI Ta y Boai. Tomy,
Hanpukian, Taki EC, sk ykp. Ha JbOTy (JI€Ty), 3 HAJLOTY, POC. HA JIeTy, ¢
JIéTy, ¢ HAJN€Ta, Y NepIly Yepry, akTyali3yloTh CEMaHTUKY PYXY Y MOBITPI.
[Top. BXxHBaHHA YKp. HA JBOTY (J1€TY) Ta poc. Ha aeTy: [locoda 6yra makoro,
wo nmaxu 3amep3anu i naoanu Ha avomy. [Mopo3] 6vin maxoii, umo nmuywl
samepsaru na Jjemy (Jlumaro). Y NPUCITIBHUKOBUX E€KBIB&ICHTAX
YKpaiHChKO1 MOBH 3 po30iry, 3 po3romy, 3 Hackoky Ta poc. EC ¢ pa3oera, ¢
Ha0era, ¢ HACKOKa Ha MEPILUUil [JJaH BUCYBAEThCSl CEMAHTHKA IIBHUIKOTO
nepecyBaHHs Mo moBepxHi 3emii. [lop. BxxuBanus ykp. EC 3 po3rony ta poc.
MIPUCIIBHUKOBOTO CKBiBaJeHTa ¢ pa3roHy: [ panmom [Xoma] 3 pozzomny
CmpiMeon08 0000My I WANEHO 3A6epMi6Chb, HEHaye NPASHYYU BPUMUCST 8
3emato, sk epobax (JloBxkeHko). Jlyowcu, nonmvie 800vl, 5 NPUHOPOBULCS
npockaxueams ¢ pazeony (Conoyxun). [IpoTe 3a3HaYeHUMH OJMHHULISIMHU
MOXYTh XapaKTepH3yBaTuCs i 1HII B epecyBaHb, 30KpeMa y BOJ, 1 Lie €
TUIIOBUM JJIsl yKPaTHCHKOT 1 pociiicbKkoi MOB.
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OJMHULISIM Ha O3HAYEHHS LIBUJKOTO PYXY MPOTHUCTOSTh EIEMEHTH, LI0
PEIPE3EHTYIOTH Y CHCTEMaX MOB IMOBLIBHI IepecyBanHs. Taki MpUCITiBHUKOBI
€KBIBAJICHTH, SK YKp. He NOCHilIaloYd, He KBaIUISIYMChb, 0e3 cmixy
(mocmixy), 3 mepeanIIKOI0, 3 OTJISAKOIO Ta POC. HE cIella, ¢ OrJIsIAKOI, ¢
nepeabIKoi XapaKTepu3yIoTh OyAb-sKi MOBIIbHI [ii, IHTEICKTyaJbHI Ta
¢bi3uuHi, B TOMY 4Mchi il IOBUIbHE NepecyBaHHs y noBiTpi. [lop. BxkuBaHHs
yKp. 0e3 cmixy Ta poc. He cmemia: — Tenep, — kagice Jlyb, — cKopucmyemocs
Mmu.: 3ocmanymscs 3 Hamu oxoui, A pewuma 6e3 cnixy, Hexali no yepsi 3a
naecom 3nuxa 8 Kyyepasiu 103i (Ctapuiibkuil ). Jlrooeii nemHozo, 0sueaiomes
oHu ne cnewa (I'opbkuii).

PyxoBi nii xapakTepusyroTbCsl HE TUIBKH IOKA3HMKaMH ILBHIIKOCTI.
[HIIMMU IXHIMH O3HaKaMHM MOXYTb OYTH Taki, IO IOB’s3aHI 3 YaCTUHAMH
Tija, 3a JOMOMOIOI SIKOTO 3AIMCHIOEThCSA pyx. Hampukiam, cmocid
MepeCyBaHHs 3a JOIMOMOI'0I0 Y4acTi HIl' Ta PyK, TOOTO TaKHii, KOJIX JFOAMHA
nepedyBae y TOPH30HTAILHOMY ITOJIOKEHHI 1 HaMaraeTbCs pyXaTHCS,
MO3HAYAETHCSl TPHUCITIBHUKOBUM EKBIBAJICHTOM pOCIHCHKOI MOBHM Ha
YyeTBepeHbKaX: Psgoom napuuwika pasdicueanr Kocmép u, cmosi Ha
uemeepenvkax, oyn na oconv (I'maakos). Taky ceMaHTHKY pedepeHIIIOE e
ot EC pociiicbkoi MOBH Ha KapauKax, 1110 BiIPi3HIETHCS B/l TONEPEIHbOT
CTHIIICTHYHO HEUTPaJbHOI OAMHHMIN O3HAKOI mpocropiuHocTi: — Cmoti,
— 3aKpuyan oM, YPOHUl noayuyoox u nonons Ha Kapauxax (CMupHOB). Y
cucTeMi YKpaiHChbKOI MOBM TakHMil CHOCIO IepecyBaHHS He BiOMBAETHCS
€KBIBJICHTaMH CJIiB, TOMY 3a3HauyeHi EC pociiicbkoi MOBH MatoTh yKpaTHChKI
BIMOBITHUKH, M0 3 MNONIALY TIpadikd BHUSABIAIOTHECA OTHOCTIBHAMHU
¢dbopmamu — pauku, kapadku. [lepecyBaHHs Ha KIHYMKax MalbLiB HITI' TEX
MO3HAYAEThCSl B YKPaiHCBKiIM 1 pOCIMCHKIH MOBax y pi3HHE cmoci0:
pocCiiicbkoMy TNPHCIIBHUKOBOMY €KBIBaJEHTY Ha NBIMOYKAX BIANOBiAa€E
YKpalHChKUI NPUCIIBHUK HaBIIMMHBbKaX. Crioci® mepecyBaHHs, KOIH
BIZICYTHS MOMJIMBICTh OINISLAATH CBIM 1LIAX, MaHipecTye B cucTeMi
pociiicbkoi MOBHM IPHUCIIIBHUKOBUI €KBIBaJIEHT Ha OIIYNb, SKOMY B
YKpaiHChKIdH MOBI BiJIOBIAIOTh CTHIJIICTUYHO HEHTpallbHI MPUCITIBHUKH
HABIOMAIIKM, MTOMAIKH Ta TaKi, 10 MapKylOThCS MO3HAYKOI PO3MOBHE
— MOJIATIKH, MOJIATIIEM.

OpnHOoYacHE TepecyBaHHs ABOX abo Oibiie 0Ci0 CrocoOoM, KOJIM BOHH
HiATPUMYIOTH OJTHA O/IHY, MaHi(ecTyI0Th B cucteMi pociiickkoi moBu EC mox
PYKY Ta mox pyuky: Ownu onsmv MeONeHHO WIU... nO Oenelowell mpone.
Enena Brnaoumuposna neysepenno oepoicana e2o nod pyky (Jlynunies).

[TpucniBHUKOBHIA €KBIBaJICHT MO PYKY BinpizusieTbes Bin EC moa pyuky
3IATHICTIO XapaKTepU3yBaTH, KPIM CIIOCOOy IMepecyBaHHs, Ie W CIocio
roBopiHHs. B ykpaiHcbKiit MOBI Taky cemaHTHKY pedepenuitoe EC mix pyky,
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IO TeX BUSBISE MOMIIMBOCTI XapaKTepuU3yBaTh CIOCIO mepecyBaHHS 1
cnocib HeOPEUHOr0 TOBOPIHHSI.

VY uiziomy Ha MO3HAYEHHS CHIOCOOIB TOBOPIHHS Y JOCTIIXKYBAaHUX MOBax
BUSIBIEHO  YHCENIbHMM  CKJIaJ  TPUCIIBHUKOBUX  €KBIBAJIEHTIB, IO
MEePEBAKHOIO O1IBLIICTIO XapaKTePU3yIOTh BiIBEpTe 200 IIUPE CITIIKYBaHHS.

OCKIJIbKM «MOBHI JIaHI BHCTYIAlOTh BUPIMIAIBHUMHU y 3’siICyBaHHI
(byHIaMEHTabHUX MOJIeTIe MUCIICHHS Y PI3HUX TpyII Jrojei» [BexOunkas
1996:291-292], To aHasi3 3MiCTOBOI CTOPOHH IPUCITIBHUKOBUX €KBIBaJICHTIB
JIBOX CIIOPIHEHWX MOB HABOAWThH HA JYMKY HpO Taki OPMH CBiIOMOCTI
iXHIX HOCIiB, KOMM B il OCHOBY KJIaAyThCsl YSIBICHHS NPO HEOOXiTHICTH
YECHHUX, BIABEPTHX, IPaBIUBHX, UIMPUX, CIPAaBEIIMBUX CIOCOOIB
crinkyBaHHs. [lepeBa)kHOIO OUIBIIICTIO HA IO3HAYEHHS TAaKUX CIIOCOOIB
TOBOPIHHS, y LIJIOMY CIIKYyBaHHS, YTBOPEHI HPUCIIBHUKOBI €KBIBAJICHTH
yKpaiHcekoi 1 pociiicekoi MoB. Ile crae cBoro pomy BIAOUTTAM THUX
OCOOJIMBOCTEH CITIIKYBaHHSI, K1 HOCIT BBAXKAIOTh 32 HEOOXI1IHI.

[IpaBmuBe CIOBO € «BUPA30M JIFOJCHKOT COMIAAPHOCTI, HAHBaKITHBIIIIIM
3ac000M crijIKyBaHHS MK Jr0apMu» [CotoBbEB 1999: 463], 1 KOXKHA JTOAMHA
[parHe OTPUMATH CaMe TakKe CJIOBO, IO MOJCKYIU CTA€ MOIITOBXOM i 10 11
BJIACHOI BiIBEPTOCTI Ta mupocTi. Ha mo3HadeHHs: OCTaHHBOTO i YTBOPEHO
MPUCITIBHUKOBUI EKBIBAJICHT YKp. Bim (ox) aymni Ta poc. oT xymm: On smo
[3no8y] 6ioa ene 6 cyk Jlamuna. Cepoewnuii kassco 6i0 oywii, [1Jo mecmem
ne 3podousce Enero (KoTnsipeBcbkuil). Bnepsvie eti xajdcemcs, umo 2mom
Yenogex 2080pum UcCKpente, om Oyuiu u oasice 6360aHosantHo (PexeMuyk).

[{upicTs — HAM3BUYAHO BAKIUBUI CIIEMEHT CITUIKYBaHHS, IIPOTE caMe
NPaBIMBICTh € OJJHMM 3 OCHOBHHUX IOKAa3HUKIB HOOPOUYECHOCTI, «iK MO il
CHeLiaJIbHO JIFOJICBKOMY XapakTepy (TOMy LIO BOHa MOJIMBA TUIbKU s
iCTOTH CJIOBECHOT), Tak 1 Mo 1l 3HAYEHHIO /IS CYCIUIBHOI MOpPAJbHOCTI»
[ConoBbéB 1999: 463]. Indopmanito nmpo NpaBAMBICTH Y CHUIKYBaHHI
BifoOpaxarots ykp. EC mo mpaBai, mo coBicTi, mo cnpaBenyimBocTi, poc. o
npasje, 10 COBECTH, IO CIPaBEIJINBOCTU. B J0ACEKOMY YCBIIOMIICHHI
Taki MOpaJbHO-€THYHI TOKa3HUKHM JIIOJUHM, SIK COBiCTh, mMpaBaa Ta
CIpaBeAJIUBIiCTh € HAA3BMYAIHO TMOB’S3aHMMHM HOHATTSMH  IIpU
xapakrtepucTuili ocoou. «CoBicTh — 1ie ¢y, — BiazHauae H.J[. ApyTioHOBa,
— Ha SKOMY TOBOPSTH MpaBay i BUPOK SKOIO CIIpaBeIMBUID [ApyTIOHOBA
1999: 344]. Tlop’si3ani MDK co0OK W YSBIEHHS MpPO Taki CrIOCOOH
CHIJIKYBaHHS, LIO IPYHTYIOTbCS Ha HOHATTSAX IPaBAMBOCTI, COBICTI,
cnpaBeuIMBOCTI. B cucremi MOBM 1l BiOOpaka€TbCs TBOPEHHSIM
€KBIMOJICHTHUX OIMO3UILINA MiX OJUHHUIIIMH, 10 pedepeHLiIOI0Th 3a3HaueHI
ysiBiieHHs. Tak, CrijbHOI ceMOto ‘wecho’ (poc. ‘uecmHo’) 00’ €HYIOTHCS B
exBinosieHTHI ono3uuii ykp. EC mo coBicTi, mo mpasni Ta poc. mo coBecTH,
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no npasae. [Top. BXHUBaHHS YKp. MO COBIiCTi Ta pOC. MO COBECTH y TaKHX
peuennsix: [Ipuyvko:] — [nane na cebe, na c6oio eudomy noousucs, ma i
ckadicu no cogicmi: uu modcna omake pooumu? (Muphuit). [[{vieanos:]
— Kak eam upasumcs smom puwidicuti oyan? [Jluous:] — Ilo coeecmu — ne
ouens (I'opbkuil).

AJe icTHHA, IO MO-PI3HOMY Jisula Y PI3HUX BIJIOKPEMJIEHHX OJMH BiJl
OJTHOTO HapoJax, MOCTYIIOBO YTBOPIOIOYH HAJ| «IPYHTOM TBAPHHHOTO JKUTTSI
napctBo Jroackke» [ConoBbéB 1999: 558], He 3amkau OyBae MpUEMHOIO, a
MOJEKy 1M 1 HeOakaHOwo It oKpeMoi ocoductocti. CriociO MoBiIOMITCHHS
TaKkoi «OTOJICHOT» ICTMHM 3 acOL[aTUBHUM YSBJICHHSM HEOa)XKaHOCTI
OTOJIOIICHHSI JESKUX ii eNEeMEHTIB IUIsl cilyXada 3/1aTHI XapaKTepu3yBaTH
MIPUCITIBHUKOBI SKBIBAJIEHTH POCIHCHKOI MOBU B JI00, B yIOp, B JIAIIO, Ge3
00UHAKOB, 0e3 0KOJIMYHOCTell, B OTKpBITYI0 Ta yKp. EC B 7100, B /e, B
001uY4s1, 0e3 0OMHSAKIB, Y BITKPUTY Ta iHIII. Y KOXHIH 13 TOCHIIKyBaHUX
MOB 3a3Ha4YCHI OJJUHUIII 00’ €HYIOTHCS B SKBIMIOJCHTHI OMO3HIIIT Ha IiICTaBi
CITBHOT ceMH ‘npsamo’, nu(EpeHITiiHI )X CeMU BiIOOPaXKatOTh MIpy MPOSBY
BiZIBEPTOCTI y CIUIKYBaHHI, TUM CaMHUM YyTOYHIOIOYHM T€ IOHATTS, SKE
BiZIOMBAETHCS IHTErPaTHBHOI ceMo. OTke, pO3MOBa MOXKE IPOXOAUTH
mpocto BiaBepro (poc. EC 0e3 okoau4yHOCTel), vy Takuil crocib, KoJiu
MoBellb Hivoro He npuxoBye (ykp. EC y Binkpury, 6e3 06uHsIKiB), TaK, 110
MOBCIIb BHSBJISIE HAAMIPHY HPSAMOIIHIHICTS (YKp. Ta poc. B J06). Ilop.
BXKUBaHHS YKp. Ta poc. EC B J100: 3uicm ixnix pozmos 6ys dysice npocmuil i
oue npamvo 6 106 (Kyuep). Bonpoc 6vin nocmasnen 6 106 u ne moz He
cemymumo Kamepuny (Jlebe 1eHKo).

HepnopeuHicTb, HeAOLIBHICTH 200 MOMHJIKOBICTh Y BUCJIOBIIEHIH yMIi B
pociiicekili MOBI xapakrepusyerbcsi Takumu EC, sik He mo ajapecy, He K
MecTy, moj PpykKy. B ykpaiHCbKii MOBI 3HAa4YeHHS HENOPEYHOCTI Ta
HEJOLIBHOCTI penpe3eHTyoTh EC He 10 micusi Ta mix pyKy, a ceMaHTHKa
BUOOpY TIOMMJIKOBOIO ajpecaTa, Ha SIKUH CIPSIMOBYETHCS BHCIIIB,
MIpeICTaBISETHCS OnKCcoBO. [Top. BXKUBaHHS poc. He Mo aapecy: — Obudencs
moezoa? — I[louemy? A sce 6uden, umo He no adpecy [ckazan] (JlynuHies).

BinBepTicTh y CHUIKYBaHHI 4acTO CTa€ HACIHIJKOM BTPaTd MOBLIEM
BIIYYTTS HEOE3MEKH BiJ TOrO, 10 BUCIIOBICHE HUM MOXE HOMY B YOMYCh
3aBagutu. EC ykpaiHcbkoi MOBU 0e3 ocTpaxy, 0e3 OrJasiIkh Ta poc.
MIPUCTIBHUKOBUI €KBIBAJICHT 0€3 0MacKHu, 0e3 OrJIsiIKd, 0e3 yrailku came y
Takuil cnocid penpe3eHTYIOTh CEMAaHTHKY CrocoOy roBopinHs. Ha
MO3HAYEHHS NPOTWIEKHHX CHOCOOIB CHUTKYBaHHS (DiKCYIOThCSI Taki
NPUCIIBHUKOBI €KBIBAJICHTH, SIK YKpP. 3 OCTPaXoM, 3 OIJISIIKOI0 Ta poC. €
0MacKoM, C OTJISI/IKOIA.
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OKpiM MOpaIbHO-€TUYHUX XapaKTePUCTHK CIIOCOOIB CIUIKYBaHHS,
NPUCIIBHUKOBI E€KBIBAJICHTH JEMOHCTPYIOTh MOXKJIMBOCTI IIO3Ha4aTH W
(bi3u4HI acrekTH 3A1HCHEHHS MOBHOTO akTy. Tak, MOBEIb MOXE FOBOPHTH,
BUSIBIISIIOYY [IEBHY HAMPYTY, IO Bi0OpakaroTh NPUCIIBHUKOBI €KBIBAJICHTH
yKp. 3 HajAcagow Ta poc. ¢ Haacagoii. [Ipouec ToOBOpiHHS 1HKOJIH
XapaKTePU3YEThCS 1 3 MOMIALY HOro TPUBAIOCTI. 3aTSDKHE CIIIKYBaHHS
no3HavaroTs Ykp. EC 0e3 yramy, 0e3 ynuny, 6e3 yroMmu, 0e3 nepenounHKy
Ta POC. IPHUCIIBHUKOBI CKBiBAICHTH 0e€3 MepeabllKh, 0e3 yMOJIKY, Ge3
ycTajm.

SIk mpaBMIIO, OJMHMII HA MO3HAYEHHsSI CIOCOOIB TOBOPIHHS BHSIBISIOTH
3MaTHICTh OJHOYACHO XapaKTepu3yBaTh ¥ IHIII CHOCOOH JIFOACHKOT
nisutbHOCTI. Lle 3HaXoauTh BiJOOpaskeHHST B OCOOJHUBOCTSX BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYPH TaKUX OJMHHIb, Zie MOPsJ 3 CEMaMHU Ha MO3HAYEHHS CIOCO0IB
TOBOPIHHS MiCTATHCSI €JIEMEHTH, SIKi BiIOUBAIOTH 1 CIOCO0M iHIHMX Iiil. OCh
YOMY MPHUCITIBHUKOBI €KBIBAJIEHTH 3 CEMAHTHKOIO TOBOPIHHS € NEPEBAKHO
OIMHHUIPIMUA CKJIaJ{HOT BHYTPIIIHBOI CTPYKTypH B 000X JOCIHIIKYBaHUX
MoBax. [HIIOro Tumy crnocobu aii, siKi XapakTepu3yIOTh HMPUCIIBHUKOBI
€KBIBAJICHTH, MOXKYTh OYTH TIOB’5I3aH1 IK 3 IICUXIYHOIO Ta IHTEJIEKTYaJIbHOIO,
TakK 1 3 Qi3uuHO0 AisUIbHICTIO. [TogeKyau 03HaKK TOTO i IHIIOrO Croco0y il
3/1aTHI XapaKTePU3yBATHCS OHOIO i TOI caMor0 ofuHuIero. PikCyroThes i
taki EC, B sikux cemaHTHKa crioco0y iHTENeKTyanbHOi Aii Ta 1il ¢i3uuHol
amMaJbraMoBaHa, i IIPOBE/ICHHST MEXi MK IIMMH THIIAMH 3HAYEHHS € HaJITO
YCKJIQJHEHUM 3aBJIaHHSM, SK 1 B YCBIJOMIIEHHI IIOJIOHUX IOHSATh
00’€KTHBHOT JIIICHOCTI, OCKIJIBKH «MIX pEalbHUM OYTTSM JyXOBHOI Ta
MaTepialbHOI IPHUPOAM HEMa€e PO3MIJICHHS, a ICHYyE€ TICHHH 3B’SI30K Ta
mocTiiina B3aemois» [ConoBbéB 1999: 553].

BusiBneHo ¥ NPHUCIIBHUKOBI €KBIBAIEHTH, SKi XapaKTEPU3YIOTh
IHTENeKTya bHi Jii a00 eMOUIWHMIA CTaH, HACTIAKH SIKMX MaloTh (i3nuHi
NPOSIBH Y 30BHILIHOCTI 0coOu. Ik mpaBuio, Ha (OHI Takoi CeMaHTHKH,
PEIpPE3eHTOBAaHOI B CHCTEMaxX MOB MPHCITIBHUKOBUMH CKBIBaJICHTAMH,
BHCBIYYIOTHCS O3HAKH IIEBHOI HaNpyru ocobu B OiK MO3UTHBHOCTI 11 CTaHy,
eMolliiiHoro ado iHTenektyanbHoro. lle nemo po3XoauThCs 3 JYMKOIO
JIOCIIJIHHKIB JIIHIBICTUYHOI CEMaHTUKM NP0 Te, M0 B MOBi Oinblue
aKTyai3yIOThCsS HETaTHBHI CTOPOHH 00’ €KTHBHOI MIACHOCTI, a MO3UTHBHE
CHpUIMAEThCS K caMO CO00I0 3pO3yMiJie i TOMY HE 3aBXKAW BiIOMBAETHCS
MOBHUMHU 3aco0amu. 3 1IbOrO BHIUIMBAE, L0 TBOPEHHS IPUCIIBHUKOBUX
€KBIBJICHTIB CJI0BA HA MIO3HAYEHHSI CIIOCOOIB i OB’ s3aHe 3 HEOOXIAHICTIO
3aIlOBHEHS JIAKYH Y c(hepi TNNOKOPUCTHYHOI CEMaHTHKH.

Criocib 11iii, 3yMOBJICHHI BUHUKHEHHSIM 1HTEpeCy, 3alliKaBJIeHHIM 0co0Hu,
xapaktepusyetbest ykp. EC 3 inTepecom, 3 mikaBicTio, i3 3a1ikaBaeHHsIM Ta
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poc. ¢ uHTepecoM. ONMHHUINI HA TO3HAYCHHS CIOCOOY i, BUKIHKAHOI
MOSIBOIO B 0COO01 iHTEpecy, BIAHOCHMO O €JIEMCHTIB TilIOKOPHUCTUYHOT
JIEKCHKM Ha OCHOBI TOT0, L0 1HTEpEC CHOHYKA€E JIOMUHY JI0 Ail, crpuse il
PO3BHUTKOBI, a II¢ BXKE CaMO MO CO01 € MO3UTUBHUM EJIEMEHTOM B i1 JKHUTTI.
JloTpuMyBaHHs TpaBWi IIOBEJIHKM CYCHUILCTBA, B SIKOMY IiepeOyBae
JIIO/IMHA, TpPOSBM IOBarv 0 IHIIMX TEX, OE3yMOBHO, MAalOTh BEKTOP
mo3uTuBHOCTI. CaMe TaKUMHU isIMA Ma€ KEPyBaTUCS JIIOJUHA, siKa Oakae
KHUTHU Y MUpI 1 pagocTi. «bynpTe 6paTonto0uBi OMH 10 OJHOTO 3 HDKHICTIO; 3
[IOBaroX0 OAMH OJHOIO IIOIepeipKaiTey, — moBuyaB anocros [laBio cBoix
opartiB B xyci [Pum 12: 10]. Crioci0 fii, Ko JIr0AMHA BUSBISIE MOAAKY 1HIIIIH
(iHmmm), xapakTepusyroTh ykp. EC 3 BasiuHicTIO, 3 OASIKOI0 (ISIKOI0) Ta
pocC. IPHUCTIBHUKOBUI €KBIBICHT ¢ GJaroqapHocThIo. [1op.: Cbo200Hi 60Ha
3 NOOAKOI0 nogepmana npusmenesi to2o Kuudicku. A ¢ onazooapuocmoio
83en1siHyn Ha Heé, u Mol nownu (IlaycToBCkuit).

XapakTepuCTHKY Takoi i, KOJH TOH, XTO i peai3ye, BUSIBIISE BJIacHE
JIOCTOTHCTBO 1 NPU LIbOMY HiSIK HE 3ayilae MOYyyTTs CaMOIOBard iHIIUX,
BimoOpaxaroth ykp. i poc. EC BigNoBiZHO 3 4YecTI0 Ta C YecThbIO:
Ilouunaemoca cigba, Genuxuil exzameH. Bumpumaiime iioco 3 uecmio
(Bapyauuit). — Eciu nonpobyewis epicmynumos, 0mKpoiom no mebe 020Hb,
— cxazan CMONOKYPOS... — HAOO € HeCHmblo 3auuuamscs, a He Oexcamo
(CepadumoBuu).

Hacuninkowm Takoi 1ii cTae 3a0BOJICHHS, /10 SIKOT'0 JIFOJMHA 3aBK /I [parHe
i sike T Bumaerbes Oarom. Ha mo3HauenHs criocoOy aii, mpu peasizariil skoi
oco0a BiuyBae 3a/10BOJICHHS, (DIKCYIOTBCS YKP. PUCTIBHUKOBI €KBIBAJICHTH
3 3aJ0BOJIEHHSIM, 3 TIPHEMHICTIO, 3 0X0TOI0, B 0X0Ty Ta poc. EC ¢
YI0BOJILCTBHEM, € 0XOTOM, B 0XOTKY, 10 B CHCTEMaX JOCIIIKYBaHUX MOB
BCTYIAIOTh B CHHOHIMIYHI BifiHOLIeHHs. [lop. BXKMBaHHS YKp. 3 OXOTOIO Ta
poc. ¢ 0x0Toi: Muxona Kintbka ceKyHO Moeuas, nomim 6adboOpum 2010COM
sucyknys: — Jlobpe, nanu noniyai. 3 oxomoro nominsiocs. Tineku Oatime
camomy siosecmu, a mo wo mym 3 neio kuoamucsi (I'padoBcekuit). Cmopoorc
cnoxotino, daxce ¢ oxomoii nputomun oezieya (A. Ko>xxeBHUKOB).

CrpaBxHiM e 0JjaroM, HOro BEpPIIMHOIO, € ONCP)KAHHS JIFOIHHOIO
panocrTi, sika «repemarae CTpakJaHHs, CMyTOK Ta CKOpOOTY, paJicTh 3/1aTHa
CTaBaTH CTAHOM IIPUPOJIH 1 BIUBATUCS Y KOCMOC, OXOIUTIOIOUH TaKHMM YHHOM
yBech boxkwuii cBiT, BKiItovarouu i nexnoy [[lenbroBekuii 1991: 154]. Crioci6
i1, 10 CYNPOBOKYETHCS UM MOYYTTSIM, BiIOOPAKAETHCSI B YKPATHCBKIH 1
POCIHChKIl MOBaX MPHUCIIIBHUKOBUMHU SKBIBaJICHTAMHU BiTIOBIIHO 3 PagicTIO
Ta € pagocTbio: Mapycs... 36e40pa HA2OMOBUNA YEPBOHY CKUHOSYKY ... | 3
padicmio naeaa cnamu (KB.-OcHOB’siHEeHKO). [Onal ¢ padocmbio nyckana
npuesdicux nooetl k cebe Ha nounee (EBTYIIEHKO).

133



Jii, siki peasi3ylOThCSl JIFOJUHOK, MOXYTh CYIPOBOJDKYBATHCS SIK ii
MMO3UTUBHUAM, TaK 1 HEraTHBHMM CTAaHOM. XapaKTePUCTHKA CIIOCO0yY
NPOTIKaHHS OCTAHHIX BiZOOPa)KAETHCS B CHUCTEMAx JOCHIPKYBaHHX MOB
MMOOAMHOKHUMY TPHUCIIBHUKOBUMH eKkBiBajieHTaMu. Criocid aii, mArpyHTsIM
SIKOT CTA€ HAWCHIIBHIIIA 3 YCIX JIFOJCHKUX €MOIIiH 3JIiCTh, PEIPE3CHTYIOTh
ykpaincekuit EC 3i 3/1a Ta npuciliBHUKOBUI €KBIBaJIEHT pOCiiiCbKOT MOBHU €O
3ma. B 000X JochimkyBaHMX MOBax 3a3Ha4yeHI OJMHHULI YTBOPIOIOTbH
NPUBATUBHI OMO3UILIi: BIJMOBITHO YKP. 3 MPUKPICTIO Ta poc. ¢ 10can0M, e
OCTaHHIM HaJEXHTh TiMOHIMIUYHA (yHKUis. SIK B YSBICHHSX JIIOAWHH
MOHATTS 3714 € CWIBHIIUM 1 IIMONIMM, HDK HPUKPOCTI, Tak i B MOBI
BiIOYBAETHCS BXOKCHHSI ONMHHII HA MO3HAYCHHS SBHUII, B OCHOBI SIKHX
JISKATh YSBICHHS PO ¢1a0IIIy EMOIIiI0, B IHIITY — Ha IIO3HAYCHHS CIIOCO0Y il
y cympoBoi cuibHimoi emorii. ITop. BxxuBanus ykp. EC 3 mpukpictio ta
poc. ¢ mocanoii: — Om iwe s 6y0y 3 decimunimuinu basumucsy! — oonosina
Haoss 3 npukpicmio, oouwaue wmycuna timu 6asumu Mawy 2ocmio
(JI. VYkpainka). «9moeo Oadxce me ymero!ly — nooyman on ¢ 00caooii
(ITpumBuH).

Crioci6 fii, 1m0 cTae pe3yabTaToM eMOLIWHOI Hampyru ocobu 3
MO3UTHBHUM a00 HEraTMBHHM BEKTOPOM 3aJIe)KHO BiJl XapakTepy BILIMBY
30BHILIHIX YMHHUKIB, I03HAYalOTh B YKPAiHCHKI MOBI IpPUCIIBHUKOBI
eKBIBaJICHTH i3 3aMBYBaHsiM, 3 moguBoM T1a EC pociiickkoi MOBH ¢
YIUBJIEHHEM, B HeIOYMeHHUH.

Jlo omuHMIIE HAa TTO3HAYCHHS CITOCO0Y i 3 OJJHOYACHOIO BKa3iBKOIO Ha
IHTEJNeKTyaJIbHUI a00 eMOLIHUI cTaH il BUKOHABLSI HAOIMKYIOTHCS CBOEKO
CEMAaHTUKOIO MPHCITIBHUKOBI €KBIBAJIEHTH MPUYUHHU, 3yMOBJICHOI MEBHUMH
0COOJIMBOCTSIMU BHYTPILIHIX, IHTENEKTYaIbHUX a00 e€MOILIMHUX, MPOLECIB
moauau. i oguHuIl B 000X AOCIIKYBAaHUX MOBaX € HAWIPOCTIIIUMHU 32
BHYTPIIIHBOIO OPraHi3ali€ro eJeMeHTaMH, TIEPEBaKHO TPU- YOTHPHUCEMHUMH
EC. Mix 3a3Ha4eHUMH OIMHULISIMH JJBOX CIIOPIJIHEHUX MOB CIIOCTEPITa€ThCsI
il icTOTHA MOAIOHICTH CTOCOBHO IXHHOTO CEMaHTUYHOI'O HAIIOBHEHHSI.

Taxk, Ho3HaYCHHs IPUYUHH, B OCHOBI SIKOT JISKUTH OJTHA 3 0COOIUBOCTEH
IHTCJIEKTYabHOI IISUIBHOCTI OCOOM — IHTEpeC, XapakTepH3YEThCS B
YKpaiHChKidH MOBI NPHCIIBHUKOBHM €KBiBaJleHTOM 3 (0A) mikaBocTi, i3
3aliKaBJIeHHs, B POCIHCBbKill — U3 MHTepeca, U3 JIOGONBITCTBA. B 060X
CHOPIJJHEHUX MOBax I[i OAWHMII BHSBIIIOTHCS TpucemHumu EC, 1 Ha
CEMaHTUYHOMY PIBHI 3HaYHUX PO30OIKHOCTEH MK YKp. 3 IIKaBOCTI Ta poc.
W3 HHTepeca PAKTHYHO HE BUSIBISETHCS.

3 mocmimkeHHs mpuciaiBHUKOBHX EC Ha MO3HaYeHHS CHocody mil
BUIUIMBAE, IO TXHS CEMAaHTHKa XapaKTePU3YEThCS Hapi3HOMAaHITHINIMMH
BiATiHKaMH. B cuctemax ykpaiHCBbKOi Ta POCIHCHKOI MOB NPHUCIIBHHKOBI
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€KBIBAICHTH 3/1aTHI pe()epeHIiloBaTH TaKi CocoOu [ii, K NepecyBaHHs y
MPOCTOPi, TOBOPIHHS, ICHXOJIOTIYHI Ta IHTENEKTyaJlbHI HpOLECH TOLIO.
SIKi1o 3arainipHi YsIBJIEGHHS IIPO CHOCOOM MPOTIKAaHHS LIMX MPOLECIB Y HOCITB
JOCTIDKYBAHUX MOB Y IIJIOMY BHSIBJISIOTH MOAIOHICTH, IO BHUILIHBAE i3
CHOCTEPEKEHb 32 BHYTPILIHBOIO CTPYKTYpOIO puciiBHukoBUX EC, TO OLi1b1
rJIM0OKa CerMeHTallisl CII0CO0IB MepecyBaHHs, TOBOPIHHS TOLIO BiJOYBaEThHCS
B YKPAaiHCBKIW 1 pOCIHCHKIM MOBax 3 MEBHUMHU BiIMIHHOCTSIMH, SIKi, y CBOIO
4epry, € BiOOpaKeHHSIM CBOEDIIHOTO TOMJISY HOCIiB yKpaiHCBhKOI Ta
pociiicbkkoi MOB Ha curyanii 00’ekTuBHOI giiicHocti. Tak, mnpu
pedepeniiiroBanHi npuciaiBaukoBuMd EC 0coOMMBOCTEH mepecyBaHHS y
MPOCTOPi /Il HOCIIB yKpalHChKOT MOBHM OUIBII BaKJIMBHMHU BHJIAIOTHCS
XapaKTEePUCTUKH IBUIKOCTI PyXOBHX JIiHl, sIK1 Bke cami 1o co0i 0JTHOUACHO €
i MOKa3HWKaMM IHTEHCHBHOCTI, a JUIsi HOCIIB POCIHCHKOT MOBH TaKUMH
MOKa3HUKAMHM € eleMEeHTH OyTTs (IepeBakKHO YaCTHH JIIOACHKOTO Tija), 3a
JIOTIOMOT'OI0 SIKMX BiZIOYBa€ThCS MEPeCyBaHHSI.

InTeHcudikanis cnocodiB roBopinHs npuciaiBHUKoBUMU EC Tex Oiibin
PETrYJSIPHO TPECTABICHA B CHCTEMi YKpPAlHCHKOI MOBH, HIK POCIHCBHKOI,
POTE MOPAJIbHO-ETUYHI XapaKTEePUCTUKH IUX MPOLECIB BUSBISIOTH B 000X
JOCIIPKYBAaHMX MOBAaX HAI3BHYANHY IMOMIOHICTh, OCHOBHOKO TCHICHIIIEIO
SKOi € CHpSIMOBAaHICTh Ha 3allOBHEHHs JIaKyH B Tally3i TiNOKOPHCTHYHOT
JIEKCHKH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Jlyunk Anna AmnaroniiBHa — KaHAWZAT (UIONOTIYHUX HAayK, IOLEHT, IOKTOPAHT
Vkpaircbkoro MoBHO-iH(p opManiiiHoro dorxy HAH Y kpainn.

Hayxogi inmepecu: npo0OiIeMH CTPYKTYypHO-CEMaHTUYHOI OpraHi3alii eKBiBaJIeHTIB CIiB,
CIIOBOTBipHA MOP QOHOINOTISL.

TEOPETUYHUN KOMMNOHEHT ¥ TEKCTI
r’PAMATUK YKPAIHCBbKOI MOBWU
(TAJTHYHHA, ITEPIIA ITOJTOBHHA XIX cm.)

MannHa Mautok (J1bBiB)

ABrop crarrti aHanisye nediHilii TepMmiHIB Ta OOrOBOPEHHsS KOHKPETHOTO
I'paMaTHYHOTO Matepiady B TeKCTaX IpamaTHk mepruoi momosuad XIX cT., 1m0
JIOHOCATh ~ KOHKPETHO-ICTODMYHE  PO3yMiHHS  IpaMaTH4YHOI  CEMaHTHUKH
(LMorunbaunpkoro, 1824; [.Barmnesnua, 1845; .JlosurchKOTO,  1846;
M JleBumbkoro, 1849; S.TonoBauskoro, 1849). Ha nymky I'.Mamutok, MOxHa
BHIINTH YMHHMKH, IO BIUIMHYJHM Ha peali3allilo TEOPETHIHOro KOMIIOHEHTA B
TEKCTaX IpaMaTHK, SK-O0T: 1) HEEKCIUTiKOBaHA JI0 OMMUCY 3TaJaHNX JOCIiTHUKIB
rpaMaTMdHa  CHUCTeMa  yKpaiHCBKOI ~ MOBH;  2)  TOYaTKOBHH  eTam
IHTyKTHB HO-EMITIPHYHOTO MiIXOy 0 TpaMaTHYHOI CEMaHTHKH; 3) pi3Ha rianbnHa
JIHTBICTHYHOI CBIIOMOCTI aBTOPIB IPaMaTHK.

The author of the article analyses definitions of the terms and discussions of
specific grammar materials in the texts of grammar-books of the first half of the 19
century, which reveal specific historic understanding of Semantics (I.Mogylnytsky,
1824; I.Vagilevych, 1845; Yo.Lozynsky, 1846; Yo. Levytsky, 1849; Ya.
Golovatsky, 1849). H-Matsyuk considers that it is possible to define factors that
influenced realisation of theoretical component in the grammar-books texts, such
as: 1) inexplicit grammar system of Ukrainian language to the description of the
above-mentioned scholars; 2) initial stage of inductive-empirical approach to
grammar semantics; 3) different level of linguistic consciousness of the grammar
authors.

PykomucHa “T'paMMmarbika a3blka XjaBeHO-p¥Xkorow” LMoruib-
HUIBKOTO, TOTOBA 10 1pyKy 1824 p. [MorunsHuubkuii 1910], 3anouatkoBye
B lNaymmumui XIX cr. rpamMaruuHuid OmuC yKpaiHCbKOI MOBH, OJHaK Ha
MpakTUIli Horo 3peanizoByroTh “Grammatyka jezyka Maioruskiego”
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I.Barunesnuya [Wagilewicz 1845]; “Grammatyka jkzyka ruskiego
(maioruskiego) ¥.JIosunceroro [Jozicski 1846], “I'pammarnka A3bka
pycckoro” W.JIesuiproro [JIkeuukiii 1849] i “I'pammarmka P¥cckoro
a3pika” Sl.l'omoBampkoro [l'omomankuii 1849], mo Bmepiie BH3HAYAIOTH
KOHKpETHE 3aBIaHHs — HABYUTH HCATH 1 PO3MOBJIATH YKPaTHCHKOI MOBOIO.
OTxe, nepel HAMU TEKCTH, CHPUIMAIOYM SIKI PELUIIEHTH NOBHHHI Oyiu
chopMyBaTH BIIACHI KOTHITUBHI YTBOPCHHS, MaKCHMaJIbHO HAOIMKEHI 10
aBTOpchkuX. KpiM 1poro, BH3HAYEHHS TEPMIHIB Ta OOrOBOPEHH:
KOHKPETHOI'O I'PaMaTHYHOrO Marepiany, 10 BiJ0OpakaloTh TEOPETHYHUIA
KOMIIOHEHT Yy TpaMaTMYHOMY OIUCi, JOHOCATh JI0 HAac TOro4yacHe
KOHKPETHO-ICTOPHYHE PO3YMIHHS rpaMaTHYHOI CEMaHTHKH.

Ve 3 TeKcTy rpaMaruky [BaHa MOTHIIBHHUIILKOT'O CTa€e 3p03yMilo, L0
JIEKCMYHA CeMaHTHKa [IOMITHIIA, JIOCTYMHIIIA JUIsi JIHCBICTUYHOTO
YCBIIOMIICHHSI, TOMY aBTOpPM TIpaMaTHKU 4YacTO  BJAIOTBCS IO
JIEKCHUKO-CEeMAaHTUYHUX  Kilacudikamid CcliB 32 pPI3HUMH  O3HaKaMu
(TeMaTHuyHOO 4X CI0BOTBipHOM). 110 % 0 rpaMaTHYHOI CEMaHTHKH, TO il
JIOCITIJITHUKN PO3KPUBAIOTh YK€ MOCTYNOBO, 00 AEThCs NMPO BHUKAHHA Y
3MICT O1JIbIII a0CTPAKTHOTO PiBHS — FPAMaTUYHOTO.

JlerasipHilie 3yTMHUMOCS Ha TIIyMa4eHHI rpaMaTuiHuX TepmiHiB. Hixto
3 aBTOPIB IPaMaTHUKHU HE Mir OOMHHYTH yBaroro Toi “NpuxoBaHui” 3MICT, 1110
MaB (opManizoBaHe BHUPDKEHHS Y BHIJIII 3almpONOHOBAaHUX (HopM
CJIOBO3MIHHM, @ HaBNaku — OyB 3000B’s13aHMIl HOTO Ii3HABATH 1 TIYMAauuTH.
Bigomo, mo QyHKIIOHANBHY BIAMIHHICTH TEpMiHA BiJ HeTepMiHa MOXKHA
BHMBECTH 3 MpeAMKarlii (1[0 € OCHOBHUM IOHATTSIM 1 TEKCTOBOI MOBJICHHEBOT
JisutbHOCTI). OueBHIHO, LIO JUIsl TPAMATUCTIB IpodiieMa moJsiraia y Bigoopi
HEOOXITHMX O3HAK IMOHSITH, SIKI 03HAYYBAJIUCh, | BUHUKAJIA ITi T 4acC O€IHAHHS
HOMIHATUBHMX OJIMHUIIb Y TPEIUKATUBHI, TaKi, [0 PO3KPHBAJIH BXKE IEBHI
BIZIHOLIIEHHSI MIXK rpaMaTHYHMMH SIBUIAMH (caMa ) KaTeropis mpeaukarii
3abe3nedye JMHAMIYHICT 1 Oe3nepepBHICTh II3HABAILHOIO IIPOLECY
[PycaniBcbkuit 1988: 28]).

Orxe, aBTOpaM TIpaMaTHKd Tpeba OyJo po34wieHyBaTH 3MicT
rpamMaTHYHOro 3HavyeHHs / KaTeropii uepe3 BCTAHOBJCHHS iepapxii
CKJIaJIHUKIB 1 chopMyItoBaTH BU3HAUYEHHSI 13 30epexeHHsIM (B i7eani) neBHOT
PIBHOBAard Mi>k TOYHICTIO SIBHIIA, IO BiZ0OOPa)XKa€eThCsl, 1 CTUCIIICTIO CaMOTo
BU3HAUYEHHS; SIKIIO BPaxXyBaTH, L0 BU3HAUCHHS — L€ OIEpallisi PO3KPHUTTS
3MICTY TOHSTTS YW HaJaHHS 3MicTy mneBHOMY TepMminy [HenwuiiBoga 1997:
199-201], To mpy NOPIBHSIHHI TJIiyMaueHb TEPMIHIB y IpaMaTHKax 0auyrMMo
HIEBH1 0COOJIMBOCTI.

1. Crioci6 ¢hopmyBanHs nediHiliil TEpMiHIB HEOJHAKOBHIA B CHITY PI3HOTO
HOro JIHIBICTHYHOTO YCBIMOMJICHHS 1 3yMOBJCHHH a) pPI3HOW MIpOI0
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eKCIUTIKalii BIZIMOBIIHMX KaTeropii y nomnepeaHix rpaMaTuKax, siKi CIryKuiu
3pa3koM I'paMaTHYHOTO OIKCy; 0) pi3HUM piBHEM aOCTPaKTHOCTI CaMUX
kareropii. Hampuxnan, He Bci rpamMatikv (OPMYINIOIOTh BHU3HAYECHHS
TEPMIHIB 6IOMIHOK UM CMAH, B TOU Yac, K KaTeropii yucia i wacy 3aBxau
BUTJIyMaueHi. [HIIni IpUKIIaa: YiTKe YsBICHHS PO JKUBI ICTOTH K KOPEIST
rpamMaTHYHOro POy CHpUSE BA3HAUCHHIO Y IpaMaTuKaxX TEPMIHIB JciHOuul,
40n06IYUll UM CepedHiti pid; BOTHOYAC BIACYTHICTH YSIBJCHHS NPO BHUJ
BU3Ha4Yae (OPMYBAaHHS 3HAYCHHS TEpMiHA 6ud TUIBKH B I'paMaTHKax
I.Barunesuya ta S1.I'onosaiipkoro. [Top.: “to jest szczegolna okolicznomx, w
jakiej sk czynnomx odbywa” (I'pB1: 72) i “Ha 03HaYeHbE KPOTKOCTH HJIA
NPOJOBKUTENBHOCTH ARHCTBIA a00 COCTOAHIA CIyKAaTh Bb PYCCKOMb
a3pik Takp HazpiBaemin Buabl” [I'p.I: 197].

2. Kareropii 3 pensiiiiHIM IUIAHOM aBTOPH FPaMaTHKK BU3HAYAIIN Yepe3
BKa3iBKy Ha BHKOHYBaHi ¢yHkii. TiiymaueHHs TepMiHIB 31e0LIbIIOrO He
[MOBTOPIOBAJIMCSI, a HABIAKH, SK I 3acBiguye nediHimis TepMiHa
npuiMeHHUK, Mau “cBiii” HaOip O3HAK, JHB.. “NPEJIOTb €CTh YaCTh MOBBHI,
KOTOpa [PY UMEHU Pa3sMauThie TOrO MPUNAAKH, NPU mIaroa'k po3mantsiii
cnoco0b ahsuis sHaunrs” [[pM: 185]; “przyimek (npemiors) jest czaska
mowy ktyra objamnia wzajemny stosunek mikdzy przydmiotami i
przymiotami lub ich czynnosciami” [I'pB: 128], “przedimki wyraiajNe
stosunek zachodzNecy mikdzy dwiema lub wikcej osobami albo rzeczami”
[TpJlo3: 119]; “mpemnore €cTb 4YacTb MOBBI IIOCTaBIAEMOA IEPEIb
UMeHaMH, MRCTOUMEHIAMHU U [IPUYACTIAMU M OYIPABIAIOMIAA OIEKAME
OHBIXb 10 PO3HBIMB UXb 00cTOATEIBCTBaMB” [[pJle: 93] i B ['onoBaipkoro
— 11€ “4acTh HEOTM'RHAEMA MOBBI, KOTPa IPEIKIAIAECA UHIIMMD YaCTAMb
MOBBI & U3MBHEHIA MXb 3HAUEHIM M OKOHUaHIll ab0 caMbIXbh TOJBKO
snaueniit” [['pl: 215]. Sk 6Gaurmo, nocaiqHUKN (OPMYITIOIOTh BU3HAYECHHS 3
BKa3IBKOIO Ha POIOBY O3HAKY (/I HUX — 1€ YaCTHHA MOBH a00 YacTKa MOBH)
SIK TIEpIINiT OPIEHTHP, 1110 BKAa3y€ HA NPUHAIEKHICTD JAHOTO MOHSATTS OLIbLI
LIMPOKOMY KOJy, a Hajail 3IiCHIOITb Horo creuugikaiiio (Ha Hairy
JIlyMKY, BUKOPUCTaHHS MOJIOHMX BU3HAYCHb MOYKHA BBa)KaTH JIOCSTHEHHSIM
TaJMIbKUX TPAaMaTUCTIB, OCKUIbKM B TEKCTaX 3HAXOAMMO TIYMa4yeHHS 3
BJIaCHE JIOTIYHMMH, KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHYHUMH 1 (QakTHyHUMH
TIOMUJIKAMH ).

3. IHoni 3 BU3HAYEHHS TPaMATHCTU 3aM0YAaTKOBYBAIN XapaKTEPUCTUKY
LJIOT0 KJacy SBHI, MPU LbOMY Je]iHIIII MICTHIM pe3yJbTaTh yxKe
3nificHeHnX Kiaacudikaiii, a TOMy Maju XapakTep iHIyKTUBHUX BUCHOBKIB.
[MopiBHIOIOYH TIyMa4eHHs TEPMiHIB, COCTEPIra€EMO BUPa3Hy TEHAEHIIIIO 110
30arayeHHs1 TXHBOrO 3MICTY HOBMMHU O3HaKamu. SIKII0O B TpaMaTuii
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L.MOruibHUIBKOTO IMEHHUKOM “TOTO MMS 30BEMO, KOTOPOE 3Ha4uTh pkub
camocrosy 0e3b B3rusmy, eciu Tota p'kun mxkiicrehrenno ecrs abo nk”
[[pM: 91], To S1.I onoBalbKuii MPOIOHYE IIUPILE KOJIO 03HAK, OCKUIBKH IS
HBOTO 1€ ‘“HasBanie mpeamera (T.€. 0coObl abo phun) MOABL CMHCIHBI
MOAMAJa0IIoro, a0 TOIbKO Bh oyMk m3obpaxaemoro”[I'pl': 40].

4. Jlesiki BU3HAYCHHS TEPMIHIB JTOCIIIHUKH (POPMYJIIOBAIIN 3 OMOPOIO Ha
BHYTpIlIHIO (pOpMy TepMiHa, LIO Mo3Havana BinnoBiaHe MoHATTA. uB. y
MOTrWIBHUIBKOTO “IJIAT0NIb COBEPULICHHBIL COBEPULEHHOE TO €CTh IIBIKOMb
nokoHanoe abo wkikomb noxoHarucs marode jakiicreie 3Haunts” [[pM:
132]; y Barunesuua “Slowa czynne (whiicrBurenbHbie) oznaczajace
czynnowoie, ktyra na pewny przedmiot przechodzi” [I'pB: 71]; y
Jlosuncekoro “Slowa wyrazajNece przymjot osoby lub rzecy zowjNe sik
przymjotnikami” [I'pJlo3: 65]; y JleBuibKkoro “roBeiuTebHOE HAKJIOHEHIE
€CThb TOE, KOTPbIMb noeenbeacmv T.€. poskas¥emo” [I'p.Jles: 60]; y
[onoBabKOro “MMa yucaumenbHoe € ClOBO, KOTPUMb O3HAUAECA UYUCILO
(KOJIMYECTBO) MPEIMETOBD a0a IIOPAIOKD Bb AKOMb OHH OJIBIHD 33 APSTHMb
crknyrors” [I'pl: 105]. Sk Gaunmo, nediniuii MICTWIN CHiIBHOKOPEHEBE
CIIOBO 3 TEPMIHOM, 3MICT $KOrO BH3HauaBcs. 3 OJHOrO OOKY, BOHH
TOJIETIIYBAJIM CIIPUHMHSATTS 3HAUEHHS TePMiHA, CKEPOBYIOUYH HOT0 B IOTPiOHE
pycio, 3 iHmoro — Oymu Hebaxanumu [Kysuna 1996: 40], 60
(hOopMyJTIOBAIUCH Yepe3 TABTOJIOTIIO.

5. Jleski TayMaueHHS TePMIHIB MICTHIM CHHOHIMIYHI BifAmoBinHuke. Tak,
IpH TOSICHEHH] “BuAy” iMEHHHKIB [.MOTWIBHUIBKHI BUALISAB “KOPEHHBIC
(mepBoHavanmHbIE), KOTOPHIE OT JPYTHXbh HE TOXOAATH, aje HWHHBIMD
kopeHeMds cyts” [[pM: 92]; W.JleBuupkuii 3ayBaxyBaB, WO “BpeMa
HACTOAIIOE H3bABUTEILHOIO HAKIOHEHIA (Qopmy¥eca (o0pas¥eca) 3b
HaKJIOHEH A HeornperkienHoro nepemkHAA OKOHYaHIE CBOE HA —10 200 —¥”
[ TpJles: 72] i mon. Onnak i Taka opma BuzHaueHb 30epirae Jyisi HaC CBOIO
EMITIPUYHY IIHHICTb, OCKUIBKH (IKCY€ B3a€EMO3ANEKHICTh KOHKPETHHX
rpaMaTUYHHX O3HAK.

6. TiiymaueHHs1 TEPMiHIB (iKCYHOTh Pi3HHIA B3a€MO3B’ 130K TEOPETHYHOTO
Ta UIIOCTParMBHOTO KOMIIOHEHTIB, NpO L€ 3acBiI4ylOTh HaWOLIbLI
PpO3po0IIeHi y rpaMaTHKaxX BU3HaueHHs YacTUH MoBu. [lop. “TIpunararentoe
3HAYUTH cBOMCTBO pBun. Humb ornoskaaecs Ha Bompoc skiid, a, oe. H.mp.
MUIIBII, CWIHBIH, a, oe” [['pM: 91]; “przymiotnik (uma npunaraTenbHoe)
oznacza wlasnomx przedmootu, I.p. 1 MONOIOE IIePEeBO, CTaphlil IOMb,
XOCHOBHaA KHMI'a, T¥TIOE TIEPO, TIRHUBEIA 4010 BKb, N%Kill KOHD, BEIMKAs
NITUIA, J00paA Jullla, BETHKaA COJIOIOCTh, Beceaad xu3up” [[pB: 39—40];
“Slowa wyrazajNece przymjot osoby lub rzeczy zowjNe sik przymjotnikami”
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[[pJlo3: 65]; “HMa mpUIaraTeIbHOE €Ch TOE, KOTPE MOKA3¥€E TaTSHOK JIMIA
(0co6b1) a6o prhun, TO €cTh akoBoe nule (0coba) aba akosa pkub Bo Behxn
TPOXb POAaXb; H.IIP. NOOPHIH, —as, —o€” [['pJleB: 32]; “nmMa npuaratenbHOE
€ CJIOBO, KOTPE TPHKIIAJIAECA Kb CYIIECTBUTEIHOMY JIJIA O3HAYCHIA auecTBa
(axoctn) ero” [I'p.I": 86].

bBinpuricte  BU3HAaYeHb ~ TEpMiHIB (32  BUHATKOM  I'paMaTUKU
S.TonoBanpkoro, sKOMy BAalocs  HaWmochigoBHime  3adikcyBaTé
pOIO-BUJIOBE  TIJNNOPSAKYBaHHS TOHAT) 3a CBOEIO  (OpPMOIO €
OCTEHCUBHHMMH, 00 PO3KPUBAIOTH IPHHAIEKHICTh TEPMiHA JI0 SKOTOCH SIBUIIA
0e3 BKa3iBKM Ha HaHOIMKYE POIOBE I IOPSAKYBAHHSI.

lo * 1o mpakTUKH OOroBOPEHHS IPaMarH4HOrO MaTepialy, TO MH
BB)XKAEMO 11 II€ OJHHMM IIPOSIBOM TEOPETUYHOIO KOMIIOHEHTa B TECTI
rpamMaTuk, 0O BOHa BHSBJIsIA TpaMaTHYHYy OpPIEHTAI[I0 TaJIUIBKUAX
MOBO3HaBLIB. SIK110, HarpuKiIaa, [. MoruabHUIBKHIL U151 apryMeHTallii CBOiX
MOJIOKEeHb  ameioBaB 10 igedd  M.Cwmotpuiskoro, O.KomuuHChbKOrO,
11.J106poBcbkoro, M.JIoMOHOCOBa, TO BCi iHIII JOCITiJHHKM BpaxoByBaIH
MipkyBaHHs He Tinbku M.I'peua uym O.BocrokoBa, ane i M.Jlyukas,
IBarunesuua Ta M.Jlo3uHchkoro. Tak, JyXe IIOCTYHNOBO TaJHIbKi
MOBO3HaBIII BIIIITOBXHYJIMCS BiJl TPaMaTUYHOI'O OMKCY CIIOPIJHEHUX MOB i
[I0YaJIM BPaXOBYBAaTU PE3yJIbTATH OIUCY YKPAiHCHKOI.

3BUYAIHO, TUTAHHS “BXXHUBICHHS 1IeH 1HIIMX MOBO3HABIIB Y KOHTEKCTI
3raJlaHuX TI'paMaThK BHMara€ OKpPeMOl pO3MOBH, aje /sl IMPHUKIaLy
PO3ITSIHEMO B3a€MO3’BSI30K TpaMaTHKU [.MOTHIBHHIBKOIO 3 TBOPOM
M.Cmorpuipkoro. ¥ BHIUIGHUX po3Aiiax rajiuibpkoi rpamatuku Op6emnis,
Ertumonorisi, OpBorpadisi, Cvaragice [['(pM:72] peanisyeTbes TpaanLiiHuiA
MiAXI 10 BU3HAYEHHS YacTWH TIpaMaTHKH, OCKUIBKK opdorpadis,
€THMOJIOTIsl, CHHTAKCUC — LIe PO3/LIN He TUIbKH B Tpaui M.CMOTpHUIIBKOTO
[[pCwm: 3], ane i JL.3uzanis [“ w rpammarunk”]. Skmo M.CMmoTpulbKHi
(dhopMyJIIOBaB 3aBaHHS MPaMATUKH B IyCl aHTHYHOTO MIAXOLY 110 HEl K 110
MUCTEITBA, [UB.. IpaMaThka “u3B'RCTHOE XynOKeCTBO”, sKe BUMTH 100pe
po3morisiti Ta mucatd [[pCm: 3], T0 B [.MOrMIBHUIBKOTO IS K imest
CKOpPOYEHHSI CEMIOTUYHOTO PO3PHBY MK MUCEMHOIO Ta YCHOIO (hopMamu
BUSIBJIEHA BXKE€ B HOBOMY CTaTyCi IPaMaTHKH SIK HAYKU: “‘TpamMaTHKa pycKa
€CTh HayKa PyCKHUMb J1aJIeKTOMb IPAaBOMOBUTH 1 nipaBonucatu” [['pM: 72].

B 000x aBTOpiB ONHI 1 Ti X YaCTHHM MOBH PO3IVISIAIOTHCS B paMKax
CTUMOJIOTIT: M5, 3AUMEHHUK, OIECN080, OIENPUKMEMHUK, NPUCTIGHUK,
NPUUMEHHUK, CHOJYYHUK | 6ueyK, YaCTHHH MOBH € 3MIHIOBaHI Ta
He3MmiHOBaHl. ['pamaruku [.MoruwnpHunbKkoro Ta M.CMOTPHIIEKOTO 4acTo
[OIAI0Th MOIIOHUI pernepTyap 03HaK, 3a SIKUM JOCIITHUKH XapaKTePU3YIOTh
KOHKpETHY YacTHHY MOBU. Hanpukiaz, y rpamaTHili Iepuoro MOBO3HAaBI
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iM’s1 Mae O3HaKu eudy, uucia, pody, ‘“‘cxionens” [['pCwm: 91], mpo ski
3acBimuyBaB 1 M.CMOTpHIIBKHI, TpaBaa, B KOHTEKCTI CEMH O3HAK
(oypasnenie, poov, 610, yucto, Havepmanie, naoexcwv, ckiouneric [I'pCum:
21-30], npu HbOMY IIIIKOM 3aKOHOMIpHO, 110 |.MOruIbHUIIBKUI PO3IIMPHB
3MICT KOKHOT).

lanuupkuil NOCHIAHMK BUKOPUCTOBYE Taky camy, SIK i B IpaMarHIl
M.CMOTPHIIBKOTO, BiIIMIHKOBY Mapajurmy, NpONOHYIOYU M MeHumentbii,
Pooumennoui, [Jamennviii, Bunumennwvii, 3seamennviii, Crazamenmwil,
Teopumennvui Bigmiaku [[p.M: 129]. O6uma MOBO3HaBI MOIIOHO
TPAKTYIOTh 1 PiJi IMEHHHKIB — 3 OIJISIIy Ha CEMaHTHKY CIIB Ta (opMaibHUil
[MOKA3HMK, 3aKiHueHHS. 3a [.MOTrMabHUIBKAM, 3aliMEHHHUKAM BIIACTHBI
03HAKH 8Udy, poody, uucia, ocobu i «cknonens” [['pM: 129), sxi 3akpimieHi3a
miero 4yactuHo MoBH M.CmorpuipkuMm (y #Horo rpamatuii 8 03HaK
3aiMEHHHKA: 6UOB, KAYECMBO, POOb, HUCILO, HAYEPMAHIE, auye, Nadeixics,
cxnonene [I'p Cm: 94]. Kareropisimu aiecinoBa B mpaiti 1.MOr#ibHHIIBEKOTO
BU3HAHI 3a/102b, CHpsJiCEHie, HAKIOHEHIe, pema yucno, auye, poos [IpM:
133-139], ix Tex Buminsaie M.CMOTpHIBKHN (3a102b, Hauepmawic, 6uUob,
yucno, uye, HaKloHeHie, epema, poos, cnpscenie [TpCm: 115]. CrinpHi
€JIEMEHTH TpaMaTUYHOI XapaKTepHUCTHUKH MAaloTh IIENPUKMETHHKH Ta
TIPUCITIBHUKH.

Kpim TepmiHoiorii, BUIiIEHUX O3HAK YaCTHH MOBH, OOWJIBI rpaMaTUKU
00’€ZIHy€e MiAXiJ aBTOPIB JO PO3KPUTTS OKPEMHX MHHUTaHb CHHTAKCHUCY.
Hanpuknan, [.MorunbHULBKHIT po3BHHYB 3arnoyarkoBani M.CMOTpHLIbKUM
CBOEPIIHI PEKOMEH Iallii 110JJ0 CIIOJy4yBaHOCTI BOCBMHU YaCTHH MOBH.

YoMy TeOpeTHYHHI KOMIIOHEHT Y TEKCTiI rpaMaTHK YKPaiHChKOI MOBH
nepiuoi monoBuuu XIX cr. MaB Takuii BusiB? Ha Haiy [yMKy, € KilbKa TaKUX
NPUYMH, cepell SKMX 1) HEeeKCIUIIKOBaHAa [0 aBTOPIB 3raJjaHUX I'paMaTHK
rpamMaTMyHa  cuUcTeMa  pigHOi  MOBM;  2)  TOYAaTKOBHH  eram
IHAYKaTUBHO-EMIIIPHYHOTO MiJXOJy A0 IpaMaTHYHOI CEMaHTHKH; 3) pi3Ha
IJIMOWHA JIHTBICTHYHOT CBIIOMOCTI CaMHUX aBTOPIB IpaMaTHK, SIKi B3sUIHCS
OIIMCYBAaTU I'PaMaTU4HY CUCTEMY YKPaiHCbKOI MOBH.

[MPUMITKU

'V Tekcti BUKOpHCTOBYeMO ckopoueHHs I'pB — rpamarnka I.Barmnesmua; I'pl', I'pM.,
I'pJlos, I'pJles, I'pCm — BixmosizHo rpamaruku Sl.I'onosamskoro, I.MormmsHHUIBKOTO,
W.Jlozuncskoro, M.JIeBunpkoro, M.CMoOTpUIBKOTO.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Mamrok I'anuna IleTpiBHa — kaHAWAAT (QiNOIOTIYHIX HAYK, JOIEHT Kaelpy 3arabHOTO
MOBO3HaBCTBa JIbBIBCHKOTO HAI[IOHAIBFHOTO YHiBepCHUTETY iMeHi IBaHa DpaHka.

Hayxogi inmepecu: Teopis yK paiHCBKOI JIiTepaTypHOI MOBH, YKpaiHCbke MOBO3HABCTBO XX
CT.

NnPO NPUYUNHU T_PAHCCIJOPMALI,I'I'
NMPACNOB’AHCbLKOI OQHOJIEKCEMHOI
AHTPOMNMOCUCTEMMU

CeitnaHa Mepggigb-lNaxomoBa (Yxropoa)

B onoMacTHuHIH JiTepaTypi mepexin BiX OJHOJIEKCEMHOI aHTPOHOHIMIHHOI
CHCTEMH JI0 0araroJIeKCEMHOI MOSACHIOETHCSA 3BUYAMHO COlliaIbHUMH TTPHIHHAMH.
V crarti TronoBHEM (HaKTOPOM BHU3HAYAETHCS 11COJOT I YHHIT — IIepeXi CJIOB’ sHH BiX
S3UYHMIITBA JI0 X PUCTUSHCTBA, SIKUH IO PYIIMB JaBHI Tpajauiii iMeHyBaHHS 0COOH i
CTaB TOJIOBHOIO DYIIIfHOIO CIJIOK B TIPONECi EBONIOWIl  AiaXpOHiYHOI
6araToiMEeHHOCTI Y CHHX POHIUHY, CTaBIIHN 62300 15t CTBOPEHHS aHTPOIIOCHH TarM.

Transformation from monolexeme anthroponymic system to a polylexeme one
is usually accounted for social reasons in onomastic literature. Ideological factor is
regarded as the main one in the article — the Transition of Slavs from paganism to
Christianity broke the old tradition of a person’s naming. It became a major
motivation in the process of evolution of a diachronic multinominativity into a
synchronic one making a firm basis for anthroposyntagms.

Jotenep Hayka He jajia MEPEKOHJIMBOI BiMOBINI HA 3alUTAaHHS, YOMY
OJHOJIEKCEMHA CHUCTeMa HailMEeHYBaHHS 0COOM y OUIBIIOCTI HapomiB
mepepocia y OararoctymeHeBy? VY o JNIIIOMY BHNAAKY JOCIIIHHUKH
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00MEXYIOThCSl 3BUYaliHOK KOHCTATAI[IE€I0 TOTO, IO YCKJIaJHEHHS aHTPOIIO-
CUCTEMH 3[IICHIOBAJIOCS BHACIIIOK IMOSIBU CYCIIJIBHOTO PO3ILapyBaHHS Ta
BUHHMKHEHHs JAepkaBHocti [Xymam 1977: 113; Jbimunovixk 1985: 281;
SunuH 1972: 21; Becryxkes-Jlaga 1970: 26]. Ae icTopuKy CBiq4aTh, M0 HA
TepuTopii cBOEi NpabaThbKIBIIMHU CIIOB’SHU PO3MPOIIAINCS 3 POJOBUM
JIaJIOM Jy’Ke paHo — e B nepiii cTonitTs Hawol epu [ TpetbsikoB 1953: 264].
BopHouac e i y cepeAuHi MepuIoro THUCSYONITTS OCHOBHHUM CIOCOOOM
ineHTudikamii 0coOu 3anuiaBcs OMHOJCKCeMHHUU. [Ipo Il MPOMOBIISAIOTH
NPUKJIaAX IMEHYBaHHS NPEICTaBHHUKIB CJOB’SHCHKOIO €THOCY, IO
3a(ikcoBaHl y paHHbOCEPENHBbOBIUHMX [pKepenax Maspukis Crparera,
deodinakra Cumokartu, lopmana, deodana, Menanapa, IIpoxomis
Kecapiiicbkoro, Anb-Macyai. Tak, y po3noBiasix, IPUCBIYEHUX T'OTCHKO-,
BI3aHTIHChKO- Ta  aBapo-CJIOB’SIHCBKUM  BIJIHOCHHAaM,  3TaJIylOThCS
cioB’stHebKI Boxkal hoowe (IV cr.), Ananeacm (V ct.), Jobpum, ITupococm,
Xeunubyo, Apoazacm, Mycokuii, [lobpoeacm, Bcecopoo, Madowcax (V1 cT.).

JIOKyMEHTH JIOBOJISITh, 1110, HE3B)KAIOYH HA CYCIIIBHI [IEPETBOPEHHSI, SIKi
TPUBAIM MPOTATOM JAPYroi MOJOBMHU | THCAYOINITTS, MPOBITHUM 3aCO00M
ineHTudikaii 0ocoOu y CIIOB’SIH 3aIMIIAJIKCS OJHOJIEKCEMHI BJIACHI Ha3BH.
IcTopist 30eperia iMmeHa JaBHIX KHS31B — Oonrapchbkux: Aeumoxon, UpHux,
Tocmyn, Kypm, besmep, Acnapyx, Hcnepux, Tepeenv, Cesap, Kopmucou,
Teney, Ymop, Bunex, Cabun, Tenepue, Kpym (VII-VIII ct.), cepOChKUX:
Bovuuecnas, Pooocnas, Ilpocueotn (VI ct.), Bracmumup, bena, Kpaum,
Myumumup (Mymumup), Cmpoumup, I'ounux (IX cT.), XOpBatcekux: [lopea,
bopua (llopuna), Tpnumup, Kpacumup, Mupocnas (VII-VIII ct.), JIaoucaas,
Mucnas, /lemoeoti (IX ct.), BenukoMopaBcbkux: Motimup, [lpubuna (IX ct.),
CIIOBEHCBKUX: bopym, Topaso, Xomumup (VIII CT.),
moJ1a0ChKO-MIOMOPChKUX: Jepsan, Bunvuan, /[pacosum, Hpasxcko ( VII ct.),
JIooa, Munococm, L{enoopoe, Mumodyx (VIII ct.). Hecos’sHChKI Hapoy,
110 nepedyBaik Ha aHAIOTIYHOMY PiBHI CYCIIIBHOTO PO3BUTKY, HATIPHKIIAL,
CKaH/IMHABCbKI Ta TEPMAaHChKI IUIEMEHa, TaKOXX BHKOPUCTOBYBAIH
OJTHOJIEKCEMHY cucTeMy ineHTHdikanii ocoou [auB. [Ipinax 1997].

Cripoba BIJNOBICTM Ha 3alUTaHHA WOIONO MNPHYMH TpaHchopmarii
OJTHOJICKCEMHOT aHTPOIIOCHUCTEMH, 3AUINAIYKCh Y MEXaX OHiel MOBH, 0€3
ypaxyBaHHS JaHHUX PEIUTH CHOPIJIHEHHX MOB, BHSBISIETHCS HEAOCTATHHO
eexTuBHOI0. BOHa MOpoKye HOBI TiNOTE3H, IEPEBIPUTH SIKI MOXKHA JIHIIE
[IPY TOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOMY JOCIIKEHHI TPOOJIEMH.

JocnimKkeHHsT  €BOMIOLIT  CJIOB’SIHCBKHX ~ aHTPONOHIMHUX  (hopmylt
JIOTIPI3BUIIIEBOTO MEPiOay J03BOJISE HE TUIBKHA BCTAHOBUTH 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BUTKY  aHTPOINOHIMIMHOT  CHCTeMH, ajle i  PEeKOHCTPYIOBATH
MpacjaoB’sTHCbKY aHTporocucTeMy. Ils cucrema B eMOpioOHAJIBHOMY CTaHi
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MaJia BCl Ti JpKeperia, 3 SIKUX Mi3HIIIe PO3BUBAIKCS aHTPOIIOHIMHI (hopMyiu.
CrinpHICTh aHTPONO(OPMAHTIB ISl YTBOPEHHS NAaTPOHIMIB Ta aHAPOHIMIB
CBIIUMTH IO iX MpacioB’sHCbKI KopeHi. [Tpu qociipKeHH aHTpoIIoCcHCTeMH
cximaux cnoB’siH X-XIII cr.cT., BU3HA4YarOuu 1l SK OMHOJCKCEMHY, MH
3BEpHYJIM yBary Ha CaMOCTIii{HI NaTpOHIMH, IO y>KUBaJHCs 0e3 0cOO00BOTO
imeni [ITaxomoBa 1986: 35] i kBamidikyBanu ix sk pe3yJbrar enimiHamil
ocoboBoro imeHi. PosmmpeHHs jkepenabHOi 0asM 32 paxyHOK
IHOCJIOB’SIHCBKHMX JDKEpeNl NEepeKOHaJo Hac y TOoMy, W0 Iiedl crocid
inenTudikanii OyB mpuTamMaHWid yciM CJIOB’SHaMm: O.-p. XOAYTHHHYb,
PomanoBu4, AnapeeBud, uvec. Bumkovic, OldYichovic, ciu. Colobis,
Bochigni3, Mali3, Babitz, Viditz, Slusitz, Petrowitz, Taki Ha3Bu
NepepocTaiy i3 4acoM y Ha3BH POJiB (MM HOSICHIOETHCS iX Y)KMBaHHS B
MHOHHI), Hanpukian, vec. Kokotovici, Velflovici, Vutkovici, Zajiemenci,
xops. KraGici, PeruGici, Perkovici, 6ose. bankoBuu, bo6aganueBun,
Bbakansata, BuuoBuu, 0.-p. Oabrosuumn, Sipociasuuu, Bonogumupuyu,
PocTuciaaBuyu i T.11.

Cucrema iMEHYBaHHS IPACJIOB’SIHCHKOT €MOXM IOB’s3aHa 3 apXaiyHuM
TUIIOM MUCJICHHS JABHBOTO CJIOB’SHHUHA, a TOMY CIpo0a pPEKOHCTPYKIIT
MPACJIOB’STHCHKOT aHTPOIIOCUCTEMH Mae 0a3yBaTHUCs HA PO3YMIHHI TOTO, 110
«CBIZIOMICTb JIFOJJUHU apxaiyHol KyJbTYpW MparHe MaTd LiJTICHY KapTHHY
CBITY, 3BEACHHS JI0 SIKOT OKPEMHUX SIBHI PO3YMI€THCS SK IOSICHEHHS IMX
SIBUIIL.. L[s1 0COOMHMBICTE Ja€ 3MOTy 3a MEPEKUTKAMHU PI3HUX 3a00pOH, 3a
3aJIMIIKAMU JJaBHBOI Marii, rajiaHHsi TOIIO BiJHOBIIIOBATH Ti palliOHaJbHI
3HAHHS, [0 HEBINAUIBHI B apXaiYHOMY MHCJCHHI JIIOOMHH  Bif
peniriiiHo-midosoriuaux  enementiBy  [I[lomoBuu 1985: 12]. Tomy
JIOCITI/PKEHHSI IPOSIBIB CBITOCHPUITHATTS JIFOMHH JIABHIIIOrO MEPioly HE Ma€e
oOMexxyBaTHCs (haKTaMK CYTO CJIOB’STHCbKUMH. UnM BiIfaneHilmii nepion,
SIKMW PEKOHCTPYIOEMO, TUM IUPUIMM Ma€ OyTH Jliala3oH eTHOKYJIbTYPHHX
criyibHOCTEH, Tpaauii, 3Bu4ai, Tady, 3a0000HN KOTPUX MH BPaXOBYEMO.

Bipa y mariyHy cuity aHTpOIOHIMA 1 OTOTOXKHEHHS IMEHI 3 H0ro HocieM
CHpPUYHHSIA OHIMIUHE Tal0y: He MOXKHA OYJI0O BUMOBIISITH iM S JIFOJJMHU BCYE.
Tomy n0 pigHUX 1 ONIM3bKKX 3BEPTAKCS ANETOPUYHO, 3aMIHIOIOUH iIMEHA Ha
eBpemicTryHi HOpMyIIH Ha 3Pa30K «CHH, A0YKa abo KiHKa Takoro-to». Lli
apxaiyHi 320000HHM 30eperiucs TOHUHI y PI3HUX HAPOIB CBITY — OallIKUPIB,
MOp/IBY, HaHAWIiB, HEHIIIB, OPOYiB, yIereuIiB, Gyib0e Ta ASIKUX IHIINX
[muB. Cuctembr 1989]. V cXiIHOCIIOB’STHCBKUX JITONHCAaX 1 3arajoMm y
PaHHBOCIIOB SIHCBKUX MUCEMHHX JIKEpenax He TUIbKU YOJIOBIK, a — HaBiTh
yacrilie — )KiHKa 11eHTU(IKYeThCs 6e3 3rayBaHHs 0cOO0OBOrO IMEHi, a JIUIIe
BKa3iBKOIO Ha ii HajeKHICTh 0aThbKOBI ab0 4oyIoBiKOBi. L{f0 0CcOOIUBICTH
IMEHYBaHHS HE MOJKHa I1OB’I3yBaTH 3 HEPIBHOIIPABHUM I10JI0KEHHSIM JKIHKH
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y CYCHIJIbCTBI 4 B ciM’i, sik MU nmcanu panime [nuB. [TaxomoBa 1984].
OueBuiHO, 1i BUTOKM Tpeda IIyKard rnllie — y sS3WYHHUIBKIH 3a00poHi
BUMOBIIATH 1M’st 0coOu. IluM TOsICHIOETBCS ¥ iMeHyBaHHs SIpociaBHa y
«CioBi 0 mosiky IropeBimy». LlyM MOSICHIOETHCS 1 T, 1110 3arajJbHOCIOB SIHChKI
MaTPOHIMHU Ha -OBHY, -OBHA, SKi IIPU IMEHYBaHHI IPOCTOJIIOAMHIB PETEIBHO
Bupasiucs 3 odiuidHux JnokymeHTiB MockoBckkoi Pyci, Bce-taku
NPOJOBXKYBaIM (YHKI[IOHYBaTH B HapoaHOMy IoOyTi 0e3 3rajyBaHH:
ocoboBux imeH ix HociiB (mop. [lemposuu, Ceménoena). Jlo pedi, y
cyuacuomy Ilosicci mpu HeodimiiHOMY MOBJICHHI 30€pira€TbCsi 3BHYAN
HA3WBaTH JIIOAMHY TUTbKM 1O OathkoBi [AuB. Ko3ybenko 1988: 44].
[MatpoHiMu i aHIPOHIMH MEPBICHO PO3BUBAJIKCS B MOBI HE SIK JI0JJATKOBI J10
0Cc000BOTO iMEHI 3aco0u imeHTH(DIKAL, a SK 3aMIHHUKH IMEHI, eBhemizMmu,
TOOTO SIK TapaieIbHUid O IMEHI crocid HOMIHALIT Y MeXaX OJHOJIEKCeMHOT
aHTpornocucteMu. | Horo yxuBaHHs OyJI0O BUKJIMKAHE 10 XKHUTTS MOTPEOOIO
Ha3UBaHHS OCOOM 332 YMOB SI3MYHMIILKOTO TaOylOBaHHS ii BJACHOTO iMeHi.
[MpuunHOI PO3XMTYBaHHS 1 pyiHYBaHHs Li€l NpaJaBHbOI CHUCTEMH, fKa,
OYEBHJIHO, MPOTATOM THUCAYOIITh BiIOBIaa MOTpeOdaM CyCriibCTBa, OYII0
HE TINBKU CollialbHe po3lIapyBaHHS. BaXIMBUMKM YMHHUKAMH [bHOTO
NpOLIeCy CTalH, IO-Tieplie, pylHalis S3WYHHUITBA, a BHACIIJIOK LIHOTO —
HEaKTYalIbHICTh TAOYIOBAHHS IMCH, 1110 «J03BOJIsUIA» MOEAHAHHS Y CIUIbHIH
CHUHTarMi THX aHTPOIOJIEKCEM, SKi paHilmie OyJid B3a€MO3aMiHHUMHU,
mo-Apyre, OiMHICTH IMEHHOIO perepryapy, IO MOSCHIOBAIacs 3BHYAEM
ciMeiiHo moB’si3aHux imeH [[laxomoBa 1998] Ha Tii MaciTaOHUX
nemorpadiuHUX 3MiH, IO-TPeTe, XPUCTUSHIZALLIS, 1110 [TPHU3BENa JI0 Pi3KOro
CKOpOUeHHS ()YHKIIIOHYIOYHMX IMEH, 1, HAPEIITi, YCKIaJHCHHS CyCIUIbHUX
BIJIHOIIICHB, CIAJKOEMHE IMPaBO, HEOOXIAHICTH OOJIKY IHOAATKIB — BCi Ti
(dakTopH, 10 CYIPOBODKYBAIM 3MIHU Y CyCIiIbHOMY Jaai. KoMmiuieke mux
npuuMH 1 yTtBopuB  0a3y s TpaHcdopmanii  OAHOJIEKCeMHOT
aHTPOIIOCHCTEMH Y CUCTEMY aHTPOIIOHIMHUX (OPMYJL.

OTKe, y TPOIIECi PO3BUTKY CYCIILIBCTBA, SIKE IEPESKUBAJIO 1 COLIaTbHI, 1
iIeoJIOriuHl  3pyLICHHs, MAaTPOHIMIYHI Ta IHII BJAaCHI HAa3BU CTAH
Y)KUBATUCS TIOpsiA 13 0COOOBMM IMEHEM 1 KUIBKICHO PO3IIMPHIM MEexi
aHTPONOHIMa, TpaHC(OPMYBABIIM HOTO Yy CIIOBOCIIONYYEHHs. | 1 cucreMa,
mpu siKiii ocoboBe iM’s OaTbka CTaBalO JOJATKOBHUM, YTOYHIOKOUHUM
€JIEMEHTOM IMEHYBaHHs CHHA, BHUKOHYBajJa pOJb CBOEPIJHOIO MOBHOTO
JIAHIIIOTA, 10 MPOTATOM 0araThOX CTOJITH 3B’s13yBaB MiX COOOI0 MOKOJIIHHS.
VY rtakomy BuTJsiIi BOHa 30eperiacst i ogiuiiiHo koaudikoBaHa JuiIe B
icnanauiB. Cepes CIOB’STHCBKUX HapoOJiB PENIKTH L€l CHCTEMU HasBHI y
CXIJTHUX CJIOB’SIH, YaCTKOBO y Oouirap y BHIUIAI IMEHI MO 0aThbKOBi, 11O
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MIPUEIHYETHCS 10 BIIACHOTO IMEHI 0COOH B JICIKUX MOBJICHHEBUX CHTYAIIisIX,
3YMOBJICHHX BIKOM MOBIIIB 200 OQillifHICTIO CHUTYalli.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

CaiTiana MuxosaiBna Mensinb-IlaxomoBa — kanauaar (iIoioridHUX HAyK, JOLECHT
kadenpy croBarpkoi Qinonorii YKropoackkoro epkaBHOTO YHIBEPCHUTETY, 3aKiHUMIA
JIOKTOPaHTYpy Npu Wit kadeapi.

Hayxkosi inmepecu: coB’sIHCbKa iCTOPHYHA aHTPOIIOH IMiKa.

AEAKI MPOBJNIEMU AODEKBATHOCTI
NMEPEKINALY TBOPIB B.CTE®AHUKA

ApocnaB MenbHuK (IBaHO-®paHKiBCbK)

V crarTi #igeTbes npo npobiaeMu afeKBaTHOCTI NepeKiany XyI0XkKHIX TBOPIB.
OcCKiNbKM icHYrOUi Teopii He BHUPINIYIOTh Ii POOIEMH, aBTOP MPOTIOHYE SKICHO
HOBHIT IMiIX1J1, [0 TPYHTY€EThCS HA MOIIYKY Cy0’ €KTHBHOTO KOMIIOHEHTY 3HaYCHHS
cJ10Ba Ta iX aleKBaTHOI O MEPEHOCY Y TBOPI, 1[0 NEPEKIaNAET bCsL.

The article raises the problem ofadequate translation of works of fiction. As the
existing theories do not solve the problem in question, the author suggests a
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qualitatively new approach based on the search for the subjective moment of the
word-meaning and their transfer to the work which is translated.

[Ipo6ieMa BUBUEHHS CEMAHTHYHOI €KBIBAJICHTHOCTI MOBHUX OJHHHUILb Y
HepeKIIai JIiTepaTypHO-XyA0XkKHIX TBOPIB He € HOBo. Ha 11 Tu1i Hapoauiach
TepMEHEBTUKA SIK MHUCTEUTBO IiHTepnpeTauii. Y BITUM3HIHIA Haymi I
npobjieMa BH3HAuWiacs B NEpUIil  IOJOBMHI  HAIIOTO  CTOJITTS
K.UykoBCchbKHM, M. AnekceeBum, B.Poccenbcom, A IllBeiiniepom,
C.BnaxoBum, B.KormrinoBum, B.KomicapoBum, C.KoBrauokom,
I' 'aueunnanze, JI.Uepusxoscbkoro, A.CmupHoBum, A.denopoum Ta in. Ha
CHOTOJIHI LI IpOOJIeMa He BHpILIeHa.

JlocuTe akTyaJbHHM € NHTAaHHS CEMaHTUYHOI EKBIBAJIEHTHOCTI THX
MOBHHUX 3aC00iB, sIKi BUP2)KalOTh HalO1JIb1II CYTTEBUI VISl Xy I0KHBOTO TBOPY
ieliHo-00pa3Huit 3mict. [ligxix 1o iaelHO-00pa3HOro 3MICTy OpHUTiHAITY SIK
0 CHCTEMH, TOOTO CYKYIHOCTI 3aKOHOMIPHOCTEH, IO BH3HAYAKOTh
OpraHi3aiilo MOBHHX 3ac00iB, Ma€ IOCUTh BOXJIMBE 3HAUCHHS JUIS TEOPii Ta
NPaKTUKH  IepeKiaay  JiTepaTypHO-XyAOXHbOro  TBOpy.  CrymiHb
CEMaHTUYHOI €KBIBAJICHTHOCTI MOBHHMX OJIMHHUIb B OPUTIHAII Ta MepeKiai
XYZ0XKHBOTO TBOPY BU3HAYAETHCSI yMIHHSM IIepeKiIaiaya ImiJHATUCS 10 PiBHS
CHUCTEMHOTO CIIPUIHSATTS 1 BIATBOPEHHS 3pa3Ka CJIOBECHOTO MHUCTeLTBa. Take
cucteMHe OaueHHs] MOXKIIMBE JIMIIIE TOJI, KOJIM MepeKIiaiad 3yMi€ aIeKBaTHO
MPOaHaJTi3yBaTH 3aKOHH MOOYJOBU OPUTTHAILHOTO TEKCTY 1 BIATBOPUTH HOTO
BJIACTHBOCTI Ta crenudiky MOBOK Mepekiagy B YCii HOro IOBHOTI,
CKJIaJIHOCTI Ta CaMOOYTHOCTI.

Bin npaBWibHOrO BUpILIEHHS MpOOJieMH, LIO0 Take CEeMaHTUYHa
€KBIBAJICHTHICTh MOBHHUX OJMHMI[b OPHTIHANIY Ta IMEpeKiIany, 3aJekKuTh
PiBEHb Ta SIKICTh EPEKIIaIy.

TouHICTh Nepekiaay Xy10)KHROTO TBOPY 3yMOBJIEHa IBOMa (pakTopamu:

1) 06 ’exmugnum — cTynieHeM OJM3bKOCTI MOBH il KyJIbTYPH OpHTiHAY Ta
Hepexiazy;

2) cyb ‘exmu6HuM — TATTAHTOM 1 TEOPETUYHOIO ITIATOTOBKOIO IIepeKJIaiaya,
PO3YMIHHSM THX BJIACTHBOCTEW OpUTiHAIY, sIKi CJIiJ 30€pertu i ajeKkBaTHO
BiaTBopuTH [uB.: Konmancekuid 1975; Pynsikos 1977].

[ToHATTST CeMaHTHUYHOI EKBIBaJCHTHOCTI IO-PI3HOMY TIYMAuuThCS B
HayIi, 2 TOMY ICHY€ LJIUIA psiJ| TEOPiH 1 TEPMiHIB, SIKi TOIO UM IHIIOK MIpOFO
BU3HAYAIOTh HANpsiM Ta creuu@iky IOCHiPKEHb: «Teopis aJeKBaTHOCTI
nepexnany» O.0.CMUpHOBa, «Teopis  IOBHOLIHHOTO  HEPEKIaIy»
A.B.®enopoBa, «reopis 3akOHOMIpHHMX BigmosimHocTel» S.I.Peukepa,
«reopiss  (yHkifioHanesHOi  ekBiBaentHocTi»  A.J[IlIBeiinmepa i
I".M.C1piaKoBChKOIO, «Teopis CEMaHTHYHUX BiAIIOBiAHOCTEN
JI.C.BapxynapoBa i T.1.
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Mik UIMMH TEOpisSIMM Ta WIKOJIAaMH ICHYIOTHb II€BHI CYIEpE4HOCTi Ta
NPOTHpIYYSs, @ TAKOXK MOJIeMiKa, sika 3Hailuia BifoOpaKeHHS B HAayKOBiii
JITepaTypi OCTaHHIX ACCATHIITh.

HeBusnaueHicTe y moOyJ0oBi Teopii XyHOXKHBOTO MEpeKIany, Ha SIKY
BkasyBaB b.A.JlapiH, BUWSBISE€TBCSA TMeplIl 3a BCE NPH TIyMadyeHHi
KapJIMHAIBHOI MPOOJeMHu Teopii XyJOXKHBOTO MepeKkiany — BH3HA4YeHHI
CYTTEBUX €CTETUYHUX O3HAK JITEPaTyPHO-XYI0KHBOTO TBOPY.

Touka 30py JI.C.bapxyaapoBa Ha 1o npoOjeMy, Ha Haml OIS, €
HaOUIbI MpuiHATHOW: «OCKINBKK XYAOXKHIN mepekiai, siK 1 BCUIKUiA
IHIIW, € HIYMM IHIIUM, SIK TIEPETBOPEHHSIM TEKCTY OJHIET MOBH Ha TEKCT
IHIIOID MOBOIO, HOMY MarTh OyTH INpUTaMaHHI HaHOLIBLI 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI, SIK 1 7151 Oy/Ib-SIKOTO By IIEepeKIIay B3araji, i THM CaMUM
Teopis mepekiialy Mae TOBHE NpaBO ueplaTd CBii Marepian 1 3i
CIIOCTEPEKEHDb HAJl 3aKOHOMIPHOCTAMH MEPEKIany XyA0XKHbBOT JIITepaTypu».

Ha warir morisiji, BArOMMM BHECKOM y CTBOPESHHSI HOBOT TeOpiil mepeKiamry
Ooynu HaykoBi norysiin O.0.IToreGHI. OTOTOXHIOIOYH CTPYKTYPY TBOPY
CJIOBECHOI'O MHCTEITBa 31 CTpykTyporo cioBa, O.0.[ToreOHs BBaxkaB, 110
BOHA CKIAQJAEThCS 3 TPhOX KOMIIOHEHTIB: 308HIWHbOL ¢opmu, TOOTO
00pO0JICHOTO BiAIOBITHIM YHHOM MaTepiary (MOBH), 3MiCMYy 1 HympiuHbol
¢opmu, To0TO hopmu ysisu [1uB.: bapxynapos 1975; IToreous 1976]. []i mpu
KOMNOHEHMU NPUMAMAHHI OpUSIHANO06I, d, 3HAYUMb, | MEOPO8i, WO 3 AGUBCS
6 pezynbmami nepexnady. SIKIo 3MICT JITepaTypHO-XYI0KHBOIO TBOPY ITiJ|
4yac mepekiaqy MOBHHEH 3aJUMIIUTUCh HE3MIHHUM, TO 30BHIIIHS (opma
mijysirae noBHii 3aMidi. TakMM 4MHOM, OCHOBHOIO C(EpPOI0 3aCTOCYBaHHS
MalCTepPHOCTI MepeKiajaya 3aluIIaA€ThCs BHYTPIMHSA (Qopma, TOOTO
00pa3HiCTh TBOPY CJIOBECHOI'0 MUCTEIITRA.

Towmy, 6a3yrounce Ha BueHHi O.0.IToreOHI po BHYTpilIHIO GopMy clioBa
SIK TIPO BIJHOIICHHSI 3MICTY AYMKH 110 CBIZOMOCTI, V CBOIX HOIVISAaxX MH
BHUXOJIMMO 3 TOTO, IO BJIACTHBOCTI, SIKI CKJIQJal0Th €CTCTUYHUN (heHOMEH
XYIOXKHBOTO TBOPY, 3akiadeHi 6 1020 3micmi — cneyugivHomy,
ineino-oopasnomy. Cremudika i1edHO-00pa3HOTO 3MICTY JITEpaTypHO-
XYJ0XKHBOTO TBOPY IOJISITAE B TOMY, 1110, «KpiM iH(pOpMaIii Mpo mpeamerH,
SIBUIIA Ta IO/, BiH BKJIIOYAE B ceOe 11e i 0co0MBy 00pa3Hy iH(opMaIliro —
PO OCOOMCTICTH aBTOpPa UM MMEPCOHAXKA, PO JaJ HOro JyMOK Ta MOYyTTiB,
IIPO CTABJICHHS 70 HABKOJHIITHHOTO CBITY, OI[IHKH IOTO CBITY 3 TOUKH 30pYy
HEOOXiqHOTO 1 6akaHoro, T00TO igeanyy». [liATBepMKEHHSM I[LOTO MOXKE
OyTH BU3HAUCHHS TEKCTY B CIIOBHHKY JIIHTBICTUYHUX TEPMiHIB, Ji¢ CKa3aHO,
110 TEKCT-TIOBIIOMJICHHS], SIKE CKIIAJIA€ThCA 3 KIIBKOX (4K 0araTbox) peueHs,
XapaKTepU3y€eThCsl 3MICTOBOIO 1 CTPYKTYPOIO 3aBEPILICHICTIO 1 IIEBHUM
CTaBJICHHSM aBTOpA 10 3MICTY BHCIIOBIIIOBAHHSD).
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He3MiHHUM, 3aKOHOMIPHHM JIJIs1 XyI0)KHBOTO TBOPY € T€, 1110 aBTOPCHKUI
iieal CIiBBiMHOCUTBCS 3 (hakTamMu 00’ €KTUBHOI JIHCHOCTI, 3’ICOBYETHCS, B
ki mipi BiH BiamoBigae uumMm Qakram. [Ipotupiuus MixX izeanom Ta
00’€KTHBHOIO JIHCHICTIO Ta cnoci® Horo BinOOpakeHHS B CBiJIOMOCTI
MEPCOHAXKIB TAKOXK CKIIAJAE CYTTEBHH MOMEHT i€HHO-00pa3HOro 3Micty
TBOPY CJIOBECHOTO MUCTEITBA [UB.: Pyaskos 1984].

OHMM 13 HaBRXKITUBIIIMX TIOHATH Y EPEKIa/Ii XyI0)KHBOTO TEKCTY €, SIK
yXKe 3rafyBalloCh, HNOHAMmMA ceMaHmuynoi ekeiearenmuocmi. llpu
(bYHKI[IOHATIBHOMY TiIXO/[i 10 MUTaHb Xy I0XKHBOTO [IEPEKIay BUILISIOTHCS
JIBa TUIA MOBHOI €KBIBaJIEHTHOCTI:

1) exBiBaJICHTHICTh MOBHUX OJIMHUIIb HA PiBHI 1X OyKBaJbHUX 3HAUCHb;

2) eKBIBAICHTHICTh MOBHHMX OJIMHHIb, L0 € HOCISIMH CY0’ €KTUBHHX
MOMEHTIB 3HAuU€HHS CJIOBAa 1 XapakTepU3yIOTh HAJEXKHICTh Cy0’e€kTa 0
MEBHOT0 KYJBTYPHOro, Npo()eCciiiHOro, COLialbHOIO YH TEPUTOPIATBLHOTO
Cepe/IOBUIIIA Ta CTABJICHHS /10 HABKOJIMIIHBOTO CBITY.

I3 3ampomoHOBAaHOrO BHIIE PO3YMIHHS 1JCHHO-00pa3HOro 3MICTy SK
BUSBJICHHS CHENM(DIYHOrO 1 CKIAIHOTO 33 CBOEK CTPYKTYpPOIO SIBHIIA
BHILIMBAE, II0 MOBHI 3aCOOM BIJPI3HAIOTHCS 332 XapaKTEpPOM 1 CTyMEHEM
yyacTti y BHpaXeHHI iJedHO0-00pa3HOro 3MiCTy TBOPY CIIOBECHOTO
Mmucrenrsa. Hall0ibii BaXXIIMBOIO B XYA0KHBOMY TEKCTI € POJIb THX MOBHHUX
OJIMHUIb, SIKI BHUPAXAIOTh JIaJl JYMOK Ta IMOYYTTiB cy0’e€kTa, aBTOpa 4M
HepcoHaxa.

Crenudika Xya05KHOI0 TBOPY IMOJISITAE B TOMY, 1110 BU3HAYAIbHA POJIb Y
BUpPa)XEHHI O00pa3HOro 3MICTy HAaIEXHUTh MOBHHM OAMHHISIM, Y SKHX
0o0pa3HHil CMHCI BHHUKAE B MEXax JIITepaTypHO-XYAO0KHBOTO TBOPY B
pe3yJbTaTi CeMaHTHYHOI CIIBBIZHECEHOCTI MOBHUX OJHMHHIb Y JaHOMY
XYAOKHbOMY TeKCTi. barato BueHMX BKE€ JaBHO BI3HAYAIOTh TaKy
0COOJMBICTh XYJOXKHIX TEKCTiB. J[yMKy, IO CJIOBO B TBOpPI CIIOBECHOTO
MHUCTELTBA Ma€ BiAMIHHE BiJI 3arajJbHOHAPOJHOI MOBH B)XXHMBAaHHS 1 IO
XYAOXKHIH TEKCT MOPOKYE CEMAaHTUYHY JIBOIJIAHOBICTH CJIOBECHOTO 3HAKA,
po3podssutu B cBoix mpamsx O.0.IToreons, O.M.Ilemkoscbkuii, JI.B.1lepoa,
B.A Jlapin, I.O.Bunokyp, B.B.Bunorpanos, JJ.M.IlImensoB, M.O.Pynsikos
Ta iH.

b.AJlapin mpo aHai3 CTIIO TBOPY CJIOBECHOIO MUCTENTBA IHCaB:
«CyTTEBO BaXKIIMBE Ta BAXKKE 3aBAAHHS — MAK CAPOEKMYSAmMU CHuib, Woob
VAOSUMU A0 OYMOK ma nouwymmis, wod 6 anauizi opmu d6auumu noGHUl
smicm. ... PO3KPHUTTS TOTO, IO «33JaHO» B TEKCTI MUChbMEHHHKA, HA MOBHY
Horo rauOMHY (sKa MOCTIHHO KOJIMBA€THCS), MOXKHA YMOBHO Ha3BaTH
«CIIEKTpaJIbHUM aHalli3oM cThIIo». Lle ckiazae nepcrekTiBy poOoTH, siKa 1e
He 3ifiCHeHa.

149



ITio ecmemuunumu 3aKOHOMIpHOCMAMU OpPTaHi3alii CIOBECHOI KaHBU
JITEePaTyPHO-XYIOKHBOTO TBOPY MU PO3YMIEMO Ti 00’€KTHBHI, HEOOXIiqHI
3B’SI3KH, L0 HAIATOKYIOTCS MK MOBHUMH OJUHUIISIMH, SKi BUPXKAIOTh
crerdiuaui  iIeiiHO-00pa3Huit  3MICT. Y  TMOHATTS  «ECTETHYHI
3aKOHOMIPHOCTI» BKItOYaeMO [auB.: Jlapun 1974]:

1) 3araybHi (1t IEBHOTO aHPY ) 3aKOHOMIPHOCTI;

2) KOHKPETHI 3aKOHOMIPHOCTI, SIKI BH3HA4alOTh CBOEPIJHICTH CTHIIIC-
TUYHOI CUCTEMH JJAaHOTO TBOPY 1 MEPEea0Th MPOTHPIYUS MK 00’ €KTHBHOIO
JiicHICTIO Ta 11 BiZ0OpaXkKeHHsIM Y CBIZIOMOCTI Cy0’€KTa 1 IOKJIa/IeHi B OCHOBY
CJIOBECHOTO 00pa3y MOBI Ta CIOBECHMX O00pa3iB BiITBOPEHHX HUM
nepcoHaxiB» [auB.: Pynsikos 1977].

OcHOBHUM (hakTOpoM (pyHKLIOHYBaHHS MOBHUX OJMHUIb, a, OTXKE, W
BUHHKHEHHS PI3HMX CEMaHTHYHUX BHJO3MIH € IX KOHTEKCTyajbHa
cnisgionecenicmo. TiUIBKM KOHTEKCT, CUHTarMaTHKa CTBOPIOIOTH OCHOBY
aKTyalizamii JEKCHYHOTO 3HAUSHHS CII0BA, BAHUKHEHHSI HOTO crieludiyHOTo
3HAYEHHs 1 €CTETUYHOI BaroMocTi ( 32 YMOBH, L0 MIETHCS MPO XYJO0XKHIi
TEKCT).

Cnig 3BEepHYTH YyBary Ha 3aKOHOMIPHOCTI CTHIIIO JIiTE€parypHO-
XYAOXKHBOTO TBOPY mif uac nepeknany. Ilormsmu M.O.PyaskoBa miono
PO3pOOKH 3aKOHOMIPHOCTEH CTHIIIO XYJOXXHBOI'O TBOPY (€MIYHOro), €, Ha
HaIl TOIJIAA, HaWOUIbII 00’eKTUBHMMH 1 mociaimoBHuMu. Crerudika
€IIYHOr0 TBOPY, 3 ToukH 30py M.O.PynskoBa, mepiir 3a BCe MOJIATa€e B TOMY,
110 CTaBJCHHs aBTOpa M0 (pakra 00 €KTUBHOI MIMNCHOCTI BHPAXKAETHCS He
MinbKU NpAMO — 4Yepe3 MOBY aBTopa, aje U Oe3lmocepelHbO dYepes
300pasxcenns 1ady OYMOK I noyymmie nepconaxcie, ToOTO cTaHy iX
CBIZIOMOCT!I.

Y 3MicTi emiYHOro TBOpPY HEOOXIJHMMH W 3aKOHOMIPDHUMH € Taki
CKJIAJIOBI:

1) daxr (sBuIE) 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI;

2) cTaBiCHHS A0 I[Oro (GakTy (IBHIA) aBTOpA:

a) BUpakeHe 0e3rocepeHb0 0CO00I0 CaMOro aBTopa;
0) BUpa)XeHe LIISIXOM BIITBOPEHHS JIaJly yMOK Ta MOYYTTiB IIEPCOHAXIB.

[Mpotupiyus MK sBHIIEeM 00’€KTHUBHOI  JiMCHOCTI Ta  iioro
BiZIOOpXKEHHSIM Y lyMKaxX 1 HOYyTTSX cy0’eKTa, aBTOpa 4u IMepcoHaxa €
CYTTEBUM MOMEHTOM OOpa3HOr0 3MICTy TBOPY CJIOBECHOI'O MHCTEITBA.
[Mpotupivust Mixk siBUIEM 00’ €KTHBHOT JIIICHOCTI Ta HOTO BiIOOpaKEHHSIM Y
CBIZIOMOCTI aBTOpPa MOXYTh OyTH YCBIJOMJICHMMH 1 HEYCBIJIOMJICHUMHU.
VY CBIZIOMJICHICTD YU HEYCBIZIOMIICHICTD 3aJICKUTh BiJl TOTO, K BiAPI3HAIOTHCS
JIBa OCHOBHHX THITH XYJIOKHIX 00pa3iB — o0pa3 aBropa i 00pa3 mepcoHaxa.
[Mpotupivust M sIBUIIaMH 00 €KTHBHOI IifICHOCTI Ta iX BiOOpaKeHHSIM y
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CBIZIOMOCTI IIEPCOHAKA MOXKYTh BUPIIIYBATHCh YX HE BUPILIYBATUCh y MEXax
TBOpY. 3aJI©KHO BiIl LILOTO BHJULIIOTBCS JBa TUIHM XYyJOXHIX 00pasiB
HIEPCOHAXKIB: 00pas cmamuyno20 nepcoHaxca ma oopas OUHAMIYHO20
nepcouagica.

Sk yrke BiJ3HAUAIIOCH, HAMOUIBII BAXKIIMBOIO B JIITEPATy PHO-XYA0KHBOMY
TBOPI € POJIb THX MOBHHUX OAMHHUIIb, SKI BUPaXKalOTh JIaJl JyMOK Ta TOYYyTTiB
cy0’exTa, aBTOpa 4M MEPCOHAXKA.

Oco0JMBICTh XYyJIOKHBOTO TBOPY B TOMY, L0 BH3Ha4albHa POJIb Y
BHP@XEHHI 11EHHO-00pa3HOr0 3MICTy HAJICKUTh MOBHHUM OJMHHILIM,
00pa3HHil CMHCIT SIKUX BUHUKAE B MEXKaX JIiTepaTypHO-XYA0KHBOTO TBOPY SIK
pe3ysbTar CIiBBIJHECEHOCTI MOBHUX OJAMHHIB Y JQHOMY XYA0XKHHOMY
TEKCTI. 3 IbOI'0 BUILIUBAE, 10 B KOXKHOMY XyI0KHBOMY TEKCT1 BU3HAYAETHCSI
HalicyTTeBilmMi, crneuniuHuii Uil TBOPY CJIOBECHOI'O MHCTELTBA THII
MOBHOI CKBIBAJICHTHOCTI — MOBHI OJMHHIN, 5AKi HaOyBarOTh OOPa3HOIo
CMHCIIy B paMKax JIaHOTO XYAOXKHBOTO TEKCTY B pe3yJIbTaTi CeMaHTHYHOT
CHIBBIJHECEHOCTI 3 IHIIMMHU MOBHUMHU OJUHUALSIMHU.

Jns nocnimkenns mu oopam TBip B.Credannka «Buoaunu 3 cenay.

Sk yxke 3ramyBalioch, OJHHMM 13 HAWBKIMBIIIMX MOHATH IIiJ dYac
MepeKIIaay XyJI0KHbOTO TEKCTY € MOHSITTSI CeMAHMUYHOL eK8I8ANEeHMHOCIII.
B icHyr04YOMy pOCIHCHKOMOBHOMY MEpEKIaji CIOCTEPIraéMo CEeMaHTHYHI
HEBIMOBIAHOCTI Ha PiBHI OyKBaJIbHUX 3HAUCHb. Y MEPIIY YEpry, 1e CJI0BO
«BUBOJMIINY, SIKE TIYyMAuUThLCS SIK «JoloMaraTu ado NpuMyuryBaTu (TooTo
npoTH BOJi) WTH 3 co00M0, 3BiJKH-HEOYAb, 32 Mexi doroch» (TYyT i B
NOJaNbIIOMYy  TJIyMaueHHs mojgaeMo 3a CIOBHMKOM  YKpaiHCBHKOT
miteparypuoi moBu B XI-tm Tomax ta CioBapem pycckoro s3bika B [V
TOMax).

Pociiichkol0 11€ CIIOBO MEpeKIafacThCsi «IPOBOXKAINY, SIKE B CIOBHUKY
TIIyMa4uThcst «l. OTHPaBUTh KyJa-H., CHapsguTh B JOpOrYy», ale B
YKpaTHChKil MOBI MAEMO CJIOBO «IIPOBECTH, IPOBOIKATHY, SIKE TIIyMAuUThCSI
SIK «TepeJl THM, SIK PO3CTATHCS, MOMPOIATUCS 3 KUM-HEeOyb, HTH, IXaTu 10
SIKOTOCh MICIIS», SIKE € OIJIbII aZeKBATHUM BapiaHTOM CJIOBa «IIPOBOXKAJIHY.
ClIOBO  «8UBOOUAU» € HAUOLILWL  BAXCIUBOI0 CHCTEMOYTBOPIOIOYOIO
OJIMHHUIICIO B IAaHOMY TBOpi; BOHA BUPAXKAE JIaJl JyMOK Ta OYYyTTIB cy0’eKTa
(aBTOpa, mepcoHaka). OmHAK MpU MEPeKIaai BTPAYCHHH TAaKUH BaXKJIUBHIMA
KOMIIOHEHT, SIK «NpUMYULY8amu... UTH 3a Medci 4020Cb», Yepe3 Mo
MOPYIIY€EThCS 1eHO-00pa3Huil 3MicT nepeknanay. MoKHa CTBEpIKYBaTH,
10 BCI CHCTEMOYTBOPIOIOYI €JIEMEHTH HOBENIU CIIBBIIHOCITHCS 31 CJIOBOM
«8U600UNUY 1 YTBOPIOIOTH CUCTEMY CIIBBIIHECEHOCTEH.

Tak, cJlOBO «rojoBa», SIKE € HAaCKpI3HUM €IEeMEHTOM Yy TBOPI,
CITIBBIITHOCUTBHCS 31 CJIOBOM «BHBOJUIIN», @ TAKOXK BHPAXKAE J1aJ] TyMOK Ta
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novyTriB cy0’ekra. Hanpukiaa: «momobana Ta xmapa Ha 3akepeasiemny
207108y», «BUUIIIOB MOJIOZIGHBKUI TAPYOOK 3 0OCMPUINICEHOI0 20108010, «Ta
2010864 ... 6yna y Kepeasim ceimii», «Ma€ BIIACTH 3 1114 (TOJI0BA)», «BIaje Ha
nmopory Ta Oyzae BaysTHCS (TOJ0BA)», «Mama 6una 207106010 IO OABIPKaY,
«meap (nMie) mMana Outy, sIK Kpeuaa», «mamo 6nas 201068010 Ha Bi3y 1 T.1.
OCKUIBKU B POCIHCHKOMY BapiaHTi Ma€MO CJIOBO «IIPOBOXKAJIIN», TO CUCTEMa
CITIBBIJJHECEHOCTI BTpayeHa.

CrioctepiraéeMo  Tako)X CHCTEMY CIIBBIIHECEHOCTI MK  CIOBOM
«BHUBOIUJIN» i OCHOBHUM HpOTI/Ipi‘I‘IﬂM, K€ 3aKJIaAC€HEC B JBOX €JICMCHTaAX
TBOPY: <SIK BiJl yMepsio20 — TaKi CMYTHI BUXOJIIH» 1 «3a JIIOJAbMHU BHIIIIOB
Mon00eHbKull Tapy0oK». 3HAXOIUMO W TPHUXOBaHI EJIEMEHTH, 4yepe3 sKi
MOJKHa TIOSICHUTH I TPOTUPivusi: «(roj0Ba) Mae (MOBUHHA) BIACTH 3 MUY —
JIeCh Naleko Ha yicapcvky popory». «llicap — 2. Hasma immepatopa
ABCTpO-YTOpIIMHNY»; & TAKOXK CIOBO «PEKPYT» — «COJAAT, HOBOOpaHEeLbY,
TOOTO rOJI0Ba PEKPyTa MOBUHHA BIIACTH JECh HA YYKHUHI.

BaxxnuBa imelino-oOpa3Ha iHGopMallis nepeaHa depes JIOJeH, sKi
NPUHLIUIN TPOBECTH PEKPYTA: «3 XOPIM cunanocs b6azamo Hapooy», «sK BiJ
YMEPJIOT0 — TaKi cMymHi BUXOIUIIN, HCIHKU 3ANIAKATU, CECIPU 3aT0OMULU
PYKU», «XIONU 3apeGiiu», «CMosia 2ypma JIONen», «8ci TOCKHIAIH
Karnenoxuy. Barome izeliHe HaBaHTa)keHHsI HECYTh 00pa3u OaThKiB: «Mama
Ousa roJIOBOKO 10 OJBIpKa», «i Tebe Tak Tipko micTyBaia (MECTHIA),
«BHHIILIA Mama ... TBap Majia Oiiy, sIK Kpeiiia», «TaTo BIaB rojoBOIO Ha Bi3 i
TpscCs», «MaMa He IycKala», «MaMa HMmia (BXOIWJIa) CHHA 3a HOTHY,
«BoJIIa OM TI Ha JIaBy JIATOIUTHY, «Mama WMuIacs (BXOMWIACh) PyKamH 3a
KOJIECOY», KCHHKY, 03MH MEHE 3 COO0BY, «(JIFOM) CUIOMiyb BIATATIIN BiJ BO3a
1 IeprKainy, «T01 HOYi CH/IiIa cTapa Mama Ta 3aBoaiiay i T.1. Ll indopmarris
nepesiae rope, sike nepekuBaroTh OATbKH, IPOBOJPKAIOYH CHHA, TOOTO Jaj ix
JIyMOK 1 IIOYYTTiB.

Cnig Big3HauMTH W Te, WO BaxumBa iHpopMalis Mpo Ccy0 €KTHUBHI
MOMCHTH 3HAUCHHs CJIOBA 3aKjlaJiIcHa B CJIOBAX, K1 Y CJIIOBHHUKY HOI[aHi 3
O0COOMMBHMH TIOMITKaMH: «dipay» (mian.) — «reaera», «rypMa» (miai.)
«ronmay, «mup» (B 3Ha4. Hapoma) (icT.) — «Bce», «obOepHemici» (miam.) —
«BEPHEIIBCS», «XOpOMH» (HiaJl.) — «CeHW», «HampaBLi» (mian.) -—
WIIPSIMUKOMY, «BicanaTi» (Iiall.) — «IPOIOJIOTh», «TBAP» (3aCT.) — «IULE»,
«XJTOTIHY (I1aN.) — «MY>KUKH», «3aKi» (JIial.) — «ITOKM.

VY pociiicbkoMy BapiaHTi B OiJbIIOCTI BUMAJKIB BXHTO HEUTpPaJbHY
(3araJbHOBXXHBAHY) JICKCHKY.

[Tonamo KinbKka 3ayBaKeHb LIOJI0 OAUHHIIb TEKCTY Ha PIBHI OYKBaTbHUX
3Ha4YeHb. B opuriHam uyuraeMo: «31aBajoch iM, IO Ta TOJOBA, II0 TEHep
Oysi1a Ha KepBaBiM CBITJII, Ta Ma€ BIACTH 3 IUIIY — JAECh JAICKO HA YICAPCHKY
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JIopory»; B mnepekiani — «MM Ka3anoch, 4TO 3TOH TOJIOBE, MOJBIXABIICH
Terepb KPOBaBbIM CBETOM, CY’K/IEHO IJIe-TO TaM, Ha TPAKTE, yNacTh C IIeU».
Y pociiicbkkoMy BapiaHTi BTpau€HHMHl TaKUil BAKJIMBHIA €JNEMEHT, SK
«yicapcvka NOpora» 1 MepekiaZieHo sIK «Tpakt». Y aBTopa: «Ha noasip’i
cmosiia 2ypma JMoJeiH («CTOSTH» — «HE PyXaTHCh, 3AJIMIIATUCH HA TOMY
caMOMy MicIii», TOOTO HEPYyXOMO; 1€l €JIEMEHT CIiBBITHOCUTHCS 3 MEPIIUM
peuennsiM TBopy «Haj 3axo10M 4epBoHa XMapa 3akameHinay («3aKaMeHITH
— (TIEpEH. CTaTH HEPYXOMHM, 3a6Mepmu Ni0 6NIUBOM SIKO20-HeDOYOb CUIbHO20
epaoicennsi, nepescueanns»). Y pociiickkomy BapianTi — «Hax 3akatom
sacmolia 0arpoBas Tyda», «BO IBOpE cobpanach Toiana». Pocifichkuit
BapiaHT, ik 6a41MO, BTpayac 3HA4UHY J0JIF0 EKCIIPECUBHOCTI , SIKa Ma€ MiCIIE B
opurinam. Y Credanuka: «Jlrogu m1o0pi, 03MiTh-KO KIHKY, 00 pykH co0i
MOJIOMHTBY; B iepekiiai — «Jlroau nobpsie, yoepure-ka ee, HeposeH 4ac pyKu
Ob1 He ciiomaia». B opuriHam — «JIoau CHIOMIl BIATSIIM Bim BO3a i
deparcanuy; B poCiiCbKOMY BapiaHTi — «MaTh CHIIOW OTTALIUIIM OT HOIBOIBI».
VY aBtopa — «Bouiza Ou Ti Ha JaBy JaroAuTH!»; B POCIHCHKOMY BapiaHTi —
«Jlyu1ie ObI 51 TeOsT HAa IOrOCT FOTOBUIIAY 1 T.JI.

Takux ceMaHTHYHMX HEBIANOBIIHOCTEH CIIOCTEpIraeMo  3HA4YHY
KUIBKICTh, HACNIIIKOM € BTpaTa IpW IHepeKiaal iIeliH0-00pa3sHoro 3MicTy
Cy0’eKTMBHOIO MOMEHTY 3Ha4yeHHs CJIOBa, a TaKOX 3IVIaJDKyBaHH:I
CEMaHTUYHOTO 3CYBY, SIKUM € IUI1 KOXXHOTO TBOPY CHCTEMOYTBOPIOIOYUM
€JIEMEHTOM.

Cnin Big3Hauute 1 TOM (hakT, MO iACHHO-OOpasHUU 3MICT TBOPY €
CKJIQJIHUM 3a CBOEIO CTPYKTYpPOIO, TOMY MOBHI 3aCO0M BiAPI3HAIOTHCS 3a
XapaKkTepoM Ta MIpOI0 yuacTi y BUPOKEHHI 3MICTY JIITepaTypHO-XY/I0KHBOTO
TBOPY.

Ha naim norssii, HaifOiIbIl BaXKJIMBOIO B XY/I0’)KHBOMY TEKCTI € POJIb THX
MOBHHX OIHMHHIIb, SKi BUPAXKAIOTh JIaJ] TyMOK Ta ITOYYTTIB Cy0’€KTa, aBTOpa
YM TepCOHaXa. BiATBOpEHHS CEMaHTHYHO €KBIBAJIEHTHUX OJWHHIL B
nepeKiiafi € TepIIOYeproBUM Ta HAWBaXKJIMBIIIMM 3aBAAHHSM IS
nepexiaiaya.

Jns po3ymiHHS O0Opa3HOro 3MiCTy, SKMH BHHHKAE B pe3ylbTari
CEeMaHTUYHOI CITIBBIJIHECEHOCTI MOBHUX OJIMHHMIb, INEpeKiazad MOBHHEH
3HATH 3aKOHOMIPHOCTI, 1110 BU3HAYAIOTh BUKOPUCTAHHS MOBHUX OJMHHILB Y
TBOpI CIIOBECHOT'O MUCTEITBA.

BusiBneHHsT eCTETMYHHMX 3aKOHOMIPHOCTEH Yy TBOpI CIIOBECHOTO
MUCTEITBA MOXE BIIOYTHCS TUIBKH B TOMY BHUIAJKY, KOJH Iil 4ac poOOTH
HaJl XYAOXHIM TeKCcToM OyB NpoBeAeHHH monepeaHiii anami3. Taka
HEOOXIJIHICTh ICHYE TOMY, LIO B XYyJIOXHBOMY TEKCTi, KpiM 3BHYaiiHOT
BIIOPSIIKOBAHOCTI ~ MOBHHMX  OJIMHHIb, OO0 ’€HaHMX  OYKBaJIbHUMH
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3HAQYEHHSMH, ICHye IIe # [puxoBaHa BiJi MOBEPXOBOrO MOIIISILY
BIIOPSIIKOBAHICTh ~ MOBHHX  OJMHHUIb, 00’€IHAHUX  Cy0’€KTUBHUMH
MOMEHTAaMH 3HAueHHs CJIOBa, SKI BHPaXalOTh HANCYTTEBINly s
XYJ0XKHBOTO TBOPY 00pa3Hy iH(opMmaIiiro.

Takum unHOM, poOOTYy mNepekiiafiaya MOXKHa YMOBHO pPO30OMTH Ha JiBa
eTanu:

1) ocMuCICHHS 11eHHO-00Pa3HOr0 3MICTY TBOPY CIIOBECHOTO MHUCTEITBA i
€noco0iB HOro BUpaKEHHS;

2) BIATBOpEHHs iJeiHO-00pa3HOro 3MicTy B Yyciii Horo rimOuHI,
CKJIAJIHOCTI Ta CaMOOYTHOCTI MOBOIO HIEPEKIATY.

Mo>xHa CTBEpIKYBaTH, 110 IOBHA CEMaHTHYHA €KBiBaJCHTHICTh MOBHHX
OJIMHHUIIb Y XYAOXKHIX TBOpax Ha piBHI X OyKBaJbHHX 3HAYEHb € J0 MEBHOT
MIpH HE3HAYHOIO, HaBITh KOJHM MOBa MIe NPO YKPaiHCBKO-POCIHCHKUIA
nepexnaaa. Y OLIBIMIOCTI BUMAAKIB 1€ OAHO3HAYHI CJIOBA, BJIACHI 1MEHA,
TepMiHK Too. Hai0inbi CKIIaaHOW € mepeaada MOBOIO IepeKiiany CiiB
MIATeKTHUX, PO3MOBHHMX Ta 1iH., SKi IOJaHI B CJIOBHHKaxX 3 MCBHUMH
MOMITKaMH, 110 BKa3ylOTh Ha OOMEXKEHICTh BXXHBaHHs (TEpUTOpiajbHI,
couianbHi, KyJIbTypHi, Mpodeciiiui i T.1.)

Jpyroro  ckinagHOW — mpo0JieMOr €  mepekiany  CliB, 1o €
CHCTEMOYTBOPIOIOYMMH 1 CKJIAAAlOTh 1ACHHO-00pa3HUl 3MICT, 00 B HHX
Maiike 3aBXK/M CIIOCTEPIraeThCsl CEMaHTHYHUH 3CYB.

VY npoaHai3oBaHOMY TBOPI He 3aBX/IM BPaXOBYBaJlaCh CEMHA CTPYKTYpa
ClIoBa, TOOTO EKBIBAJICHTHE BIJTBOPEHHS CEMaHTHYHHX O3HaK MOBHHX
OJIMHUIb BUXIAHOT MOBH, 110 B PE3YJbTAaTi MPHU3BEJIO 10 NEBHUX BTpaT
11eiiHO-00pa3HOro 3MICTY TBODY.

CyuacHa Teopisi CEMaHTHYHOI €KBIBAJIGHTHOCTI PaTy€ 3a MOUIYKU €JHO
MIPaBWIHHOI'O, aICKBATHOTO, EKBIBAJICHTHOTIO Ta HAMOLIbIII TOYHOTO BapiaHTa
XYJIOXKHBOTO TBOPY, 3a I[epefadyy TBOPY B YCid HOro CKIaaHOCTI,
0araTorpaHHOCTI Ta HENOBTOPHOCTI, 3a 30€peXeHHs IepPBO3JaHHO]
ApPXUTEKTOHIKM Ta TapMOHii. Takuii nepexan MOXKIMBHN TIILKHU IPH i IX0A1
JI0 TBOPY CJIOBECHOTO MHCTENTBAa SK JIO CUCTEMH, B OCHOBI SIKOI JIEKHTh
iIeliHO-00pa3Huil 3MICT.
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CKOPOYEHHSA B CYYACHIN
AMEPUKAHCbBKIA AHININCBKIX MOBI

MapwuHa HaropHa (KipoBorpag)

Jlana ctaTTs mpHCBAYEHa mpoOneMi (yHKIIOHYBaHHA CKOPOYEHB Cy4YacHOI
aMepHKaHChKOI aHTIIChKOI MOBH y Pi3HHX KOMYHIKaTHBHHX cdepax. OcoOnusa
yBaray CTaTTi MPUJIAEThCA ITUTAHHAM POTYKTHBHOCTI CJIOBOTBOPYMX MOIeneit
CKOpOYeHb Ta cepaM AUCKYpCYy, y SKHX BOHH PEalli3yFoThCs, OKPECIIOIOTHCS
MEPCNEKTHBH MOJAIBIIOr0 BUBYCHHS Ii€l JHMHAMIYHOI JEKCHYHOI MiJCHCTEMH
AHITHCHKOT MOBHL.

This article is dedicated to the problem of functioning of vocabulary shortcuts
in present-day American English in different spheres of communication. Special
attention is given to the questions of productivity of word-building models of
shortcuts and spheres of discourse in which they are realized. The prospects of
further investigation of this dynamic lexical subsystem of the English language are
also outlined in the article.

Being convenient, speedy, and particularly well suited to the needs of
high—tech society, abbreviations and acronyms are part of American daily life
and culture. A quick glance at the headlines in any American newspaper can
confirm that the process of abbreviomania [Bone, Carlton 1997:1X] is likely
to remain unabated for some time.

This paper aims to address the problem of vocabulary shortcuts in
contemporary American English vocabulary and focuses attention on:

(I) what types of word building models comprise the most productive
groups of vocabulary shortcuts;

(II) what kinds of discourse most newly-coined vocabulary shortcuts
belong to.

To collect the experimental data we have surveyed the entries in the
following vocabulary sources of neologisms:
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1. J. Grotty (1997). How To Talk American.

2. J. Green (1996). Bloomsbury Dictionary of New Words.

3. E. Knowles, J. Elliot (1997). The Oxford Dictionary of New Words.

4. ]. Kurian (1998). NTC’s Dictionary of the U.S.A.: a Practical Guide to
American Language and Culture.

5. S. Lerner, G.S. Belkin (1993). Trash Cash, and Flatliners: a Dictionary
of Today’s Words.

6. B. A. Pythian, R. Cox (1997). A Concise Dictionary of New Words.

A survey of all the words reflected in the above mentioned dictionaries
enabled us to select 275 new vocabulary shortcuts which came into existence
in the second half of the 20 century. The selected experimental data have
been subjected to (I) the classification according to the word building models;
(II) the content analysis with the view to define what types of discourse
vocabulary shortcuts are most frequently used in.

The problem of the formation of vocabulary shortcuts has been in the
center of attention of many scholars [M. A. Vries 1991, R. Barnhart 1995, M.
Rosenberg 1992, S.W. Miller 1988, C. Lauer 1989, etc.] but they have not yet
arrived at the classification according to the word building parameter which
would be acceptable to all. One of the most well-known classifications has
been suggested by R. Barnhart [1995:XI1I]. He divides vocabulary shortcuts
into the following groups according to the way they are formed, i.e. according
to their word-building model:

— clippings

— apheresis

— contractions

— initialisms

— acronyms

— substitution.

The mechanism for clipping operates by omitting some part or parts at the
end of the word. It is also known as popular slanging, though many of such
formations eventually gain acceptance in standard use [R. Barnhart
1995:X111], e.g., agg, n ( from aggravation — means violent trouble-making,
especially by a gang of youths); prob, n (informal for problem,asin What'’s the
prob?); humint, n ( from human intelligence, with reference to information
provided by people rather than gained through technical intelligence means).

The mechanism for apheresis , which is sometimes considered a special
type of clipping, omits a part at the beginning of the word [R. Barnhard
1995:X1V], e.g. gator, n ( for alligator), phonen,v (for telephone), plane, n
(for airplane). This process results in some shortcuts of certain form words
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which are frequently used exclusively in spoken English, e.g., ‘cause ( for
because), ‘bout (for about), ‘round (for around), etc.

Other mechanisms, unlike clipping and apheresis, are largely rooted in
written English. The process of grouping initial letters of a word combination
or phrases into words is called initialism [R. Barnhart 1995:XIV]. Most
initialisms when used in spoken English are meant to be pronounced letter by
letter, e.g., ATM, n (for an automated teller machine); BLT, n ( for a bacon,
lettuce and tomato sandwich); PLWA, n (for a person living with AIDS).

Those initialisms which are pronounced not letter by letter but like a word
are called acronyms. Although the process of acronym formation in a
language derives from written forms, this kind of vocabulary shortcuts is
especially widely used in speech [R. Barnhard 1995:XV], e.g., ASAP/ asap
[ei’saep]( for as soon as possible); PIN [pin] (for personal identification
number), AIDS [eidz] ( for acquired immune deficiency syndrome). Some
acronyms have become so normal as words that they are not thought of as
abbreviations any longer, e.g., yuppie, n (for young urban professional), laser,
n (for light wave amplification by simulated emission of radiation), radar, n
(for radio detecting and ranging) [R. Barnhart 1995:XIV].

Contraction is a mechanism when a word is ‘compressed’ in a shorter
variant form, e.g., BTR/btr, adj (for better); hdkf, n ( for a handkerchief); mbl.,
adj (for mobile). Contractions are mainly used in written English, but a few of
them have become quite prominent in spoken English, e.g., BBQ (for
barbecue); TB (for tuberculosis), QT (for quiet, especially in on the QT).

Substitution involves shortcut forms of foreign words and expressions that
have been adopted in English contexts [R. Barnhart 1995:XVI], e.g., c.d.v.
(for French carte de visite, a visiting card); b.w. (for German bitte wenden,
turn the page, please); VSP, n (from French voiture sans permis, a car without
license: a microcar which is powered by battery and can carry two passengers
at speed approximately 30 miles per hour, and which is made and marketed in
France).

Taking into account the existing classifications of vocabulary shortcuts
enables us to distribute our selected abbreviations-neologisms into the
following groups according to their word-building mechanisms as featured in
Table 1. Types of shortcuts are presented in the order of their decreasing
frequency of occurrence in our experimental material.

TABLE 1. Types of Vocabulary Shortcuts According to their

Word-building Model
Types of Frequency of occurrence
shortcuts in the experimental data Example
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1. Initialisms 49.8%, 137 lexemes MPC, n multimedia personal compu-

ter
2. Clipping 19.6%, 54 lexemes demo, n demonstration
3. Acronymy 14.2%, 39 lexemes TAFY, n technically advanced family
4. Contraction | 13.1%, 36 lexemes agcy, n agency
5. Substitution | 2.2%, 6 lexemes noov, n French nouveauriche, a ne-

wly — rich person

6. Apheresis 1.1%, 3 lexemes corder, n camera recorder

As our experiment shows, the most productive type of shortenings
according to the word — building model among the lexemes subjected to the
analyses is initialism (137 lexemes, 49.8%) that constitutes nearly a half of all
experemental material, acronymy and contraction are also highly —productive
types (39 lexemes, 14.2% and 36 lexemes, 13.1% correspondingly). The least
productive type is apheresis (only 3 lexemes, 1.1%).

It should be pointed out that these generalizations about the productivity
of vocabulary shortcuts building models need further verification involving
more expansive experimental material.

The content analysis applied to the vocabulary shortcuts under
investigation aimed at defining kinds of discourse in which this lexical group
function in contemporary American English. The meaning of the concept
discourse as used in this paper refers to a continuous stretch of (especially
spoken) language larger than a sentence related to a definite sphere of
communication [See also: Crystal 1997:173]. The vocabulary shortcuts from
our experimental data can be assigned to the following kinds of discourse : 1.
Informal discourse. 2. Written discourse. 3. Newspaper discourse. 4.
Computer discourse. 5. Business discourse (interoffice communication). The
sphere of informal discourse (daily communication) appears to be most wide
as far as thematic communicative situations are concerned. The lexemes
under analysis assigned to the sphere of informal discourse comprise the
following thematic groups:

(D) lifestyles of people; (I1) everyday life trivia; (III) high-tech appliances;
(IV) vehicles; (V) health care; (VI) sports and fitness; (VII) leisure pursuits,
and entertainment; (VIII) interpersonal communication; (IX) drugs; (X) sex;
(XI) advertising; (XII) environment, (XIII) consumerism. A number of
shortcuts actually can occur in any type of discourse, so we termed them as
polyfunctional shortcuts, e.g. net, n (for a network), biz, n (for business), info,
n (for information).

The frequency of occurrence of the vocabulary shortcuts in a definite kind
of discourse is illustrated in Table 2.
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TABLE 2. Kinds of Discourse Containing Vocabulary Shortcuts

Frequency of vocabu-
lary shortcut occurren-
ce in experimental data

45.1%, 124 lexemes
29.1%, 36 lexemes

Discourse

(and a thematic group) Examples

1. Informal discourse:

a) leisure pursuits, and en-
tertainment

DJ, n disc jockey

17.8%, 22 lexemes
12.9%, 16 lexemes

8.9%, 11 lexemes

b) lifestyles of people Woopie, n well-off older person

¢) everyday life trivia fave, n, a favorite

d) health care

1.D., ninfectious disease
HF, n high fidelity

CFC-free, adj chlorofluoro-carbon-
free — means ozone-friendly

e) high-tech appliances 6.5%, 8 lexemes

f) environment 4%, 5 lexemes

g) interpersonal communi- | 4%, 5 lexemes

cation

telco, n telephone company

3.2%, 4 lexemes m/f, n male/female (especially in

advertisements for employment)

h) advertising

1) consumerism

3.2%, 4 lexemes

NFDM, n nonfat dry milk

j) drugs

3.2%, 4 lexemes

OD, n, v overdose; to take overdose

k) polyfunctional shortcuts

2.4%, 3 lexemes

info, n information

1) vehicles 2.4%, 3 lexemes TGV, nFrench train a* grande vi-
tesse, a high-speed train
m) sex 1.6%, 2 lexemes porn(o), n, adj pornography; porno-

graphic

0.8%, 1 lexeme
36.7%, 101 lexemes
9.1%, 25 lexemes

6.2%, 17 lexemes

n) sports and fitness MVP, n most valuable player

2. Written discourse ext., n extension

3. Newspaper discourse EMS, n European monetary system

4. Computer discourse FAQ, n frequently asked questions

(used on the Internet)

5. Business discourse 2.9%, 8 lexemes TBA, to be announced

45.5%, i.e. nearly half of the vocabulary shortcuts, can be assigned to the
informal discourse which can be explained by the fact that it is the widest
sphere of discourse and shortcuts belonging to this group help realize different
pragmatic aims.

Another large group of lexemes (36.7%) belongs to the written discourse.
These shortcuts belong excusively to written English and serve as time and
space savers [Bonc, Carlton 1997:VII]. Many of them are used in the
organization of language, in this case they preserve their foreign forms,
though in oral speech they have English correspondences, e.g., N.B., please
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note (Latin: nota bene), e.g., for example (Latin: exempli gratia), i.e., thatisto
say (Latin: id est) [McCarthy, O’Dell 1995:196].

Three other spheres comprise relatively small percentage in comparison
with informal and written discourses as they belong to specific fields of usage
and have not gained extensive occurrence. However, the sphere of computer
discourse undergoes constant expansion and takes a prominent place among
the other groups due to the development of computer sciences and
technologies. Some shortcuts penetrate into other spheres of discourse,
especially to the sphere of informal communication and can be termed as
polyfunctional words.

Undoubtedly, vocabulary shortcuts of different kinds present a most
dynamic lexical subsystem in the vocabulary of contemporary American
English the analysis of which will contribute to a deeper insight and a better
understanding of language word-building and semantic processes. A most
promising field of study of American English vocabulary shortcuts makes
their analysis as part of American cultural pragmatics.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Haropna Mapuna MukomnaiBHa — CTyIGHTKa ITITOT0 Kypcy (aKyJIbTeTy iHO3eMHHX MOB
KAIIY iM. B.BunHHYEHKA, MaricTpaHTKa.

Hayxkosi inmepecu: nepexiaj, MopiBHsIbHA THIIOJIOTIS IEKCHYHUX CHCTEM CJIOB’STHCHKHX Ta
repMaHChKHX MOB.

3MIHN B KOOU®IKOBAHUX BUMOBHUX
HOPMAX CYYACHOI AHIMINCbKOT MOBMU

BaneHtnHa MNapawyk (Kiposorpaa)

Kommndikariis € KopensToM BHMOBHOI HOPMH, IO M€ PETPOCHEKTUBHHIA
XapakTep, i po3rIIAIA€ThCs AK PE3yIbTaT HayKOBOrO Mi3HAHHS 3aKOHOMIipHOCTEH
MpOsiBy HOPMH Ha TIEBHOMY €Talli pO3BHTKY MOBH. PO3BHTOK BUMOBHOI HOPMH
3/IHCHIOEThCA Uepe3 BapiaHTH, a 3MiHM B Koaudikaii BinOyBatOThCS MITAXOM
koxudikanii BAMOBHIX BapiaHTIB CITiB. Y CTAaTTi CHCTEMATU3YIOThCS TCHACHIIT Y
PO3BHTKY MiBICHHOAHTTIHCHKOT Ta 3aralbHOAMEPHKAHCHKOI BUMOBHHX HOPM, SIKi
y3arabHeHI B pe3ymbTaTi aHamily 3MiH y Komudikamii BUMOBHHX BapiaHTIB
AHTIIHCHKOT IEKCHKH B aBTOPUTETHUX JIEKCHKOTPpadidaHUX IKeperax.

Codification is a pronunciation norm correlate of a retrospective character
which is resultant from theoretical norm representation at a definite stage of a
language development. Pronunciation norm development is actualized through
pronunciation variants, and changes in norm codification are manifested in
codifying pronunciation variants. This paper presents a set of tendencies
characteristic of RP/BBC English and General American pronunciation norms
elicited from the changes in pronunciation variants codification reflected in most
authoritative pronunciation references.

Crienu¢iuHOI0 0COOIMBICTIO BUMOBHOI HOPMHU OYIIb-5IKOI JIiTEparypHOi
MOBH € ii CHiBBIHECEHICTb 13 MOHATTAM Koaudikauii, TOOTO 3aKkpiruieHHs,
¢ikcarii y BUMOBHHMX CJIOBHUKAX, JOBIIHMKAX Ta IHIIMX JIIHIBICTHYHUX
BUJAHHAX 00 €KTUBHO I1CHYIOYOI MOBHOI HOPMH Yy BHUIVISAI mpaBui abo
MOBHHUX (OpM, SIKI BBaXKAIOTHCS 3pa3KOBUMH, CTATHCTHYHO PEIICBAHTHUMHU
/200 coLialIbHO MPECTHIKHUMH.

OgHe i3 3arajJbHONPHITHATHX BU3HAYEHb HOPMH OMUCYE 11 SIK CYKYITHICTh
HAMOUIBII CTIMKKX, TPAAUIIIMHUX pealli3aliii eJIeMEeHTIB MOBHOI CTPYKTYpH,
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BiZliOpaHKX Ta 3aKPIIUICHUX Y MPOLIECi COlianbHOT KOMYHIKallii , a TAKOXK THX
3aKOHOMIPHOCTEH, $KI BH3HAYAIOTh BXKMBAHHI JaHUX MOBHHX 3aco0iB
[Kocepuy 1963; Cemenrox 1970: 555; Emmmuxa 1976: 18]. Ilpudomy
BU3HAHHS HOPMATHUBHOCTI MOBHOTO SIBHIIA YW (aKTy 3IIHCHIOETHCS B
pe3yJIbTari aii npruHaiMHI TPHOX CKJIaJA0BUX: 1) BiMOBIIHOCTI JAHOT'O SIBUIA
CTPYKTYpi MOBH; 2) MaCOBOT'O Ta PEryJIIPHOTO BiITBOPEHHS JAHOT'O SIBUIIIA B
KOMYHIKaIlii; 3) CYCHUJIbHOIO CXBaJICHHs Ta BU3HAHHS BIAMOBIIHOTO SIBHIIA
nopmatuBHuM [Cemenrok 1998: 338]. 3BifcH BUILIMBAIOTH IOHSTTS, SIKi
KOPEJIIOITh 13 HOPMOIO, Ta 00YMOBIIIOIOTH 11 CTaH, BIAMOBIAHO: 1) cucTeMa;
2) y3yc; 3) koaudikaris.

ExcrununTHO BUMOBHA HOpMa (OPMYIIFOETHCS ISl HOCITB IEBHOTO THITY
BuMOBH B komudikarii . Koaudikaiis HOCUTh 1O BiJHOLICHHIO 0 HOPMH
PETPOCIIEKTUBHUIT XapakTep, TOOTO (hikCye MOBHI SIBUIIQ, SIKI CKIIQJIUCH Y
npoLeci CycHniibHOI MOBHOI MPAaKTUKH, 1 PO3TIIAETHCS SIK pe3ysibTar
HAYKOBOT'O Ii3HAaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH IIPOSIBY HOPMH Ha IIEBHOMY eTami
po3BUTKY MOBH [PycanoBckuii 1970:66], a TaKOK € OJHUM 13 YNHHHKIB, SKI
BU3HA4YAIOTh pPO3BUTOK HOpMHU [UnkoBuu 1982:11]. IlomsATrss Hopmu
CHIBBITHOCUTBCS 13 BU3HAYCHHSIMU — 00’ €KTUBHA, PETyJIsipHA, MPECTHKHA Y
coLiaIbHOMY CMHUCJI; MOHATTS KoauGikalii — cy0’€KTHBHA, NMpaBUIIbHA Y
MOBHOMY cMucii. Hopma — nmuHamiuHa, migssirae moctiiHoMmy po3BUTKY Ha
BiZIMIHY BiJ KoIudikaiii, sika He PO3BUBAETHCS, @ YaC BiJl 4acy 3MIHIOETHCS
ITiJ] BIUDIMBOM O€3IIepePBHOIO BHYTPILIHHOIO, COIIAIbHO Ta KOMYHIKATHBHO
3YMOBIIEHOI'O PO3BUTKY JiiteparypHoi Hopmu [Enmmuka 1976:19].
Buiie3azHaueHi xapakTepucTUKy Koaudikauii BU3HAYAIOTh aKTyabHICTb 11
JIOCITIJPKEHHS IS TI3HaHHS CYTHOCTI HOPMH.

[TonsTrst HOpMK Oa3yeThbesi Ha BigOOpPi, BUOOPI MOBHHX 3aCO0iB, KU
3IIHCHIOETHCSI NIEBHAM MOBHUM 3arajoM, i camMe y LbOMY, Ha IyMKY
@.I1. dinina, sika 3HaiiuIa 3arajibHy IiJTPUIMKY MOBO3HABIIIB, HOPMa TICHO
B3a€MOIIOB’s13aHa 13 MPOOJIEMATHKO BapilOBaHHS: HOpMa a0 BiJAXHJICHHS
BiJl Hel MPOSIBIISIOTHCS Y TOMY YH IHIIOMY BUKOpHUCTaHHI (BUOOPI, BigOOpi)
CHIBICHYIOYHX Y MOBHii cucTeMi 0/JHO3HauHUX ejeMeHTiB [DuiuH 1966:17].
MoBHe BapilOBaHHS B CHHXpOHIi, TOOTO Tpollec CHiBICHyBaHHS
PI3HOMaHITHUX MOBHHUX Mapaenei, TPaKTYEThCsl CYyYaCHOIO JIIHTBICTHKOO
SK JDKEpeJo MOBHHMX 3MiH, ¢opMa Ta ymoBa ix peauisanii [Pacropryesa
1978:63]. SIk1io po3BUTOK MOBHOI CHCTEMH, a TAKOX HOPMH SIK ii KOpensrTa,
3IIHCHIOETHCSI Yepe3 BapiaHTH, TO i 3MiHM B koaubikaiii BigOyBaroThCs
HUISIXOM KoM dikalii BapiaHTiB.

BinMiHHOIO OCOONMBICTIO OCHOBHMX BHMMOBHUX HOPM Hal[iOHAJBHO
HEroMOI'€HHOI aHrJiiickkol MoBU — niBaeHHoaHriicbkoil (RP/BBC English)
Ta 3arajbHOaMepuKaHchkoi (GenAm) — € CIHiBICHYBaHHSI y MeXax HOPMH
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(hOoHEMHUX Ta aKLIEHTHUX BapiaHTIB CIIiB, SIKi yTBOPEHI 3ac00aMu TaK 3BaHOTO
«BUIBHOTO» (hoHeMHoro BapitoBanHs (B®B) abo BapiroBaHHs Mmicus Ta
CTYIEHS CIIOBECHOTO HAroJjiocy — BUIO03MIHH (JOHETUYHOI CTPYKTYpPH CIiB,
K€ HEe Ma€e CMHCJIOpPO3pi3HIOBaIbHOI (DYHKIII, KOJM B pe3ysbTari 3aMiHH
onHiei (hoHemy Ha iHIIYy(-1) B OJHIH 1 Tii e MO3UIIT/3MIHM MiCIsl HATOJIOCY
YTBOPIOETHCSI HE HOBE CJIOBO, a Moaudikauis (-1) GOHETHUHOI CTPYKTypH
OJTHOTO 1 TOTO X cioBa (Horo BUMOBHI BapianTn) [Benukyre 1974; [Tapatyk
1989], nanpuxiaz:

always ['a:lweiz -wiz, -waz] (RP); ['oil- 'a:l- ] (GenAm);

issue ['tfuz, 1sjus, 1fjui- BrE poll panel preference: '1fu: 49%, 'isju: 30%,
ifju: 21% | (RP);

['tfu: ] (GenAm);

adult, n, adj ['®edalt, 2'dalt] (RP); [2'dalt, '&edalt] (GenAm);

during ['djuerm, 'dzvarm,djoir-,dzar-] (RP) ; ['dstup,'dur-,'djur-]
(GenAm) [LPD-1995].

3a HammMH migpaxyHkamu, y Mexxax RP/BBC English maiixe uBeprs ciiiB
MaroTh BUMOBHI BapiaHTH, YTBOPEHI LUIIXOM (POHEMHOro Ta akKIeHTHOTO
BapilOBaHHS, K y MPUKIAIaxX, HABEACHUX BHIIIE.

BapiroBaHHs B CTPYKTYPi aHIITIH CHKOT JICKCHKU 3yMOBJICHE CBOEPIIHICTIO
iICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHTIIIHICHKOT MOBH, a caMe:

a) HasjBHICTIO JOKOPIHHHMX 3MiH Yy ()OHOJOTIYHIN cuCTeMi MOBH 10
MOMEHTY 3apOJKCHHS BHMOBHOI HOpPMH (BEIHMKHH 3CyB TOJIOCHHX,
r-BOKaJIi3allisi, aCHOUSIIS MEePeIHBOA3UKOBUX MIPUIOJIOCHUX 1 T.I1.), & TAKOK
JIER0 aKTyallbHUX (DOHOJIOTIYHMX TEHACHIIH Y MOBHIN CHHXPOHIT;

0) HasBHICTIO Yy CIOBHHMKOBOMY CKJIaJi MOBHU OLUIbIIE ABOX TPETHH
3aM031YCHb, SIK1 MAISraTh (OHOJIOTiYHOMY HopMyBaHHIO [[Tapariyk 1989:
6].

Cnin 3a3HauuTy, 10 (OHEMHE Ta aKIEHTHE BapilOBaHHSI B CTPYKTYpi
nexcuku RP/BBC English Ta GenAm He € cniopaguyHumMy pOHEMHHMH Ta
aKIEHTHUMHU KOJIMBAHHSIMM, @& YacTHHOKW (OHOJIOTIYHOI CHUCTEMH
aHITIHCHKOI MOBH, SIKIH BJIaCTHBA BHYTPILIHS Ta 30BHIIIHS CUCTEMHICTh:

a) BHYTPILIHS CHCTEMHICT MOJISITAE Y TOMY, 1110 IHBEHTap (JOHEMHOT0 Ta
aKI[EHTHOTO BapilOBaHHS MO)KE OyTH BIIOPSAKOBAHUI LUISIXOM BKJIFOYECHHS
(oHEM Ta akKIEHTIB, SKi BapilOIOTh, Y NEBHI THUIM OIO3MIii, BIACTHBUX
(hOHOITOTIYHIN CHCTEMI aHTIIHCHKOT MOBH;

0) 30BHILIHS CHUCTEMHICTh BMIILIYE CYKYIHICTh YMHHHKIB(YMOB), SIKi
CHpUSIIOTH 200 00MEXYIOTh BapilOBaHHS y POHETHUYHHUX CTPYKTYpax JIEKCUKH
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ITiJ] BIUIMBOM ii IHIIHMX XapaKTEPHUCTHK: CKIAJ0BOI, aKIIEHTHOI, MOpHEMHOI,
iH(pOpMaIiiiHO1, JUKepera IT0XOKEHHSI.

Cyuacium RP/BBC English Ta GenAm He BiacTuBe oOMEXKeHHsI abo
3MEHILICHHS BapitoBaHHs B cTpyKTypi Jiekcuku [LPD 1995: x]. ¥V nexkcuuniit
mijicucreMi Mmi3HiX 3ano3uyeHb GpikcyeMo 30UIbLICHHs BapiaHTiB, yTBOPEHUX
3aco0aMi ()OHEMHOI0 Ta AaKLEHTHOTO BapifoBaHHsi, y KiHII XX CTOJMITTS
MOPIBHSHO 3 HOr0 NEPIIOIO TIOJIOBHHOIO.

JluHami3M BUMOBHHX HOPM y Cy4acHiil aHIIIIHCHKIH MOBI 3yMOBJIIOETHCS
HE CTUIBKM 3MiHaMM B  (OHOJIOTIYHIM CHCTEMi MOBH, CKIUJIBKH
MepepO3NOIiIOM ICHYIOYHX BapiaHTiB, yTBOPEHUX (POHEMHUM Ta aKIIEHTHUM
BapilOBaHHSM, YTBOPEHHSM HOBUX BapiaHTIB, BATICHEHHSIM CTapHUX BapiaHTIB
i3 HOPMH, 3O0BHIIIHIM IMIYJIBCOM JJISl LIOIO YacTO CIYIYIOTh 3MiHH Yy
couianbHii 6231 HOPMH.

3icraBHuii aHaliz pOHEMHUX Ta aKIIEHTHUX BapiaHTIB CJIiB, 3a()iKCOBAaHMX
y HaiiOLIbll aBTOPUTETHUX BUMOBHHX CJOBHHMKAX, W0 KOAU(IKYIOTH
RP/BBC English ta GenAm Ha pi3HMX CHHXPOHHHX 3pi3ax: MOYaTOK
-cepemuHa — kinenp XX cromitta: EPD-1922, EPD-1958, EPD-1982,
EPD-1997, LPD-1995, npoBeneHu#i HaMH, HaJaB MOJIUBICTh BCTAHOBUTH
3MiHA B Koau(ikamii BHMOBHHMX BapiaHTIB aAHIIMCHKOI JICKCHKH Ta
CUCTEMaTH3yBaTH Ha iX OCHOBI HEBHI TEHJCHUIl Y PO3BUTKY (OHETHUHHX
BapiaHTIB aHIJIIHCHKKX CIIIB y MEXaX BUMOBHHX HOpM. [1ifi TEHACHITIEIO MU
PO3yMIEMO KOHKPETHY PEryJISIPHICTb, sIKa TIOB’s13aHa 13 HAIPSIMKOM PO3BHTKY
MEBHOT'O aceKTy (POHOJIOTIUHOI CHCTEMH, 10 ICTOPUYHO PO3BHUBaeThCs. Ha
BiZIMiHY BiZi (DOHETHYHOTO 3aKOHY, TEHJCHIII He BiacTHBa 00OB’SI3KOBICThH
peastizaiii, a TiIbKKM NOTEHLIIHICTb, 1 B HIl BIIMI4a€ThCSI MOMEHT TPUBAJIOCTI
Ta Oe3mepepBHOCTI il 0€3 YyTOYHEHHS BEIUYMHHM YaCOBOTO IHTEPBAIy TaKOl
i

AHani3 (OHEeMHHMX Ta aKIEHTHUX 3MIH y CKJaJi BUMOBHHX BapiaHTIB
ctpykryp snekcukun RP/BBC English Ta GenAm, yTBopeHUX B pe3yJibTaTi
«BUIBHOT0» (DOHEMHOI'O Ta aKLIEHTHOT'O BapitOBaHHS, CBIIYUTD IIPO:

1. Po3mmpeHHs MO3MIINA BXHBaHHS /d/ 32 PaXyHOK HEHArOJIOMICHOT
(onemu /1/ Ta AeKUX 1HIIMX, HAOPUKIIAM, Y CIIOBaxX enemy, remedy, climate,
cinema, intellect; 3a manumu EPD-1997, y BUICHUX TTO3HIIISX BXKHBAETHCS
/a/ six enuHMIA 60 GLITBIN Y)KUBAHHIA BapiaHT, B TOM Jac, SIK yCi I1i CJI0Ba MaJTH
enuHM KoaubikoBaHuii Bapiant /1/ y cnoBuuky EPD-1958.

Y. bapbep Briepiuie 3BepHYB yBary Ha 3CyB apTHKYJSLIT BCIX KOPOTKUX
romocanX RP B 30HY apTHKYJIAIIl /o/, HA3BaBIIK IIeH MPOIIEC TEHACHIIIE
ueHTpamizamnii [Barber 1964:42]; He3abapom I TEHACHINS 3HaWILUIA
eKcriepuMeHTanbHe miarBepmkenns [Hubmayer 1980:23]. Baaxaemo
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3a(hikcoBaHE HAMHU PO3LIMPEHHSI O3MIIH BXKMBaHHs HEUTPalIbHOT poHEMH Y
CTPYKTYpl BUMOBHHX BapiaHTiB CJIiB Ha Marepiajii KoJupikoBaHOI HOPMH
BiZIOOp&XKEHHSIM  BKa3aHOI TEHJCHIH{ IeHTpai3amii HEeHaroJoIIeHnX
TOJIOCHHX.

Cuij 3a3Ha4UTH, 110 J]aHa TEHICHIIisS B HEOAHAKOBIH Mipi oniepye y Mexax
RP T1a GenAm. 3a cBiguennsm J[[k.Yemsa, OUIbIIICTE MOBIIB

3araJbHOaMEPHKAHCHKOTO THITY BUMOBH HE PO3Pi3HIOIOTH HEHATONIOMIEH] /9/
Ta /1/ 'y MOBIICHHI, 1 SIKiCTh /d/ 3HAYHO BapilO€ BiJl TUTIOBOTO [1]-MOMiIOHOTO
BIJITIHKY Ile€pel HACTYITHUM IIPUTOJIOCHUM JI0 [ A]-1101i0HOT 0 BiTIHKY B KiHII
ciiB [Wells 1995:xv]. IIpu koaudikauii BumoBuux Bapiantis LPD-1995 ta
EPD-1997 Bigmatore mnepeary /1/ y GenAm, sK mpaBwjio, Iepen
ManaTaabHO-ATbBEOSIPHIMH Ta BEJSIpHUMH mipuronocuaumu |, tf, 3, d3, k, g,
1, a TaKOXK y ckiani npedikciB re-, e-, de-, y BCIX IHIIMX BUIMAIKax Y
HEHAroJIOIEHOMY CKJIAJI, 5K MPaBUIIO, KOMU(IKYEThCS /3/, MpUUOMY CyMa
KOHTEKCTIB yxuBaHHs /3/ B GenAm niepeBaxkac mopiBHsAHO 3 RP.

Jlns 3arajipHOaBCTpaTiiicbkol BUMOBHOT HOPMH XapaKTEpPHO BIKHMBAHHS
/a/ sk GiNBII MOLUIMPEHOro BapiaHTa y BCiX BHUIAAKAX, € Ma€ MicIle BibHE

douemue BapitoBanHst /3/ U /1/, HaBiTh ¥ Mopdemax — ed, -es [Mitchell,
Delbridge1965: 50], ToOTO TeHACHIS IEHTpaIi3allii HEHAroJOMICHUX
TOJIOCHUX 3HaMIIIa HAHO1IbIIE ONIMPEHHS caMe B I[iii BAMOBHIH HOPMI.

BukopucroBytoun npukiaam, Bimiopani 3 EPD-1997 ta LPD-1995,
BHJILTIMO OCHOBHI BUIIK MOpdeM, Y CKIIajIi AKUX /o/ BUTICHHIA 00 BUTICHSE
/1/ i3 GiIBII TOMMPEHOT0 BAMOBHOT'O BapiaHTa:

-ity, Hanpukiam: quality, capacity: /otl/ BKUBAETbCS y CKIadi OLIBII
MOUIMPEHOT0 BapiaHTy, / 1t/ — MEHII MO PEHOT0;

-ate (y cxiaai iMEHHUKIB Ta NPUKMETHHKIB), Hamnpukian: deliberate,
delicate, chocolate, fortunate — [ot/ Mae cTaTyc OUIBII TMOIIMPEHOTO
BapiaHTa, /1t/ — MEeHIII MOMIHPEHOTO;

-ess, Hanpukiaan: hopeless, goodness: /os/ komu(pikoBaHO SK OLIBII
MOITHUPEHUIT BapiaHT;

-et, HanNpUKIaN. sonnet, carpet, bonnet, /ot/ BXUBA€TbCSI y OLIBII
MOUIMPEHOMY BapiaHTi; /1t/ KonuQikoBaHO sIK OiJbII MOIIMPEHHUH BapiaHT
nepeBakHo B mosuiii micas /k/, /g/, /tf/, /d3/, nanpuknan: pocket, target,

budget; onnak, y ckiami mopbem -let, -ret /ot/ € OULIBII TOIMIMPESHUM
BapiaHTOM, Hanpuknaa: bracelet, scarlet, toilet.
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-ily, nanpuknan: easily, happily, worthily maioTh /1/ y ckiaami OLIbII

MOLITUPEHOT0 BapiaHTy, ajie / o/ koaudikoBaHa K O1IBII MOMIMPEHUH BAPiaHT
micist /t/: angrily, primarily, extraordinarily, a TAKOX y OKPEeMHX CJIOBax :

foreign.
-ace, HaUPUKIAN: palace, necklace, populace: /3/ nepeituua y ckmaj
OLJIbII TOUIMPEHOTO BapiaHTy.

VY 3akiHueHHsX -es, -ed, Hanpukinaz; horses, waited: /1z/, /1d/ BumoBHi
¢dbopmu JoMiHYI0TH B RP HaBiTH Yy MOBJICHHI MOJIOJIOTO TTOKOJIIHHS MOBIIIB,
HE3B&)KAIOYM HA BIUIMB BapiaHTHuX (opm /07/,/9d/, siki BKHUBAIOTBCA 5K
OLJIbII TIOIIUPEH] Yy 3araJbHOAMEPUKAHCHKIH Ta aBCTpaliiiChKii BUMOBHHX
HOpMax;

/o/ BuTICHMNA /1/ IO CKJIaay MEHII MOLUIMPEHOI'0 BUMOBHOTO BapiaHTy y
HEHAroJIONIEHNX CKJIaJaX BEJIMKOI KiJBKOCTI JIEKCEM, SIKi He IIIar0ThCs
CHUCTeMaTH3allil, HAPUKIAL: cinema, majesty, relevance, satirical, secrecy,

system, temperature, family, ne BumiieHi rpademu mnepeAaroTh /o/ 3a
cnoBunkamu EPD-1997, LPD-1995, a ne /1/ 3a xom]ikoBaHOK HOPMOIO Y
cioBuHuKy EPD-1958.

2. Jlis HacTymHOI TEHJACHIII MPOTUJICKHO CIPSIMOBAaHA TEHICHIIIT
nenTpanizaiii: 3adikcoBanuii Bubip honem /n/, /A/, B AesIKUX BUMAIKaX /di/ B

MO3MIIT MIC/IA TOJOBHOIO HArOJIOCY, a HE HEUTpalbHOro /d/, sK OiabIm
MOITHPEHOT0 BapiaHTy a0 MEHIII MOITMPEHOT0 BUMOBHOTO BapiaHTy JIEKCEM,
SKi paHille MaiM €IMHUH KOAW(IKOBaHMH BapiaHT 13 HEUTpaIbHUM

rojocuuMm y EPD-1922, manpuxnax: boycott ['boikot,-kot] cucumber

['kjukamba] (EPD-1997). Buepuie Ha neil npouec 3sepHyB ypary A.JL
Jxeitmc [James1935: 517 ; ¢poHeTHCTH 3anpOIIOHYBANHU Pi3HI MOSICHEHHS, B
OCHOBI SIKHX 3HAXO/SThCS, TOJIOBHUM YHUHOM, CKCTPAJIIHIBICTHYHI ()aKTOPH:
BILUB rpademHoi hopmu ciioBa (Tak 3BaHa opdorpadiuHa Bumoa — spelling
pronunciation); aHaJoris criopigHeHoi (GOpMH, BUIUICHOI y aKICHTHOMY
BiJIHOILIICHHI; BIUIMB pPEerioOHaAIbHMX BUMOBHUX BapiaHTiB [Brook 1958:97;
Potter 1969: 26; Foster 1970]. Ha Ham morsisi, 0COOIMBOT yBaru 3aciiyroBye
MEpIIMKA 13 BHINE3a3HAYCHUX YHMHHHKIB. BHACTIIOK DPO3MOBCIOKCHHS
MCEMHOT0 MOBJICHHSI MOBEIlb MOJKE YacTillle 0a4uTH CIOBO HAIMCAHUM,
aHIX YyTH HOro, 0COOJIMBO TEPMIHOJIOTIYHY, 3aII03UUYEHY Ta PIJKO BKUBaHY
JIEKCHKY, TOMYy Ha BHMOBHI (pOopMM Takux CIJIB BEJIHKHH BIUIUB Mae ix
rpademna cTpykrypa. Tak rojocuuii [D] xomudikoBanuii abo sSK €TUHUN
BapiaHT BUMOBH, a00 sIK OLIBLI MOUIMPEHUM, Y CJIOBaX i3 HEHAroJOIICHO
Mopdemoro -on: nylon, neutron, rayon, coupon, crayon, caisson i T.1. bijpir
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TpamulliiiHi ciioBa, Hampukian: lion, salmon, lemon, lesson, mammon,
30epiraroTh BUMOBY /9/ y 1iii MOpdeMi. AHANOTIYHUN MAXI]] BIAMIYaEMO ITPH
konudikanii BUMOBHUX BapiaHTiB Mopdemu -ar y  KiHIEBOMY
HEHAroJIONICHOMY CKJIaJi, KOJIM HOBI Ta PIAKO BXKHMBaHI CIIOBa THUMy radar,
lumbar, tartar MaTh a0 €IuHMI, a00 OiJbLI MOIIMPEHUH BUMOBHUIA
BapiaHT 3 /a:/, B TO# 4ac AK OLIBII TpamuiiiHi cioBa TUIy cedar, stellar
BHUMOBJIISIFOTBCS 3 /9/ y 3a3HaUeHi i MO3HILil.

SIK CBIMYMTH MOPIBHSUIBHMN aHali3 BUMOBHUX BapiaHTIB JICKCHUKH Y
BUMOBHUX cioBHHKax EPD-1958 ta EPD-1997, LPD-1995, nposenenuit
HaMHU, ISIKi CJI0Ba 13 rpadeMoro ‘u’ y KiHI[EBOMY HEHAroJONIEHOMY CKIIasi
CTaJi BUMOBIIITHCS 13 TOJOCHMM [OBHOT'O 3By4YaHHS /A/ y OuIbII
MOITUPEHOMY BapiaHTi, sIKAil BUTICHUB /d/ y PO3PSAA MEHII MOMIAPEHOTO
BapiaHTy, HaIIPUKJIaJ: conduct (IMEHHUK), income, product.

Ils TeHmeHIs TaKOX Ma€ Miclle MpU BHUOOPI TOJIOCHOTrO KiHIIEBOTO
HEHAroJIOUIEHOTO CKJIady Y CTPYKTypaXx BHMOBHHX BapiaHTiB Mi3HIX
3anosuyeHb, Hanpuknan: discotheque ['diskoutek], [-teik], jujitsu
[dzu:'dzitsu:], resume ['rezju:mer],

TenneH1is] B)KMBaHHS TOJIOCHUX TIOBHOT apTUKYJISILIT y BUILE3a3HAYCHUX
BHIIAJKaX € Oulbln XapakrepHor it GenAm, ae TOJOCHHIA IMOBHOT
ApTUKYJIALIT €, SIK PaBUJIO, EAMHUM BUMOBHUM BapiaHTOM.

3. TewpeHuis A0 TaKk 3BaHOrO «cTsAreHHs» (smoothing, tightening)
cHoiydyeHp /ard/, /aud/, ska momupeHa y MoBieHHEBoMY y3yci RP, i B
pe3yiabTari mii SKOi CepeAHii eneMeHT mijsarae emsii abo BKkasaHi
CHOJIyYEHHsI BapilOlOTh 13 JOBIUM TOJOCHHM (i y MEHII IOUIMPEHOMY
BUMOBHOMY BapiaHTi, HalpHKIal: power [paus — pas — pai], fire
[faro-fas-fa:], our [avs — as — a:], 3adikcoBana B KomudikoBaHiil HOpMI
TIILKU Ha PUKIIAJi BUMOBHHX BapiaHTIB CJI0BA our; BCI 1HILI TO/10HI cli0Ba
y KonudikoBaHii HOPMI MarOTh €1HI BUMOBHI BapiaHTH 3 /a1o/ abo /aua/.
JlaHuii npuKIIaj UIIOCTPY€E aHTMHOMIIO IOCTIHHOTO pyXy 00’ €KTHBHOT HOPMHU
Ta nepiogu4yHoi cTabigbHOCTI KOAM(]IKOBAHOT HOPMH, SIKa 3YMOBIIOE
HEMOJKJIMBICTD 1X MIOBHOT BiJIIIOBIHOCTI.

4. 3MeHIIIeHHS TIO3MIIiil y)XuBaHHA y Mexkax RP mudronra /ua/ y criosax
TUILY Sure, poor, mour, tour Ta ix MOXigHUX, Je 3a(iKkcoBaHa MOsBAa MEHII
MOIIMPEHOro BapianTa /2:/. s piKo BKHMBAHOTO CIIOBA gourd, siKe Majo
enuHuit BUMOBHUHN BapianT y EPD-1958 3 /ua/, Takoxk 3adikcoBaHmil sk

MEHIII oIMpenuii Bapiant /0:/ 8 LPD-1995. Y mexax GenAm audront /ua/
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BIZICYTHIIl y cHCTeMi TOJIOCHMX, TOMY BCi BHIIE3a3HAYeHi CIIOBa MalOTh
€IMHUH BUMOBHU# BapiaHT i3 /ur/.

5. HacrynHa rpyna 3miH y koan(}ikoBaHUX BUMOBHHX BapiaHTax CIIiB
OXOIUTIOE BUIAAKK PO3LIMPEHHS a00 3BYKEHHS YMCIIA MO3UIIH BXKUBAHHSI
MEBHUX MPUrOJOCHUX (OHEM IIiJ BIUIMBOM (DOHOJIOTIYHUX ICTOPHUYHKX
MPOLIECIB, isl SIKKX € aKTyaJIbHOIO 1 B MOBHIif CHHXPOHIT:

a) adpukarmzanii Ta acuOUIALIl NEPEIHBOS3UKOBUX HPHUIOJIOCHUX Y
MO3UIIii Mmepe]; COHAHTOM | (ACHUMISOIisS «3pomIeHHs » = yod coalescence),

ToOTO BXHMBaHHA tf 3amicth t+j; d3 3amicts d+j; [ 3amicTs s+j; y Oinbi
MOUIMPEHKX BapiaHTax CJiB, HAPUKIA: mutual, graduate (IMeHHUK), issue;

0) 3BYXKEHHsI MO3UIIii BXuBaHHs /j/ y Mexax RP B quctpulymii mcs /s/,
/1/ (yod dropping ), KOiu y CIIOBax THILY : suit, super, superior, elude Bapianrt
6e3 /j/ mepeinoB 10 PO3PsAY OiIbIN MOMMPEHNX, BUTICHUBIIY BapiaHT i3 /j/:
suit [sut, sjuit], elude [1'lu:d, 2'u:d, r'lju:d].

VY noznionux Bunankax B GenAm koau(ikoBaHWH €IWHUN BUMOBHUMN
BapiaHnT 6e3 /j/.

B) 3BY)KCHHS [TO3ULIH BXXMBaHHs Tak 3BaHoro linking ry cnoBax RP, siki
CKJIaJaloThCsl 13 JIBOX OCHOB: y cioBHukax EPD-1982, EPD-1997
konu(iKoBaHUI HOBHII MEHIII MOLIMPEHUH BapiaHT 0e3 I' Ha CTHKY Mopdem,
HANPUKIAL: fire-eater, interact . Y cnosauky EPD-1922 noniOHi cjioBa Manu
€IMHUH BUMOBHUI BapiaHT i3 /1/.

6. OoHETHYHI CTPYKTYpH BEJUKOI IPYNHU 3aII03WYSHUX CIIB, JUIS SKHUX
KoIUQIKyIOTh HOBI BUMOBHI BapianTu (a00 OUIbII MONIMPEHUi, 200 MeHII
MOUIMPEH]) MiUIAralTh Aii  TeHAeHUil (OHONOTIYHOIO HOPMYBaHHS
3aI103U4eHb, IPHYOMY, SIK CBITYMTh MaTepial CIIOCTEPEKEHHSI, 15l TeHICHILis
BKJIIOYAE JBA PI3HOCHPSMOBaHI Pi3HOBHIM:

a) TeHIeHIis 30epiraHHs 3amo3WuYeHUX EJIEMEHTIB y BUMOBHIN (opmi
CJI0Ba, 0COOJIMBO 1€ CTOCYEThCSI POHETUYHMX CTPYKTYP CIIiB, 32II03MYECHHUX 13
MOB, n00pe Bimomux Hocism RP/BBC English ta GenAm, nacammepen,
(GpaHIly3chbkOi Ta KJIACHYHHMX MOB. Tak, BHMOBHI BapiaHTH JaBHO
aCHMUIBbOBAHMX JIATMHI3MIB (IepIl 3a BCE TEPMIHOJOTIYHOT JIEKCHUKH)
miamaThes peBisii (re-styling, re-shaping), a came, BEUMOBa TOJIOCHHUX
HAOJIMKAETHCS IO BUMOBHOTO BapiaHTy OpPHTIHAIY: Y CIiB TUITY deity, opus,
data, retro, erratum, ski 3a ciaoBuukamu EPD-1922, EPD-1958

sumoBIsuuck: ['dixti], [oupas], ['derta], ['ristrau], [o 'rertom] 3a 6inbm
MOUIMPEHNM BUMOBHUM BapiantoM, y EPD-1997 3adikcoBani HOBI OLIbLI

nowmupeni Bapiantu, Bianosinuo: ['derati], [ppas], ['daita], ['retrau], [o
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'ra:tom]. Y. Bapbep HasBaB ueii nporec — continental vowelism [Barber
1964:74].

3ano3uueHHs 13 (PaHIy3ChbKOi MOBH, OCOOJIMBO IIi3HI, SK IIPaBHIIO,
MaroTh BUMOBHI BapiaHTH, sKi HaOJMKeHI 10 BUMOBHOI (opmu

CJI0Ba-€TUMOHA, Hanpukia: débutant ['de.bju.tan], entrepot ['d@in.tra.pau]
[EPD-1997] i 1.1

0) TenpeHuis Outbll TOBHOI anmanTauii (OHOJOTIYHOI mpe3eHTaril
3all03UYEHOr0 CJIoBa /0 (DOHOJOIIYHMX 3aKOHOMIPHOCTEH aHIIiChKOT
(oHosoriuHoi cucremu, Hanpukaan: sputnik ['spatnik, 'sputnik], sauna
['so:na, 'sauna], rioja [ri'vka,-px-] [EPD-1997].

OTXe, OCHOBHI 3MiHM Y BHMOBHHX BapiaHTax CJiB, BUSBICHI HamMH Ha
Marepiaii Koau(}iKoBaHUX OCHOBHUX BUMOBHHX HOPM Cy4acHOI aHIIiIChKOT
moBu — RP/BBC English ra GenAm, cBiguars rpo jii HaCTyITHHX TeHACHIIIH,
IO ONEpYITh Yy MeXax IHUX HOpPM: a) LeHTpaji3alii HEeHaroJoIIeHHUX
roJiocHuX; O) BXKMBaHHS TOJIOCHUX T[OBHOI apTUKYJALIi 3aMiCTh
HEMTPaJIbHOrO TOJIOCHOTO y KIHIEBUX HEHAroJjolleHux mopdemax; B)
(hOHOJIOTIYHOI0 HOPMYBAHHSI 3ar03MYeHb; T') adpukaru3aii Ta acuOisii

MEePEIHBOS3UKOBUX ~MPUTOJIOCHUX, (yHKIioHyBaHHS orem /j/, /1/.
BpaxyBaHHsI IMX TEHAEHIIH MOTIHOUTH PO3YMiHHS JAMHAMIYHUX IPOLECIB,
110 BiOyBalOThCs y ME¥Kax Cy4aCHUX BUMOBHUX HOPM aHIIIIHCHKOI MOBH.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Mapamyk Banenrmna IOaiiBaa — gjounent kadeapu —aHriiiicekoi  Qimororii
KipoBorpa IcbKOT 0 1epKaBHOTO Ie/IaroriyHoro yHipepcurery iMeHi Bonoguvupa Buraraenka.
Hayxogi inmepecu: npobiaemu HOHETHKH Ta POHOIOr1 aHIIii CbKOT MOBH.

COUIANBbHI YNHHUKN ®OPMYBAHHA
OWUKOHIMIT CEPEQHBOIO
AHINMPO-BY3bKOIoO MEXWUPIYYA

Napuca CayeBcbka (CBiTNIOBOACHK)

VY mpornoHOBaHIH CTAaTTi MpoaHATi30BaHO OCHOBHI COLiaNbHI (haKToOpH, IO
BILTHBaJIN Ha (popMyBaHH: oiikoHiMiB Cepenboro JIninpo-by3pkoro mexupivusy
XVII-XX cr.:

1) oiikoHIMHM, IO BUP@XAIOTh BiJHOIICHHS 10 Ha3BHM TPYIHM JTIOAEH 3a ix
IaTPOHOM;
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2) OMKOHIMH, II[0 BUPaXXAIOTh HAJIEKHICTh 00’ €KTa KOHKPETHIH 0c001;

3) oiikoHIMH, IO BHUPaXalOTh BiXHOIICHHA 10 HA3BM TPYIH JIIOJCH 3a iX
©THIYHOIO HAJIeKHICTIO, TIOXOKEHHAM 3 IHIIOT TepUTOpIT;

4) OMKOHIMH, IO BHPAKAIOTH BIIHONICHHS 10 POJY MisUIBHOCTi, 3aHATTS
XKHTEB, iX COLiaIbHOr O CTaHy, YMOB ITPOXKUBaHHS, BIKOBOT XapaKTEPHCTHKH.

The article has analysed the main social factors that influenced the forming of
oiconemes of the 13 — 20t centuries in the Middle Territory between the Dnipro
and the Bug:

1) oiconemes that express relation to the name of a group of people according to
their patron;

2) oiconemes that express belonging of an object to a definite person;

3) oiconemes that express relation to the group of people according to their
ethnic birth, (migration) from another territory;

4) oiconemes that express occupation of people, their social status, living
conditions.

daxropiB, sKi BIUIMBAIOTh HA BHUHUKHEHHS OWKOHIMIB, Oararo. Aue
OJTHMMHU 13 TOJIOBHUX MO’KHA BUIUIMTH COLIaJIbHI YMHHUKH TBOPEHHS Ha3B
HaCeJIEHHUX MYHKTIB, TOMY 1110 BOHHU € Ha3BaMH pealliif, CTBOPEHHX JIIOAUHOIO.
Hanpuknan, B. E. Crantmane po3risiiac OHOMacTHYHY HOMIHAIIO 4epe3
MPU3MY acIeKTiB MOTHBOBAHOCTI. Y HaiiMeHyBaHHI peaiii BOHa BUJILISE TPH
aCIIeKTH: ICTOPHYHMH, colialnbHUil 1 TepuropianbHuid. Ilin icropuyHUM
aCIIeKTOM MOTHBYBAHHsI BOHA PO3yMi€ IOSIBY HailMEHYBaHb y 3B’S3KYy 3
NEBHUMH ICTOpHYHUMHU mofisiMu (c. JKosmmuese). CouianbHUI acrekT
MOTHUBYBaHHS TPOSIBISETHCS B TOMY, LIO HailMEHyBaHHS BiJOOpaXaloTh
Ha3BU CYCIJIBHUX TIPyH 1 peasiif, siki 3 HUMH 10B’si3aHi. TeputopianbHuii
aCIIeKT MOTHBYBAaHHsI HAMIIOBHIIIE MPOSBISETbCS NPH BUHUKHEHHI
TOIMOHIMIB, SIKI B OUIbLIIM Mipi BiJOMBAaIOTh MPUPOAHI OCOOIMBOCTI
MicrieBocTi [Teopus ... 1986: 255].

Pa3oM 3 TUM He MOXXHA MOTOIUTHCS JIMIIE 3 TAKUMU aCIEKTaMu
MOTHBOBAHOCTI HaliMeHyBaHb. AJpKe (DaKTHMYHO yCi Ha3BU IOCENEHb CIIij
BB2)KaTH ICTOPUYHHMH, OCKUIBKM BOHHM BiZOOpaXaroTh pi3HI icTOpWuHI
€NoXH.

AJie HaiiOiiblI TTOBHO, BBAXKAEMO, SIBUIIE HOMIHAILII B rajy3l TONOHIMIi
npoananizyBaia H. b. KoBanboBa. Mu moromkxyemcst 3 aBTOPKOIO, IO
“HPUHIUI HOMIHAI[T” — I1¢ HE MOBHE SIBHIIC 1 3yMOBJIIOETHCS HE MOBHUMH
(akTopamu, a KJIacoMm, OCOOJIMBOCTAMH Ta peajbHUMHU 3B’SI3KaMH CaMoro
00’ekTa, a TaKOX COLialIbHO-eKOHOMIYHUMHU Ta MOJITUYHHUMH yMOBaMu’
[KoBanboBa 1976: 11-17]. locimkyodu TOoHOMIO Oaceiiny p. IHi, BoHa
BUALIMIIA TaKi TPU MPUHIIHUITA:

1) HOMiHAaIist 00’ €KTa 32 3B’S3KOM HOTO 3 JIIOIUHOIO;

2) HoMiHalisg 00’ekTa 3a 3B’S3KOM HOro 3 IHIIMMH OTOYYHOUYHMH
00’exTaMu;
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3) HoMiHaIlist 00’ €KTa 3a 1Or0 BIACHUMHU OCOOIMBOCTAMH Ta SIKOCTIMHU.

Ananizytoun coliasibHi ()aKTopu BUHUKHEHHs OiikoHiMiB CeperHboro
Juinpo-by3pkoro Mexupivus, 3yNMHUMOCS Ha NEPIIOMY MPHHIMII, TOMY
IO caMe BiH BKa3ye Ha 3B’S130K Ha3BU HACEJICHUX MYHKTIB 3 JIIOAWHOLO, i1
JUSUTBHICTIO. AJie el mpuHIUN copMyiboBaHmii 3aHaato mmpoko. I J1. I
Byuko y cBoemy ucepTaniiHOMy JOCIIIKEHH] PO3IIUPUB HOT0, BUIITUBIIH
TaKi HiArpynu:

a) OWKOHIMH, 1110 BUPAXKAIOTh BIJHOILICHHS IO Ha3BH IPYIM JIFOJed 3a 1X
MATPOHOM;

0) OMKOHIMH, IO BHPAXKAKOTh MPHHAICKHICTH, MOCECHUBHICTh 00’ €KTa
KOHKpETHiit 0co0i;

3) oiiKOHIMHU, 1110 BUPAXKAIOTh BiJIHOLICHHS IO Ha3BH I'PYIM JIIOJIeH 3a iX
CTHIYHOI NPUHAJICKHICTIO, XapaKTepoM iX JIOKaTi3allii Ha MICIIEBOCTI 4u
MOXO/KEHHSM 3 1HIIO1 TepuTopii [Byuko 1990: 144].

Hocnimxyroun oitkonimu Cepenaboro JHinpo-By3pkoro mMexupiuus, siki
Buukian y XVII-XX cr., BUSABWIM, 1[0 HAWIABHINIUMHA € OHKOHIMH,
0a30BUMH OCHOBaMH SKHX € @aTPOHIMH, TOOTO HAa3BH JIHOJICH 3a
HallMEHYBaHHSM iX POJOHaYaIbHUKA a00 BIACHUKA. XapaKTEPHOI PHCOI0
TaKUX Ha3B € HAsIBHICTh (POPMAHTIB -uui ( -068uui, -equuyi, ~-uHuyi), -ieyi, -unyi.
IIpoTe 3 yacoM -uu-i, 3 SIKOr0 PO3BUBAETHCS III€ BHACIIIIOK [[OKAHHS BapiaHT
-uy-i, IEPETBOPIOETHCS HA HEUTPaJIb HUI TONOHIMIYHUN ()OPMAHT, IO TIITBKU
30BHILIHBO HATaAy€ KOJIMIIHIO ITATPOHOMIYHICTD. BiH ye Mojke BUpaxary i
3HaYeHHs cy(ikca -sgH-u, BKa3yBaTH HA JIIOJIEH 332 POAOM AisUIbHOCTI, TOOTO
OyTH CHHOHIMIYHMMHU 10 MopdemHoro -wuk-u [['ymeupka 1958: 101]. ¥V
MEPBICHOMY PO3BUTKOBI IIATPOHOMIYHOI CTPYKTYPH — BJIACHI HAa3BH BiJI IMEH
abo mpi3BUChKa maTpoHa (0aThbka) — BiA3EPKAIOBATM HOMIHAIIIO POJIIB, a
3roJioM iHmI ¢opmanii CyCHniNbHUX yrpylnyBaHb, 30KpeMa CHCTEMY Ha3B
nBopunl (cimeitHux, poauHHMX rpoman) [KynuuHcekuit 1966: 56].
Hanpuknan: Ilpoxonoeuui (XVIII ct.) — CBITJIOBOACHKHI p-H,
nepeiimenoBane 'y XIX c1. B Ayoumopieka; I'yneeuui (XVIII cr.) —
OrnekcanapiichKuii p-H, 30eperiacs Ha3Ba i B XIX, i B XX cT. 3 Ha3MBaHHAIM
JKUTEIIB [TOB’s13aH1 OWKoHIME Bacuaskisui (boopunenbkuii p-H), Buwunisuyi
(OnyopiiBecbkuit  p-n), Ileanieyi (HoBoykpainchkuii p-H), Ieanxieyi
(Buam’siicekuit  p-H), Ilepecenenui (J10OpOBENMYKIBCHKUN p-H), SIKi
yrBopriiuch y XX cr. JlaBHIMH BBa)KalOTHCSI TAKOXX OMKOHIMH, TBIPHHMH
clIoBaMU sIKHX € eTHOHIMU: Tposnu (JJodpoBennukiBebkuii p-H) — X VIII cr.
HaiinaBHilIMMHK € TaKo)X OWKOHIMH, $IKi YTBOPWJIUCSI BiI MpIi3BHIIA,
nepenecenoro 6e3 3min: Iladenvcokuii  (IletpooctpoBckas Jlaga),
H]epouna (Becenosckas Jlawa), Kucirukoeo (Brnagumuponckas), X
Myxopmoeckuit (Aununckas), X. Axmueckuit (I'py3danckas), I'onma
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(PeBymkas), Kcasepvesckuii (I'padckas), Tecnsa (Cronboro-Bankckas).
OueBHAHO, OCTAHHS Ha3Ba BUHUKIA Bix amenstuBa Tecis < mecas. Mix
OMKOHIMaMH, IO TOXOJSTh BiJi POAOBUX 1 CIIy:)KOOBHX Ha3B, NPAKTHYHO
HEMOXKJIMBO MPOBECTH YITKY MEXY, OCKUIbKM iX 0a30Bi Ha3BH MOIIIH
MePBICHO O3HAYATH SIK JIFOJIel MEeBHOI mpodecii, Tak 1 poIoBy Ha3By, TOOTO
mpi3Buine. B iCHyrOUMX OHOMACTHKOHAX YacTO 3YCTPIYAIOTHCS MPIi3BHIIA
Tecna — Tecnap — Tecnenko.

MoIIMBO, OMOHIMIYHICTh OWKOHIMa 1 IPi3BUIIA ITOB’s13aHa 13 THM, 110 Ha
KapTax IpOCTO He CKPi3b Oyiia mo3Hauka — xyTip: X. Illadenvcokui. A XyTip,
y TepeBakHId OUIBLIOCTi, Ha3WBaBCS 3a IPI3BHILEM IIEPIIONOCENSHIIs,
sacHoBHHKA. SIki0 y XVIII-XIX cT. Takux 0fKOHIMIB HaIi4yBaaock 20, TO y
XX cr. 3amumuBcs oxuH: Conomia (I'alBOpOHCHKHM p-H), yTBOpPEHHI
NepeHeCeHHsIM He Mpi3BHuIla, a moBHoro imeHi [ATIT 1986].

HaiiOinpia rpyna oMKOHIMIB Ha JOCII/PKYBaHii TepuTOpii Ha3BaHa 3a
HAJIC)KHICTIO (BiIHOIICHHSM) IOCEICHHS 10 MeBHOI ocobu. Iled mpuHIUI
HOMIHAI[IT HACEJICHUX MYHKTIB JOMIHYE y MEpioJl PO3KBITY MPHUBATHOI
BJIACHOCTI 1 3 TOI'0 Yacy CTaB BU3HaYaJIbHUM. OCHOBHHM 3aCO00M BUPaKECHH:I
MPUCBIHHOCTI BiJ HAWJABHINIOrO MEPioay 10 ChOrofHi € cydikc -06, -e6,
(yxp.-ig), -un: XIX cr. — Mapunuesa (I'padckas [laua), Ilyukoeo,
Boavghosv, Decynosa, @ypoyeswv, (CronbdoBo-bankckas), Pe3nuxosa
(Ycrunosckast). OpnHo3HayHO 3apaxyBaru OWKOHIM Pe3HukoBa [0
MPUCBIHHOT HA3BH HE MOXHA. AJDKE € 1 aHAJIOTTYHUI anelsITUB — Pi3HUK, Bl
SAKOIro Morja yTBOPUTHCA Ha3Ba LbOI'0 IIOCCJICHH. CIO}:[I/I K HAJICXKUTh
BeNWKa Ipyla IHIIUX OWKOHIMIB: Boponumna (AntoHoBckas), byrnzaxoea
(AnexceeBckasi), Pucmuuesa (Ketpucanosckas), X. Cenusanosa
(I'py3uanckas), Cetmosa, Enkuna (I'mopocckas), Anpuwesa (PeByikas),
Heanuenxoea (TumkoBckasi), Avimuna (CemenacroBckas), Iucuesuuesa
(XVIII c1.) > Benurka Ckenvosa (XX ct1.), @ypmanosa (XVII ct.) —>
3axapveska (XIX cr.) — 3axapiseka (XX cr.) — CBIiTJIOBOACHKHI P-H,
Maxaposo, @eowrxuna (byxosenkas), Xaucmyna, Cmonoéuna,
(PomaxoBckas), Kapaxazenesa, Illuwkoeéa (Burszesckas), Pycanosa
(Bemrnbapakosckas), Maurosa (Cepesnuesckas), Juxosuuesa, I'upcesa
(HoBoapxaurensckast), IJeemanosuua (XVIII cr.) - Hosoody3snuxosama
(XIX ct.), Aopamosuua (XVIII c1.) —»> Cmapoobysnuxosama (XIX ct.)
(Kaneuubonorckas), JTapueea, [vimosa (Xmenesckas), bawmnsaxosa (XVIII
ct) > Examepunoeka (X1X crt.), Cenesuna (XVII c1.) —> Heanosxa (XIX
ct.), llemposa (XVIII ct.), Mraoanosuua (XIX ct.), Cmpamemuposuua
(XVIII ct.) (HoBomupropoackas Jlaua).
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I3 mumu x cydikcamu (-068, -ig, -um) y 3HAuYCHHI NPHUCBIHHOCTI
30epiraloThCsl W YTBOPIOIOTHCS OHKOHIMH 1 B XX CT.. ¢. AHdpocose
(KipoBorpazacekuii p-H), ¢. bepouxune (Y cTuHIBCbKUi p-H), ¢. Bup3ynose
(HoBomupropozacekuii p-H), ¢. bozoanose (Y nbsHOBCHKUH p-H), ¢. Bacune
(3nam’sHCBHKUI p-H), ¢. Bykumuuege (HoBoapxaHreiabchkuil p-H), ¢. I anune
(Onexcannpiscekuit p-H), c¢. /emewmrxose (KipoBorpajacbkuii p-H), c.
ukosuuese (HoBoapxaHrenbCbKuii p-H), c. Humune
(HoBoapxanrenbchbkuii, MalOBUCKIBCbKUI p-HU), cmm Jumumpose
(Onexcanmpivicekuii  p-H), ¢ Jdumumpose (YCTHHIBCBKUE  P-H),
c. Jdopowenkose (HonmuHcbkuii p-H), ¢. Koanoee (JlomuHChbkuii p-H),
¢. Kanoaypose (KipoBorpaacekuii p-H), ¢. Kyiuouwese, c. Jleonmosuuese
(HoBoykpaincbkuii  p-H), ¢ Mapkose (JloOpoBenuukiBCbkuil p-H),
c. Hacmune, c. Hecéamkoge (OnexkcanapiBcbkuii p-H). M0oXJIMBO, OCTaHHIH
OWMKOHIM YTBOpEHHH BiJ| Mpi3BuIa Heceamko abo BiJl CHONYUYCHHS CIIB He
ceamamu — HIXTO HE cBatae y npomy ceni aisyar. Croau X HalexaTh: C.
Onukiese (MaioBUCKIBChKU p-H), ¢. Op.1oeée (HoBoapxaHrebChKUi p-H), €.
Ilanovkose, c¢. Iapawmune (Kiposorpaacekuii p-H), c¢. Ilempose
(3nam’stnchkmid, KipoBorpancwhkuii p-uu), cum Ilempoee (IlerpiBchkuii
p-H), ¢ Ilokomunoee (HoBoapxaHrenbchbkui p-H), ¢ Ceeponose
(bo6punenbkuii p-H), . Conune (Onexcanapiiicbkuii p-H), c. Cmanicnasose
(Y psiHOBCHKHH DP-H), ¢. Xpucmoghopose (YIbsHOBCHKUA P-H), ¢. Ykanoee
(bobpunerbkuit p-H), ¢. FOxumoge (3Ham’siHCbKHIA p-H). KiIbKICTh Takux
oiikoHiMiB y XX cr. mopiBHsHO 13 XVIII i XIX cr. He 3MeHmmiach, a
HaBmaky, 30utbmmiIack. OmHak, skmo y XVIII — XIX cT. moceneHHs
HA3MBAJIKCS 32 MPI3BUIIEM MEPIIONOCEICHII, 1 JHUIIE TTOOUHOKI BUIAIKA —
Bifl iMeHi, To y XX cT. Oiiblie 3’IBUIIOCS OMKOHIMIB, YTBOPEHUX BiJ IMeHi
nepionocesneHis abo woro apyxunu: Conune, Cmanicnasose, IOxumoase,
T'anune, /Jumune, Hacmune, Onuxkiege. 3’IBUIKNCS OWKOHIMH, SIKI Oyiu
nepeHasBaHi y 3B’S3Ky 13 BHIaHYBaHHSM MEBHOI ICTOpUYHOI 0coOu:
MIOJIKOBO/IIIS, MUCbMEHHUKA, KyJIbTYpHOTO fisva: ¢. Tapacoeo-1llesuenkose,
¢. Ukanose, c. Ceeponose, c. Kipose, c. Kyibuwese. Benuka KinbKicTh
OMKOHIMIB, III0 BHPaXXa€ MOCECUBHICTH, chopmyBaacs y XIX — XX crt. i3
cypikcamu — iska (< oseka)*, — ieka. BoHH po3BHHYy/HCS Ha 0a3i BiKe
ICHYIOUMX YyTBOPEHb 3 -i6, -ig, BIIOMBalOYM JEMIHyTAaTHUBHICTH a0o
penatuBHicTh (Onexcanopose —> Onexcanopieka). IloniOHI OlKOHIMHU
MOXYTh chopMmyBaTucs uepe3 Oe3nocepenHe MPUETHAHHS -i6Ka (-i6Ka) N0
AHTPOMOHIMIYHUX UM ameJsITUBHUX OCHOB, IMITYIOUM II€BHI CJIOBOTBOpYI
mozem [Jloboma 1977: 80-86]. ¥V XVIII — XIX cr. Takux OWKOHIMIB
HamigyBajocs 155, y XX cr. — 195. SIk 6aurmo, MpPOSYKTHBHICTH I[HOTO
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cydikca mocuth BuUCOKA: ¢. Map’anieka — boOpunenpkuit p-a. Ceio
3acHoBane Hanpukinii XVIII cr. [IMC — KO: 156], itoro BizaHTpornoHiMHa
Ha3Ba cBiquuThes 3 nouarky XIX cr: “MapusiHoBka (Mapunoska) [TKXT
1820], MapssnoBka [BTKXI 1855: p 27, 1 10], “Mapssanoska aep.” [CHM —
XTI 1896], Map’sinika [ATII 1947] ¢. Huxonopieka — boOpuHeUbKuii p-H.
Cero 3acHoBane B 40-x pp. XIX ct. Ha3Ba BigaHTpornoHiMHa, yTBOpHIacs Bij
npi3Buina oprauizaropa noceneHus [BCIIXT 1844]: Huxawnoposka, nep. [AC
— 3 1850], Huxonoposxa [BTKXI: 1855, p 27, n 11], Huxanoposxa dep.
[CHM- XT 1896].

Ha ¢opmyBanns oitkonimiB Cepenuboro [IHinpo-bBy3bpkoro mexupivus
BIUIMHYJH TaKOX PiJ 3aHATTS JKUTEIIB, COIaJbHHI CTaH JIOJICH, SIKi
MPOKUBAJIH Y 1IbOMY HaCEIEHOMY MYHKTI a00 HaJle)KaJld IEBHOMY IIPOILAPKY
cycninberBa. Hanpuknan, y XIX cr. Tecas < mecas (CronboBo-bankckas
Haua), /Jdeopanckue < nsopsHCbKi (AnekceeBckas), Illanoapoeckuii <
wanoap — mai. ‘“xaugapm”’ [CYM XI: 403] (JIunusxckas), Coroamckui
nocenoxvy (Homoykpaunckas), Ilonoeckue (Jlunuspkckas), OneiHuxoea
(byxoBerkas) < oxitinux, Kpamapeea < kpamap (PeBytikas, paenbeBckas),
Huicenepesxa < inoicenep (JlozoBarckas), Konosanoe < xonosan “1. 3acr.
Tol, XTO, HE Marouu BETEpPUHAPHOI OCBITH, 3aiiMaBCsi KaCTPyBaHHSM 1
nikyBanHsaM koHei” [CYM IV: 261], Apenoamoposév < opendamop
(I'momocckast [laua). Ajie OZHO3HAYHO PO3MEIKYBATH MMOXOMKCHHS OMKOHIMA
B JCSKHMX BHUIIQJKaX BiJ AHTPONOHIMIB YH BiJ CIIBBITHOCHHX 3 HHMH
aneJysITUBIB HEMOXKIIMBO, TOMY IO IIPi3BHIIA, YTBOPEHI Bill IIMX aNelsTUBIB,
JIOCUTh TOIIMPEHi. 3Ba)KaloYM Ha Te, II0 INpI3BUILA YTBOPHJIMCS BiJ
ICHYIOUHMX YK€ alleJIITUBIB, MOXKHA 3pO0UTH BUCHOBOK, 1110 IEPBICHUMHU OyJIH
3arajbHi Ha3Bu. OTKe, B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BUIIaJKy Ha3UBaHHS TOTO
YM HIIOTO CeJia HEMOJKJIMBO TOYHO BKa3aTH, 110 OMKOHIM YTBOPEHHH Bij
aneJysITMBA YK BiJl aHTPOIIOHIMA.

Oiikonimu, ytBopeHi y XIX cr., Oyim noB’si3aHi i3 yMOBaMH ITPOKUBAHHS
mogeit:  /pana  (UepHsxoBckas), Idems  (HoBommproposckas),
bnazooamnoe (I'pyzuanckas), boxcuii Yoens (KerpucanoBckas).

YV XX cT. mesiki OMKOHIMH, TMOB’sI3aHi i3 COIIaTbHUMH YHHHHKAMH,
30epernucsi: Iymuuybvka (OnexcaHapiBCbKUU p-H) < eymHuk < zyma
“cxnomnaBuibHui 3aBox” [CYM]; ryTHUK — pOOITHHMK CKJIONABUIBHOTO
3aBony, Inarcenepiseka (KommnaniiBcekuii p-H), Kosaniexa (I'onoBaHiBcbkuii
p-n), Jikapiexa (Onexcauapincbkuii p-H), c-ue Padose (Iletpischkuii p-H),
Comnuyvke (HoBomupropoacekuii p-u), Illacauee (OnexcanapiiichKuii
p-H), c-uye Mupne (boOpuneupkuii p-H), ¢. Mupne (JIOMUHCBKHI P-H).
[ToomuHOKI Ha3BM HaceNEHHX ITyHKTIB BKa3yBallll HA CEPEIHIl BIiK KHUTEIIB,
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K1 TaM )XuByTh: Cmapuesckoe (Peyukas Jlaua) — XIX ct., . Monodeyvke
(KipoBorpaacekuii p-t), cum Monodiscne (Jlomincbkuii p-H) — XX CT.

OTKe, 32 OCHOBHAMH COLIaTbHUMH YHHHHUKAMH OHKOHIMIsT CepeHbOoro
JHinpo-by3pKkoro Mexxupivyus MoguIs€ThCS Ha:

— OMKOHIMH, 1[0 BUPAXKAIOTH BiTHOILIEHHS JI0 Ha3BH IPYITH JIFOJEH 3a iX
MATPOHOM;

— OHKOHIMH, III0 BUPAXKAIOTh HAJIEKHICTh 00’ €KTa KOHKPETHIH 0c001;

— OMKOHIMH, I[0 BUPAXKAIOTH BiTHOILCHHS JI0 Ha3BH IPYITH JIFOJEH 3a iX
€THIYHOIO HAJIEXKHICTIO;

— OWKOHIMH, I1I0 BUP@KAIOTH BITHOIICHH I JI0 POJIY AiSUTBHOCTI XK HUTEIIB, 1X
COLIIAILHOTO CTaHy, YMOB IIPO’KMBAHHSI, BIKOBOT XapaKTEPUCTHKH.
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PUTMIYHI MOOENI NONITUYHOIO
ANCKYPCY

TetaHa CaeHko (KuiB)

Meroto nje€i cTaTri 6yI10 1OCHIANTA TPUPOLY Ta POJIb PUTMY B aMEPUKAHCBK it
TOJNITHYHH PUTOPUIL Ta BU3HAYMTH PUTMIUHI MOJIENI, SIKi BAKOPUCTO BYOTBCS JUIs
odopmiIeHHS (OKYCHHX €IEeMEHTIB B IUHaMIili HaWOUIBII YCIIIHAX IPOMOB.
PesynbTaTi HOCIIDKEHHS MATPUMYIOT iI€H0 TIPO i€papXidHy NPUPOTY PUTMY B
PHUTOPHUHINA TPO3i Ta MIATBEP/UKYIOTH JOMIHAHTHY POJb TNPHHIMITY 30J0TOL
CHMeTpii B OpraHi3alii puTMOY TBOPIOFOYHX OIMHHIIb HOJITHYHOTO JTUCKYPCY.

The objective of this article is to investigate the nature and the role of thythm in
American political oratory and to determine rhythmic patterns of the focus elements
in the dynamics of the most successful speeches. The results of the research support
the idea about the hierarchical nature of rhythm in rhetorical prose and confirm the
dominant role of the golden symmetry rule in the arrangement of the
rhythm-forming units in political discourse.

The nature of rhythm in prose

Sanskrit expression that “tone is the mother of nature and rhythm is its
father” can serve as an additional reminder of the importance of rhythm in our
life. If movement is the essence of life, the law regulating the movement is
rhythm [Xa3zpar WnaiiaT Xan 1998: 234]. All human life is ruled by rhythm.
The beats of the heart, the pulsing blood, the vibrations of the brain are
rhythmical. Rhythm is a pattern of vibrations, and it is one of the patterns of
human perception [Cooper 1989: 101].

The importance of rhythm in movement, music, and speech, and its
influence on the emotions and psychological performance of men was noticed
and recognized long ago in human history. With the development of Rhetoric
men of knowledge tried to summarize the experience in using speech rhythm
in discourse, recognizing it as one of the main factors of good delivery
[Aristotle 1954:165].

Although most of the American researchers concentrated their efforts on
the analysis of rhythm in poetry, they recognized the importance of rhythm in
any beautiful and effective piece of prose.

In “A Manual of Composition and Rhetoric” (published in 1880) John S.
Hart defines rhythm as ”the harmonious arrangement of syllables in reference to
sound”, “easy and melodious flow of the voice” that “depends upon the proper
adjustment and proportion of the syllables in reference to the accent” and claims
that “rhythm always exists in prose that is well written” as a special source of
pleasure based on harmony and symmetry [Hart 1880: 224]. Modern
dictionaries define rhythm as “movement or procedure with uniform or
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patterned recurrence of beat, accent, or the like” or as “the pattern of recurrent
strong and weak accents, vocalization and silence, and the distribution and
combination of those elements in speech” [The Random House Dictionary of the
English language 1982]. Rhythm is also recognized as an element of affective,
powerful speech that makes the main difference between “information” and
“exaltation” [Watt 1970:200; Hayakawa & Hayakawa 1990: 43]. In reference to
the above mentioned we need to remember that prosaic speech units of different
styles may have to meet different requirements as for their affect, the beauty of
sound, the type of the rhythm-forming units and the degree of the regularity with
which they occur. Since political speech is one of the fundamental rhetorical
texts it should be both pleasant to hear and powerful. This statement can lead us
to the assumption that the role of rhythm is exceptionally important in effective
political oratory and some rules of arrangement of all sorts of rhythms into
symmetric and harmonious structures can be found in any successful speech.
Rhythmic units in discourse

Since speech is intellectually regulated and physiologically justified, its
patterns should be organized and limited in length for easy comprehension.
Consequently, the smallest unit of speech that can meet the requirements for
the definition of rhythm and that can serve as a rhythmic unit in text is a
syntagm [Yepemucuna-Enukononoa 1999: 47-48; bumyk 1999: 99]. Its
rhythm is formed by a “dominant rhythmic foot” [Brown 1984: 44]. In its turn
the proportion and symmetry in the distribution of rhythmic syntagms,
balance in their length and tempo form the rhythmic patterns of phrases,
paragraphs and the whole speech. The rhythm of prose is not imprisoned
within a syntagm or a phrase. It permeates the paragraphs and can be sustained
throughout the entire text [Hart 1967: 200]. Well balanced phrases,
parallelisms, repetitions, widely used in political oratory, make a good basis
for symmetric rhythmic patterns throughout the text. Although each
paragraph usually develops one separate idea, its dynamics and dominant
rhythmic pattern is determined by its reference to the basis textual structure
and by the strategy of the whole discourse. Inertia forces of the text move the
speaker and the listeners further from one paragraph to another. “Stress-time”
rhythm permeating the paragraphs switches for rather regular metrical
patterns on the focus elements of the text marking them as pleasant to hear and
easy to remember ones [MacKay 1978: 215] . When emphasized by changes
in pitch, loudness and tempo they become vivid in the text and serve as focus
points in its dynamics.
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We can conclude that rhythmic patterns can be traced at any level of
textual hierarchy (from a syntagm to the whole text). And focus elements are
usually marked by rhythm in political oratory.

To investigate the work of rhythm in American political oratory we
referred to the recorded variants of the most successful speeches of the 20t
century: “I Have a Dream” speech by Martin Luther King and the First
Inaugural Address by Franklin D.Roosevelt.

Research data

Martin Luther King’s “I have a dream” speech delivered on August 28,
1963 in Washington is one of the most powerful political addresses in modern
American history. It provides an excellent example of qualitative progression
that moves the audience through a series of psychological states: a state of
nostalgic hope, despair, injustice, raised hope, urgency, determination,
magnified injustice, satisfaction, increased hope, and unrestrained joy. The
speech moves the audience through small ups and downs initially, following
those with exaggerated lows and highs [Cooper 1989: 106] which in itself
forms a rhythmic pattern of the pulses of tension in the discourse dynamics.

Each compositional part of the text is marked by its pragmatic focuses, and
the whole text can be viewed as their interaction. Among the pragmatic
focuses of the speech there are some repeated elements which create the
skeleton of the text and proclaim its basic pragmatic information. Those
elements serve as attention focuses. They are semantically relevant to the
compositional parts of the text, and are responsible for the creation of a strong
emotional reaction in the listeners. Those repetitions occur in the text with
different degree of compactness from 2-4 to 9 times which in itself forms an
interesting rhythmic pattern in the dynamics of the text. Pragmatically strong
parts of the text are marked by the maximum number of repetitions.

Part Repeated elements Number of times | Number of Iings occupif—:-d
they occur by the block with repetition
2. | One hundred years later... 4 7
We refuse to believe... 2 2,5
3. [Now is thetime... 14 55
Wg caqnot be .sa.tisﬁed... 7 1
(with slight variations)
Go back... 6 4
& I(vr\;sr\:ilfgﬂﬁzrz;t-ions) 9 G
5. | With this faith... 3 7
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Let freedom ring... 9 9

7. |Free atlast... 3

Of two 9-element blocks of repetitions in the text, “I have a dream...”
block occupies double space compared to “Let freedom ring...” one and is
positioned in the harmonic center of the text (which approximates the point of
golden symmetry). Although most of the repetitions occupy phrase-initial
position the schema of their occurrence in the blocks may be different.

Repeated elements ‘ Syllabic schema of r(_epeated elements distributi‘on
(in number of syllables; repeated ones are underlined)

“One hundred years later...” |16 76 306 3 06 30
“We refuse to believe...” 169622
“Now is the time... “ 412425424414
“We can not be satisfied...” |8258367248357318818
“Go back ..." 2525262325227
“I have a dream...” 2651543544345043864786459
“With this faith...” 319329346
“Let freedomring...” 14115114941441141947484184
“Free at last...” 3353

Variation of the length of segments between the repetitions is not chaotic.
They organize relatively symmetric patterns, or just grow in length up to the
point of golden symmetry which is marked by special emphasis. Repetitions
organize, frame and stimulate the development of the oral text. Different
length of segments between the rhythm-forming repetitions leads to natural
change in tempo. The inertia forces of thythm push the text forward and speed
it up on the longer segments. Changes in tempo form symmetric structures
based on simple, mirror or golden symmetry. Simple rhythm in this case can
be used sparingly, with 3-4 repetitions. To avoid monotone with greater
number of repetitions wave-like acceleration of tempo, based on the growing
number of syllables separating the repetitions, is used. Climaxing
tempo-rhythmic progression forms harmonious, well-balanced patterns based
on the rules of golden symmetry. In the emotional parts of the text in our
example the points of golden symmetry (“harmonious centers”) are marked
by greater concentration of the repeated elements and special emphasis on
them. The last block with “Free at last!” repetitions is marked by final strong
position in the speech. A cluster of three repetitions is interrupted by the
segment “thank God almighty” in the point of golden symmetry which turns
simple symmetry into the harmonic one.

Free at last! free at last! thank God almighty, we are free at last!
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lUT] Jut] Ifudu] Jud U, where / stands for a strong stress, U —
for relatively week one, specially emphasized syllables are marked with bold
arrows and the point of golden symmetry is marked with a double arrow. The
arrows show the direction of pitch change. Climaxing up to the point of
golden symmetry (which, in the whole fragment, falls on the word “God”) is
supported by the gradual raise in pitch and tone on two first repetitions.
Climax point is marked by exhilarated tempo and maximum raise in pitch.
Stressed syllables that follow the climax form the range of falling tones. In the
last segment of the offered fragment the golden symmetry point falls on the
word “free” which is marked by special emphasis. Metric rhythm in the last
segment is a result of strengthening “we”. Metric rhythmic pattern here is
“closed” (with a stressed final syllable) which is common for paragraph final
focus elements in our material.

Initial phrase that tunes the audience into the style and spirit of speech is:

I am happy to join with you today | in what will go down in history | as the
greatest demonstration of freedom in the history of our nation. Its rhythmic
pattern is composed of a combination of two metric rhythms (underlined) and
stress-time rhythm:

Joho WIOIUL | U 101 T OIOU [ OUIORI ORI OO

The ratio of the duration of the third segment to the whole phrase is 1 to 3.
The pauses following the first two segments make approximately 0,4 of their
duration. Duration of segments between the pauses is especially important for
the analysis of the flow of energy in political oratory, since due to the little
fluctuations of pitch, each segment is pronounced on the same high level,
producing what is called a “space-filling” effect. The tempo of the third
segment is 4,5 syl/sec, which makes about 1,5 of the tempo in the first two
segments. If we count only stressed syllables per second the tempo will be
relatively the same in all three segments and it will make a bit more than one
stressed syllable per second which is close to the beats of the human heart. The
golden symmetry ratio that can be traced in the proportion of the changing
segments and basic stress-time rhythm bring special balance to the phrase.

If we analyze other focus phrases of the text we can see that the textual
segments interrelate with repetitions and form balanced tempo-rhythmic
structures.

But one hundred vears later | the Negro is still not free. | One hundred

vears later ...
ol | ool | o

181



The tempo of the second segment is 1,5 times slower than of the preceding
one, though the number of syllables, including the stressed ones, in them is
equal. The rhythm is basically stress-time.

L have a dream — That my four little children will one day live in a nation
where they will not be judged by the color of their skin but by the content of
their character; [ have a dream today.

o/ | V] | U/ OO/ O o/ O O VU U | oo/

With the initial stressed syllable the speaker’s voice acquires the volume
and rises to the pitch necessary for its space-filling effect. Combination of
metric thythms at the beginning of the speech followed up by stress-time
rhythm tunes the audience into attention. Pronunciation of all the syllables at
relatively the same level brings special space-filling energy to the voice of the
speaker.

If we refer to Franklin D. Roosevelt’s First Inaugural Address we can see
that most of the focus phrases in the speech are highly rhythmical. For
example, pragmatically dominant fragment.. . first of all, let me assert my firm
belief that the only thing we have to fear is fear itself... is pronounced with
strong tendency for metric rhythm:

1ol | vouroiul | voluiuron | ol

The focus idea in two last syntagms — that the only thing we have to fear is |
fear itself...- is expressed through rhythmic climaxing to the point of golden
symmetry (underlined). The last weakly stressed syllable of the preceding
syntagm keeps its energy at the high level. It supports and balances the
rhythms of both syntagms.

The idea about the switching rhythms at the border line between the
syntagms and the dominance of the golden symmetry rule in the proportion of
syntagms’ duration can be backed up by other examples.

This nation is asking for action | and action now.

Ul wulouiU | i/

The border line between the syntagms comes after the focus word “action”
(underlined in the text) at the point of golden symmetry. Weakly stressed
syllable “and” supports two switching rhythmic patterns.

In the phrase We shall ask the Congress for the one remaining instrument
to meet the crisis — broad Executive power | to wage a war| against the
emergency...the focus segment (underlined) is characterized by switching
rhythmic patterns after the word “war” which is positioned in its harmonic
center:

/e, | Ui/ | /O V)[C)]
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Conclusion

Rhythm of political speeches is somewhat different from the natural
speech patterns. In natural speech binary perception of stresses gives the idea
about the meaning of words and focusing of ideas in phrases. In oratory all the
segment or a short phrase can be enlighten by emphasis and can form a macro
bit of rhythmic pulse. Orator uses basic stress patterns embedded in the text,
fills them with special energy, and turns them into rhythmic stress-time
patterns or metric thythm patterns on the focus elements.

Rhythm in political oratory permeates the entire text through balanced
phrases, parallelisms and repetitions. It is also supported by the proportion
and symmetry in the length and tempo of syntagms.

Golden symmetry pattern can be recognized as the dominant one in the
distribution of rhythmic elements in phrases, paragraphs and the whole text.
This type of pattern is simultaneously harmoniously organized and dynamic.
Shifting the center of symmetry towards the end of the unit (which is
associated with growing energy tension) stimulates the discourse flow with
inertia forces.

The switch of rhythm at the points of golden symmetry attracts special
attention to the focus elements placed there.

Finally, we can state that harmonious combination of rhythmic and
non-thythmic elements and co-evolution of rhythms characterizes the
rhythmic pattern of political oratory texts.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Caenxo Tersina IBaniBHA — KaHIMIAT (UIONOTIYHNX HAYK, JOLEHT Kadeapu Teopii Ta
IPaKTUKHM TepeKIany repMaHchbkux MoB Kuicekoro ynisepeutery im. T.I'. Il epuenka.
Hayxosi inmepecu: 3arajibHa puTOPUKA, O THYHA PUTOPHKA.

COUUNANBHO-NMCUXOJNTOTMYECKUE
ACMNEKTblI HEKOTOPbIX
JIMHFIBUCTUYECKUX NPOLIECCOB
KOHLUA XX BEKA

Oner CemeHtok (Kuposorpaa)

JIMHTBUCTHYECKNE TIPOLECCHl B S3BIKE  MEPHOJOB  OOIIECTBEHHBIX
peoOpa30BaHUI €CTh CMBICI PACCMATPUBATh C COMOTICHXOTOTHIECKHUX O3 UM,
ConmanbHast IICUXOJIOr M Macc — poBecHHIa XX Beka, H HCCIEIOBAHUSA B ITOH
oTpaciM 3HaHWH Bce Oonee aKTHBHO WCIONB3YIOTCS B T'yMaHHTapHBIX
UCCIENIOBAHMAX, B TOM YHCIE M s3bIKO3HaHMH. HekoTopele ee MONOKEHHS
MTO3BOJAIOT ITy0ske NPOHUKHYTh B CYIIHOCTh TAKHX JIMHIBHCTHYECKHX SIBJICHMI,
KaK IepEHMEHOBAHKA, aKTUBHOE IOSBICHHE M YNOTPEOJICHHE HOBBIX CIIOB H
(hpa3eoOrMYECKNX EAMHUL, H3MEHEHHUE COIMAIbHO-HACONOTHIECKOH OLEHKN H
OAI.

It makes sense to regard linguistic processes in the language of the periods of
social transformation from socio-psychological positions. Social psychology of the
masses is contemporary with the 20t century, and research in this branch of
knowledge is widely used in the Humanities, including linguistics. Some of its
points allow a deeper penetration into the essence of such linguistic phenomena as
renaming, getting new words and expressions into active usage, change of
socio-ideological evaluation and some others.

Kak ormewaroT yueHele, paboramouiye B 00JaCTH TI'yMaHHUTAPHBIX
HCCJICIOBAHUM, a, 0COOCHHO COIIMOJIOTHH, TICUXOJIOTHH, (runocoduun, — XX
BEK — BeK Macc. MIHOUBUAYyyM pacTBOpseTCs B KOJUIEKTHBE. Macca, a He
JIMYHOCTbH, CTAHOBUTCS I''TaBHBIM 00BEKTOM U Cy6'I)CKTOM piusHus. Bee qamie
TOBOPUTCSI O MacCOBOIl KOMMYHHKAIFH, MacCOBOW KyJbType, dunocodun
MAacChl, ICUXOJIOTHU MaccC U TOJ.

CornuanpHast icuxosorust Macc poecHuia XX Beka. B padorax I'.Tapza,
I'.JIeoona, 3.®peiina, I'.baymepa, C.MoCKOBHYH 3aTParuBalOTCs BOIIPOCHI,
Kacaromuecs, Tak WIH HHadc, (byHKL[I/IOHI/IpOBaHI/IH S3bIKa B 06HleCTBe,
B3aMMOCBSI3M f3bIKa M COIMyMa. B CcBOIO ouepenp, COBpEMEHHOE
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SI3BIKO3HAHHE TATOTEET K COLMOJOTM3MY M IICHXOJOIM3MY B aHalIu3e
JIMHTBUCTHUYCCKHUX Q)aKTOB.

CoBpeMeHHOE OOIIEeCTBO, COBPEMEHHAs] KOMMYHHKAIUS HaxXOIIATCA B
COCTOSHUM  TIOCTOSIHHOTO  COBEpIIEHCTBOBAaHUS U  IpeoOpa3oBaHusI.
HccnenoBaHus TMOCHETHUX JI€T CBHAETEIBCTBYIOT O BO3pacTaromeit
BAXXHOCTH «A3BIKOBBIX ,ueTanei/'I» B OTACJIBbHBIX CTOPOHAX XU3HU COLIUYyMa —
uH(oOpMaluy, NporaraHjie, pekjame ¥ 1oja. PaccMOTpUM B3aHMMOCBSI3b,
B3aMMOOOYCIIOBIICHHOCTb MOJI0KESHUH COIMATBHOM IICUXOIOTMH U SI3bIKA, X
ONPEJICJICHHOE B3aUMOJECUCTBUE U B3auMOBIMsIHUE. HekoTophle, Ha epBbIi
B3I'J14/1, CyFy60 JIJMHI'BUCTHYCCKHEC ABJICHUA (B YaCTHOCTU — B PYCCKOM H
VKPauHCKOM SI3BIKaX) MPUOOpETaroT B TOCIHEAHEE BpeMsi OCOOBIH
COIIMAIBHBIM PEe30HaHC. DTO, HaNpHMEp, INPOLECCH IePEeHMEHOBAHUH,
3aI/IMCTBOBaHHﬁ, HCOJIOTU3allul U IIO0J. BrisiBnenuro I‘J'Iy6I/IHHI>IX MOTHUBOB
9THX S3bIKOBBIX (PAKTOB CIIOCOOCTBYIOT HEKOTOPBIE MOJ0KEHHS COLIUAIBLHOM
TICUXOJIOTHH.

V3MeHuBUIMMCS XapakTep KOMMYHUKaluu (OONbLIOE KOJIMYECTBO
MEYaTHBIX W OJEKTPOHHBIX CPEACTB KOMMYHHUKAalUUMKM M HH(POpPMAIWH,
BO3MOX@HOCTb MHOT'OPa30BOT0 IIOBTOPA, TUPAKUPOBAHMs, KPYIHBIN IUIAH,
rpajguyeckoe, 3BYKOBOE, BHJIEO AaKLIEHTUPOBAHHE CMBICIA, PEYEBOTO
HIOAHCA) [IeaeT BaXKHBIM Melbuaiiime s3pikoBbie aetanu. CiaoBo, ¢pasa,
Pa3HECCHHBIC W pPAaCTUPAKUPOBAHHBIC 1A MUIIJIMOHOB, — CHIIBHOC
BO37ICHCTBYIOIIEE U 3allOMHHAlOIIeecs: cpeacTBo. OTcro1a Takoe BHUMaHUE
oOuiecTBa K clioBaM, TeKcTam, si3bIKy. CioBa, rpammariueckue (Gopmbl,
npaBwia opdodnud U opdorpadur CTAHOBATCS MNPEIMETAMH CIIOPa,
MOJHUTHYECKUX pasHoriacuil. OT ynauyHO BbIOpAaHHBIX CJOB M (pa3 MOryT
3aBUCETH YCIIEX U HEYCIIEX DKOHOMUYCCKUX UJIN MMOJIUTUYCCKUX aKHHﬁ.

Jlexcuueckas eAMHNIIA B COBPEMEHHOM COLMyMe (KOHEUHO, He KaxJas)
Bce Oonee couupanusupyercs. [Ipexae Bcero, UMeeM B BUAY IIOCTCOBETCKOE
o0miectBo, YkpauHy, Poccuto. CrpaHsl, rae «OOIIECTBCHHBIC YyBCTBa»
HaIlPsKCHBI COLIMAJIbHBIMH MPOTUBOPCUUAMU, S3KOHOMUYECCKNMHU
peoOpa3oBaHUsIMU, MEHTAILHBIME OCOOCHHOCTSIMH. PoJb ClIOB 0COOEHHO
BO3pacCTacT B 3IIOXH COLUAJIBHBIX NIEPEMECH, & UMCHHO TaKoOH Nepruoa Mbl U
aHAIU3UPYEM.

O nepeumeHoBaHusAX. OmHONW U3 SI3BIKOBBIX NPOOJIEM, BBI3BAHHBIX
COIMATBHBIMU MTPEOOPA30BAHUSIMHI U UMEIOIINX OOIISCTBEHHBIN PE30HAHC,
MOJKHO C IOJIHBIM MPaBOM CYHMTATh MPOOJIEMy IepeUMEHOBaHU, KOTOPbIE
KOCHYJIMCB JIOCTaTOYHO 3aMETHOTO KOJIMUECTBA Pa3HOOOPa3HbIX TOIOHUMOB,
HAa3BaHUU roCyAapCTBEHHBIX YUPEKACHUM, NODKHOCTEN U IO,

B xonme XIX Beka I'.JleOoH, OquMH M3 OCHOBaTeNnedl W aBTOPUTETOB
COIMOIICHXOJIOTUYECKOH KO, 0OTMEYAJ, YTO «TPYIHO HOHITH HCTOPHUIO,
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0COOEHHO MCTOPHIO HApOJIHBIX PEBOJIIOIMH, €CJIN HE YSICHUTH ce0e riry0oKo
KOHCEPBAaTHBHBIX MHCTHHKTOB TOJIIIBL. TOJIa rOTOBA MEHSITH HA3BaHUSI CBOUX
YUPEXKICHUI M MHOTJA yCTpauBaeT OypHbIE PEBOJIIOLMU JUISi TOrO, YTOOBI
JOOMTBCS TAaKOM MepeMeHbl, HO OCHOBBI JTHX YYPEKACHHH CIyXKaT
BBIPOKEHUEM HACJIEACTBEHHBIX NOTPEOHOCTEH pachl, W I03TOMY TOJIA
BCerJa K HUM Bo3Bpainaercsi. FI3MEeHYMBOCTbh TOJIIBI BHIPAXKAETCS TOJIBKO
MOBEPXHOCTHBIM CIOCOOOM; B CYIIHOCTH JK€ B TOJIE JEHCTBYIOT
KOHCEPBAaTHBHbIE MHCTUHKTBHI, CTOJIb K€ HECOKPYLIMMbIC, KaK U Yy BCEX
NepBOOBITHRIX Jroneil. OHa MUTaeT caMoe CBSIIEHHOE YBa)KEHHE K
TpaguLUsIM U OeCCO3HATENBHBIH YyXKac, OUYeHb TIIYOOKH, KO BCSKOTO poja
HOBUIECTBAM, CIIOCOOHBIM H3MEHHTH PEAIbHBIC YCIIOBHUS €€ CYIECTBOBAHMS
[JIebon 1998: 31]. Jlaxke HAOCTaTOYHO OCTOPOIKHO OTHOCSICH K BBIBOJAM
TAKOI'0 «HEOJHO3HAYHOro» yueHoro kak JleOoH, chpaBemiuBo Oyaer
OTMETHUTb, YTO 3TO YTBEPKACHHUE TEPUOIMUESCKN HAXOIUT ITOATBEPIKIACHUE U
BO BCEMHPHOI1, U B OTeuecTBeHHOH ncropur. OCOOEHHO 3aMeTHA MOJO0HAas
teHaeHIus B 80-90-e ropl, Kak B IEPEMMEHOBAHUIX TOMOHUMHYECKHX, TaK U
aJIMUHHUCTPATUBHO-COLIUAIIBHBIX.

X0l UCTOPUM TPEAOCTABISIET HAM HATJISIHBIE NPUMEPbl COXPaHEHUs
OCHOB  OOIIECTBEHHBIX HWHCTHTYTOB, 0€3 KOTOPHIX OOILIECTBO HE
npezAcTaBisieT cBoe cyiiecTBoBanue. Hanpumep: Jyma — Cogem pabouux,
KPECMbAHCKUX U COA0amckux oenymamos — Bepxosnviii Cogem — [[yma;
Kabunem Munucmpos — Cosem Hapoouwvix Komuccapos — Cosem
Munucmpos — Kabunem Munucmpos. CoXpaHsiinch OCHOBHbIE (YHKIIMU
rOCYZapCTBEHHBIX OPTaHOB YIPABIIEHUS, MEHSUIMCh UX Ha3BaHUS.

VY4yeHble, WH3y4arolMe ICUXOJOTHIO KOJUIEKTUBHOTO  IIOBENCHHSI,
OTMEYaJIM, YTO MOCJE CMEHbI MOJIMTHYECKUX U PEIMTHO3HBIX BEPOBaHMH,
OpHEHTHPOB, B Macce BO3HUKAeT OIpEACJCHHAs aHTUIIATHs K YacTH
Ha3BaHUU JaT, y4pexAeHuid, TonoHMMOB M moxa. [Cm.: Jlebon 1998;
MockoBuun 1998]. OnHako OHM aKIEHTUPOBAJIN BHUMAaHHE HA Ba)KHOCTH
TOro, 4yroObl CMEHa Ha3BaHMW HE 3aTparMBajla Ba)XKHBIX MHECTHYECKHX
CJIE/IOB, MEPENAIOIIMXCSI U3 IOKOJICHHUS! B OKOJIEHHE WieHaMu colryma. Ho
NpaKkTHKa NeperMMeHoBaHuil nocneanux 80-TH JIeT, OHaKO, HE Y4HThIBaJa
9TO nosiokeHue. BoT, Harpumep, orieHKa 3Toro (akTa yuyeHbIM-reorpadom:
«[lepermMeHoBanust reorpaduueckux OOBEKTOB — TOPOJOB U JEPEBEHb,
HKEJIE3HOJIOPOKHBIX CTAHIIMH, TOPHBIX BEPIIUH U PEK, YJIUI[ U IUIoImaaeii —
crano 3a rojasl COBETCKOW BJIACTH NPHUBBIYHBIM sIBIEHHEM. YTOOBI
00BEKTUBHO OIIEHUTh 3TO, HY)KHO MOMHHTb, YTO C IIIyOOKOH APEBHOCTH
JIOAM JaBajy reorpaduyeckuM OOBEKTaM Ha3BaHMS, OTpa)xkas B HHX
OCOOCHHOCTH OKPYXKAroIIell MPUPOMABI, CBOCH OOIICCTBEHHON JKH3HH,
xo3siictBa M np. HakomieHue mOMOOHBIX Ha3BaHUU NPOJOJIKAIOCH

186



CTOJIETHSIMH. ... M3MeHsis1, meperHaunBas reorpaduueckyto HOMEHKIATypy,
Mbl Kak OBl 3aHOBO TMEpEHUCHIBAEM KHUTY MCTOPUU YeJIOBEUECKOM:
BbIMapbIBaeM M3 Hee CTPOKH, ab3allbl, a WHOIAa M LeJble CTPaHHLbI,
MOJIMEHSIEeM WX HOBBIMH, HAlMCAaHHBIMU II0 HalIeMy YyCMOTpeHHio. B
pe3yibTare TepsieTcsl CBsi3b BPEMEH, HapylIlaeTcs INPEeeMCTBEHHOCTh U
HcTOpUYecKas nmepcnekTusa...» [I[locnenos 1990: 9].

Ecmu mocne OKTAOpbCKOW pEBOJIOIMM BOJTHA TNEPEMMEHOBAaHUH, B
OCHOBHOM, ObLiIa BbI3BaHa: a) HEOOXOAUMOCTHIO M30aBUTHCSA OT CHMBOJIOB
napusma; 0) HeoOXOAMMOCTBIO YBEKOBEUMBAHUS MAMSITH HOBBIX COBETCKUX
JIUJIEPOB; B) OIpEICICHHBIMUA TIPOMAraHANCTCKUMH LESIMH, 3aJadyaMu
MTOJIUTUYECKOH, HIe0IOTHYecKol «pekiaMbD. [lepenmeHoBanus 90-x TogoB
MPECIIEIOBAIN U MPECIeNYIOT OX0XKHE LIeNIH, HO UMEIOT U OTJIMYHUTENIbHbIC
4yepThl. Cp.: a) HEOOXOAMMOCTD JIMKBUIMPOBATH HETaTUBHBIE, BHI3bIBAIOIIUEC
B COLMYME OTPHIATEIbHYIO pEaKlHI0 CHUMBOJBI MPOIUION 3moxu; 0)
BO3BpAIllCHHNE HCKOHHBIX HAMMEHOBAaHWI (KaK CHMBOJ IIEpEMEH); B)
YBEKOBEUMBAHUE MMAMSITH O HOBBIX T'€POSIX U HCTOPUYECKHX COOBITHSX; T)
NPOSIBJICHUE HAIIMOHAIBHOTO caMoco3HaHus. [locienHui MyHKT JISKUT B
OCHOBE HE TOJBKO IIEPEMMEHOBAHMH MM BO3BpAILEHHS HCKOHHO
HAIIMOHAIBHBIX HA3BaHUW TOMOHUMHUYECKUX OOBEKTOB, HO U «YTOUHEHHIO)
rpaduyeckux, GOHETHUECKHX U NOA. (OPM HAMMEHOBAHUI B POIHOM WM
HeponHoM si3bikax. Hampuwmep: Tawaunn (Tannun), [Hlvivmkenm (Yumxenm,),
Kuvipevizcman (Kupeusus), Aweabam (Awxabao), Cyxym (Cyxymu) v 1.

MHorue yueHble OTMEYarOT, 4YTO MpPOLECC CMEHbl Ha3BaHWs,
TOIMOHUMHYECKOT0 0003HaYEHHsI — SIBJICHUE OObIYHOE B MHPOBOII MPaKTHUKE
(BcmomauM 3amp, 3umbabee, Kunmac Bmecto bensruiickoro Kownro,
Ponesun, JleononbaeBus, WIn MMOCJIEIHUE reperuMeHOBaHUS
«aHIJI0SI3bIYHBIX» boMOes n KanbKyTThbl), Z€710 TOJBKO B HEOOBIYAIHO
BBICOKHX TEMIIaX, B KOTOPBIX MPHCYTCTBYET YTO-TO TOTAJIUTApHOE [CM.:
KocTtomapos 1994: 18-19].

Ectb ropoza, KoTopble neperMeHOBbIBAIIN 110 YeThIpe pasa: Pulbunck —
Ll]epbakoe — Poiounck — Anoponos — Puiounck,; Cesmoii Kpecm — Ilpukymck
— byoenoeck — Ipukymck — byoenoscik; o Tpu paza: I amuuna, Kuposozpao,
Yepkecck, Cmaxanos v 1p. B onpenesieHHON Mepe MoKa3arelibHa «Cyab0ay»
HazBaHusl Topoja Kuposocpao. WsnawanpHo — Enucagemepad, TOCHE
peBomoru — 3uHosbesck, 3ateM — Kupoeo, 3areM — Kupoeoepao. B
MOCJIEIHUE TOJIbl IONBITKH BEPHYTh UCKOHHOE Ha3zBaHHe Eiucasemepad u
n30aBUTHCS OT «TOTAIUTAPHOTO» NEPCOHU(UIMPOBAHHOIO HANMEHOBAHUS
BCTPEYAIOT CONPOTHUBIICHHE MOJIMTHYECKUX CHJI, CYUTAIOLIMX €0 CHMBOJIOM
HUMIIEPCKUX, AaHTHYKPAaMHCKUX TEHJCHLMH, YTO JeJaeT HCKOHHOE
HalMEHOBAaHUE HEMOAXOIAMM JUIsi cyBepeHHoM VYkpaunbl. U naxe
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STHMOJIOTHYECKHE JI0Ka3aTeNbCTBA TOrO, YTO II€PBOOCHOBA Ha3BaHUs
CBSi3aHa HE C HMMEHEM HMIIEPaTpUllbl, HE MOTYT HX IepeyOeIuTh.
TepputopuanbHasi OOLIMHA, TaKMM O00pa3oM, pa3jlielieHa Ha HECKOJIbKO
(MHHUMYM — TpH) TpPYMNI, KOTOpPBIE HWMEIOT pAa3JIWYHBIA B3IJI Ha
1eJ1ecoo0pasHocTh U (HOpMy TOMOHMMUYECKOTO HamMeHoBaHus. U 3T0
pa3acICHUC BhI3BAHO HE JIMHIBUCTUYCCKUMHU, a MTOJIMTUYCCKUMU MOTHUBaMM.

OO01ecTBO, HOCHTENHM S3bIKa IO-Pa3HOMY pearupyrorT Ha Iepe-
HMMCHOBAaHHA HUJIUM YKAa3aHHBIC BBIIIC «YTOYHCHU», HO 06HI€CTB€HHI)II>1 BKYC
CO BpeMEHEM BbIpa0ATHIBAET K YacCTH M3 HUX CKENTHYECKOE OTHOIICHHE,
pearupysi Ha MacCOBOCTb, KOHBIOHKTYPHOCTb, HEOOOCHOBaHHOCTb W T.JI.
Hampumep:

«ITocne ITen3sl Oputa cToNMIa. SI MMEIO B BHAY CTONMIYY |ypKMEHUH,
KOTOpas JIOAr0 HENpPaBWIBHO HasbiBajack Auixabadom, a Temepb craia
NpaBWIbHO  HasbiBaThcsd  Aweabao» (MMwummn. Jl.dunatosy //
[TouyBcTByiiTe pasznuiy. —M.,1995. — C.216) u ap.

CaoBa-cumBosIbl. O0paruM BHHMaHHE €lle Ha OJHO CYIIECTBEHHOE
MOJIO)KEHHE COLMAbHOW MCHXOJIOTHH, Kacaroleecs si3bika: «MoryIecTBo
CJIOB HaxoJuTcCsa B TECHOM CBSI3M C BBI3BIBAEMBIMU HUMU 06p8.33MI/I u
COBEpLICHHO HE 3aBHCUT OT MX peajbHOro cMbicia. O4YeHb 4YacTo CJIOBa,
MMEIOLIME CaMblii HEOMpE/eNICHHbI CMBIC, OKa3bIBAIOT CaMoe OOJIblIoe
BJIMSTHUEC HA TOJITY. TaKOBLI, HallpuMEp, TCPMUHBL: I€MOKpaTUsd, CONUAIU3M,
PaBeHCTBO, CBOOOIA U T.J., 10 TAKOW CTENIEHH HEOIpeIelIeHHbIE, YTO Aaxe B
TOJICTBIX TOMAaX HE YAACTCA C TOYHOCTBIO PA3bACHUTH UX CMBICII. Me)Kz[y TEM,
B HHMX, HECOMHEHHO, 3aKJII0YaeTCsl Maruyeckas Cuia, Kak OyATo Ha caMOM
Jieie B HUX CKPBITO paspeuieHue Bcex npobiem. OHU 00pa3yroT CHHTE3 BCeX
Oecco3HaTeNbHBIX PAa3HOOOPA3HBIX CTPEMICHMH M HaAXKI Ha UX
peanmzaruion [Jle6on 1998: 61]. Jus Kaxaoil 3MOXH — CBOW KIIOYEBBIC
CJIOBa, CIIOBa-CUMBOIBL, cioBa-perumn. Eciu siBlneHHe He ONpaBlbIBAIOT
COLMAJIBHBIX Oﬁ(HﬂaHHﬁ, OHO M €ro CJIOBECHBIH SAPJBIK IPEAAIOTCA
ocMesiHUI0. B Havasne 90-X «I0CTanochy CIOBY COyuanu3M W MPOU3BOJTHBIM
ot Hero. HeynaBmasicsi mepectpoiika, nMeBlIas IepBOE BPEMsI OIPOMHYIO
NONYyJAPHOCTb, KaK B OTHOILICHWU ABJICHUA, TaK H CO6CTBCHHO CJIOBA,
CIIPOBOLIMPOBAJIa MApOJUpOBaHUE, HUpOHUYECcKOoe ucnoiab3oBaHue JIOE,
TECHO CBSI3aHHBIX C HEW — nepecmpoliKka, 2idcCHOCMb, YCKOpeHue,
Odemoxpamusayus u ap. Hanpumep: «Po3Benu rachicms Ha CBOIO TOJIOBY!
Jlemoxkpamuzayis!... Komconioayis!... Ilnwopanizm!... Hoee mucnennsl...»
(I1.3arpe6ensuumii. ['oma ayma. — K.,1992. — C.160); «He Moy Hi MOBYaTH,
HI TPHUHIUMIIAMH [OCTYMaTHCA. TuM Oulblie, [0 TaKui, BHOAYaOCH,
naopanizm po3Benu. KoxkHe y CBilf yac Hejopi3aHe ILIeHS y IiJABOPOTHI
raBkae: «/[emoxpamuzayia! I'nacuicms! I'aB-raB Ha Bac, raB-raB Ha OTUX!..
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VYci Taki xopoOpi, 110 3ampoBaab MeAaIb «3a 8ideacy Ha nepebydosi» — 3
JlecsiTH Ayl HaceleHHs 11 Bci gecats i1 Hocuium O» (B.bapaHos.
Joo6posxenarens // Kuis. — 1991. — Ne 3. — C.155); «bpaHHBIM CTaJI0 CJIOBO
«nepecmpoiixa», OpaHHBIM CTAHET «PBIHOYHAS pedopMay, U He IOTOMY, YTO
OpaHHbBIE CJIOBa KpUuaT Ha roJie OpaHu, KOTOPBIM U €CTh, COOCTBEHHO, BCS
Hallla HbIHELIHSS ®u3Hb...» (A.Kopmamos. Cesep Teruoxnaansiii // FOHOCTH
—1992. — Ne 3. -C.86); «Bce, kak TOBOPHUTCsI, SICHO JIJIsl HAPOa: KypHIIa — HE
nTuna, erackocms — He csooona» (H.bopckuii. FOBepamu3smsl / KOHOCTD. —
1991. — Ne 4. — C.87); « Ban Unbuu — cTOpoHHUK nepecmpotixu, OH
nepecTpoui navy mog Mocksoii... IBan Nnend — CTOpOHHUK yckopenss, OH
CBIHOBBSIM Kymnui1 1o «OKurymio»...» (A.JIykesHOB U rpynna «OKHO» ) 1 1p.

Ha3BaHHble BbIlllE W MOJOOHBIE MM CIIOBa OTHOCSTCS K KaTeropuu
TEPMHHOB  (OOIIECTBEHHO-TIONIUTHYECKUX, OSKOHOMHUYECKHMX U  Jp.),
MPEUMYIECTBEHHAS YaCTh KOTOPBIX HHOS3BIYHOTO TPOUCXOXKICHUS 1 UMEET
JUIsL PSIZIOBOTO HOCHTENS sI3bIKa HE TOJIBKO HESICHOE WM PACIUIbIBYATOE
3HAQYE€HHE, HO W HEOJHO3HA4YHYH OLeHKYy. OCOOEHHO, €ClM COLHyM
HEOJHOPOAEH B IOJMTHYECKUX YOEXKICHUSIX, UCOJOIMYECKH, COLUAIBHO
muddepentuposan. Konen 80-x, Hagano 90-X, HanpuMep, XapakTepHu3yercst
MPOTHBOIIOJIOKHOW OLIEHKOW mpeoOpa3oBaHull B CTpaHe a, 3HAYMT, M
CJIOB-CUMBOJIOB 3THX NPe00pa3oBaHUil Cpelnd CTOPOHHUKOB <OKECTKOMW» M
«IEMOKpATHYECKOW» JINHUI pa3BUTUs rocyjapcrsa. Kpome Toro, HescHbIe
TEPMUHBI MOTYT IOJy4aThb B OOLIECTBE YIPOIIEHHOE, YyTh JIK He

AHEKJIOTUYECKOE 3HAYECHUE. [TonoOHbIH JIMHTBUCTUYECKUH,
Xy0KECTBEHHBI I ITPUEM HACTO MCIIOJIb3YETCS B COBPEMEHHOM JIUTEpaType U
yOJIMLIUCTHKE.

ITokazaTenpHa B 3TOM IUIAHE MapagurMa COYETaHUN U YIOTpeOIeHHH
cnoBa npusamusayus. CymecTBys Kak 3JKOHOMHYECKUI TEPMUH, 10 KOHLIA HE
SICHBIH  OOJIBIIMHCTBY HaceleHHs (OCOOCHHO YYUTHIBAas BO3MOXKHBIE
CJIOBOCOYETAHUS  6ayYepHas  NpUBAMU3AYUs,  npueamusayus  3a
KOMNEHCAYUOHHbIE CepMUPUKATbI, OEHENHCHAS NPUBATU3AYUs, C80O00HA
npuseamu3ayus, 20Cy0apCmeeHHas npueamuszayus WU MOJ.), OH (TEpPMHUH)
COIMAIN3UPYETCS W, Oylarojapsi HAJIWYMIO CTOPOHHHUKOB M IIPOTHBHUKOB
MIPUBATU3AIMH, O0pETaeT AOMOIHUTENBHBIE SMOIMOHAIBHBIE W OLIEHOYHBIE
orreHku. CaMo sBICHME NPUBATH3AIMM HE MPOCTO SKOHOMHYECKHUI, a
COLMAIBbHO-NIOJINTUYECKUM mar. JloCTaTo4HO 3ApaBblil, IO MHEHHIO
OOJIBIIMHCTBA 4IEHOB oOmiecTBa. Ho 3KCTpalMHIBUCTUYECKHE ACIIEKTHI
CO3JAaI0T HETaTHBHBIA (OH cloBa npusamusayus. B pedn axkTHBHO
UCIIOJIB3YETCS €r0 UPOHMYECKUH IyOier — npuxeamusayus. JlaloTcs CBOY,
aBTOPCKHUE TOJIKOBAHHUs TEPMHUHA: « BayuepHas nmpusamusayus — NMONBITKA
n30aBUTHCS OT FOCYAAPCTBEHHON SKOHOMHKH, Pa3JiaB €e [0 YacTsIM Hapo.1y B
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HajeXae, 4Yro OH ee 1o mnpuBbiuke npombeT  (E.Iomomaxa.
Tpauchopmupyromieecs obmiectro // Ykpauna-Llentp, 10.01.98).

Ckericuc B OTHOLIEHHM IIpollecca 3BYYHMT B KOHTEKCTax Thma: «...Ha
JIAHHOM JTare OOLIECTBEHHOW MBICIU OTACN NPUSAmu3ayuu M3pHUA
BPEMEHHO pelIeHO IepeuMeHoBats B oraen [IPUBETuzayuu. Tenepb
Ka)Ibli IPUXOTUT U YXOAMUT OTTYyAOBa ¢ GosbiinM npuBetom» (O.)KanaH.
Betpeua ¢ TpyaHocTsIME nepeHocuTes Ha BTopHuUK // Tpyn, 18.03.94);

« Topi nosican meHi, bpoBue, Take. Och Miii Xa3siiH K YBIMKHE pajiio 4u
TENEeBi30p, TUIBKU U UYIO: n108amu3ayis, na0eamus3ayis, nioeamusayis...

— He nmosamuzayis, a npuxanusayis.

— Hy 70 110 BoHo Taxe?

— Sk Om TOOI eneMeHTapHille MOSCHUTH, Kake BpoBKo...- Le Koiu
¢izuuHa ocoba cTae OPUIUYHUM BIACHUKOM SIKOTOCh MalHa.

— DiznyHe, IOpUAMYHE...a Y1 HE MOXHa sIKoch mpoctime? Ha mamax»
(C.Iumin. 3aBoau — pobitaukam // Jliteparypra Ykpaina, 12.01.95.).

B navaine 90-x siBeHHe TPUBATH3AIMH BOCIPHHUMAIOCH B O0LIECTBE KaK
naHames, CpeICcTBO, HEOOXOJUMOEe [UIsi O3[0POBJIEHHS M KOPEHHOTO
YIAy4dlmi€HUsA 9KOHOMMKH, 0J1arOCOCTOSTHUS KaXxXa0ro. AKTHBHO 3TOT TE3UC
pas3BuBaJa U pekiama, kak B Poccuy, Tak u Ha Ykpause. JIo3yHru, ciorassl
tuna: « TBoW Bayuep — TBoe Oyaymiee», « IlpuBarmzamus — myTh K
npouseranuio», «[lpuBaru3zamis — Kpok y MaiiOyTHe» co3naBaiu
OIIpE/IeTICHHBIN TOJOKUTENbHBIN (oH. OIHAKO, KaK M BCsIKas HaBSI34MBas
pexiiama, Takas ataka JOCTUIJIa MPOTHBOIOJIOKHOIO 3G deKra — yCHIeHus
HEOBEpHUs K MPOLIECCY NPUBATU3ALMKN B OOLIECTBE M HEraTHBHOW OLICHKE
cioBa npueamuzayusi (He TOBOpS yxe 00 OLIEHKE HHOS3BIYHOIO CJIOBa
sayuep). CloBo npueamu3zayus B NOBCEIHEBHOM JIMCKYPCe, B CATUPUYECKOM
JUTEpaType HMHOT/IA MCHOJB3YETCsl KaK KOHTEKCTyalbHBIH CHHOHMM CO
3HAYEHHEM «BOPOBCTBOY», «PaCTaCKUBaHUEY, «pa3rpadiienue». Hanpumep, B
OBITOBOM OOIIICHHH CTAHOBUTCSI CTAaHJAPTHBIM KOHTEKCT Tuma: «Buepa
KTO-TO NPUSAMU3UPOSAL TIOCKHA CO CTPOUTEIbCTBAa». OOpaTUM BHUMAHUS U
Ha ynoTpedieHust: « ... Tak 1110 BOHO Tak, Ta HaBillo KpacTH, Ta uie i ne? — He
Kpaxy, a npusamusyio, — ooypuscs lllynbra i cepauTo KMHYB MIIIOK Ha
3eMIII0, — TO KOJIMCh Kpayu, a Tenep ue npueamuszayieio 3BeTbes» (IBan
laiigaii. I[lpuBatusatop // Jlireparypna VYkpaina, 27.11.97.); «YecHo
Ka)<y4H, B Hac, kyme ["aBpuiio, Tex He Beix npusamuzosaro. Arponom Ilerpo
npueamu3yeas HENIOJAaBHO B KOMOpPI 3aBCKIanoM Amkemiky..» (€.
Konomuyk. Jluct Ha xyTip Mo3amb6ik i3 konrocmy Cikepc // Jliteparypua
VYkpaina, 21.11.96).

OT}IeHI)HO CTOUT OTMETHUTH, YTO 3HAYUTEIIBHOC KOJIMYECTBO TECPMHUHOB,
BoLIeAIInX B yHOTpe6J’[eHHe, B TOM 4YHCJIE U NPUBCACHHBLIC BBIIIC — 3TO
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HMHOSI3BIYHBIE CJIOBA, M 3aMMCTBOBAHME UX IPOUCXOIUT C ITEPEHECCHHEM,
WHOTJA — HEKPUTHYECKUM, CEMaHTUKU. B ynoTpeOJeHHH W aKTUBHOM
pacupoCTpaHEeHUH 3aMMCTBOBAHHMH JOBOJIBHO YAaCTO IIPOCIEKUBAETCS
TICUXOJIOTHYECKUH, COLMANIBHO-TIPECTHKHBIN MOTHUB, HEXEIH
JUHTBUCTHYECKAsT 1I€1€CO00pa3HOCTh. A  HEKOTOpBIE 3aMMCTBOBAHUS
NPUOOPETAIOT B PYCCKOM HIIM YKPAMHCKOM $I3bIKE 3HAYECHUS WM OTTECHKH
3HAYCHUH  OTJIMYAIOIIMEeCs, WHOTAAa JIOBOJIBHO  CYIIECTBEHHO, OT
opurmHaIbHBIX. Kpome Toro, Hepeaku pas3IHYHblE KOHHOTATHUBHBIE
HACJIOEHHUS, 1e(hOPMUPYIOLIIE 3HAYCHHS CJIOB, YTO SIBJISIETCS ONPEAEICHHBIM
JIe()eKTOM IO OTHOILEHHIO K TepMHUHAM. MHOIHe HCCle0BaTeNn 3aMeyaly,
YTO 3HAYCHHE CJIOB OBIBACT HETOCTOSHHBIM, BPEMEHHBIM H MEHSETCS
coo0pa3Ho BekaM u HapojaM. Te, KTO jkelaeT JeUCTBOBATh 3TUMHU CIIOBAMH
Ha Maccy, MpeXkAe BCEro, MOJDKHBI 3HATh, YTO OHHM O3HAYAIOT B JAHHYIO
MUHYTY, @ HUKaK He TO, YTO OHM HEKOTJa O3HAYaJId WX MOTYT O3HA4YaTh JJIs
WHJUBUIOB, OOJaJaONINX JPYroil MyXOBHOW opraHusamuein» [cMm.:JleGoH
1998; MockoBuuu 1998; Tapa 1996].

N3MeHYNBOCTh CEeMAHTHKH M ONEHKHM. l3MeHuMBOCTH MHEHMIl B
oOliecTBe MPOBOLHMPYET CEMAaHTHYECKYI0 M OLECHOYHO-IKCIPECCUBHYIO
HN3MEHYHUBOCTh OT/ENBHBIX  JIGKCUKO-(Pa3CONOTHUECKUX  ©JMHHIL.
CKJIOHHOCTh K IepeMeHEe MHEHHH SIBISETCS OJHOW M3 XapaKTepHBIX 4epT
MICUXOJIOTUH Macchl. «Bo3pMeM, HanpuMep, oueHb KpaTkuil nepuox ot 1790
qo 1820 r. — TpUAUATUIETHUH HPOMEXYTOK BPEMEHH, 3aXBaThIBAIOIIMI
JUIIb OJHO TNOKOJeHHWe. Mpl BHIMM, 4YTO ToJla CHavana Obuia
MOHApXUYECKOM, 3aTeM Ype3BBIYAIHO PEBONIONMOHHOM, IIOTOM OHa cTaja
HMIEPUATTUCTUYECKON ¥, HAKOHEL, OIATh BEpHyJach K MOHapxu3Mmy. B
PENNUTHH B 3TO )K€ BpeMsI TOJIIA TIEPEXOIUT OT KaTONUIIM3Ma K aTEU3MY, 3aTeM
K JIeM3My M, HaKOHell, BO3BPAlaeTCs K CaMbIM IPEYBEJINYEHHBIM (opMam
karonumms3ma. Ho Tak mocTymaeT He oJHA TOJBKO TONIA, a U TE, KTO
PYKOBOIWT €l0; MBI C YAMBICHHEM BHIUM, KaK 3TH )K€ CaMble WICHBI
KonBeHTa, 3akisThle Bpard KOpojiel, He Npu3HAIoUlMe HU OOroB, HH
MOHApXOB, CTaHOBATCS CaMH CMHPEHHBIMH ciyramu HamoneoHa u c
OnarodecTreM HecyT BockoBbie cBeu 1pH Jlrogosuke X VI [Jlebon 1986:
91]. Urto yxe roBopUTh 0 O0Jiee KOPOTKOM OTPE3KE HAIIIETO BPEMEHH, KOraa
00IIIECTBO PE3KO CMEHMJIO OPUEHTAIMIO C COLMAIN3Ma Ha KallUTalnu3M, OT
aTen3Ma K PeIuruy, OT MOPAJIbHBIX IPUHIMIIOB CTPOUTENSI KOMMYHH3Ma K
MOpPaJIbHOMY HHMTHWIN3MYy. A Te, KIO PYKOBOAWI CTPOUTEIHCTBOM
couuaIn3Ma U 00POJICS CO BCEM, YTO OCYIKAAIOCH UIEOJIOTUEN, B TOM YHCIIE U
C pesurues, B HacTosIee BpeMs MPOoNaraHAupyoT PHIHOYHbIE OTHOIICHHS,
MIOTYEPKUBAIOT CBOIO PEIIUTHO3HOCTh M TEPIUMOCTh K COCYIIECTBOBAHHIO
Pa3IMYHBIX TOYEK 3peHHUs B obmmecTre. [IprunHaMu NoABMKHOCTH MHEHUH, 1
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KaK CJIEJCTBHUS, — JIMHTBUCTHYECKOM M3MEHYMBOCTH, CUHUTAIOTCS: a)
MOCTENIEHHOE ocliabiieHre MPEeKHUX BEPOBaHUI, KOTOphIE Bee Oosiee 1 Ooliee
TEPSIIOT CBOIO BJIACTh M HE MOTYT YK€ JIeHCTBOBATh Ha MPEXOo/siliiee MHEHNE
ToIbL;, 0) BCe Oosiee BO3pacTarolee MOryIECTBO MacChl, KOTOpasi BCTpeyaeT
BCE MEHEE U MEHee IIPOTHBO/ICHCTBYSL, U BCIIEICTBUE 3TOT0 HEOOBIKHOBEHHAS
MOJIBIDKHOCTh WJIeH, HaONIoJarolascs B Macce, MOXET IPOSBISTHCS
COBEpLIEHHO CBOOO/IHO, HE BCTpeuasi HUTJIE IOMEXH; B) CPEICTBA MacCOBOI
HH(OpMALIMY, PaCIpPOCTPAHAIOLIME CaMble IMPOTUBOPEYMBBIE MHEHHUS H
BHylIeHus. TakuM 00pa3oM, HM OJHO MHEHHE HE MOXET YTBEPIUTHCS
Npexe, YeM OHO YCIEeT PaclpoCTPaHUTHCS HACTOJIBKO, YTOOBI CIENAThCs
o6muM [cm.: Birymep 1998; Jleoon 1998; Tapa 1996].

V3MeHYMBOCT, MHEHHI1, COIMAIbHBIX OLCHOK U CEMAaHTHKH OTIENbHBIX
JIDE, oryeTnBo IposIBIIIETCS B IeKCHKOTpadudeckoit mpaktuke. OcoOeHHO
OHa BHUJIHA B TpPYIIE I[OJUTUKO-OKOHOMHYECKOH TEPMHHOJIOTHU. 3a
MOCJIEAHNE JECSATh JIET W3MEHHIIM CBOIO CEMAaHTHKY, OLIEHKY U OKpacKy
3aMETHOE KOJMYECTBO CJOB M BbIpaxkeHMid. Hampumep: xommynusm,
COYUANU3M, KANUMATU3M, OUZHECMeH, 20CNOOUH, HAPOOHLIU U3OPAHHUK,
PBIHOYHASL 9KOHOMUKA, OUCCUOeHm W MH.JpP. DTH M3MEHEHHs HalLId CBOE
OTpa)KEHUE B COBPEMEHHBIX CJIOBapsiX (CM., HanpuMep: TONKOBBIN ClIOBaph
pycckoro s3bika KoHua XX Beka. S3bikoBble u3Menenus. llom pen.
I'.H.Cknapesckoii. — CII6., 1998; HoBuil TirymMmayHnii CIOBHUK YKpaiHCHKOT
MOBH Y HOTHPbOX ToMax. Ykianaui: Bacunb SIpemenko, Okcana Crimmymiko.
-K.,1999 u np.).

Kpome Toro, i3MeH4YMBOCTh MHEHH I HAX OJTUT CBOE OTPaXKEHHE B TEKCTaX,
peueBbIX NposiBieHUsX. ViMeeM B BHAY peakuuio OOLIeCTBa MM HOCHTEs
SI3bIKa Ha PE3KYI0, MHOT'/Ia, HA UX B3IJIs/I, HEUCKPEHHIOO MIEPEOPUEHTAIIMIO,
CMEHY COLIMAJIbHBIX IOJIOCOB. B Tekcrax 5Ta peakuus MpOSBISETCS B
HECKOJIbKMX  HampaBiieHwsix. OAHO ©3 HUX — [apoJUpOBaHME,
TpaHcdopMmalusi U3BECTHBIX YCTOWUMBBIX 000poToB. Hanpumep: « Hapoo u
magus eounvry (A.Xopt); «K bopvbe 3a boocve deno 6yob comoe! — Beezoa
eomog!y» (M.Murun); «/la 30pascmeyiom mpysiceHuKy Oupicu u yOapHuKu
xkanumanucmuyeckozo mpyoal» (0O.Kanan) u ap.

daxTop N3MEHYMBOCTH MHEHH JIGKUT B OCHOBE CIOKETOB, TEKCTOBBIX U
ctwiaeBblx napoauid. Hanpumep: «...1978 pik. Toapuii cryzaeHTu!
Bypxxya3uuit Hauionanict Ilanteneiimon Kymimn OyB 3aKisiTUM BOpPOroM
YKpaiHChKOTO HAapoAdy, a 0COOJMBO HEHABHIIB MOr0 CBITOYA, MOJIyM SHOTO
peBoarorionepa-aeMokpara Tapaca IlleBuerka. Bin ibKyBaB HOTo 3a XUTTS,
LbKYBaB 110 CMEPTI, IIbKYE if 3apa3!...

1991 pik. IlanoBe crymentu! BenereHchka, HMHUKIONIYHA, TiraHTCHKa,
MOHYMEHTaJIbHA, eroxXanbHa nocrath [lanTteneitmona Kyimima Tineku 3apas,
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y 4Yac BEJIMKOTO JyXOBHOTO BiJPODKEHHs YKpaiHM 3HAXOAUTh LUIIX 10
HAIIIMX CEPJEIb 1 ToiB. Y 0e3MPOCBITHY H00Y PAISHIMHM IO SMOXAIbHY i
MOHYMEHTAJIbHY I10CTaTh OOIIHOBYBAIH, IEPEKPYIYBAIH I JIOTO IIBKYBAIN
KOMYHICTHYHI IICeBJI0-BUY€HI, Oyab BoHU MpoKisTi!...» (O.Sposuii. Jlekuis //
Jlitepatypua Ykpaina, 14.05.98). B pacckase «Ilamutpa» peus umer o0
aKTepe, KOTOPBIA JOATro€ BpeMs MCHOJAHI poib JleHuHa: «..Xopouo
xuock ['puroputo CemeHOBHYY B TeaTpe, MOYKHO CKa3aTh KAaTaJICS Kak ChIp B
Macne. b1 oH momynsipeH, OTMETHUIIM €r0 BCEMU BO3MOXKHBIMH 3asBKaMH,
yIaKoBaJIM pa3NUIHBIME Harpagamu. Y Tem He meHee, oropyanu l{umnmosa
rojoca xymaurenaei. Mo, CIOCOOHBIM apTHUCT, a HCIOJIB3YeT BCEro IBE
Kpacku u3 00raToil akTepCKON MaJuTPhl — BO BCEX CIEKTAKIISIX MMOKa3bIBAET
JUIIb YeJIOBEYHOCTh M a00poTy. ...K cuacThio, omaceHHs TeaTpajbHBIX
30MJIOB OKa3aJIMCh HaNpacHbIMU. HelaBHO OHU U 3pHTeNH, yOCIUINCh — €CTh
eme mopox B mopoxoBHMuAax. He pasyumics ['puropuit CemeHOBHY
nepegaBaTh Takhe YepThl XapakTepa, KaK YelIOBEKOHEHABHCTHHYECTBO,
rpy0OCTb, MMOJO3PUTENBHOCTh, BEICOKOMEPHE, HE3YUTCKYIO XHTPOCTh. Bcee
3TO OH ¢ OJIECKOM NPOJEMOHCTPHPOBAJ HA PEMbEPE HOBOTO CIEKTAaKIs, B
kotopoM wurpan Brmagumupa Wneuua Jlenuna» (A.Xoprt. Ilanutpa //
VYkpauna-Ilentp, 19.06.98). B muHrBucTiuecKoil OCHOBE MOI00HBIX TEKCTOB
JIe)Kar aHToHMMuueckue onno3uuuu, JIOE ¢ wu3MeHuBIIUMHUCS TOJ
BIUSTHUEM 9KCTPATUHIBUCTHYECKUX (axropos OIIEHOYHBIMH,
SMOLMOHATBHO-IKCIPECCUBHBIMH OTTEHKAaMH, HMEIOIINE B JAHHBIA MOMEHT
0C00YI0 COLMANIBHO-HIEOJIOTHYECKYI0 OTMEUEHHOCTb.

MBI aK1eHTHPOBAJIN BHIMAHHUE BCETO JIMIIB Ha TPEX 3aMETHBIX SA3BIKOBBIX
SBIIGHUSIX, B OCHOBE  KOTOPBIX  JIeXKAaT  SIPKO  BBIPAKCHHBIE
SKCTPAJIMHIBUCTUYECKHE  aCMEKThl, paccMaTpUBaeMble C  IO3HWLIUHU
conManbHOM Tmcuxonoruu Macc. KoOHEYHO ke, Takux B3amMoIlepece-
KAIOUMXCSA MOJOXKEHHH HaMmHOro Ooibme. CoOIMONCHUXOIOTHYECKUE
(baKTOpBI JIe)KAT B OCHOBE JIOTHUYECKOTO COTJIACOBAHMSI COCTOSIHUM SI3bIKa U
obwectsa [I".Tapx 1996], B coBpemenHoii pekiame u npornaranje [[".biaymep
1998] m mnekoropbix apyrux. Kowerp XX Beka B JIMHIBUCTHYECKHX
HCCIIEIOBAaHUAX  XapaKTepPH3yeTCs AKTUBHBIMH «IOTPAHUIHBIMI
M3BICKAHMSAMH, HE IIOCTEeIHEe MECTO B CpeAe KOTOPBIX IPHHAMICHKUT
H3Y4EHHIO COBPEMEHHOTO JTUCKYpCa, SI3bIKa B COLUAIBHO-IICHXOJIOTHYECOM
acliekTe, W HalpaBJeHWE MOAOOHOro aHamu3a OyAeT IOCTOSHHO
pacIIUpATHCS.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Cemenok Oger AHaToNiOBMY — KaHAWIAT (iJONOTIYHMX HAyK, JOLEHT, JOKTOPAHT
kaenpy 3aralbHOrO Ta pOCIHCBKOTO MOBO3HaBCTBA KipoBOTpajACchKOTO e pkaBHOTO
TIeJJaroTivyHOro YHiBepcuTeTy iMeHi Bonmoanmupa BunandeHka.

Hayxogi inmepecu: IpoLeCH PO3BUTKY JICKCHKH CYyJacHOI poCiiichbko1 Ta yKpaiHChKOT MOBH,
COIOJIHTBICTHYH1 aCTIEKTH MOBJICHHSL.

CUCTEMATU3ALUUNA HEBEPBAJIbHbIX
KOMNOHEHTOB KOMMYHUKAL A

NpuHa CepskoBa (Knes)

CTaTTs NpHCBAYCHA TEOPil HeBepOasbHOT KOMYHIKaii, BIAKP UTTS BaXIIHBOCTI
SIKOT CYTT€BO 3MiHHJIO IO Ha KOMY HIiKaIIiI0 y IUIOMY. Y CTaTTi pO3IyIsHar0ThCs
JlesKi TEOPEeTHYHi JOCHIIKCHHA, AKi y TNEBHIH Mipi cTUMyIoBanm iHTEpec 10
cHCTeMH HeBepOanbHOI TOBEAIHKM. ABTOp TNpPONOHYE JOCBIJ CHCTeMaTH3allii
HeBepOAIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaIlil 3a II0JIbOBUM TPHH LIUTIOM.

The article deals with the theory of nonverbal communication the discovery of
the importance of which has transformed the study of human social interaction. The
article presents an overview of some theoretical works that stimulated much of the
recent interest in the system of nonverbal behavior. The author makes an attempt to
systematize nonverbal components on the basis of functional field analysis.

[puBeneHE 3HAHMIA B CUCTEMY — 3TO 00sI3aTeIbHAS CTYIICHD B Pa3BUTHH
BCSIKOM JUCHUIIIIMHBI, TaK KaK CHUCTCMa obecrieunBaer 0603pI/IMOCTL TCX
3a1a4, ¢ KOTOPBIMU HCCIIEIOBATEIO MPEJCTOUT CTOJIKHYTHCS [3BErMHIECB
1968: 45]. Teopuss HeBepOasbHONW KOMMYHHUKAIIMU €IIE, BHAWMO, HE
JTIOCTHUTJIA 3TON CTYIICHH, HO SIBHO UCIBITHIBACT MOTPEOHOCTD B BBHITOJHCHUN
yKa3aHHOH paboThl, 0 UeM CBHIETENILCTBYET MOSIBJICHHUE B ITOCIEIHEE BPEMS
pslla TEOPETUUECKUX U MPUKIIAJIHBIX UCCIIEJOBAHUM.

PaGoty mno cucrematmzammu B 00JIACTH HEeBEpOAJILHOTO AacleKTa
KOMMYHMKAIlMM MOYXHO OCYIIECTBIAThL B pPa3HbIX HAIPaBICHUAX —
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KOIrHUTHBHOM, HOMHUHATHBHOM, (byHKI_[I/IOHaJ'IbHOM. HCHLIO }IaHHOﬁ CTaTbHu
SABJIACTCA IIONBITKA MNPUBECTH B CHUCTEMY HMCEIOIIUCC KJ'IaCCI/I(bI/IKaLII/H/I
HeBepOaIbHbIX KOMIIOHEHTOB, YTOUHHTh OOBEKT HCCICIOBAHHMS, a TaKKe
OIIpEACIUTD (l)yHKI_II/IOHaJ'[I)HI)Ie CXOJZCTBA KE€CTOB, MUMUKH U IIP. B IIPOLICCCE
KOMMYHUKaAIUH.

CrnemyeT 3aMeTHTh, YTO CHCTEMHBIN B3TJIsII Ha IPUPOJy HEBEPOAIbHOTO
3HaKa HapymaceT aBTOHOMUIO JIMHIBUCTUKU. HeBep6anLHHe KOMIIOHCHTHI
SIBIISIFOTCST TOH (D)YHKIIMOHAJIBHOMN YaCThIO YEJIOBEYESCKOIO B3aMMOICHCTRUS,
KOTOpasi BXOJUT B CEMUOTHKY, OObEIMHSS MHTEPEChl KOMMYHHKATHBHOI
JIMHI'BUCTUKH, IICUXO0JIOTuH, COILIMOJIOTHH nu T.II. H_[I/IpOKI/Ie
B3aMOOTHOIICHUA Pa3JIMYHBIX MO CBOUM ILCIAM U METOJaM HAYK HMCIOT
CCTCCTBCHHBIM  CJICACTBHCM B3aI/IMOO6OFaH_ICHI/IC HAay4YHBIMU HUACAMU,
CHOCOOCTBYIOT PACIIMPEHHI0 HAY4YHOHW MpOOJEMAaTHKU W CTAaHOBJIICHUIO
HOBOT'0, BCEOOBEMITIOIIETO B3IJIsA]a HA KOMMYHHUKAIIMIO BOOOIIIE U YeJI0BeKa
B YACTHOCTH. 371eCh YMECTHO BCIIOMHHTBD O BbliesieHuH COCCIOPOM B 0COOYIO
JUCHHUIITIMHY JIMHIBUCTUKU PCUH, HEHTPOM KOTOpOfI SABJIICTCS YCJIOBEK B
KOMMYHUKATUBHOW (opMe CyIIeCTBOBaHMS. AHTPOMOIOTHUECKUH (pakTop
06’])6}:[I/IH$IeT CMCKHBIE W HECMEKHBIC HAYKH, OTKPBIBACT TI'PaHUIIbI
JIMHI'BUCTHKH U (QOpMHUPYET MapruHaibHbIE, MEXIUCIUIUIMHAPHBIE 30HbL K
TakOil MapruHaJbHOW 30HC W OTHOCHUTCS TEOpHUsS HeBepOaJIbHOU
KOMMYHHUKAIIMU KaK HayKa O 3HAKOBOM HECJIOBECHOM IIOBEJICHUH YEJIOBEKA B
MOMCEHT pE€YCBOI'O B3aHMOHeﬁCTBHH.

KoMMyHuKaimss mpeacTaBiaieT co0O MHOTOKAHAJBHYIO —SIBJICHHE.
Ilepemaua wHGOpPMALMK NPOHUCXOAUT HE TOJBKO BEpOaIbHBIM, HO U
HeBepOanbHbIM criocoboM. P. SIkoObcoH ormedan, uro “XOTsi cpenu Bcex
COOOIIEHNH, MCIIONB3YEMbIX MPU YEJOBEUECKOH KOMMYHHKAILIUK, PEYEBbIC
COOOIIEHHST WrPalOT JOMHUHHUPYIOUIYIO PpOjb, Mbl BCE PAaBHO JOJDKHBI
[IPUHUMATh BO BHUMaHHUE BCE OCTAJIbHBIC BUJIbI COOOIICHUH, yIIOTpeOIsieMbIe
B 4YEJOBEYECKOM OOLIeCTBE, W HCCIEA0BaTh MX CTPYKTYpHBIE H
¢byHKioHaIbHBIe 0cobeHHOCcTH” [SK06con 1980:320].

B Hacrosmee Bpems ucclienoBaTenell HHTEpecyeT Macca BOIPOCOB,
CBA3aHHBIX C KOMMYHUKATHBHBIM MOTCHUIUAJIOM HeBep6a.J'II)HI)IX 3HAaKoOB, C
BBISIBJICHUEM 10N Cy6'I)CKTI/IBHOI‘O n O6'I)CKTI/IBHOFO, CO3HATCJIBHOI'O "
MMOJACO3HATCIIbHOI'0, MHAUWBUAYAJIBHOIO W COLUMAIBHOI'O B HeBep6aHLHOM
TOBCJICHUN B KOHKPETHOM A3BIKOBOM COIUYME. OTKpI)ITI)IM OCTa€TCA BOIIPOC
0 CTPOSHMH HEBEepOAIbHOIO IUIACTA KOMMYHHMKAallMM M O Habope
KOMIIOHEHTOB, ()OPMHUPYIOLIHX €ro.

[Ipencrapisiercsi, uTo OECIOJIE3HO pacCykIaThb O CHUCTEMATH3aLUU B
o0OjacTd HeBepOATbHOM KOMMYHHKAI[MHM, €CIM He o0003HaueHa Tak
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Ha3blBa€Masl TOUKA OTCYETA, OT KOTOPOM HAaYMHAETCs NEHCTBUE U3ydaceMON
CUCTEMBI U HE ONE/IeNICHbI Iy TH MOCTYIUICHUs] HHOPMAIUU B Hee.

MarepuasipHasi cucTeMa OTCUeTa HEBEpOATbHOIO ACHCTBUS UellOBEKa
3aJI0)KEHA B CTPOEHUM €ro Tena. Pasziauuue Mexay €ro BEpXHEH M HMKHEH
YacThlO, IIEPEJHEN U 3aJHEH, IPaBOil U JIEBOM CTOPOHAMU JAET YEJIOBEKY
BO3MOXXHOCTh  Ju(depeHInpoBaHO BOCIIPHHHMATh  HAlpaBJICHUA
npoctpancTa. ‘“HopMmallbHBIM MOJIOXKEHHEM YelOBEeKa B MPOCTPAHCTBE
Ha3bIBAETCS €ro BEpPTHKAJbHAs 11033, CIOKOHHOE BBIPAKCHHE JIHIIA,
OTKPBITBIM B3IJISII, COCTOSHHE IIOKOS TOJOCOBBIX CBA30K. HopmampHOe
MIOJIOKEHHE TeJla ABJIICTCS Ha4aloM KOOPIMHAT, Ky/a 4eJIOBEK CTaBUT ceOs,
BOCIIPHHHMMAs M JCWCTBYS BO BpeMEHH U mpocTpaHcTBe. lIpeacraBmsercs
BO3MOKHBIM TOBOPHTH O ‘“UyBCTBEHHOH CHCTeMe OTcyeTa’, IOJ KOTOPOif
MOJIpa3yMeBaeTcs Takas CTPYKTypa HallluX MPOCTPAHCTBEHHBIX BOCIIPHATHI
U TIPEJICTaBJICHHH, KOTOPasi COCTOUT B Pa3IMICHUH TPEX Map HaIllpaBICHUH, a
HMMEHHO, K TOJIOBE M K HOTaM, I10 JIMHUH PYK, [10 JINHUU B3IJIA/1a IPSIMO TIepen
co0Ol W ee MPONOIDKEHHIO B 00paTHOM HampapineHud. UYyBCTBO
mpocTpaHcTBa, Kak cmpaBemmBo ormeuaer C.A  JKaGortuHckas,
MpeanoiaraeT He TOJBKO KOHTPOJIb M YMEHHE OpHEHTHPOBATHCS B
TpPEeXMEPHBIX KOOpANHATAaX “37ech” — “Tam”, “Bnepean” -“c3amu’, “BBEpXy”
— “BHHU3Y”’, HO M CLIOCOOCTBYET TOMY, UTO YEJIOBEK B Pe3yJIbTaTe 3pUTEIbHON
MEPLENIMH OCO3HALT ceOs caMOTro 3aHUMAIOIINM OIPE/IeICHHOE MOJI0XKEHNE
OTHOCHTEJIBHO JPYTroro uenoBeka mwin Bem [XKadorunckas 1992: 64]. s
N3MEHEHHS OTHOCHTEIbHO CHCTEMBI OTCUeTa HyXHAa HeIpepbIBHASL
AKTUBHOCTB MO3Ta, ONMPAIOIIASCS Ha IOCTYHAIOIIHE B HETO CUTHAJIBI OT IIATH
OpraHOB YYBCTB (3peHHUs, BKyca, CIyXa, OCsA3aHMs, OOOHSIHHUS), C TTIOMOIIBIO
KOTOPBIX YeJIOBEK IMO3HAET BHEIIHWH MUp. Bcsikoe MOTOpHOE M3MEHEHHe
OTHOCHTENIBHO YYBCTBEHHOI CHCTEMBI OTCUETa — €CTh HeBepOaIbHBIN 3HAK
(>xecT, mo3a, B3MIAA M T.OI.) KaK pE3yNbTaT OCMBICIEHHUS OLIYIICHHII,
MIOPO’KTaEMBIX CEHCOPHBIMH CUTHAIaMHU.

Takum 00pazom, HeBepOabHbIC KOMIIOHEHTHl KOMMYHHUKAIIUH MOKHO
paccmarpuBarh Kak OAHY U3 (OpPM HENOCPEeICTBEHHOTO BOILIOIICHUS
MBIIUICHUS, MaTEPHANM3YIOIIYI0 IPOIECC M Pe3yJbTaT IMO3HaBaTEIbHOI
JIeSITEIbHOCTA ~ 4eJIOBeKa B BHJE HeBepOaJbHBIX 3HAKOB, KOTOPBIE
3aKpEeIUISIOT B CBOeH (hopMe MHIMBHUAYAIIbHBIH aKT TO3HAHUSI.

Bo3HukHYB B Hegpax CEMHOTUYECKHMX MCCIEIOBAHUM, TEOpHs
HeBepOaNbHOI KOMMYHHUKAIIMU HM3y4aeT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C IIUPOKOM
chepoii  OOIIECTBEHHO-KYJIBTYPHOTO  IOBEACHHS  YeIOBEKa.  OJTO
CITOCOOCTBYET TOMY, YTO B 00JaCTh JIMHI'BHCTHYECKOTO HCCIICOBAHHS
IIOMHMO KE€CTOB, MEMUKH, KAUECTB T0JIOCA €Il[e BKIIFOYAIOT APYTHUE SBICHUS,
HMEIOLIMEe 3HAKOBYIO (DYHKIHMIO, HalpuMmep, CBEJCHUsI (PU3UOIOTHUECKOTO
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xapakrtepa (LIBET KOXH, XapakTep AbIxaHus) u apTiudakTel (ogexa, 3amnaxu
JyXOB, mpuyecku). st Toro, 4ro0bl NPUHATH WIM OIPOBEPrHYTh TaKoe
MOHUMaHHE HeBepOaJbHOW KOMMYHHKAalMM, HEOOXOAMMO OOpaTUThCS K
CEMHMOTHUYECKHM HUCCIIEJIOBAHUSM M OINPEICIUTh KPUTEPHUH IIJIsl BBISICHEHUSI
XapakTepa y4acTusi HeBepOaIbHBIX KOMIIOHEHTOB B repezade HH(QopMaIHy.

Takum kpurepuem siBasiercst npeanoxeHHoe ['.B.Konmranckum
(YHKIMOHAJIPHOE TMOHMMAaHWE HEBepOaJbHBIX  KOMIIOHEHTOB  KOM-
MYHHMKallMd, W3 4Yero CcJleayeT OTHeceHue K cdepe HeBepOaabHOI
KOMMYHHUKAIIMU TOJBKO TeX (YHKIHMOHAILHO ONPAaBIAHHBIX IPOSIBICHUIM
(bU3MYECKOT0 COCTOSHUS TOBOPSIIIEro CyObeKTa, KOTOPbIEe HEOOXOAUMBI JIJIs
BOCIIOJIHEHHsI TpOOesnoB B BepOanbHOW KOMMYHHKauuu. OCHOBHBIMH
(GYHKIMSIMU HEBEPOATbHBIX KOMIIOHEHTOB C TAKON TOYKH 3PEHUSI SIBIISIOTCS:
1) ¢yHKuMsS NOACOOHOTO O3JeMeHTa /Il JOCTHXKEHHs OIHO3HAYHOCTH
KOMMYHHUKAIIMU B CBSI3U C 0000IIEHHBIM U MOJIUCEMaHTHIECKUM XapaKTepoM
COOCTBEHHO  SI3BIKOBBIX  CpeICTB; 2)  (yHKUMS  KOMIICHCALUH
9JIMMUHUPOBAHHBIX B PpealbHOM IPOLEecCe KOMMYHHKALMM HEKOTOPBIX
nU30BITOYHBIX S3BIKOBBIX cpeacTB [Kommanckuii 1974: 53].

B uctopuu coBpeMeHHOI OTe4eCTBEHHOW U 3apyOeKHOW JIMHIBUCTUKU
NPEANPUHIMAIOCh HEMaJI0 TOIBITOK CHUCTEMaTHU3MPOBaTh HeBepOallbHbIC
KOMIIOHEHThl KOMMYHHKallMM W OTJENHUTh JHMHTBUCTUYECKOE HAYaJIO0 OT
HEJIMHBUCTUYECKOTO.

BoNBIIMHCTBO  CYLIECTBYIOIIMX — KIAcCUPUKALMKA  MOCTPOCHO  Ha
CcyOCTaHLIMOHAJILHOM MapaMeTpe W KaK pe3ysbTaT B HUX IPEJCTaBIICHBI
YeThIpE OCHOBHBIE 30HBI HEBEpOAJBHOTO MOBEACHHSA:  KHHECHKA
(’KeCTOBO-MUMMUYECKHE KOMIIOHEHTHI), IapajJHHI'BUCTUKA (3BYKOBBIE,
NPOCOIMYECKHE  KOMIIOHEHTHI), IMPOKCEMHKa  (PacCTOSHUSL — MEXKIY
OOIIAFOIIUMHUCS ), TAKECHKA (3HAUYUMBIE IPUKOCHOBEHUs ). VI3ydueHue kaxaoii
U3 yKa3aHHBIX 30H BHECJIO CBOW BKJIaJ B (POPMHUPOBAHUE TEOPETUUECKOTO U
MPaKTHYECKOro B3IJI1/1a HA HEBEPOAIbHYI0 KOMMYHHKAIIHUIO.

OCHOBOIIOJIOKHUK KMHECHUECKOTOo HampasieHus P. bepasucten, nuzydas
body language, oTmeuat, 4TO 103k, ABHIKCHHUS, BRIPAKCHHS JIHIIA JOBOJBHO
YETKO CTPYKTYPHUPOBAHBI M SABJISIOTCS IPEIMETOM CHUCTEMHOTO aHaJIN3a.
OTzenbHO B3SITHIE IBMXKEHMS, HAPHUMEp, OpOBeil, aBTOp Ha3bIBaeT KWHAMU;
KUHBI O0BEIUHSIOTCS] B KWHEMBI, T10]] KOTOPBIMU NO/IPa3yMEBaIOTCS IPYIIIIbI
B3aMMOCBSI3aHHBIX JBIKEHUH. KMHEMBbI B Ka)KIOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE
dbopmupyOT KuHeMOp(, MPEACTABIAOIINNA CO00H  (PYHKIHOHAIBHO
pelieBaHTHOEe coueTaHue pa3HbIXx kuHem [Birdwhistell 1970: 182-183].
Teopuss kuHem bepaBucrenmna He Haunuia OOJNBHIOTO  KOJMYECTBA
mocjenoBaTeneld, HO 3aKpenuja B TyYMaHHTApHBIX HayKax MHJIEIO O
BKJIIOUEHHU KMHECHKU B 00BEKT KOMMYHHKATHBHOIO aHAJIN3a.
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Bes  obGmacth  mpocoauueckoi  uMH(opManuuM, HE  CBSI3AaHHOU
HEIOCPEJICTBEHHO C Mepenaueii ee B CTPYKTYpHO O(OPMICHHOM pEeueBOM
BBICKA3bIBAHUHU, OTHOCUTCS, B TepMuHax J[x. Tpelirepa, k napanuHrBUCTUKE.
OH pa3nmn4aeT JBE OCHOBHBIE COCTABIIIONIME IapAJMHTBUCTUYECKOTO
acrieKkTa 3Byvallledl pedd: BOKAJIM3alHUI0 U roJocoBblie kKadecTBa. K cdepe
BOKAJIM3aUN NPUYHUCISIIOTCA XapaKTepu3aTopsl (CMeX, IUIad, IIernoT),
KJ1accU(PUKATOPhI (BBICOTA TOHA U T.I1.), Pa3EIUTENH (MEXKIOMETHS, KaIlIEelb,
yuxanue). K cdepe rosiocoBbix kauecTB OTHOCAT TOH U TeMOp [Trager 1958:
10]. Hauunas ¢ pabort Tpeiirepa, npodaeMbl apaIMHIBUCTUKH UCCIIEYIOTCS
IJIaBHBIM 00pa3oM B cepe pedeBoil KOMMYHHKAIIUH.

E.A.Macnpiko  momMeudaeT — pa3HOIUIAHOBBIM  XapakTep  mapa-
JIMHI'BUCTHYECKUX KOMIIOHEHTOB M IpeJaraer Kiaccu(UIUpOBaTh UX B
3aBHCUMOCTH OT OTHOLICHHMSA K PEYEeBOMY BBICKA3bIBAaHMIO Ha COOCTBEHHO
MapaJMHIBUCTUYECKUE CPECTBA, BBITEKAIOIINE U3 CAMOTO BBICKA3bIBAHUS,
NICEBONAPAIMHTBUCTHUECKIE CPEJCTBA, IMOCTOSHHBIE II0 OTHOIICHHIO K
pe4eBOMY BBICKAa3bIBAaHHIO, I IPOMEKYTOUYHBIE CPEJICTBA, XapaKTEePU3YIOIINE
aMoIMoHaIbHOe cocTostaue [Kommanckuit 1974: 33].

[Ipokcemuka, MOSBHBIIAsICA B KOMMYHHKATHUBHBIX HCCIEIOBAHUAX
Onmaromapss paboram Dzapapma Xoiia, MOHMMAJIOCh CHa4yajia JOBOJIBHO
IIMPOKO — Kak YydeHHe 00 OpraHu3aldd 4YeJIOBEKOM >KU3HEHHOTO
mpoctpancTtBa. llo3gHee  o0macTe  HMCCIENOBAaHUS — Cy3Wnach 110
MEXJIMYHOCTHBIX, COIMAIBHBIX WU KYJIbTYPHBIX aCIEKTOB HCIOIb30BAHU
MIPOCTPAHCTBA M AMCTAaHIWU B PEYEBOM B3aWMOJCHCTBUHU. YTBEpIWIACh
TOYKAa 3PEHUS O CYIIECTBOBAHWM YETHIPEX BHJOB PACCTOSHHHA MEXIY
oOmaromuMucs (MHTUMHOM, MEPCOHAJIbHOM, COLMAIBLHOM U IYOJIHYHOM),
HapyIIeHHe WX COONIONEHHE KOTOPHIX BCET/a SIBIISETCS HEBEpOAIbHBIM
3HAKOM.

B.A.JlabyHcKkasi TpeAnpUHUMAET MOMBITKY OOINCH CHCTeMaTHU3AI[UU
HeBepOaIbHOr0 MOBEEHNUS YeJI0BEKa C TIO3UIMH COLIMaIbHO-TIEPLENTHBHOTO
MOJIX0J]da U CTPOMT MHOTOYPOBHEBYIO Kiaccudukaiuio. [lepBblii ypoBeHb
Takoil  KiIacCH(UKAIMM  TMPEACTABICH CHCTEMaMH —  ONTHYECKOW,
aKyCTHUYECKOM, TaKTWJIbHOM, oib(akTOpHOH. BTOpoil ypoBeHb BBIpakeH
CTPYKTYpaMH — TIPOCOJNKA, KHHECHKAa, TAaKECHKa, CHCTEMa 3aIlaxoB,
9KCTPATMHIBUCTHKA. TpeTHil ypoBeHb MpEACTaBIEH MOACTPYKTYPaMHU TUIIA
“ITMHAMUYECKOE MPUKOCHOBEHHE W T.M. UeTBepThIii ypOBEHb 00Pa3yrOT
KOMIIOHEHTBI, HampuMep, ‘‘BbIpasUTeIbHbIC MIBWKEHHA , a ISTBIT —
9JIEMEHTBI, HAaIlpUMep, OXJIONbIBaHue, pykornoxarue [Jlabynckas 1986: 7].
HerpynHo 3ameruTh, 4YTO CTaBsi 3aJadyy BCEOOBEMIIIONIYIO, aBTOP
KJIacCU(PUKaLMM CaM HECKOJIBKO TEpsAeTCs B CUCTEMax M CIPYKTypax,
ompeziesieT OHO uepe3 napyroe. I'nmaBHOoe, yero Bce ke JoOMBaeTcCs
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B.A.JlabyHcKasi, COCTOUT B TOM, YTO IIYyCTh WU HE CTPOMHO, HO B IIEJIOM
o0o3HaueH  pemepryap  CpeACTB,  BXOAALIMX B  HeBepOallbHYIO
KOMMYHHUKAIHIO.

CucremMaru3aiio HEBepOATbHOTO TOBEACHHS [0 MPUHLIMITY THIA
neiictBus npeanaraer Jx.bypryn. B Takoil uHTepnpeTanuu HeBepOalIbHOE
MOBEJICHUE BKJIIOYAeT CeMb TIPYIIL: 1) KHHecHKa Wiu pabora Tena; 2)
MIPOKCEMHUKA WM HCIOJb30BAHME IPOCTPAHCTBA; 3) XanTHKa WIN
HCIIOJIb30BaHNE MPUKOCHOBEHMH; 4) BOKAIM3ALMHK WIH HCIOIb30BAHUE
rosioca; 5) XpOHOMETPHsI WM UCIOJIb30BaHUE BpeMEHH; 6) apTH(haKThl WK
UCIIONIB30BaHHE OOBEKTOB; 7) (u3mueckas BHemHOCTh [Burgoon 1985:
349-350]. CxomHoe  mOHMMaHMe  HeBepOIbHOH  KOMMYHHKALUH
nemonctpupyer K.boBe, Bkitouass B 9Ty 00JacTh BBIp@KEHHS JULA U
MOBEICHUE IJIa3, OJKECTBl W O3B, TOJIOCOBBIE XapaKTEPHCTHUKH,
IIPUKOCHOBEHMSI, BHEIIHOCTh, a TAaK)Xe€ HCIONb30BAHUE BPEMEHH U
MPOCTPAHCTBa B MOMEHT peueBoro B3ammoneiictsus [Bovee, Thill 1992:
30-31].

AHnanmu3  pabOT TMOCNEIHMX JIeT [OKa3blBaeT, YTO KHHECHKa,
MapaJvHIBUCTUKA, TPOKCEMHKAa KaK  XpPECTOMATHHHBIA  TEpMUHBI
HeBepOaJbHOI KOMMYHHKAIMK YCTYIAIOT CBOW IMO3HMIMHU B TIOJIL3Y Ooliee
npocToro Merasi3bika. Habnmronmaercsi TeHIEHIMs Ha3bIBaTh HeBepOasbHbIH
KOMIIOHEHT He 10 IPUHIIUITY TPUHAIEKHOCTH K CHCTEMaM, a 110 Pe3yJIbTaTy
JIEHCTBUSL ONPEJEICHHON 4acTU TeNa 4esloBeKa. Tak B KOMMYHHKATHBHBIX
HCCJIEIOBAaHUAX M0 HEBEPOATHHOMY aCHEKTy KOMMYHUKAIUMH MPUBBIYHBIMH
CTaHOBATCS HAMMEHOBaHWS “‘BbIpaxkeHHe mnumna”, “ romoc”, “ymbpiOka”,
“g3rman’, “mo3a” w 1., [lpuumHa < TaKoW  KOHKpETH3alMu U
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO YIPOIIEHUSI BUAWTCS B TOM, UYTO HCCIEIOBAHUSA
HeBepOaNbHOH KOMMYHHKAIlMM OOHApPY)XKMBAIOT 3HAYUTEIbHBIA KPEH B
npukiaaHoi acrekt. O0yueHre 0COOCHHOCTSAM HECIOBECHOT'O MOBEICHHS B
JICJIOBOM, MEXKYJIBTYPHOH cdepax TpeOyeT SCHOCTH U MOTHBHPOBAHHOCTH
METas3blKa, KOTOPBIH B TaKOM BHJE IPOHUKAET U B CIEHHAJIbHBIC
TEOPETHYECKHUE UCCIICIOBAHMS.

Ham uMnoHupyeT Takoil TepMHHOJOIMYECKUil BHIOOP MO MHOTHUM
npuyrHaM. Bo-mepBbIX, B LeNIIX KOMIIJIEKCHOTO HCCIEIOBAHUSA HE TaK YXK
MIPUHIUINATIBHO K KaKOM CHCTeMe OTHOCHTCA KOMIIOHEHT (OH BCE PaBHO
ocTaercsd B paMKax HeBepOaIbHOTO IOBEAEHUs). BO-BTOPBIX, OMMCaHHBIHN
BBIIIIE OTIBIT JINHTBUCTOB Pa3HBIX JIET IOKA3BIBAET, YTO HE BCSIKUIl KOMITOHEHT
JIETKO  TMOojjiaeTcs  Kiaccupukauu ¢ TOYKM — 3PEHHS,  CKaXeM,
NPUHAJIOKHOCTH K KUHecHke. Hampumep, cMex Mo KiaccupUKanuu
Tpeiirepa sABIsAETCS NapaJIMHIBUCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM. Ecin ke cmex
paccMaTpuBaTh Kak ‘“‘03BYYCHHYIO YIJIBIOKY”, TO 3TO SBJSETCS ACHCTBHEM
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KHHECHYECKNUM . Tak jke HEOJHO3HAUEH ¥ KOMIIOHEHT “Iiay’”’, MOCKOJIbKY OH
o0bequHsieT B cebe AeiicTBusI Ii1a3, roJioca, JIMia U pyK.

PasmbIiuieHnst Ha 3Ty TeMy HPUBEIM HAC K BBIBOLY O HEOOXOIUMOCTH
MOUCKA Takoi (hOpMBI CUCTEMATH3alMK HeBepOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB
KOMMYHHUKAIIMHU, KOTOpasi 0Tpa3uiia Obl Kak caMi HeBepOallbHbIE 3HAKH, TaK 1
UX CEMHOTHYECKHE U QYHKIMOHAIbHbIE cX0/cTBa. Takoi (opMoii sBiseTcs,
Ha Halll B3IJIsi, 10JIe KaK (PYHKIMOHAILHO-PEISILIMOHHOE 00pa3oBaHue C ero
0a30BbIM ITPUHIIMAIIOM s/Ipa U Tepuepun.

HesepOanbHas cucrema, MpeJCcTaBieHHas (QYHKIMOHAJIBHBIM IIOJIEM
(Puc.1), ecTb HE3aMKHYyTasi CEMUOTUYECKAsI CYIIHOCTh, KOTOpas BKJIIOYAET
YIOPSI0YCHHBIE TOJCUCTEMBI 3HAKOB — AEPHOE MUKPOTIONE “B3IJLIA”, AT
MPUSIICPHBIX MHUKpoOmojedr — “rosoc”, “ymbpiOka”, ‘“kect”, “moza”,
“paccrosiHue” —, JecCSITh WHTErPaTUBHBIX 30H W OJHO nepHdepuiiHoe
Mukporone “aptudaktel”. LleHTpasbHOE pPACIIONIOKEHUE MHKPOIIONS
“B3ryIsi1” 0OYCIIOBIIEHO MEPUENTUBHBIMUA U KOTHUTUBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH
€aMoro IpoIiecca 3pUTEIbHOTO BOCHPUATHA. B3risin demoBeka oOpaiieH K
KapTUHE MHUpa, OH MACHTH(OUIHMPYET OOBEKT, COOTHOCHUT €ro C APYTHMH
00bEeKTaMH, HHTEPIPETUPYET €r0 COOTBETCTBEHHO CUTYAlLlMH WM COOBITHSI.
I'ma3a He TOJBKO BUIAT, HO U BRIPAKAIOT MBICIH U 3MOIMIO, OHU aKTHUBHBI
Ja)kKe TOT/a, KOTJa YeJIOBEeK MOJYUT M KOHTPOJIHPYET CBOM MHUMHKY U
JIBUOKEHHSI.
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Puc. 1 @ynkyuonanvnoe none HeeepoaIbH Ol KOMMYHUKAYUU.

Bce npusiiepabie MUKpOTIONS 0OHAPYKUBAIOT B3aMMOJCHCTBUE C SIPOM
A Apyr C JOpYyroM, 4TO ITOKa3aHO HAa PHUCYHKE YaCTHUYHBIM HaJ0XXEHHEM
KpYTOB. Bsaumoneiicteue 3aKII04yaeTcs, BO-TIEPBBIX, B
KOMMyHI/IKaTI/IBHO-(byHKHI/IOHaJ'[I)HOM ACIICKTC — YCJIOBCK 3BYYHUT,
KECTUKYJIHPYeT W yHbI0aeTcs TIOYTH OJHOBPEMEHHO, HeBepOaIbHO
nepeaaBas CBOM OMOLIMH M KOMMYHHUKATUBHBIC HaMCPCHU. BO-BTOpLIX,
B3aMMOJICHCTBHE TIPOSBISACTCS B CEMHOTHYECKOM AacleKTe: HaJOXKEeHUe
OJTHOTO MHKPOIIONS Ha APYroe CO34aeT WHTErPaTUBHBIE 30HBI HOBBIX
HeBepOaNbHbIX 3HAKOB, 0003HAUEHHBIX HA pUCYHKe Ludpamu 1-10. AHanuz
MHTEIPATUBHBIX 30H MO3BOJET BCKPBLITH 3HAKOBYIO IIPUPOLY MHOTHX
“npoOneMHbIX” HeBepOaNbHbIX KOMITIOHEHTOB. OOBEM CTaThi HE MO3BOJISIET
0XapaKkTepH30BaTh KaKAYIO COCTAaBIAIONIYI0 Mojsl. Bospmem, Hampumep,
HMHTErpaTUBHYIO 30HY 9. OHa 00pa3yeTcs HaIOKEeHUEM MUKPOIIOJS “rojioc”,
TOYHEE, €ro mnapaMerpa ‘“TPOMKOCTH’, Ha MHKpPOIOJE ‘“paccTosHue”.
I'poMKOCTh Tros0ca “yduThiBacT” OCOOEHHOCTH PACCTOSIHUS, B PE3yJIbTaTe
Yero MOSBJISETCS. HHTETPabHbII HeBepOaIbHbII 3HAK “IIeNnoT” WM “KpHK.
WnTerpatuBHasg 30Ha & Ha3pIBaeTCs “IPUKOCHOBEHHWE — KacaHue,
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MTOXJIONBIBAHUE BO3MOXKHO OCYIIECTBHUTH JIMIIb TOTJA, KOTJa TOBOpSILUE
HaxomiTcsi OJM3Ko (TmapaMerp MHKPOMOJs “paccTosHUE”) M HPOU3BOJISAT
JieficTBUE PyKOH (aTpuOyT MUKPOTIONS “9KecT”).

He3zamkHyTOCTb CHCTEMBI HEBEpOAIbHOI KOMMYHHUKALIMK 0003HAYEHA HA
CXeM€ IIyHKTMPHOM JIMHUEH, 3a KOTOPYIO BBIXOAAT 4YacTH Ka)J0ro
MUKpPOIOJIS, TOJAHHBIE HAa PHUCYHKE TEMHBIM I[BETOM. OJTH CEKTOPHI
0003HA4aIOT /1Ba HA0OPa MPU3HAKOB, PACIIOI0KEHHBIX Ha IepU(EPUH MOJIS 1
BBIXOJSIIMX 3a €ro IpaHuIpl. Peus uaer, BO-IepBBIX, 00 MMMaHEHTHBIX
MIPU3HAKAX, CBOMCTBEHHBIX YEJIOBEKY HE KaK I'OBOPSAIIEH JMYHOCTH, a KaK
OMOJIOrMYECKOMY OpraHu3My (HarnpuMep, HU3KHUil ToJI0C, MPUXpaMblBatoIast
MOXO0/IKa); M, BO-BTOPBIX, O TAK Ha3bIBAEMBIX CUMIITOMAX, T.€. TeX (pr3noio-
TMYECKUX  IPOSIBIICHUSIX, KOTOpbIE  CBSI3aHBI C  OCOOCHHOCTSIMH
KHU3HEIEATSIIFHOCTH OpraHW3Ma M HPOSIBIIOTCS, HAIPUMEp, B XapakTepe
JIBIXaHMSA, COCTOSHUM KOKU JIMIa U Tena. [IpucaymmuBasce K TOUKE 3pEHUS
I'.B.Konmranckoro o HeoOXOAMMOCTH CTpPOTOrO OTTPAaHHYEHHS ‘Bcex
3BYKOBBIX, KHHECHYECKHX M JPYTUX THPOSIBIEHUH YEIOBEYECKOTO
KOMMYHHUKaTHBHOTO TIOBEJCHHS~ OT T€X U3 HUX, KOTOpHIE MPHHAIICKAT
Ouonoruu, ncuxonoruu, meauuune [Kommanckuit 1974: 13], mbl Bce xe
cunTaeM, 410 (u3MuecKkHe M OHOJIOrMYEeCKUe IPOSIBICHUS HE CleayeTr
MTOJTHOCTHIO UCKJTIOYATh U3 IOJI HeBepOaIbHOT O NOBeAeHUS. PasMenienue nx
Ha nepudepun AeUCTBUTENHHO MOKA3bIBAET TATOTEHUE K (DU3HOJIIOTHUH H
MEIWLIUHE, HO, C JAPYrod CTOPOHBI, AEMOHCTPUPYET HX BO3MOXKHOCTH
XapaKkTepu30BaTh (PU3NUECKOE WIIM SMOILHOHAIBHOE COCTOSIHUE TOBOPSIIEHt
JIUYHOCTU B KOHKPETHOW CUTyalluy OOIIEHUS.

B 3akiroyeHMHM OCTAHOBHMMCS Ha XapaKTepUCTHKE Iepr(epuitHOro
MuKporods “aptudakTs’”’. HanoMHHUM, 4TO BO MHOTMX HUX PacCMOTPEHHBIX
BbIIIE Kiaccu(UKalMil apTU(aKTbl PAaBHOIOJIOXHBI OCTAIbHBIM 3HAKaM
HeBepOanbHOI KOMMyHHKauuu. HaM mpezcTaBiisiercsi Takasi TOUKa 3peHUs!
omnboyHoit. OOIeil 4yepToll BceX HEBepOAIbHBIX 3HAKOB SIBISETCS HX
OpraHMYeckas MPHPOAa — OHU IPOHU3BOIATCS HEMOCPEICTBEHHO TOM MM
MHOW 4YaCThIO 4YEIOBEUECKOro Teja JUId ydYacTHd B KOMMYHMKAIUH.
Aprudakrsr xKe SIBIISTIOTCS 3HAaKaMHU MHCTPYMEHTAIbHBIMH,
ONOCPEIOBAaHHBIMH, OHM MPEACTABISIOT COOOW pe3ysibTaT TBOpUYECTBA
yenoBeka. B cuity atoro aptidakTsl Mk (GakyIbTATUBHO BXOJST B CHCTEMY
HeBepOanbHOI KoMMyHHKalK. Ha pucyHke oHM pa3melieHbl Ha nepudepun
OJIsl HEBEpOATbHOW KOMMYHUKAIMK U YXOIUT OOJIBIICH CBOCH 4YacThiO B
JIpyrue — TBOpuUeckre — chepbl JesTelbHOCTH ueloBeka. ApTHdakKTh
00bEUHSIOT KOMIIOHEHTBI, CBSI3aHHBIE C BHEIIHUM BHUJIOM YeJIOBEKa, C €T
CTUJIEM, OAEXKJIOHM, MpUUecKo, 3anaxaMu. IIoHATHO, UTO 3TH KOMITOHEHThI
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BIUIETAIOTCSI B MPOLIECC KOMMYHHKallUM BpEeMsi OT BPEMEHH, UX Yuer
MOTHBHPOBaH 0COOCHHOCTSIMU KOHKPETHOW CUTYalIHH.

Takum o00pa3oMm, cucCTeMaTH3alMsi HEBEpOAIBHBIX KOMIIOHEHTOB
MOJIEBBIM METO/IOM IO3BOJIIET PACKPBITH CEMHOTHYECKYIO IPHPOILY
HeBepOaNbHBIX 3HAKOB, BBUICHUTh XapakTep Yyd4acTHs B Iepejaye
uHpopManuy, OO0O3HAYMTH HX CJIOXKHYIO MapruHaibHyo mnpupoay. K
HeBepOaJbHBIM KOMIIOHEHTaM KOMMYHHKALMH CJIEIYyeT OTHOCHTh BCE
MH()OPMATHBHO U KOMMYHHKATHBHO OIIpaBAaHHble HeBepOalbHbIC IeHCTBUS
U COCTOSHHMSI TOBOPSILET0 CyObeKTa, KOTOpble HEOOXOAMMBI s
BOCIIOJIHEHHSI IPOOEJIOB B BepOaIbHON KOMMYHHKAIIMU M CO3/1aHHs 0o0pa3a
ropopsimero. HeBepOanbHbI 3HAK — 3TO KOMIIOHEHT, HE BBIUMTACMBIA U3
KOMMYHUKAaTHBHOI'O  aKTa KakK  BCIOMOraTeJIbHOE  CpEICTBO, a
NPUIUTIOCOBBIBAEMbIH K HEMY Ha  OCHOBaHUM  (PYHKIMOHAILHOM
pEJeBaHTHOCTH.
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CBEJIEHIA Ob ABTOPE

Cepsikoba Mpnna HMBanoBHa — KaHquaar QWIONOTMYECKMX HAyK, JOLEHT Kapeapsl
rpaMMaTHKH H HCTOPUH aHIIMICKOro s3bika KueBckoro rocy1apcTBEHHOTO JTMHIBUCTHYECKOTO
YHHBEPCHTETA.

Hayunvie unmepecoi: HeBe poalbHast KOMMYHHKALMS B aHIJIOA3BIYHOM COLMYME.
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XXAHPOBI OCOBJIUBOCTI
®YHKUIOHYBAHHA BJIACHUX IMEH Y
XYOOXHbOMY NPO3AIYHOMY TBOPI

(na mamepiani «60EHH020%» POMAHy)

CeitnaHa Cnob6oask (Iamain)

JliteparypHa OHOMAacTHKa JOCTIZIXKYe BiIOMTTS €IEMEHTIB pealbHOl
OHOMACTHKH Ha OCHOBI iX iHAMBIZyaJbHOTO 3aCTOCYBaHHS y TBOPYOCTI KOXHOTO
nucbMeHHUKa. O THaK crienudika JiTepaTypHUX BIACHUX IMEH IIOJTa€ He TUTBKH B
ii 3aMeXHOCTI BiJl peanbHOi OHOMAaCTHKHU Ta iHMBiAYalTbHO-XYNO0XXHBOTO CTHIIIO
aBTopa, aje il Bix jkaHpOBOI aTpuOyLil TekcTy. Y AaHil CTATTI pO3IIBiAA€EThC
(yHKIIOHYBaHHSI OHOMACTUYHHUX OJMHUIb B PAMKaX JKaHPy “BOEHHOTO” pOMaHYy,
SIKUH BIUTMBaE HA BUOIP i QyHKIIOHyBaHHS BIACHNX iIMEH Yy XY JO)KHbOMY NPOCTOPI

TBODY.

Literary onomastics is the reflection of real onomastics in the creative work ofa
definite writer. But specific features of proper names, functioning in a literary text
depend not only upon real onomastics and individual style of the author. They are
also predetermined by peculiarities of literary speech, namely by the genre of a text.
This article deals with functioning of proper names in the genre of a “war novel”,
which demands authentic and concrete representation of the reality. This fact
influences the choice and functioning of proper names in a literary text.

BnacHi imena (BI), mo ¢yHKIIOHYIOTh Y TEKCTI JITEpaTypHOIO TBOPY,
SIBIISIFOTH CO00I0 «0CcO0IMBY cpepy OHOMACTUUHOI AilicHOCTD» [Muxaiiaos
1987: 78], cneuudika sikoi mossArae, Hacamiepen, B il cy0’€KTUBHOCTI,
OCKIUJIbKHM aKTyallizalis OyAb-sSKMX BIACHUX IMEH Yy XYAO0XKHbOMY TEKCTI
BiIOYBAEThCS BIANOBIAHO [0 AaBTOPCHKOTO 3aayMmy. AJie, CTBOPIOIOYH
OHOMACTHYHHUI MPOCTIp XyJOXKHBOTO TBOPY, «IHCBMEHHHK HE MOXE
abcrparyBartucst Bij peaynibHOl oHomacTukn» [Kaprnenko 1986: 34]. Tomy
JiTepaTypHa OHOMACTHKAa MO)KEe OyTH BH3HA4YCHA <«GIK CYyO €KTHBHUMN
BiIOMTOK 00’€KTHBHOrO, 5K 3IMCHIOBaHA I[HMCHMECHHHKOM  «I'Pay»
3araJbHOMOBHUMH OHOMAacTHYHUMHU HOpMamu» [Kaprienko 1986: 35].

SIkmo peaibHa OHOMACTHKA BIJIHOCHUTBHCS /IO KaTeropii «3araibHOro»
(MOBHOT0), TO JliTepaTypHa OHOMACTHKa HAJIEKUTD JIO KATETOPil «OKPEMOT0»
(moBeHHeBOro). OTXKe, JITEpaTypHi BJIACHI iMEHA € BIIOUTKOM HE TLIBKU
3arajJbHOHAPOHOT OHOMACTHYHOI Tpaaulii, ane i crnenudiku Xyma0KHbOTO
MOBJICHHSI B I[LIOMY.

BrnacHi iMeHa, BKJIIOYEHI JI0 CHCTEMH XYJOKHBOTO TEKCTY, HEMHHYyYE
MIJIAIOTHCSI BIUIMBOBI TAaKMX CHUCTEMHHUX TEKCTOBHX XapaKTEPHCTHK, SK
IHAMBIIyalIbHO-XYI0XHII CTHJIb aBTOPa, OMOBiHA (hopMa, a TAKOXK XKaHPOBA
MPUHAJICIKHICTh TEKCTY.
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Jl1s BU3HAYEHHS 3aJIe)KHOCTI, 110 ICHY€ MiXX BUKOPHCTAHHSIM BJIACHUX
iMEH 1 JKaHPOBOK aTpHOYIIEI0 TEKCTY, PO3rISIHEMO (YHKIIOHYBaHHS
BJIACHUX IMEH Yy «BOEHHOMY» pomaHi. lleii jkaHp BUMAarae JOCTOBIPHOTO i
KOHKPETHOTO 300p&)KEHHS MIHCHOCTI, 10 ICTOTHO BIUIMBaE€ Ha BHOIp i1
¢byHnkiionyBanHns Bl, siki OepyTh y4acTh y CTBOPEHHI XyI0KHBOTO IPOCTOPY
TBOPY.

Marepianiom juisi nociijkenHs: ctaB poman E.Xewminryes «[Ipomaaid,
30poe!», mo BuceiTIoe noaii I cBiToBoi BiiiHM. OCKUIBKH JiTepaTypHa
OHOMACTHKa € BTOPMHHOIO BIIHOCHO peasibHOI OHOMAaCTHKH, 3 SKOi BOHA
BUHHMKAaE 1 Ha SKIH TPYHTYETbCS, MAEMO MOMJIUBICTh BUKOPHUCTATH
kinacudikanii BlIacHAX IMEH Yy pealbHIii OHOMACTHII IpU aHaji3i
OHOMACTUYHOTO MaTepiay JITepaTypHOTO TBOPY.

[MpoananizyBaBuin Jeski 3 iCHyHouMx Kiacudikaiiii BIacHUX 1MEH
[bonnmaneroB 1983; [Tomonschka 1978; donskoa 1990], Mmu BBaxkaemo 3a
MOJJIUBE Yy CKJaJi XyJOXHbOI OHOMACTUKM BUAUIMTH Taki po3psau BI,
SIK-OT: TOIOHIMH, AHTPOIOHIMH, KTEMAaTOHIMH, eproHiMu, Mi(oHIMH,
300HIMHU Ta XPOHOHIMH.

Sk cBimuaTh pe3ynbTaTW JIOCHIDKEHHS, OHOMACTHYHUI MpOCTIp
aHaJII30BaHOI0 POMaHy CKJIajae 255 OHOMACTHYHUX OMUHHMIG. Lle MokHa
MOJIaTH y BUTJISII TAOJIHII:

Tabmus 1

60 57

50 -

40

30 1 26

20 -

10 1 g3

. 4.7 3
0.7 0.3
. L

TOMOHIMW ~ @HTPOMOHIMN KTEMaTOHIMW  €ProHiMn MichoHiMK 300HIMU XPOHOHIMM

Hageneni aaHi cBiyath mpo Te, IO B POMaHi MEpeBa)KaroTh TOMOHIMHU
(144). VY cknani uiei rpynu Bl BuninstoTbes Taki pi3HOBUIM: OWKOHIMU — 86,
oponimMu — 18, ypbanoHimu — 17, xoponimu — 15, rigporimu — 8. Takwuii
YHUCJIEHHUH 1 PI3HOMAaHITHUH TONOHIMIKOH TBOPY 3yMOBJICHHH HE TLIBKH
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PENOPTEPCHKOI0 MaHEPOKO BUKJIAMy XEeMiHIyes, ajle 1 BOEHHOK TEMaTHKOIO
poMaHy. AJDKE «TOMOHIMH B CHIIYy CBO€i IPUPOJAH, TOOTO TEpUTOpialbHOT
«tpuB’si3ku» [MypscoB 1986: 81], BHOCATh y pO3MOBiIb KOHKPETHICTH i
JIMHaMI3M, JKBaBICTb 1 JIOCTOBIpHICTH B OKPECJICHHI MOAIH — came Te, 110
NPUIKACYE >KaHP BOEHHOT0 poMaHy. Hanpuxian:

At the front they were advancing on the Carso, they had taken Kuk across
from Plava and were taking the Bainsizza plateau [Hemingway 1976: 117].

VY pamMkax HaBeIIEHOIO NMPHUKIALy, B SKOMY IOJaHO OITKC HACTYMATbHUX
oreparliif, BUKOPUCTAHO YOTHPHU TOIIOHIMHU: Ha3Bu aABOX miaro (Carso,
Bainsizza plateau), ropu (Kuk) i micra (Plava).

AJte QyHKIIis TOIOHIMIB y <BOEHHOMY» pOMaHi1 He 00MeXYEThCS TUIbKU
nokaizauiero micust 1ii. « TonoHiMH 6€3CYyMHIBHO € aHTPONOLEHTPUYHUMU,
OCKIUIbKM  «IIpalioloTh» Ha mnepcoHax [JloOpoBoibcbka, Hemuposa,
CumonoBa 1991: 12]. Po3risiHeMO HaCTyTHUM IPUKITA;

I myself felt as sad as the wet Lombard country that was outside through
the window [Hemingway 1976: 216].

B ananizoBanomy mnpukiani Bl Bxoauth 10 CcKiagy XyIoXKHBOTO
NOpPIBHSIHHS. BUKOpUCTOBYIOUM JaHMW [puiioM, aBTOp BigoOpaxkae
BHYTPIIIHIN CTaH JIOIUHU, 3MYLICHOI BOIOBATH BCyrieped i HEPUIHATTS 1
BIAKUIAHHS BIMHMU.

B ananizoBaHoMy poMaHi TONOHIMM Haldacrinie mnpsMo abo
OMOCEPEIKOBAHO  BHCTYMAIOTh ~ 3acO00M  CTBOpPEHHs  armocdepu
aHTUBOEHHOTO MpoTecTy. Tak, Ha3MBaHHsA KpaiH, 1O OepyTh ydactb y
BOEHHHX OIlepallisx, Ji€ Ha 4YWTaya THITIOYE, HAraJyludd NpO CBITOBHUIA
Xapakrep BiitHU:

The States had declared war on Germany but not on Austria...We would
probably declare war on Turkey. And on Bulgaria?.. I said yes by God on
Bulgaria too and on Japan. But, they said, Japan is an ally of England ... The
Japanese want Hawaii, I said. Where is Hawaii? It is in the Pacific Ocean
[Hemingway 1976: 86].

[MunpHOT yBaru 3aciIyroBy€ 1 HACTYIIHHUIA TOMOHIMIYHH I 3TYCTOK:

You go away in the morning, baby, Rinaldi said. To Rome, [ said. No, to
Milan. To Milan, said the major, to the Crystal Palace, to the Cova, to
Campari’s, to Biffi’s, to the galleria. You lucky boy [Hemingway 1976: 87].

VYkuTiI B ypUBKY TONoHiMH (2 ofikoHiMU 1 4 ypOaHOHIMU), 31aBajocs O,
HIYMM HE HaraJlyloTh NP0 BaXKy arMocdepy BiiHH. AJle BCe HaBIaKu:
MOpaHeHoTo JieliTeHanTa ['eHpi BiANPaBISIOTh Y TUII, Ty, i€ HEMa€ BifHU.
OpHak Ha Ayl 3alMIIaeThCsl TIPKOTAa MPU AyMII PO Te, IO CTaTH
«macauBaukom» (lucky boy) MoKHA TIJIBKHU MICIIS IOPAHSHHS HA (PPOHTI.
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VY cBiOMHUTH yBECh ax | CBITOBOT BIiHH 3 11 HE3TIYCHHUMH JIFOICHKIMH
JKepTBaMH JIOITOMArae i BAKOPHUCTaHHS TOMIOHIMA B HACTYITHOMY MPHKIIAII, e
BiliHA MOPIBHIOETHCS 3 HAHOLIBIIUME OOWHIMH TBAPUH B AMEPHII:

... the things that were glorious had no glory and the sacrifices were like
the stockyards at Chicago if nothing was done with the meat except to bury it
[Hemingway 1976: 169].

Oco06nmBHi IHTEpeC cepe]] TONOHIMIB pOMaHy BUKJIMKAIOTh YPOaHOHIMH.
Ie na3Bu pecropauis (Gran Italia, Cova, Biffi’s), rorenis (Hotel Metropole),
0apiB (Pagoda bar), onepuux Ttearpis (La Scala, Lyrico) Tta iHIIEX
BHYTpILIHBOMIChKMX 00’ekTiB. Ha mnepmmii mornsj, BUKOPUCTaHHS
ypOaHOHIMIB, IO 332 CBOEI MPHUPOIOI0 OUIBIIEC TSIKIFOTH 10 300parkeHHs
MUPHOI JiiICHOCTI, B paMKaX «BOEHHOT0» POMaHY 3/1a€ThCsI HEBUTIPAB/IAHUM.
AJte Bce CcTa€ Ha CBOI MICIIS, SIKIIIO PO3TIISIHYTH 1eHHHIA MIATEKCT poMaHy. Y
XeMmiHryest BiifHa 1oka3aHa He TUIbKH SIK KpUBaBe M00oile, ane i K Kpax
izeanis Ta Hagiii MONOAMX MOAEH, IO OTpammIK Ha GPoHT. IX HaszuBaOTH
«3ary0JIeHUM TOKOJiHHAM». 3aryOuBIIM Bipy B KOJHMIIHI ijeanu,
BiZluyBaro4M Ha co0l yBech Tpari3M i Oe3riy3/sl BiiHH, BOHH HaMararoThCs
BTEKTH BiI MpoOJIeM Cy4acHOCTI, SK I[¢ POOHUTH TOJOBHHH Tepoil poMaHy
@penepik ['enpi. Came Tomy Mu 3ycTpidaemo itoro To B pecropaHi «Kosay,
To B Oapi «Ilaroga», To B roreni «MeTpomnosby. Asie Bill JIHCHOCTI BTEKTH
HEMOJXKJIMBO LI€ 1 TOMY, 1110 ITPO HEl MOCTIHHO HAaraayloTh ra3eTH, KypHau,
KHUTHY, Ha3BU SIKUX HABOJSTHCS B POMaHI.

Jpyre 3a KUIbKICTIO Micle y TBOpI IociiaroTh aHtponoHiMu (67). Y
peajbHI aHTJIOMOBHII OHOMAcCTHI[I BOHM MOXYTh OYTH INpeICTaBeHI
TAaKUMU KOMIOHEHTaMH, sik npi3Buchbko (I1k), ocoducre im’s (OI), cepenne
iM’st (CI) i mpizBume (Ilmr). BapianTu aHTpONOHIMIB pPi3HOMaHITHI, aje
OJIHIEI0 3 HAMOINBII MOIIMPEHUX AHTPONOHIMIYHMX (opMmys y peasbHiit
IHACHOCTI € KoMOiHaIls ocobucToro iMeHi ta mpissuina (OI+IImr). [loxo
aHTPOINOHIMIB y TBOpI XeMiHryes, TO BOHH I0OJIaHi B OCHOBHOMY JBOMa
mozenmsmu (ITix — 63%; OI+IIoy — 24%) i3 sSBHOIO IEPEBaro IepIoi.
[epesaxxanns npizeuin (Kempton, Dr. Varella, Piani, Gavuzzi, Miss Van
Campen) LINKOM BUIIPAaBJAHO B JKaHPI «BOEHHOI'0» pPOMaHy, OCHOBHOIO
METOIO SIKOTO € 300pa)KeHHsI BOEHHOT JIIFICHOCTI, 110 3HEOCOOJIIOE JIIOANHY .
3n1e0inporo e emsoquyHi ocobM, cepell SKHX € 1 MpOCTi coijiaTH, i
MEJICECTPH, 1 TeHepaliv, 1 MPOCTO JIFOJH, 10 CTPAXKIAIOTh 1 TUHYTh Y Iiif
HIKOMYy He MOTpiOHIH BilHI, IMEHA SKHX IIOTIM, HAIlCBHE, HABITh 1 HE
3raJlaloTh.

bnau3pko 10 aHTPOMOHIMIB 32 CBOIM 3HAYEHHSIM 3HAaXOMAATHCS EProHIMHU
(12), mo monaHi B TEKCTi y BUIJIAAI HallMEHYBaHb Pi3HHX OpraHizauiil Ta
yrpynoBanb. OcoOnuBe Micue cepej] HHUX 3aiiMaloTh HA3BU BOEHHOI
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cnpsiMoBaHocCTi, Hanpukian: Red Cross, the Fifty-Second Division, the First
regiment of the Brigata Ancona. Jlesixi eprotiMu GpyHKLIOHYIOTh y TEKCTi y
BUTJsIII abpeBiaTypHHUX IMEH, 3HAYCHHS SIKUX PO3KPHBAETHCS B MPUMITKAX
aBTopa, Hanpukaan: V. A. D. — Voluntary Aid Detachment, V. E. soldiers —
soldiers of the Victor Emmanuel regiment.

3Ha4YHUIA BiJICOTOK Yy TBOPI CKiIaJa0Th KTeMaToHimu (21), cepen sikux 11
ineoHimiB i 10 xpemaToHiMiB. YBeneHHs 1€l kaTeropii BI 1o oHOMacTHYHOTO
MPOCTOPY TBOPY TAKOX 0araro B 4OMy 3yMOBJICHE CHIELU(IKOIO «BOEHHOTO)
pOMaHy H 11eiHUM 3ayMOM aBTOpa.

Tak, 70 4Mcia 1IEOHIMIB, IO 3YCTPIYaIOTLCS y TBOPI, BXOASTh Ha3BU
raseT i JKypHaJiB, sKi BugaBaaucs y Boenuuit yac ( “The News of the world”,
“Lancet”), Ha3BU KHWT, HAIIMCAHUX MiJ Yac BIHHU, 3 XapaKTEPHOIO JUIs HUX
PI3KOI0 aHTUBOEHHOIO i aHTHIMIEpiaTicTUYHOIO cripsiMoBaHicTio (“Le Feu”
Bapo6roca, “Mr. Britling Sees Through It” Yenbca).

Oco0nMBHI IHTEpEC BUKJIMKAIOTH XpeMaToHiMU. Ti 3 HUX, 110 32 CBOEIO
CEMaHTUKOIO HAOJIFMIKEHI 10 JKaHPy «BOEHHOTO» pomany (Skoda guns, Zona
di Guerra post-cards), y TBOpi XeMiHTyes BUSIBWIHCS HedrcaeHHUME. [IpoTte
Ha3BUM  CHOUPTHUX  HANOIB  MOJAaHI  IIUPOKO, M0  IIOSCHIOETHCS
iIeHHO-TeMaTHYHIM 33/JlyMOM aBTopa («3aryOJieHe MOKONIHHs», BTpadeHi
iJieay, aHTHBOEHHHUI MPOTECT).

Ha3p ciupTHHX HamoiB y pomadi 0araTo, ane BOHM (DYHKIIOHYIOTH SIK
3arajpHi iMeHa (TOOTO MNMINYThCS 3 NPOMHUCHOI JITEpH), Xo4a IiXHiii
OHOMACTHYHUI XapaKTep PO3KPUBAETHCS B IPUMITKAX aBTOpPA, HAIPHKJIIAL!

1 told him in Italian to get me...a fiasco of chianti and the evening papers
[Hemingway 1976: 96]

(chianti— a dry, usually red wine...made in the Chianti mountain region of
Italy [Hemingway 1976: 299].

VY Tol e Yac HaMeHyBaHHS IHIIMX HAIOIB i3 MMOII0HOI0 TOIMOHIMIYHOO
CTHMOJIOTIEIO IIJIKOM BIAMOBIIa0Th (HOpPMAaIbHOMY CTaTyCOBiI BJIACHOTO
iMeHi (MUIITYTHCSI 3 BETUKOT JIITEpH):

1 sat with a friend and two glasses drinking a bottle of Asti...[Hemingway
1976: 33]

(Asti — a sparkling wine made in the province of Asti, northern Italy
[Hemingway 1976: 290].

VY TekcTi 3HAXOJMMO BHIAAKU JBOICTOTO BXKHBAHHS HAa3B CHHPTHHX
HAIIO1B, 1110 CBIIYMTH MIPO MMOYATOK MPOLIECY IEOHIMI3allii TAKNX Ha3B:

We drank dry white capriiced in a bucket...[Hemingway 1976: 113].

We drank a bottle of Capri...[Hemingway 1976: 145].

Hactymny rpyny Bl, BukopucTanux y pomani, ckianarots MigoHiMu (8),
cepe/l SAIKMX HaifdacTille 3ycTpivaloThesi TEOHIMHM Ta arioHiMM. IXHe
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BXKMBaHHSI Y TEKCTI TIOB’s13aHE MMEPEBaYKHO 3 TAKUM THIIOM BHCIJIOBJICHHSI, SIK
Jianor, 1€ BOHH CIPHSIOTh MOCHICHHIO KOJOPUTHOCTI W EMOIIHHOCTI
MOBJICHHSI [IEPCOHAXIB, HAITPUKJIA;

— How you like this goddam war?

— Rotten.

— Isay it’s rotten. Jesus Christ, I say it’s rotten [Hemingway 1976: 54].

Y HacTymHOMy MpHKIaai TeoHIM Bacchus (00T BHHA B POMAHCHKIH
MioJI0TiT) BUKOPHCTOBYETHCS [IJIsl CTBOPEHHST KOMIYHOTO €(DeKTy:

The major said he had heard a report that I could drink. I denied this. He
said it was true and by the corpse of Bacchus we would test whether it was
true or not [Hemingway 1976: 59].

VY 3arajbHOMY OHOMAacTHYHOMY ITPOCTOPI TBOPY MihOHIMU NpeICTABIEH]
He3Ha4yHo. [1ie MeHIIuii BiICOTOK CKJIaIaloTh 300HIMH. B TeKCTi 116 KIIHMuKH
KOHEH, sIKi 3raJlyloTbCsi Y 3B’S3Ky 3 OINHMCOM CKa4doK. BukopucraHHs IMX
300HIMIB HOCHUTbH OKa3iOHAILHHUI XapakTep; IXHsS «aKTyaji3allisi B TEKCTI
pO3paxoBaHa, TaKk CKa3aTH, «Ha pa3» — y KpalloMy BHIAJKY Ul KataMOypHOT
rpu ciiBy» [JKuorisimos 1987: 112]:

We backed a horse named Light For Me that finished fourth in a field of
five [Hemingway 1976: 128].

XpoHOHIMHU B poMaHi XeMiHTyesl He 3HaXO/STh HIMPOKOT0 3aCTOCYBaHHS.

Perhaps wars weren’t won any more...

Maybe it was another Hundred Year ‘s War [Hemingway 1976: 118].

Lleii XpOHOHIM BHMKOPHCTOBYETBHCS allfO3iHO, 3 HATSIKOM Ha JOBrY
iMIepiajicTUUHy BilHY, IO, JO peyi, HE OTPUMYE B TEKCTI KOHKPETHOI
OHOMAaCTHUYHOI Ha3BHU.

Takum umHOM, xapaktepusyrouu Bl 3a cneumdikoro neHOTATHBHOTO
3HAYEHHs, CJIiJI 3a3HA4YMTH, 110 HAaWOUIbII XapakTepHumu Bl s xanpy
«BOEHHOT'O» poMaHy € TornoHimMHu. [Hii pisHoBuaK Bl nojaHi He Tak mupoko,
aje BCl BOHHM, HE3BAXKAOYM HA iXHI 1HAMBIAYyaJbHI OCOOJIMBOCTI,
I AKOPSIIOTHCSL BUMOT'aM JKaHPy «BOEHHOT'0» POMaHy.

CriBBiIHOIIEHHS 3 HAI[iOHAJLHUM IMEHHHMKOM, ToOTO moxain BI Ha
peaibHi (y34Ti 3 pealbHOTO IMEHHHKA €MI0XH) 1 BUragaHi (HaIyMaHi IEBHUM
IMUCHMEHHUKOM) TEX 3HAXOMMTHCSA B 3aJCKHOCTI Bif JKAHPY «BOEHHOTO»
pomany.

Sk mokaszanu pe3yJsibTaTH JOCIiKeHHS, BiICOTOK peanbHux Bl 3HauHO
nepeBuinye BigcoTok Buraganux Bl. CHiBBiZHOMICHHS pealbHHUX 1
BUTraJaHUX OHIMIB 3a JEHOTATUBHUM 3HAYEHHAM IIOJAHO B Tabmumi 2:

Tabnuws 2

BI PeanbHi BuragaHi |
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TOMOHIMKN 53,4% —
aHTPOMNOHIMU 10,4% 19,1%
KTeMaToHiMu 12,2% 1,2%
MicpoHiMK - 2,5%
300HIMU - 0,8%
XPOHOHIMN 0,4% -
3aranom 76,4% 23,6%

Ta0nuist No2 BijoOpaxae siBHy IepeBary pealnbHOi OHOMAacTUKH Y TBOPI
XemiHryes, 10 TexX 0Oarato B  4YOMy  IMOSCHIOETbCS  HOTO
KaHPOBO-TEMATUYHHMHU OCOOJIMBOCTSAMH. AJDKE YUM IIMpIIE peabHUi
OHOMACTHYHUI MPOCTIP XYA0KHBOTO TEKCTY, TUM OJIFDKYE BIH 3HAXOUTHCS
IO peajbHOI MIHCHOCTI, 300paXKeHOi Y TBOPI.

XKanp  «BOoeHHOTO» pomMaHy ¥ IHJUMBIdyaJbHO-aBTOPCHKUI
JIAKOHIYHO-CyXYBaTHH CTWJIb XEMiHryesi BIUIMBAIOTh 1 Ha CTHJIICTUYHY
HABAHTAXKEHICTh BIIACHUX IMEH, SIKI MOXKHA PO3IOIIINTY Ha TaKi KaTeropii:

1. nominatueHi BI (77%);

2. nepenocHi BI (14%);

3. y3aranbHeHo-cuMBOJiuHi BI (9%).

HomiHaTuBHI BilacHi iMeHa BUKOHYIOTh Y TEKCTI NEPEBOKHO HA3UBHY
dyHxiito. IXHe OcHOBHE 3aBaHHs — HA3BATH 1 BiIOKpeMUTH Te a0 iHme Bl
BiJl psily IHIIMX iMEeH, y>KMBaHMX y Tekcri. UinbHe Micue TyT 3aiiMaroTh
TOIOHIMHU:

We came into Gorizia in the middle of the next day [Hemingway 1976:
172].

IlepeHocHi BrnacHi iMeHa MalOTh Yy TEKCTI IEBHE CTHIIICTUYHE
HaBaHTaXeHHs. e B OCHOBHOMY aHTPOIOHIMH, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCSI, SIK
NPaBUJIO, JUIsi CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(eKTy, a00 BUCTYNAlOTh CBOEPIHUM
(OHOBUM E€IEMEHTOM, IO J03BOJSIE PO3KPUBATU MIJATEKCT CHUTYaIil,
HaIPUKIAL

1 said that was a foul lie and,.. Fillipo Vincenza Bassi or Bassi Fillippo
Vicenza had never touched a drop all evening...[Hemingway 1976: 59].

Ile ommc Bewepi rojoBHoro repos ®dpenepika ['enpi Ta iforo npysis.
ABTOp He TOBOPHTSH Hi CJIOBA TIPO Te, 1110 BCi BXKE B HETBEPE30My cTaHi. BiH
MPOCTO BUKOPHCTOBYE aHTPOIIOHIMIUHUI 3BYKOBHH KalaMOyp, NOCHIIOIOUH
KOMI3M CHTYaIIii.

Imena wi€el rpynu YacTo BHKOPHCTOBYIOTBCS U peasizamii pi3HUX
CTHJIICTUYHHX TPHIOMIB, SIK-OT: aHTOHOMACIs, MOPIBHAHHS, alo3isi Ta iH.,
HaIPUKIAL:
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The Austrian army was created to give Napoleon victories; any Napoleon.
I wished we had Generale Cadorna [Hemingway 1976: 56].

BukopucranHs aHTOHOMacii [103BOJISIE aBTOPOBI BHCIOBHTH CBOE
ipOHIYHE BiJHOIIEHHS O O€3apHOro iTaliiiChKOro BOEHAYaJIbHHUKA, SIKOMY
iTamiiiceka apmist Oyna «3000B’s13aHa» CBOEIO Iopaskoro mpu KamoperTto B
scronani 1917 poky.

V3aranpHeHo-cuMmBoiiuHi Bl BucTymarorb  y  Tekcti B poui
oOpasiB-cumBoitiB. Hanpukian, antponoHim old Hun BUKOPHCTOBYETHCS
JUTSI TIO3HAYCHHSI HIMEITHKOT HaIlil 1 Mae HeraTUBHY KOHOTAIIi0, a TCOHIM Saint
Anthony Ha3zuBae TajicMaH, 1110 oOepirae Biji HEIIACTb.

XapakTepu3yroun OHOMAaCTHYHHMU CBIT «BOEHHOTO» pPOMaHy, MOXKHa
3pOOHTH HACTYITHI BUCHOBKH:

1) BHOIp OHOMAacCTHYHHX 3acO0IB y XYyIOXXHBOMY TBODI 3aJI€KHTh HE
TIJIBKK BiJI peajbHOT OHOMACTUYHOI TPaauLil i 1HAMBIAYabHOIO TBOPYOTO
METO/y aBTOPA, ajic i Bijl )KaHPOBO-TEMATHIHHUX OCOOIMBOCTEH TBOPY;

2) Hail0inpm xapakrepHuMu Bl mis jkaHpy «BOEHHOTO» pOMaHy €
TOIOHIMH, LIO MiJCHIIITh JOCTOBIPHICTh 1 KOHKPETHICTh 300paykKyBaHHX
MO,

3) B aHTPOIOHIMIKOHI «BOEHHOT0» POMaHy MEPEBAKAIOTH MPI3BHUIIA, SKi
BHUKOPHCTOBYIOTHCS] aBTOPOM B IXHIH pO3Mi3HABAIBHIN (HYHKIIIT;

4) inun pizHoBuau BI (epronimMu, MioHIMH TOIO) MOAAHI HE LIMPOKO,
aje BCl BOHHM, HE3BAXKAOYM HA 1XHI 1HAMBIAYyaJbHI OCOOJIMBOCTI,
IAKOPSIIOTHCSL BUMOT'aM «BOEHHOT0» POMaHy;

5) B OHOMAaCTUKOHI «BOEHHOI0» poMmaHy peanbHi Bl 3aiiMatoTh 4isibHe
MicII€;

6) 3a Tunom YyxuBaHHs Bl B XyqoOXKHbOMY TEKCTI IEpPEBaKAIOTh
HomiHaTuBHI B, 110 301MKy€e OHOMACTHKOH «BOEHHOTO» POMaHy 3
peaIbHOI0 OHOMACTHKOIO.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Caobonsk CaiTiaana IBaniBHa — BukIanad xadenpy aHriiiickkoi MoBH I3Mainbebkoro
JIep’KaBHOTO MEAAroriyHOTO iHCTUTYTY.

Haykosi inmepecu: NOCHiIKEHHs KaHPOBOTO acIeKTy (yHKLIOHYBaHHS BIaCHHUX IMEH B
OpHTiHaJi Ta MEePEeKIai XyI0KHbBOIO TEKCTY.

SOCIO-CULTURAL ASPECTS OF
COMMUNICATIVE COMPETENCE AND
COMMUNICATIVE STYLE IN DISCOURSE

Elizaveta Snegireva (Kyiv)

V crarTi po3mIsAal0OTECS MUTaHHS BOJOMIHHS KOMYHIKaTHBHHM CTHJIEM 1 KO-
MYHIKaTHBHOIO KOMIICTEHIII€I0, 3aTATbHOI0 COLIATBHO -KYJIBTY PHOIO MOBJICHHEBOIO
KOMIIETEHIII€I0 3 TOUKH 30pY 1X BaXUIMBOCTI y PI3HUX THHAX JUCKypey . HaBonsTees
TIPUKJIATY CUTYaTUBHUX BIIPAB, CIIPSIMOBAaHUX Ha IMiABHILECHHS PiBHSA KOMYHIKATHB-
HOI KOMIIETeHIi{ CTYICHTIB.

The issues of communicative style, communicative competence, and general
socio-cultural awareness in EFL/ESL teaching are discussed from the standpoint of
their importance to intelligibility, comprehensibility, and interpretability of any
language sample. Some training activities are exemplified as necessary to ensure
adequate levels of the students’ communicative competence and style.

As the medium of expression of various sorts of overt power, for example,
the power of the law or of educational gatekeepers, any language (and English
is not an exception here) may become identified with power and take on a
power of its own [Kachru, Nelson 1996: 71-102]. Like any sort of power,
linguistic power may be positive or negative, beneficial or exploitative. The
power of English globally shows itself in many ways, including its very
spread and its giving access to modernity in terms of technology and many
forms of knowledge.

It is rightly claimed and almost universally recognised that English has
created not only a power, but also a culture for itself, where it has assumed
importance in business, education, and so on. This is primarily true for the
English-speaking countries, where English is the first or dominant language;
212



or for the countries where English has a long history of institutionalised
functions and standing as a language of wide and importantroles in education,
governance, literary creativity, and popular culture [McKay, Hornberger
1996: 48].

One can also speak about the specific English language culture building
itself up, or already existing and successfully operating in those countries
where English has a foreign language status, and where it is widely studied for
general linguistic, as well as for more specific purposes, including (but
certainly not limited to) reading knowledge for scientific, technical, and/or
other special purposes.

One practically unchallenged manifestation of the power of English
derives from its great range of functions (from business, and science, and
technology to more interpersonal ones), which give it its importance in and
across so many contemporary societies.

In order to ensure positive and benefitial use of linguistic power of English
within the EFL/ESL teaching, one should aim at raising students’ awareness
of a variety of cultural factors existing in contemporary linguistic societies
and types of discourse. This is an issue of paramount importance in today’s
world of highly-intervowen communicative, technological, socio-linguistic
networks. One needs to sharpen observation, encourage critical thinking
about socio-cultural behaviour and its stereotypes, and develop tolerance
[Kachru, Nelson 1996: 71-102]. These are educational issues which reach out
well beyond mere language teaching. Cultural awareness-raising, teaching
and training communicative competence and communicative style represent
some aspects of values education.

The term ‘cultural awareness’ most successfully encompasses the
following three qualities:

+ awareness of one’s own culturally-induced behaviour;

+ awareness of the culturally-induced behaviour of others;

¢ ability to explain one’s own cultural standpoint.

The term ‘communicative competence’ comprises the following aspects:
knowing of the language code itself;
social and cultural knowledge needed to use and interpret linguistic forms;
ability to use the language in particular social settings.

The notion of communicative style is primarily concerned with the use of
polite and tactful language forms in all types of discourse.

Therefore, teaching and training communicative competence and
communicative style, as well as raising students’ cultural awareness, offer
together a welcome opportunity for transcending the often narrow limits of
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language teaching. The most valuable message of doing so is, perhaps, while
cultures differ, people none the less share a common humanity [Tomalin,
Stempleski 1994: 3].

The most recent linguistic studies of how language use is influenced by
social, cultural, behaviouristic context have heightened awareness of the
degree to which cross-cultural communication is affected by
culturally-related factors. Such factors include people’s expectations
regarding the appropriate level of formality and degree of politeness in
discourse.

The study of British and American/Canadian life and institutions is a
traditional part of curricula in EFL/ESL in this country. Sometimes it is
presented in the form of special courses, which emphasize the ‘big C’
elements of British and American culture — history, geography, institutions,
literature, art, and music — and the way of life. The overall subject itself has
broadened in the recent years reflecting changes in the life of society,
priorities and goals in education. ‘Big C’ (‘achievement culture’) remains as it
was, but ‘little ¢’ (‘behaviour culture’) has been broadened due to more
extensive cross-cultural contacts of recent years to include
culturally-influenced beliefs and perceptions, especially as expressed through
language, but also through cultural behaviours that affect acceptability in the
host community. The broadening of ‘little ¢’ (behaviour culture) can be
expressed through the following table [Tomalin, Stempleski 1994: 7].

Products Ideas Behaviours
Literature Beliefs Customs
Folklore Values Habits
Art Institutions Dress
Music Foods
Artefacts Leisure

Exploration ‘language-behaviour culture’, its social and cultural aspects,
and introduction of it as a separate subject into EFL/ESL curricula necessitate
the identification of the so-called ‘goals of linguo-cultural instruction’:

1. To help students to develop an understanding of the fact that all people
exhibit culturally-conditioned behaviours.

2. To help students to develop an understanding that social variables such as
age, sex, social class, and place of residence influence the ways in which
people speak and behave.

3. To help students to become more aware of conventional behaviour in
common situations in the target culture.
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4. To help students to increase their awareness of the cultural connotations
of words and phrases inthe target language.

5. To help students to develop the ability to evaluate and refine
generalizations about the target culture, in terms of supporting evidence.

6. To help students to develop the necessary skills to locate and organize
information about the target cuture.

7. To stimulate students’ intellectual curiosity about the target culture, and
to encourage empathy towards its people [Steelye 1988: 63].

These may help to identify mutually understandable and mutually
respected forms of English language usage, servicing for different social,
cultural, educational, etc., encounters and discourse types. The following
practical teaching principles may also be useful:

1. Access the culture through the language being taught.

2. Make the study of cultural behaviours an integral part of each lesson.

3. Aim for students to achieve the socio-economic competence which they
feel they need.

4. Aim for all levels to achieve cross-cultural understanding — awareness of
their own culture, as well as that of the target lanaguage.

5. Recognize that not all teaching about culture implies behaviour change,
but merely an awareness and tolerance of the cultural influences affecting
one’s own and others’ behaviour.

We would like to illustrate the practical implementation of the
above-mentioned goals in instruction with some of classroom activities,
which help to ensure students’ second culture learning and adaptation
(acculturation) [Tomalin, Stempleski 1994]. The following activities were
introduced in ‘Recognising socio-cultural differences in EFL teaching’
course for undergraduate and graduate students and proved to be quite helpful
in training students’ communicative competence and style.

EXAMINING CULTURAL BEHAVIOUR:
CRITICAL INCIDENTS

Aim: to increase awareness and sensitivity to cultural differences; to
stimulate discussion and provide opportunities for students to express their
views.

In class: the subject of ‘critical incidents’ should be introduced, for
example, as follows: A critical incident is a situation where there is a
communication problem between people of different cultures. In other words,
something goes wrong because the people involved do not understand each
other’s culture.
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1. Accepting a Compliment

Read the situation below, and choose the best answers to the questions.
Sometimes more than one answer is possible. Comment on the level of
communicative competence exercised by the participants.

Emma, an American teacher in an adult class in the US, was speaking to
Issey, one of her Indonesian students. She said, ‘Issey, I’'m very happy with
your work. Your English is improving.” Issey looked down and said, ‘Oh, no,
I’m not a good student. My English is not good.’

Emmareally thought that Issey was making progress, and she wanted her
to know it. She said to Issey, ‘You are a good student, and you 're making
excellent progress. You should be proud of your work.’

Issey responded to this remark saying, ‘No, no. You are a very good
teacher, but I am not a good student.’

Emma did not know what to say, so she decided notto give Issey any more
compliments.

1. Why did Emma decide not to give Issey any more compliments?

a) Issey’s behaviour was disrespectful.

b) Issey didn’t seem to be pleased with the compliment.

¢) She expected Issey to say something like ‘thank you’.

2. Why did Issey look down when the teacher complimented her?

a) She was ashamed of her work.

b) She was embarrassed by the teacher’s compliment.

¢) She was trying to show respect for the teacher.

2. Addressing the Teacher

Read the situation below, and choose the best answers to the questions.
Sometimes more than one answer is possible. Comment on the level of
communicative competence exercised by the participants.

It was the first day of the English class and the teacher was introducing
himself. He wrote his full name, John Barlow, on the board and said, ‘My
name is John Barlow. If you like, you can use “Mr” with my name. Now I'd
like you to tell me your names. Let’s start with you,’ he said, indicating a
young woman in the front row.

The young woman answered, ‘My name is Loretta de Saint Yago, but you
can call me Lora, Teacher.’

Then the teacher said, ‘OK. I'll call you Lora, but please don’t call me
“Teacher”. Please call me John or Mr Barlow’.

Lora looked confused, but the teacher ignored her and continued to ask
the students to introduce themselves.

1. Why did John ask Lora not to call him ‘Teacher’?
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a) He didn’t really like being a teacher.

b) He wanted to be friendly.

¢) In his country, only very young pupils call their teacher ‘Teacher’.
d) He thought Lora was being rude.

2. Why did Lora call John Barlow ‘Teacher’?

a) She didn’t know his name.

b) She was trying to show respect.

¢) She couldn’t pronounce his name.

d) She felt confused.

3. Attending a Party

Read the situation below, and choose the best answers to the questions.
Sometimes more than one answer is possible. Comment on the level of
communicative competence exercised by the participants.

Marsha, an American teacher in the US, had just started teaching English
to a group of Japanese students. She wanted to get to know the students more
informally, so she invited them to her house for a party. The students all
arrived together at exactly 8.00 p.m. They seemed to enjoy the party: they
danced, sang, and ate most of the food. At about 10.00 p.m., one of the
students said to the teacher, ‘I think it’s time for me to leave. Thank you very
much for the party.’ Then all the other students got up to go, and all left at the
same time. Marsha decided she would never invite them again!

1. Why did Marsha decide never to invite these students to her house
again?

a) She felt insulted, because they all left at once.
b) They had eaten all the food.
¢) They stayed too late.
d) They hadn’t brought her a present.
2. Why did all the students leave together?
a) They didn’t like late nights.
b) There was no more food.
¢) They were doing what was normal for them.
d) They had an invitation to another party.

4. Social Behaviour
Imagine that the situations below take place in an English-speaking
country. What would you do in each situation? In some cases, more than one
answer is possible. Discuss the communicative style and communicative
competence techniques appropriate in each particular case. Are they the same
or different in your own culture and in the target language culture?
217



1. You’ve have been having digestive problems for a week, and have just
started to feel better. You meet a British friend at a party. Your friend says,
‘How are you?’ What would you do?

a) Start talking in detail about your problem.

b) Say, ‘Fine, thanks. How are you?’

¢) Say, ‘Not bad, thanks. How are you?’

d) Nothing.

*dek

2. You’re visiting an American friend in her new apartment. You like the
apartment and you want your friend to know. What would you do?

a) Say, ‘Your apartment is nice. How much is the rent?’

b) Say, ‘Gee, this place is really nice.’

¢) Say, ‘I really like your apartment’.

d) Say nothing, but show that you are interested by walking around,
looking at everything in the apartment, and picking up everything
that is movable.

*hk

3. You’ve been invited to dinner at a friend’s home. You’re about to sit
down to eat, but you want to use the toilet first. What would you do?
a) Say, ‘Excuse me. Where’s the toilet?’
b) Say, ‘Could I wash my hands before dinner?’
¢) Say, ‘Do you mind if I use the bathroom?’
d) Say nothing and start looking around the house for the toilet.
*hk

4. You’re a guest in a British or American friend’s home. Your frien asks
you if you would like something to drink. You really would like a drink. What
would you do?

a) Say, ‘Yes, please’.

b) Say, ‘Yes, that would be lovely.’

¢) Say, ‘No, thank you’ and wait for your friend to ask you again.

d) Say, ‘That’s OK. I can get it myself.’

ek

5. You’ve just been introduced to a British or American friend’s parents.
What would you do?

a) Say, ‘Hello’, and bow.

b) Say nothing and shake hands.

¢) Say, ‘Nice to meet you’, and shake hands.

d) Say, ‘Hi!”
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5. Classroom behaviour
Imagine that the situations below take place in the UK or the US. What
would you do in each situation? In some cases, more than one answer is
possible. Discuss the communicative style and communicative competence
techniques appropriate in each particular case. Are they the same or different
in your own culture and in the target language culture?
1. You’re 20 minutes late for class. The teacher is explaining something to
the class when you arrive. What would you do?
a) Go in, walk up to the teacher and apologize.
b) Wait outside the classroom until the class is over and then apologoze
to the teacher.
¢) Knock on the door and wait for the teacher to tell you it’s OK to
come in.
d) Go in as quietly as you can and take a seat.
*kk

2. The teacher gives the class some homework for the next day. You know
that you won’t be able to finish it on time. What would you do?

a) Explain the situation to the teacher and ask if you can hand in your
work later.

b) Not go to class the next day.

¢) Do to the class the next day without the homework and say nothing.

d) Do as much of your homework as you can and give it to the teacher
the next day.

*hk

3. You’ve gota doctor’s appointment and need to leave class early. What
would you do?

a) Not go to class.

b) Get up and leave the classroom when it’s time to go to your
appointment.

¢) Explain the situation to the teacher before time.

d) When it’s time to go to your appointment, get up and explain to the
teacher why you have to leave.

*hk

4. You’ve gota question about something the teacher has just said in class.
What would you do?
a) Look confused.
b) Call out, ‘I’ve got a question.’
¢) Raise your hand and ask the teacher to explain.
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d) Wait and ask the teacher to explain afetr class.
*hk

5. You’re sitting in the classroom talking to a classmate, when the teacher
comes in. What would you do?

a) Stand up to show your respect for the teacher.
b) Look up and greet the teacher.

¢) Look down to show your respect for the teacher.
d) Look up and pay attention to the teacher.

To conclude, it is worth emphasizing again that any piece of successful
communication depends on the mutual reactions of discourse participants, as
every speaker has to develop his/her own strategies for interpreting and
responding to any discourse types, i.e. demonstrating appropriate levels of
communicative competence and communicative style.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

CHerippoBa €nm3aBera OJekcaHapiBHa — KaHIMJIAT (IIONOTIYHMX HAyK, JOLEHT
kadeapu ¢ oHeTHK M aHT i fickkol MoBH KHIBCEKOTO JIep)k aBHOTO JIIHTBi CTHYHOTO YHIBE PCUTETY.
Hayxogi inmepecu: mpooieMu GOHO PUTOPHKH, MOBJICHHEB OrO €THKETY, CTHIICH MOBJICHHS .

IHOIHITUBHI 3BOPOTU B ICTOPII
AHIMIACbKOI MOBMU

IpnHa CHicapeHko (KuiB)

OcHoBHa yBara B JaHill CTaTTi TPHAITAETBCA MPOOIEMi  PO3BHTKY
iHiHITHBHUX pedeHsb (clauses) B icTopii aHrTificbKOT MOBH, 30KpeMa, KOHC TPYKIIi{
for to Infinitive. B cydacHi aHIJCTHII BHCIOBIIOIOTHCS IYMKH IHOJO
JacTHHOMOBHOTO CTaTyTy iHQIiHITHBA. ABTOp TaKOX pO3MILIa€e TNpPoOIeMH
CTPYKTYpH Ta NpPEIUKATHBHUX BiHOIICHb MK €IEMEHTaMH KOHCTpyKHii for to
Infinitive.

The problem of the development of infinitive clauses, “for to Infinitive”
construction in particular, in the history of English is discussed in the article. The
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question of the status of the Infinitive as a part of speech is considered to be
disputable in modern linguistic studies. The author views the problem of stucture
and predicative relations between the constituent elements of “for to Infinitive”
construction.

Po3BHUTOK HEOCOOOBO-AIECTIBHUX PEUCHb € HEBII €MHOI CKIIAI0BOIO
po0JIeMH PO3BUTKY CKIIAHOMIPSAHOTO PEUEHHS, sIKa HE 3HAMIIUIA TOBHOTO
BHUCBITJICHHS y BITUM3HAHIN aHrmicTuL. [IUTaHHS CHHTAKCHCY € BaXKJIMBUMH
HE JIMILIE JUIsi PO3YMIHHS, a i ISt TOCITIIPKEHHSI PO3BUTKY Ta (DyHKIIOHYBaHHS
MOBU. [IJIsl MPaBHIIBHOTO PO3yMIiHHS OKpPEMHX SIBHI Ta (paKTiB HEOOXiIHO
PO3MIIsIaTH PO3BUTOK MOBH y 3B’SI3KY 3 PO3BUTKOM MHCIIEHHS, HA OCHOBI
KOHKPETHO-ICTOPHYHHAX YMOB TOTO YH IHILIOTO IEPiojy, JOCHIPKyBaTH
(dakTH y 1X CyKyHmHOCTI Ta JiaJIeKTUYHIH B3a€EMOJii, y TICHOMY 3B’SI3Ky 3
0COOJIMBOCTSIMH PO3BHUTKY OymoBH qanol MoBH [SpueBa 1961: 3].

VY BCiX 1aBHBOT€PMAHCHKHUX MOBAaX ICHYBaJIM I'PYIIU CJIIB BiJJ11€CIIBHOTO
YTBOPEHHSI, 110 3HAXOJMJIKCS Y PI3HUX BIJHOIICHHSX 3 JIECIOBOM SIK
yacTuHO MOBH. Cepejl TaKMX BiUIIECTIBHUX YTBOPEHb BUALISLIACS TpyIa
iMeH, 110 Oe3MoCcepeHbO MPUMHUKAIH 10 AieciaiBHOT napagurmu. O3HaKolo,
IO BUALISUIA Il iIMEHa, CITYKWJIa BIICYTHICTD Y IXHIX opMax BiHECEHHOCTI
i 10 000K — KOHKPETHOTO BUPOOHHMKA I1i€1 1ii ab0 Hocis cTtany. Tomy rpymna
“HeocoboBuX (hopMm JiecioBa” BKIOYMIA B cebe Taki pi3HI Kareropii sik
naBHid 1HQIHITHB (TeHETHYHO-BIJIiECTIBHE 1M S) Ta JIENPUKMETHHK (3a
MOXO/KEHHSIM — BiJiechHiBHUN npukMeTHHK) [McTropuko-Tumona. mopod.
1978: 144].

Cepen iHIIMX HeOCOOOBHX (OPM HaBHBOTO fi€cioBa iHGMIHITHB
NpUBepTaEe 10 cede 0coONIMBY yBary y 3B’ 513Ky 3 HOTO 10T (DyHKIIOHAbHICTIO
Ta HEIOCTATHHOIO BHCBITJICHHICTIO B 1CTOPHYHIN JiTepaTypi. 30Kpema,
KOHCTPYKIis for to Infinitive BUKJIMKA€E CyNMEPEewIMBI MyMKHA INOAO 1i
NPUHAJIEKHOCTI J0 TpyNu JiecioBa 1, TaKMM YHHOM, HEMOXJIHMBOCTI
YTBOPEHHSI TPEIUKaTUBHOI KOHCTpyKUil. I[HTepec 1m0 cemaHTH4HOI Ta
CUHTaKCHYHOI MPHUPOJU LLOTO 3BOPOTY BHUKJIHMKAHUMA BiJCYTHICTIO €IUHOT
TOYKM 30py Cepel TIpaMaTUCTIB 3 JEesSKMX I[UTaHb IOXOJPKEHHS Ta
CUHTaKCHMYHMX (YHKIIH 1i€] KOHCTPYKII.

[HdiniTuB OyB mepuMM 3-MOMDK IHIIMX IMEHHUX (opM, KUK OTpUMaB
LIMPOKE BUKOPHCTAHHS y CHHTAaKCHMYHUX 3BOpOTax. B cywacHiit anrmictuui
iH(IHITUB BBaXAIOTh JIIECIIBHOIO (OPMOIO, TOYHIIIE, T0YATKOBOIO (HOPMOIO
niecioBa. OCKUIBKY BiH O3HAYa€ [Iif0, HE BUPAKAIOYH IPH I[LOMY CIOCO0Y,
YKCIIa, Yacy 1 0CO0H, HOTO Iiie KBaTi(iKYIOTh SIK HEO3HAYCHY POpMY Ji€CiIoBa
JlaBHboaHTIificbkKi 1HDIHITHB € BigmiecmiBHuM imeHem [Spresa 1961,
Curme 1931 Ta iH.], 110 MaJIO 3aKiHYEHHS — a7, @ B CEPeHbOAHT I ICHbKIN MOBI
—en, e. [lopsn 3 uum icHyBanu 1Bi hopmu iHidiHITHBA: He3MiHIOBaHa ( Van)
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Ta 3MiHIOBaHa (fo Venne/ anne — popma JaBagbHOTO BiIMIHKY 13 3aKiHUCHHSIM
— anne B TABHBOAHIIIINCHKIM 1 — enne, — ene, — en, — e B CepeHbOAHIIIHCHKIH
MOBI, III0 CTajia JpKepeaoM 1HQIHITHBY 3 fo, sKkuil (YHKIIOHAJIBHO BKa3yBaB
Ha HaNPsIMOK 0 IEBHOT MeTH). IMEeHHe ToX0KeHH s iIH(IHITHBA, HASIBHICTb Y
HbOro crenugiyHux, He BiacTUBMX (iHiTHUM QopmaMm aieciiosa,
CHOJIy4yBaHICHUX XapaKTePHUCTUK, OOYMOBHJIM PO30IKHOCTI TOYOK 30py
CTOCOBHO YaCTMHOMOBHOI NPpUpOJH iH(DIHITHBA y AaBHIX FepMaHChKHX Ta
CJIOB’SIHCBKMX MOBaX, $5IKi, B CBOIO 4Yepry, BHKIIMKaHiI HEIOCTaTHbOO
pO3po0KOI0 MpPUHIUIIB Kiacu(ikaiii YaCTMH MOBH Ta BIACYTHICTIO
KOMIUIEKCHOTO OIUCY CHHTaKCUYHHMX BJIACTUBOCTEH iHQiHITHBA [BpuipIH
1990: 5].

JyMkn 1mogo  gieciiBHOT mpupoad  iHQIHITHBA IPUTPUMYIOTHCS
NPEACTABHUKN PI3HUX JIHIBICTUYHMX MapagurM. 30Kpema, MpeICTaBHHUK
MICUXOJIOTIYHOTO HampsMKy y ciagictuii [loreous O.0. [1958: 338, 341]
BBaKaB 1H(DIHITHB IMCHHUM JIMIIE 3 ETUMOJIOTTYHOI TOYKH 30Dy, alic POIAOM
Ji€cioBa — Yy CHHTaKCMYHOMY BiJHOUIEHHI. BiH HasuBaB iHGIHITHB
“HEO3HaYEHUM CIIOCOOOM”, SIKUH BIJPI3HSAETHCS BiJl IMEHHHUKA THM, IO HE
3aKJIr04ae B co0i CBOrO Cy0’€KTa 1 MOYXKE HaJIe)KaTH JIMINE 0 JI€CIoBa B
HKUPOKOMY po3yMiHHi. I'. [Taynb Texk € NpUXUIBHUKOM JIECITIBHOI MPUPOJIH
iHOIHITHBA, aJpKe OCTAHHIM BUHUKAE 3 HAMEHYBaHHsI Aii, 1110 HAOIMKAETHCS
10 i€CI0Ba OiIbIIe, aHXK 10 HaiMeHyBaHHsI aistya [auB.: [Tayns 1960: 430].

B cydacHOoMy ykpalHCbKOMY MOBO3HABCTBI BHCIIOBIIIOETHCSI JyMKa
[BuxoBanenp 1988: 80-81], 3rigHo sikoi MOpQOIOriyHI MOKA3HUKH,
TOJIOBHMM 3 HUX — HEBIIMIHIOBAHICTEL, HErATUBHO BiAIIOBIAAIOTH HA MATAHHS
Npo HaJEeXHICTh 1H(]IHITHBA JO IMEHHMKA, IHIIMMHU X I[OKa3HHKAMHU €
JIEKCHUKO-CEMAaHTH4Ha  JIECHiBHICTh Ta BIACYTHICT, y  iH(iHITHBa
IMEHHUKOBHX rpamartiuHux kateropid. [lopsx 3 mum [.P. Buxosanenp
BHCJIOBJIIOE MPUITYIICHHS, 1[0 B CUCTEMI YaCTHH MOBH MOXJIHBI IPOMIXKHI
YTBOPEHHSI, Ky 1 BXOIUTH iH(QIHITUB sK crienudiuHa Mi>KYaCTHHOMOBHA
¢dopma, 1m0 1O030aBi€HA YITKUX MOPQOJIOTIYHUX XaAPAKTEPUCTUK 1
BUKOPHCTOBYETHCSI JIBOMa OCHOBHMMH 4YaCTHHAMH MOBU — JIIECJIOBOM Ta
iMenHukoM. IlikaBo, 1m0 TOAIOHE TMPHUMYNICHHS XapaKTepHEe 1 It
MPEICTaBHUKIB KJIACHYHOrO (PPaHIy3bKOIO CTPYKTypai3Mmy, 30kpema JI.
Ten’epa, sike mousirac y BigHeceHHI iH(QIHITHBA 10 3MiIIAHOI KaTeropii:
CepeIHbOro 4jeHa MDK KareropisMu IMEHHHKa Ta JI€CiIoBa, a, OTKE, y
HEHAJIS)KHOCTI 0o Hi 10 Ai€ciioBa, Hi 10 iMeHHuKa [auB.: Ter’ep 1988: 433].

Jlesiki MpUXIWIBHUKK Teopil iMeHHOI mpupoau iH(QIHITHBA BUXOAATH 3
TOTO, 0 IMEHHHMH XapaKTep BUSBIISETHCS Y HOT0O 34aTHOCTI (DYHKIIIOHYBAaTH
CaMOCTIIHO, TPUYOMY, BKa3yIOUH Ha “HEKCYC” MiX Cy0’€KTOM 1 Hi€CITIBHOIO
miero [Jespersen 1954: 150, 152]. Haii0inpin mociaiZOBHOW B IUIaHI

222



3alepeyueHHsl AI€CIIBHOTO CTaTyTy NJaBHbOAHIIIINCHKOTo iH(DIHITHBA € TOYKa
sopy . JlaiitdyTa, sikuii BBaxae, 110 caMe NPUAMEHHHUK {0 BUCTYIIaB OMHUM 3
MMOKA3HHUKIB HANEXKHOCTI fo Vinf no rpynu iMeHHHMKA. BiacHe, 1e
MiATBEPIKYEThCST TakuMu (akTopamu: (iekruBHOO (opmoro iH]iHITHBA,
oQOpMIICHHSIM TPUIAMEHHUKOM, BXXMBAHHSIM Y MACHBHUX KOHCTPYKIISX.
Touka 3opy /. Jlaiirdpyra Bumaerbcss 1iKaBolO 1 TOMy, WIO B
cepeIHbOAHIIIMChKIA TIepiof 3HAYHO 30UIBLIYETHCS OOCAT IapajurMu
NPUAMEHHHMKIB 3 iH(QIHITUBOM. SIKIIO NPUTPUMYBATHCh IyMKH IPO T€, L0 {0
(GYHKIIOHYE B CEpPEeJHBOAHIJIICHKOMY Tepiofi SIK  NPUHMEHHHK
(BimOyBaeTbcsi HOro rpamMatukanmizamis), a He (QOpPMaIbHHMN ITOKa3HHK
iHQIHITUBA, TO MOXXHAa BBaXXaTH, L[O0 INPUHMEHHUKOBa IH(DIHITHBHA
napagurma [Lightfoot 1979: 191-193] mnpoioBxye MOMOBHIOBATUCS
NpUAMEHHHKAMH, CEMAHTHYHO EKBIBAJICHTHUMH aHIIIIHCHKOMY 0, TOOTO i3
3HAYEHHSIM PYXY JI0 [IEBHOT METH 1 5K, SIK BBAXKAIOTh JAESKi JOCIIIHUKH [JIMB.
Spuea 1961; bpynuep 1955; Trnka 1930], Oynm 3amo3uyeHi i3
CKaH/IIHABCHKUX MOB Ta 10 aHAJIOTII 3 f0 BXUBAIKCS 3 1H(IHITHBOM:

Kinenn OE ITouatox ME Kinenr ME

to Vinf to Vinf for to Vinf
for to Vinf for to Vinf to Vinf
Vplain inf atto Vinf
til(1) to Vinf
unto to Vinf
from to Vinf
in, into to Vinf
instead of to Vinf
of to Vinf
on, upon (to) Vinf
purh to Vinf
OTmxke, [0 KIiHIS CEpPeAHbOAHIJIIMCHKOrO  Iepiofy  KUIbKICTh
NPUAMEHHHMKIB, 1110 O(OPMIIIOIOTH IH(IHITHB, 3MEHIIYETHCS 1 Mapagurma
3HOBY 3BY)KYETHCS JIO MMOYATKOBHX €JIEMEHTIB: to Vinf i for to Vinf. lleit
mporec BimOyBaeThCss y 3B’SI3Ky 3 “HAUIMIIKOBICTIO”  (hOpMabHHUX
MOKa3HHUKIB-3aI103MYEHb, aJDKE Y aHMIIHCHhKIA MOBI ICHYBanu BiacHi 3aco0u
odpopmiieHHs.  3HayHa ~ KUIBKICTh ~ NPUAMEHHHMKIB B paHHBO-
cepeIHbOAHIIIICBKOMY TepioJl CBIIYMTH NpO IHTEHCHU(IKAII0 MOBHHX
3MiH, a KiHelb MepioAy XapaKTepU3YEThCSl BIJIHOCHOI CTaOUIBHICTIO
[Pactopryesa 1979: 61].
BinniecniBae iM’st — iHQIHITHB — yHIBEpcanbHe: 0ro MaroTh yci AiecioBa
(32 BUHATKOM Je(eKTHUX, TOOTO, 3 HEMOBHOIO IapajurMor). 3a CBOIM
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JIEKCMYHUM 3HA4YCHHSM I1HQIHITUB HE BIIPI3HSABCS BiJ 0CO00BUX (opm
JlieciioBa 1 MaB TOM e BUJI KepyBaHHsl. L[5 Te3a — yHIBepCcaybHICTh yTBOPEHHS
BiJl Ji€ciiBHOI KOpeHeBOi MOp(eMH, €IHICTh JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS Ta
€IHICTh Yy KEPYBaHHI 3aJC)KHHUM WICHOM — € CIUILHOI s iH(iHITHBA Ta
ocoboBuXx (OpM, B TOW Hac SIK BiJCYTHICTh BiIHECEHHOCTI 1H(IHITHBA I10
ocobu (areHca mii abo HOCIS CTaHy) BiIUIUIsE HOro Bij 0co0oBHX (opMm
mieciopa  [HMcrop.-tumon.  mopd.  1978:  96-97].  Iudimitue B
JIAaBHBOAHTJIHCHKIN MOBI MIr' CTOSITH Y LIEHTPI 3BOPOTY, IO BUPaXKaB 3MiCT
MIAPSIHOIO PEUCHHS, HaifyacTille — METH:

— ... gewitath forth beran wipen and gewJdu (Beow., 291). “... iy,

1100 HOCUTH 30pOto 1 BifickkoBe criopsipkents’” [Spuesa 1961: 17].

JlaBHBOAHTJIIICEKHI (@HTJIOCAKCOHChKHIA) mepion, 3a B.M. Spiesoro,
XapaKTepu3yBaBCsl BIJCYTHICTIO Ile YITKUX (OpPM IMIAPSAHUX 3B’SI3KIB y
CKJIaAHOMI IPSTHOMY peUCHHI, MOJIICEMaHTH3MOM CITOJIYYHHKIB,
3aIIyTaHICTIO Ta HEYITKICTIO BUKJIAACHHS 3MicTy. He muBisuucCh Ha Te, 1110 B
anrnocakcoHcbkiit MoBi (VIII-XI cr.) icHyBasa ZOCHTH YKCENbHA CUCTEMa
HIAPSTHUX CIOJIYYHUKIB, HEPO3BUHEHICTh MIIPSIHUAX 3B’SI3KIB 3aIMIIANACS
L€ HACTIIBKUA BaroMor, Mo Maibke Oylb-siKe JIOTIYHE BIiJHOLICHHS MiX
JIBOMa PEYEHHSMH MOTJIO BHPa)XaTHCs IX HPOCTHM CIIIBCTaBJICHHSIM abo
BUJIUJICHHSIM 3arajbHOTO WeHa SIK JJISi TOJIOBHOTO, TaK 1 JJIsl IiJPsTHOTO
peueHb (KOHCTPYKIIis “‘arnokoiHy” ):

— And se facder hire sealde ane theowene Bala hatte (Aelfr., Gen., 29).

I 6arbko mpoaas iii ciryxHuio (sika) banoro 3Banace” [Spuesa 1961:
709].

Bxe B XIV-XV c1. mpouec mnepeOyJoBH aHIJIHCHKOI MOBH Pi3KO
iHTeHcH(iKyeThbCS, 110, B CBOK uepry, BHOCHTb JEsSKI 3MIHH B
CKJIaHOMmigpsiiHe pedeHHs. Ha mnepmiomy wMicii 3a pi3HOMaHITHICTIO
KOHCTPYKIIH 3ajJMINalTbcss 3BOPOTH 3 IH(QIHITHBOM (NOPIBHSHO 3
JUENPUKMETHUKOBUMH Ta TepyHIiaIbHUMH). 3BOPOTH 3 iH(IHITHBOM
BUPaXaloTh 3MICT HIIPSHPKHUX PEUCHb PI3HOTO THUILY:

¢ 3 HACJIIKOBHM 3HAYCHHAM: ... for no devocioun hadde he to non to reven
him his reste (Chaucer, IV, 115). “... Tomy, 1110 TaKoi moBary He MaB BiH Hi
IO KOT0, 1100 11030aBUTH ceOe BIAMOYUHKY;

* nocrynku: And of o thynge ryght siker maystow be that certein for to deyen
in the peyne that I schal never mo discoveren the (Chaucer, Morris, 1V,
155). “B omHOMY TH MOXeIll OYyTH JOCUTh BICBHEHHUM, 10 X04a O s TOBU-
HEH OyB BMEPTH MYYCHHUIIBKOI CMEPTIO, sl HIYOro OiNIbIlle HE BiIKPHIO
T061”;
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* ymoBu: To considre these wordes, one ought greatly to marveyele... (Mala-
ry Morte Darth; 350, 21). “Slkiio npuiHSTH 10 yBarH i cJioa, Tpebda cu-
JILHO TUBYBaTHUCH, mo...” [Spuesa 1961: 73-74].

B paHHbOHOBOAHIIIIIICEKOMY Mepiofl B 001acTi CKJIaAHOMIAPSIIHOTO
peueHHsl BinOyBalOTbCs JesKi 3MiHM: BHUPOOJICHHS TBEPIAMX HOPM Yy
BiZIHOLIICHHI MOPSAKY CJIi/1yBaHHS TOJIOBHOTO 1 MI/IPSITHOTO PEYEHb, & TAKOXK Y
BIJIHOLIIEHHI YTOYHEHHsl 3aC00iB 3B’S13Ky MiX HUMH. Taka HOCIIiZOBHICTbH
YaciB JII€CIIOBA Y FOJOBHOMY Ta MIIPSAHOMY PEUYCHHSIX 1€ OlIbIie 301HKye
MDK CO0OI0 YaCTHHM CKJIQJHOMIAPSIHOrO peueHHs. [IpUHIMIOBUX 3MiH
3BOPOTH 3 iH(IHITUBOM, MOPIBHSIHO 3 CEPEIHbOAHITIBIHCHKUM MEPIOJIOM, HE
3a3HaJIM, aJIe CTaIM BXXHBATHCS YacTilie [Tam xe, ¢. 90].

[IpuiiMeHHHUK for BKe B CEPEIHBOAHINNINCHLKOMY Iepioji MaB 4YiTKe
3HA4YeHHS METH “IUIi”, TOMYy IIOYaB BXKUBATHUCA IS YTOUHEHHS 3HAYCHHS
iH¢iniTuBa MeTH. OHaK, iHQIHITHB METH 3 for to HEe BUTICHUB 1H(IHITHB 3 f0.
B ni3HbOCepeqHbOAHTIIINChKIEE MOBI 00uIBI (OpMH BKHBAIOTHCS 3
OJIMHAKOBOIO 4aCTOTOI0. Bilibllie TOro, IepBUHHE 3HAUYEHHS fOr f0 BKUBAIIOCS
i TaMm, Jie 3a 3araJlbHUM 3MICTOM MOIJIO 1 He OyTH HISKOrO 3BOPOTY METH.
TMorssimu qOCiTHUKIB HA CTPYKTYPY Ta PYHKIIT KOHCTPYKILT for to Infinitive
memio  po36ikui. P.  SIkoBieBa, HampHKIam, BBaKae I 3BOPOT
JIBOCKJIJIOBOI0 T'PAaMaTUYHOI0 KOHCTPYKIIEIO, Jie HEepIIni eJIeMEHT MOXe
OyTM BHUpPOXEHWH pI3HUMU IMEHHMMUM 4YacTHHAMH MOBH, a TaKOX
CHOJIyYEHHSIMH CyOCTaHTHBHOIO XapakTepy, a Ipyruii — i1HQIHITHBOM,
NPUYOMY JPYrHid eJeMeHT Oe3nocepenHbo ciiye 3a nepuuMm [SkoBieBa
1957:3]. IHumi TOYKM 30py TakKi, MIO 1€ — TPUYWICHHE CIIOJNYYCHHS, Je
NPUAMEHHHK fOr € OKPEMOIO CKJIAJIOBOIO ITOPSi/ 3 IMEHHUKOBOIO YaCTHHOIO Ta
in¢inituBoM [JleBuna 1963:165] i mwo B cknaj miei KOHCTPYKLIT MOXe 1ie
BXOJUTU JeceMaHTu3oBaHe there [Borycmasckas 1970:89]. Bimbmicts
BYCHUX TMOTOKYIOThCS 3 OCOOJMBOIO DOJUIIO NPUHMEHHHKA for B i
KOHCTPYKIIii, ajie 1010 XapaKkTepy Li€l poni iX JyMKH po3xoastbes. OnHi
BB)KAIOTh, IO Iled NPHUIMEHHUK IIOBHICTIO BTPaTHB CBOE IEPBHHHE
3HAYEHHs 1 IEPETBOPUBCS y IPOCTHH 0(hOpMIIIOBaY 3BOPOTY B Lijomy. [Hii
[Jespersen 1954; Curme 1931] Bka3yloTh, 0 NPUMEHHHK for B Wil
KOHCTPYKIIIi € rpaMaTHYHUM [TOKa3HUKOM cy0’ekTa iH(iHITHBA.

Ha nHamry nymky, Ipyra TO4YKa 30py BUIAETHCS OLIbLI TPaBUIIbHOIO, aKe
GbyHKIis npuiiMeHHKKa for sik opopmintoBaya cy0’ ekra iH(IHITUBA BUTIKAE 3
HOro IepBHHHOIO 3HAYCHHS: Jisl, BUpakeHa 1H(IHITUBOM, € nepeadaueHoo
JUTsE TIeBHOT 0co0OM 1 mOBHHHA OyTH 3ailicHeHa Iier0 ocoboro. B mitepartypi
sHaxoaumo Aymky [Curme 1931: 457], mro ictopuuno cy0’exT iH(piHITHBA HE
OyB BHpa)XCHHUH EKCIUTILIUTHO, alie nependavyaBcs y MeBHOMY IMEHHHMKY 4H
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3aiMEHHHKY ToJoBHOro peueHHs. 3 XIV cT. BXHBaHHA ‘“3py4HOi’
iH(IHITUBHOT KOHCTPYKLIi PO3LIMPIOETHCS 1, TaKUM 4YHUHOM, IH(QIHITUBY
HA/a€ThCsl OCOOMCTHIl Cy0’€KT y BHIIAJIKy, KOJIM B TOJIOBHOMY pEYeHHI
cy0’exT OyB BIACYTHIH. YMOBH Ui PO3BUTKY iH(IHITHBHOTO 3BOPOTY 3
npuiiMeHHUKOM for icnyBamm Bxe y XII cr., 1 meit po3BUTOK BifOyBaBCs
JIEKIbKOMA MapanelbHIMH HUITXaMH:

1) mupoke BUKOPUCTAHHS fo Vinf B PI3BHUX CIOJYYEHHSX HPHUBEJIO 10
MOCTaHOBKM IMPUHMEHHMKA for nepen fo Vinf nis MiICUICHHS 3HAYSHHS
METH;

2) PO3MOBCIODKEHHS for to Vinf Cpusiiio TOMY, 1[0 BOHA CTA€ MPOCTUM
€KBIBAJICHTOM f0 Vinf 111 BUpaKeHHsI 0araThOX 3HAYCHB SIK OB’ SI3aHUX, TaK 1
30BCIM HE ITOB’SI3aHUX 3 METOIO;

3) 3B’s130K iH(]IHITHBA 3 iIMEHEM, sIKe BKa3yBaJlo HANPSIMOK Jii iH(iHITHBA,
MPUYOMY B JESKHX BHIaJKaX IIeH 3B 530K OYB HACTIJIBKH TICHHM, IO iM’sI
cnpuiiManocs sik cy0’exT ail iH(iHiTHBA:

—  Sir, the sort I will the tell, thi doghter for to spus (Cursor 228). “Cep,
npasay s Oyny ToOi Ka3aTu, TBOI JOHBKY II00 B3STH 3a IPYKUHY”
(JIeBuna 1963: 166).

Inkomn iM’s, 1O SKOrO TPHUETHYETHCS  IHIHITHB, KepoBaHE
npuiiMeHHUKOM for. Lleil 3B’s30k Ha TOYATKY CEpPEeIHBOAHIIIHCHKOIO
nepiofy 1e cinabKuid, ajne 3roJIoM IMOCUITIOEThCS:

— ... and he besohte of gode that naht ne scolde reinin, for the folke to

kastin (V.V., p. 151). “... 1 Bi" nonpocus bora, 10 He IOBUHEH iTH
qoit, o6 Hapox ounctutu’” (Jlesuna 1963: 167).

B [1aBHBOAHMIIWCHKIA MOBI 3HAXOAMMO JIMINE OIWH-ABA TMPHKIAIH
B)KHUBAHHS JaHOT KOHCTPYKIIIT:

— ... se kyng hit dide for to havene sibbe of se eorl of Angeow (OE

Chron., an. 1127; Mustanoja 1960: 515). ... lleit xopoJib 3po0uB I1g,
1100 3aKJII0YUTH MUP 3 rpadoM AHXKYHCHKHM”.

4) notpeba naru iH(QIHITUBY CBiil Cy0’€KT Ail, IPUYOMY 1M sl MOTJIO CTaTH
B [IO3HULIIIO MIX for i to Vinf,y pevyeHHsX, Koiu iH(iHITUB He OyB NOB’I3aHUiA 3
IMEHEM 1, SIK HACJIIJIOK, T11IMET peueHHs He CITy)KUB cy0’ ekToM Jii iHdiHiTHBA!

— The statue of venus glorious for to see (Chauc., C.T., p. 56, JleBuna
1963: 167).

5) nocuneHu 38’ 130K IMEH1 3 iIH(IHITHBOM CHIPUSIE TOMY, IO Ipyna “im s

+ for + to Vinf” cnpuiimMaeThCst SIK €IMHA TyMKa.

P. SlkoBnesa [1957: 4] BBaxkae, mo IHQIHITUBHUIA 3BOPOT 3
NPUAMEHHUKOM for CTaHOBUTb €IMHHMH CHUHTAKCHMYHUN KOMILIEKC, SKHM
BHUCTYIIAE SIK €IWHUN CKIagHUA wieH pedeHHs. [l miuTicHiCTh He
MOPYIIYETHCS 1 TOAL, KOJIM B CKJIa] 3BOPOTY, KPIM OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB,
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BKJIIOUEHI 1€ i APYropsaHi 4ieHu (I0JaTKu, O3HAYeHHs, OOCTaBUHM), 1110
IHKOJIM 1y>K€ IIMPOKO PO3CYBAIOTh PAMKH 3BOPOTY:

— It was important for a woman who had a hard day full of surprises to

sit a bit and have a rest.

B nanomy 3BOpOTI, fK i B iHIIMX KOHCTPYKIISIX 3 HEOCOOOBUMHU opMaMu
JI€CIIOBA, B3acMOBIJHOLIEHHS M OCHOBHMMM €JE€MEHTAMH HOCHUTH
NpeAMKAaTUBHUI XapaKkTep: IMCHHUH €IEeMEHT Ta iH(IHITHB 3HAXOAATHCS Y
Cy0’eKTHO-TIPEIMKaTHOMY 3B’ 513Ky 1 QYHKIIF0 iIHQIHITUBA MOXKHA BU3HAYNTH
K (DYHKIIIFO BTOPUHHOTO NpeinKaTa. Pe3ynbraTtoM KOHIEH Al CTPyKTypH
HiAPSTHOrO  pEeYeHHST Yy  BTOPUHHO-TIPEJMKATUBHI  KOHCTPYKIHI 3
HEOCOOOBMMH ()OpPMaMH JIECIIOBA € YTBOPEHHS JEKUJIbKOX TUITIB TAKOTO POJLY
KOHCTPYKIIiH, 0JJHA 3 SKUX — 1H(QIHITUBHA NPEIUKATUBHA KOHCTPYKILIS, sKa
NPUETHYETHCS. 10 OCHOBHOTO PEUEHHs 3a JONOMOIOI0 IpHiIMEHHHKa for
[Icaesa, TaTpymieBa 1992: 60]. OcHoBHOIO (yHKIi€et0 iH(DiHITHBA [BpHibIH
1990: 23-26] € — yTBOpIOBATH [IPEIUKATHUI BUpa3, 1030aBICHUI MOIATBHOT
BigHeceHocTi a0 mii. HynboBa MOMaNbHICTh 1H(IHITHUBHUX MPEIAKATHUX
KOHCTPYKIIIH 00YMOBIIIO€ IIMPOKI MOXKIHBOCTI JIJIs1 TX BXOJPKCHHSI B PEUCHHS,
a Takok (OpMyBaHHS CaMOCTIHHHMX peudeHb. OCKUTbKHM I1HGIHITHB, SK
HeocoOoBa opMa JieciioBa, He Mae Kateropii coco0y, a 4acoBi Horo Gpopmu
HOCSITh PEJIATHBHUI XapakTep, TO NMPEJUKATUBHUN 3B’ 30K MiXK eJIeMEHTaMH
3BOPOTY 3AIHCHIOETHCS JIHMINE Y CKIAIl PEYCHHs, TOOTO MOJAIBHICTh Ta Yac
BTOPHHHOT'O NIPEIMKaTa BU3HAYAIOTHCS MOJAIBHICTIO T4 YaCOM OCHOBHOT'O —
MIPUCYJIKOM TOJIOBHOTO peueHHs [SkoBneBa 1957: 4].

[Tpucynok € cipaBKHIM KOHCTPYKTUBHUM LIEHTPOM PEYEHHS 1 BiJl HHOTO
3aJIeXKHUTh CKIaA peueHHs. Came 3B’S30K 3 HPHUCYJIKOM IOBIJIOMIISE PO
craryc wieHiB pedeHHs [PacmomoB 1975: 166]. Cy0’ekt 1 npeaukar
BUKOHYIOTh B PEUCHHI Pi3Hi GYHKUIT: Cy0’ €KT 3aMiHIOE B MOBJICHHI IIPEAMET
IIHACHOCTI, TOOTO BHCTYMAa€ y CBOIM AeHOTYyrUid (GyHKIi, B TOH 4ac sK
NpeAnKaT, IO CIYy>KUTb METI TIOBIJIOMJICHHs, peali3ye JIMIIE CBOE
curHidikaruBHe (aOCTpakTHE, HOHATTEBE) 3HAYeHHS [ApyTioHoBa 1976: 10].
[MpeankaTUBHUI 3B’SI30K HE JaHMH y MPSMOMY CIIOCTEPEKEHHI, OTXKe,
MOTPIOHO 3HAWTH TEBHI 30BHILIHI O3HAKM, 3MIHM SKHX MOXHa Oyyo 0
PO3MIISIATH SIK CBIJUEHHS 3MiH B XapakTepi BUPaXKCHHs IPEAUKATHBHOTO
3B’s13ky [MopoxoBcbkuii 1980: 43]. TpaaumiiiHa rpamaTika BBaXkana, 110
3ac000M BHPaXCHHS MPEJUKATUBHOTO 3B’SI3KYy € Y3TO/DKEHHS Ji€CiOBa-
NPUCYAKA 3 MiIMETOM B 0C00i 1 uucii. Asie Juis 1aBHbOAHTIIIIICbKOT MOBH,
HANpUKIA, y3rOoJDKEeHHS TMiJMeTa i MpucyJKa B 0co0i Oyll0o MOXIHMBUM
TIIBKA B OJHWHI, OCKUIBKM B MHOXXHHI 3HA4YCHHS KaTeropii ocodu He
BUpaxajiaoch. HaBiTh y3ro/pkeHHs B 4YUCII B TOW IepioJ Majuo cKopiuie
CMHUCIIOBE, JIOTIYHE, aHDK rpaMaruuHe 3HaueHHs [SpueBa 1961: 49].
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[MemkoBerkuii O.M. BBaxaB, 10 JI€CIOBO caMo MO c001, 11032 Y3roKEHHIM
3 miiMeToM BHpaxkae 0ocoly 1 umcio cy6’exra aii [[TenrkoBepkuit 1956: 187].
Cy0’€eKT 1 IpeIKaT — He CJI0Ba, He WISHH PEUEHHS, a TPEIMETH TyMKH: LI T€,
0 BIOOOP&KAETHCS B PEYCHHI, aje caMe 3HaXOIWThCI 11032 HUM
[CvupraHLBKHit 1957: 108].

Ha namty nymKy, SIKIO B KOHCTPYKIT for + im’s + Vinf npeaukaTUBHUN
3B’5130K OYEBUIHUI (a/1Ke, HasiBHI Cy0’€KT 1 TPEHKaT), TO B KOHCTPYKLIT for
to Vinf Takuii 3B’SI30K TEX CJiJ BBaXaTW OYEBUIHUM: XO04a CYO’ €KT
EKCIUTIIIMTHO HEe BUPA)KEHHIA, BCE ) TaKH BiH ICHYE 11032 PEUCHHSM Yy Halliii
cBigomocrti. Jleski nociigHukK, 30kpema, ['arapkina @O.I'. BH3HA4alOThH
iHGiHITHBHI peueHHs (clauses) sik rpaMaTH4HO 0(OPMIICHI BUCIOBIIIOBaHHS,
CTPYKTYPHHUM IEHTPOM SIKMX € HE3aJC)KHHH NMPeIUKATHBHHN 1HQIHITHB i
PO3IJBIIAIOTE 1X SIK JOCHTH CTIMKHMIA BUJ pedueHb [auB.: [arapkuna 1976:
1-18].

Takum YMHOM, BUILICBUKIIAJICH] TBEP/IXKEHHS AaI0Th 3MOT'y TOBOPHUTH IIPO
Te, IO MUTAHHS ICTOPUYHOTO PO3BUTKY HEOCOOOBO-AIECIHIBHHX, 30KpeMa,
iHOIHITUBHUX PEYEHb 3aJIMIIAETHCS HEJOCTATHHO BUBUSHUM 1 aKTYaJIbHUM B
KOHTEKCTI ICTOPHYHOIO CHHTAKCUCY. JlOCiKeHHs: KOHCTPYKIIT for to Vinf,
il BUHMKHEHHS, PO3BMTKY Ta (DYHKIIOHYBaHHS, a TaKOX BIJHOLICHb MiX
€JIEMEHTAMH KOHCTPYKIII CHpUATAME, Ha Hally JIYMKY, BHPILICHHIO
MIOCTaBJICHOI POOIEMH.
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TUNONOriAA BEPBEAIIbHUX ACOUIAUINA Y
BIJIbHOMY ACOUIATUBHOMY
EKCNEPUMEHTI

[iana TepexoBa (KuiB)

IpoananizoBani pisHOMaHiTHI Knacu¢ikanii BepOambHMX acomiamiii Ta
BH3HAYCHI MPUHIUIN, IO JeKaTh y iX ocHoBi. [lomana aBTopchka Kiacudikamis
BepOaTbHUX acoIjialliii Ha COMaTH3MH (HA3BH YaCTHH JTIOJCBKOTO Tija), 0PIk aHuX
y pesyibTari TPOBEICHHS BINBHOTO ACOLIATUBHOTO  EKCIIEPUMEHTY B
0JIM3BKO CIIOPITHEHNX MOBaxX. Bu3HaueHi Taki THUIM acoljamii: CHHTarMaTH YHHI,
HapajurMaTHIHMI, TEMaTUYHN |, peMiHICIICHTHHUH, () pa3eonoTiuHuil, IepcoHaii.

Various classifications of verbal associations are analysed and their underlying
principles are outlined. The author’s classification of verbal associations triggered
by somatisms (names of parts of the human body) received as a result of free
associative experiment in some cognate languages is presented. The following types
of associations are distinguished: syntagmatic, paradigmatic, thematic, phonetic,
word-building, grammar, reminiscence, phraseological, personalia.

AcoliaTUBHHMII ~ EKCIIEPUMEHT  BHSBIISIE  II€BHI  yHIBepcallbHI
3akoHOMIipHOCTI. [1[00 BiAMOBICTH HA MUTAHHS, SKI K I[¢ 3aKOHOMIPHOCTI,
HEOOXITHO 3BEpHYTHCSI JJO CHOCOOY iHTeprperalii AaHHX EKCIePUMEHTIB.
Binomo Garato crpo6 kimacudikariii acoriarii.

AnTtnuni ¢inocopu I[lnaton i ApicroTens Bu3HAa4YamM acouiamii 3a
CXOXKICTIO, 32 KOHTPACTOM 1 32 CYMDKHICTIO B Yaci Ta IpoCTopi.

VYuyeHnHs mnpo acouianii Oepe MOYATOK y MEXaHilli; CTBEPIXKYHOUH
MPUPOJTHOHAYKOBUH MOTJIS, BOHO MOSICHIOE MOPSIIOK 1 3B’S130K IICUXIYHUX
SIBUII[ €0 MAaTepiajbHHUX, TIIECHUX NPUYMH. BHUBUYanach 3alekKHICTH
(eHOMEHIB BiAYYTTIB BiJl 30BHILIHIX MOJApa3HUKIB. HalOinbm Bimomumu
npeAcTaBHUKamMK 3a3HadeHoro Hanpsimky Oyim O. ben, I'. Cnencep, T
E06inrays i T. Llires.

Y ncuxosorii BUKOPHCTOBYBajiocs Oarato kiacuikarii acoraifi,
noOyzoBaHMX Ha pi3HuX 3acagax. Tak I. M. CeueHoB ymepiue mokasas, 110
acomiarfii € pe3yibraToM peIeKTOpHOI POOOTH MO3KY, ACTEPMiHOBAHOT
BIUIMBAMH Ha HBOTO 30BHILIHBOTO CBITy. BiH BH3HaBaB TaKOX HasBHICTb
acomianiii 3a npuunHHUM 3B’s3koM. I. I1. IlaBnoB poskpuB ¢iziosoriuni
OCHOBHU acowiallii, 3’sCyBaBIIM 3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHS TUMYacOBHX
HEPBOBUX 3B’sI3KiB. Pa3oMm i3 TWM BiH CBOIM BYEHHSM IpPO [Bi CHTHAJbHI
CUCTEMH PO3LIMPHUB IMOHATTS acolialii Ta nokasas JiiiCHO yHiBepcalbHUH 11
XapakTep, AOBIBIIIH, 1[0 ACOIIAIlis JICKHUTh B OCHOBI BCIX MCHXIYHHX MPOIECIB
[KocTrox 1968: 176-177].
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AmepukaHcekuid MOBo3HaBelb Jk. Mijutep mpononye kiacudikyBaru
acomiarfii  3a  TaKMMH  O3HAaKaMH:  KOHTPACTHICTh,  IOMIOHICTb,
MIATNOPSIIKOBAHICTh, PIBHOMIpPHICTb, IepeBara, acOHAHC, IPeAUKaIlis
[axHapoBuu, FOpbea 1990: 54]. 3rigHo 3 wiero kiacudikaiiero, ska
OylyeTbCss Ha  JIOTIKO-JIHTBICTMYHI  OCHOBi, JaHi EKCIEPUMEHTY
OLIIHIOIOTBCS 32 apaMeTpamy, L0 epedyBaroTh Y LEHTPI MOBHOI CHCTEMH.

YoTupu THmM “‘yHiBepcaJbHHX pedepeHTIB”, 10 JieKarb B OCHOBI
(hopMyBaHH: acOLIaTUBHUX 3B’ s13KIB y OyAb-sKiit MoBi, BuainuB J.Mopas: 1)
MepUenTyalbHUi peepeHT, mia SKUM PO3YMIIOTh 3B 30K “TPUKMETHUK —
iIMEHHHUK” Ta “IMEHHUK — IPUKMETHHK”; 2) 00’ ekTHUI a00 (pyHKIIOHATBHUIA
pedepent (ue 3B’s3ku Ty FOOT — shoe, Tooto HOI'A — mygnrs); 3)
KOHLIENTYaJlbHUIl  pedepeHT, SKMM MO3HAYalOThCS CHHOHIMH  Ta
CyNepopAMHaHTHI peakuii; 4) naiiMeHUiOHAILHUH pepepeHT, A0 SIKOTO
3aJIy4aroThCsl BUIQ/IKU aHTOHIMIYHMX 1 KOOPIMHOBAHUX peakiii [3aneBcKast
1979: 11].

Y NCUXOMIHTBICTHIII TPAAULIHHO PO3PI3HIOIOTH TaK 3BaHi CHHTAarMaTH4HI
aconiauii (tuny HEBO — 6naxummne) 1 mapapurmartununi (tuny CTUI —
cmineywv). Takuit po3moain acomiamiii  3yctpivaemo B «CioBape
acCOLMATUBHUX HOPM pycckoro s3bika» [CAHPA 1977].

JlyMKa mpo MOXIIMBICTh MOB’SI3aHHS PO3MEXYBaHHS acoulialiii Ha
acorianii 3a moniOHicTIO (I KOHTPAcTOM) Ta acowiauii 3a CyMDKHICTIO 3
PO3MEXKYBaHHSIM Ha acoliailii CHHTarMaTH4HI 1 MapajurMaTH4Hi BHHHUKAE
Mai>ke OJHOYAaCHO 3 BHAUICHHSIM MapaJurMaTH4YHUX 1 CHHTarMaTHYHHUX
peakitiit. Yke B cepearHi I’ AITASCATHX POKIB HAMOro ctomitrs P. SIkobcon
BIZIMITHB Y 3B’5I3Ky 31 BCTAHOBJICHHSIM IOJISIPHOCTI MeTahOpPUKH 1 METOHIMIT
cneun(iuHICTh BUSIBICHHS B CIIOBECHUX PEAKI[ISIX MOHSTTS CYyMDKHOCTI Ta
noAiOHocTi. Bu3HauMBIIM [Ba THNM peakUid — CyOCTUTYyIOMOYl Ta
npeaukaTuBHi, P. SIkoOCOH pa3oM i3 THM IOKa3aB, M0 B KOXHOMY 13 IUX
TUIIB MOXXHA NO0a4YMTH peakuii sk 3a moiOHICTIO, Tak 1 32 CYMDKHICTIO.
Hanpuknan, Ha crumyn HUT “xatuna” ojHa IuTHHA pearye cioBamu burnt
out “3ropiB”, a iHmA — is a poor little house “1s1 MaieHbKa OiJHA XaTHHKA .
OO0uBI peakiii npeAMKaTHBHI, aJie Meplia yTBOPIOE PO3IOBIIHNI KOHTEKCT,
a B IpyTiil BCTAHOBJIFOEThCS MOJIBIHHMI 3B’ 130K 31 CTUMYJIOM: 3 OJIHOT'O OOKY
— mo3uIfiiiHa (CHHTaKCHYHA) CYMDKHICTh, @ 3 IHIIOI0 — CEMaHTHYHA
moaiOHicTh. Llel cTUMys MOXXKe BUKIMKATH TakKi CYOCTHTYIOOUI peakiii:
TaBTOJIOTiI0 hut, CAHOHIMU cabin “OyauHOYOK” 1 hovel “XaTHHKA”; aHTOHIM
palace “nanan” i meradopu den “yrputtst”’ 1 burrow “Hopa”. MOXIHBICTh
B3a€MO3aMIHH CJIIB € IMPUKJIAI0M MO3HIIAHOI HOAIOHOCTI, i 10 TOro K yci I1i
BIAMOBIAI MOB’si3aHi  MOMIOHICTIO (200 KOHTPAcTOM) 31 CTHMYJIOM.
MertoHimiuHI peakiii Ha CTUMYI, Taki sIK thatch “conom’siHuii nax”, litter
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“conmoma” abo poverty “OiIHICTE” 3’€IHYIOTH 1 MPOTUCTABJISIOTH MO3UINHHY
MOII0HICTh 13 CeMaHTHYHO cyMixHicTIO [Kitumenko 1974: 38].

@. ne Cocrop IPOTHUCTABJISIB ACOIIIATUBHI BIIHOIICHHS CHHTArMaTHIHUM.
BiH 3a3HauaB, 110 YTBOpPEHI acOLIATUBHUM MHCICHHSM JIGKCHUYHI IpYyNH
00’€IHYIOTh HE TIPOCTO CJIOBA, SIKi MalOTh Mi’K COOOIO IIOCH CIUIBHE, — PO3YM
CXOILUIIOE TaKOX 1 XapakTep BIJHOUICHb, L0 iX MOB’S3YIOTh y KOXHOMY
BHUIIAJIKY, 1 CTBOPIOE THM CAMHM CTLIBKU acOLIaTUBHUX PSiB, CKUIBKH i1CHYE
PI3HHX BiJTHOIICHb.

“Tak, y cnoBax enseignement “HaBYaHHSI , enseigner ‘‘HaBYaTu’,
enseignons ‘“HaBYAEMO’ TOIIO CIUIBHHUM JUIS BCIX WICHIB BiJHOIICHHS
€JIEMEHTOM € KopiHb. OJHAK CIIOBO enseignement MOXHA BKJIIOYUTH U 10
pAdy, IIO CHUPAETHCA HA IHIIMA CHUIBHHHA eleMeHT — cydikc (mop.
enseignement “HaBYaHHS’, armement “030poeHHs”, changement ‘‘3miHa”
TOLIO); acOIliallisi MOXE TAaKOXX TPyHTYBAaTHCS Ha CXO0XKOCTI MO3HAYEHHX
(enseignement «HaB4aHHA”, instruction “NIATOTOBKA”, apprentissage
“BueHHs”, education “ocBiTa” TOIIO) a00, HABMNAKH, JIMIIC Ha MPOCTIi
CITTBHOCTI aKyCTHYHHUX 00pa3iB (HampuKIan, enseignement «HaBYAHHS™ 1
justement “cnpaBenmBo’’) [Cocrop 1998: 159].

Y cyd4acHHMX IOCIIDKEHHSX OCHOBHY TpyIly acolliamiii CKJIaialTh
acomiarfii TPEeThbOro THIy, a TAaKOK BHHECEHI HUM 3a MEXI acomiarrii
CUHTarMaTu4Hi BiJHOLICHH:. BpaxoByrouu, 10 CHHTArMaTU4HI BiIHOIIECHHS
CocCiop TpPOTHUCTAaBJIIB aCOI[IaTUBHUM, TO 3HOBY > MH CTHKAaEMOCS 3
kimacuikaiiero Ha CHHTarMaTHYHI i apagurMaTU9Hi acorfiarii Ta e JAesKi
JI0JIATKOBI: acomianii GoHeTHYHi, CIOBOTBIpHI (32 cydikcamu) Ta KOpEeHeBi
(32 moaiOHICTIO OCHOB).

T. Cnama-Kas3aky, po3riisiiatouu THITH BIIHOIIEHb Y CJIOBHUKY Y 3B’SI3KY 3
acOI[IaTHBHUMH €KCIIEPUMEHTaMH, BUIUISJIA TaKi CTPYKTypH: 1) 3aCHOBaHY
Ha HECEMAHTHYHUX 3BYKOBHX IMOJIOHOCTSX, 2) BUKIUKAHY MOXIHBOCTAMH
CHUHTarMaTU4HOI BJIACTHBOCTI, 3) 3yMOBIIeHY MOP()OJIOTTYHUMHE BapiallisiMu,
OB SI3aHUMHU 3 MPHEIHAHHAM JI0 JAHOTO KOPEHsl (OCHOBHM) Pi3HUX adiKciB,
4) moB’si3aHy 31 CMHCJIOBUMH BJIACTHBOCTSMHU CJTiB (CHHOHIMIB, aHTOHIMIB,
SIKI HAJICXKATh 70 YHI(PIKOBAHUX CHCTEM, TaKHX, SIK YHCIIBHUKH, HA3BH THIB
THO)KHSI, TEPMiHH criopigHeHocTi. KpiM 11boro pyMyHcbKa MCHXOJIIHIBICTKA
BKa3ye Ha iCHYBaHHS HE JOCUTh YiTKO 3rPYIOBaHMX, PO3PI3ZHEHUX CTPYKTYP
(acormiariit), Takux sik Ha ctumyi I'OJIOBA acorriatii 6oroccs, a Takox:
mino, MO30K, HO2U, 8yXd, O4i, pom, MOOUHA, eupas obauyys Touwo. JlaHa
Kiacudikaiis BHOCHTh NI€BHY HOBH3HY PO3MOALIOM acoliaiii, sKi paHie
3MILIyBaJIKCS B OJHIN TpyIi NapajurMaTuuHUX, HA JIBI TPYIH, aje HEe Ja€
ITOBHOI ¥ PO3rOpHYTOI XapaKTEPUCTHKH B acoIiaTUBHOMY moji [KinmMeHko
1974: 46].

232



le B 1927 poui O. M. I'Bo3aer 3amporonyBaB “Cxemy aHai3y
MOBJICHHEBHX PEaKIiil AMTHHU, siKa MiCThIIA:

L. IlpenmeTn. 1) XKuBi icToTH: a) 3aiiMeHHUKH, 0) ClIOBa-Ha3BU (3araibHi,
BiacHi); 2) HexxuBi npeameru: a) 3aiiMeHHUKH, 0) CJIOBa-Ha3BU.

A. O3Hak¥ HE3MiHHI B Yaci.

II. fxocri: 1) dopma, 2) po3mip, 3) maca, 4) Temneparypa, 5) JOTHK,
6) cMmak, 7) OILliHKa.

III. KinekocTi: 1) 3a mopsiakom, 2) 3a CyMoro, 3) 3a 00csrom.

IV. BigHomienns: 1) 3a miciiem, 2) 3a yacom, 3) 3a IPHHAISKHICTIO, 4) 3a
Marepiajiom, 5) 3a JIOrIYHUMH B3a€MOBIHOLICHHSIMU.

B. O3Haku, 1110 3MiHIOIOTELCS B Yaci.

1) [ii. 2) SIBuma. 3) Cranu.

V. CioBa-BUIyKH.

VI. CnoBa, mo no3HayarTh MpeIMeTH AyMKU: 1) Ti, IO MO3HAYAIOTH
BiZIHOLIIEHHSI MOBILISL JI0 MOBJIEHHS, 2) Ti, IO CKJIAJar0Th 3MICT MOBJICHHS
[muT. 3a: Knumenko 1974: 48].

IMomana cxema BigoOpaxkae OUIBUICTH peakiliif, 10 3’SBISIOTHCS B
peLMIiEHTIB. 3a CBOEIO CYTTIO BOHA SIBJIIE COOOI0 KiacH(iKaIliio CIIiB, 5K €
peaxitisiMu, abo SIBHII, IO MMO3HAYAIOTHCSA UMM CJIOBaMH. AJie BOHA HE
BioOpaxkae THX 3B’SI3KiB, SIKIi BCTAHOBJIOIOTHCS PELHUIIEHTAMH B XOJi
EKCIICPUMCHTY MDK CTHMYJIOM 1 peakii€ro. IIpoTe CIOBECHY peakiiito
JIOLIILHO PO3IIISIATH HE Y BIAPHBI B/l CTUMYITY, a B CITIIBBIJIHOLICHHI 3 HHUM,
o0 mNpoaHali3yBaTH MOTHBH IOSIBU MEBHUX DPEAKIiil, TOOTO PO3KPUTH
Bi10OpaXkeHi B IHMX BiMHOMICHHSX 3B’S3KH MDK CIOBaMH B CHCTEMi MOBH
[Knumenxo 1974: 48].

OTxe, 3p03yMiJIO, IO XAPAaKTEPUCTUKA BITHOIICHbh MK CTHMYJIaMH i
peakiisiMK TOBUHHA IIPOBOAUTHCS 3 yPaxyBaHHSIM 3arallbHOBU3HAHHX KJIACIB
acoriami.

Jns nociimxennst acouiatuBHuX 3B°s3kiB O.0. JIeoHThEBUM mpoTIO-
HYETHCSl BUKOPHCTAHHS B SIKOCTI CTUMYJIIB Pi3HI YaCTHHH MOBH: IMEHHHKH,
NPUKMETHHUKH, JliecioBa. Tak /Ui CTUMYJIiB IMEHHHUKIB BiH BU3HAYA€E YOTUPH
TOJIOBHI I'PYIHX CIIiB-peaKLiii:

1. TTapamurmaru4Hi, cepes AKX BUJISIIOTHCS TPH MiATPYIN:

1) kaTeropianbHi peakiii I1, 1110 HaseKaTh 10 TOTO K CEMaHTHYHOTO IOJIS,
1o i crumya (Hanp., MYKUYNHA — orcenwyuna, CTAPUK — cmapyxa),

2) peaxuii-cunoniMu (FOHOLIA — napens, CTAPYXA — 6a6ywka) abo
cuHoHiMU-couianbHi posti (MYXUYMUHA — omey) — I11;

3) peakuii, siki SBJSIIOTH COOOK TEBHY O3HAKy, LIO IMPHUIIUCYETHCS
ctumyny (CTAPYXA — xmoka, MY XUYUHA — myorcecmso) — 1.

II. CunTarmaruuHi peakuii, ki MaroTh JBi MATPYNH:
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1) peaxuii, mo Mictsite ouiHky-C i (PEBEHOK — 300poguiii, xopowenviuii
...; MYXKUNHA — mpycrueuvtii, 6 wiisine, ymuwii ...);

2) peakirii, siki yMOBHO Ha3BaHi cuHTakcmuHumu-C, (OKEHIIMHA -
6esicamv; PEBEHOK — nrauem, mnozco; CTAPUK — yemamp) 1 1.1H.

I11. Hominaropuo-onepatopHi (tepmin 0. O. Copokina) peakui, 1o
HaJIe)kaTh JI0 OJHOTO CIOBOTBIpHOro THi3na 31 crumynom (MYXKUMHA —
MyaAHcyunsl, Myatc, myascckou.) — H-O;

IV. Onomaroneitnuni peakuii (MYXYUYUHA - aowuna, kpyuuna;
CTAPUK - 60posux) — O.

CrnoBo-peaxuis po3risagacTbes K QyHKIis Big ctumyiny. Jeski peakuii
BXOZSATH OJJHOYACHO JI0 KUIBKOX IPYII 1 OMUCYIOTHCS HA0OPOM BJIACTHBOCTEH,
o3Hak [JIeonTneB, [llaxnapoBuu 1983: 156-157].

I'TI. Knumenko B mpaui «[IpoOnembl JIeKCHYECKOH CHCTEMHOCTH»
[Knumenko 1980] B pe3yabTaTi po3riisay ASKIJIbKOX acOI[iaTHBHUX IOJIB Y
pociiicbkili 1 aHIJIHCHKI MOBax Ta aHallidy ICHYHOUHMX Kiacudikaiiit
BU3HAYa€ Taki OCHOBHI KJlaCH acoujaniid: (OHETUYHi, CJIOBOTBIpHI
(MOpdeMHO-CIIOBOTBIPHI, CJIOBOTBIPHI KOMOIHAIIIHHOTO THUITY),
napagurMaTidHi, CHHTaArMaTH4Hi, TEMaTUYHI, PEMIiHICIIEHTHI a00 IUTATHI,
rpaMaTUyYHi.

Y NCHXOJIHTBICTUYHOMY JIOCITI/I)KEHH] SIBUI OMOHIMIi B PI3HOCHCTEMHHX
moBax [.B. PonneBa Buaiisie onuHaausaTh THIIiB acouianii. [lo kiacudikarii
I'I1. KiumeHko aBTop J0Aa€ i€ Taki rpynu: (pa3eosoridHOrO THILY;
cUTyaTHBHI W 0OpasHi; acoriauii-peaiii, M0 MICTATh €THONIHTBICTHYHY
iHpopMaIlifo; JOBUILHOrO THMY (BUIAJKH HEBMOTHBOBAHUX peaKilii)
[Ponnesa 1989].

Inmry knacudikariro npomonye O. B. IBaHoBa, sika JOCHIDKYe maHi
acolaTUBHUX  CJIOBHHMKIB  TEPMIHOJOTIYHOI  JIeKCUKH.  JloCaimHuUI
po3moaiise acomiaiii 3a TaKAMH THIAMH: CEMAHTHYHI, TpaMaTHYHIi,
CHHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI, pPOJO-BHIOBI, I[iJle-YaCTHHA, TEMAaTHYHI,
CUHTarMaTu4Hi, cnoBoTBipHi [MIBaHOBa 1991: 122].

Bigomi takox kiacudikamii acomiamii K. O. Camapina, I'. C. llypa,
Jx. Miza, €. I1. lly6ina, I'. 1. Borina, kiacudikamii IUTSIUX acorriarii
H. B. Yoimnesoi, JI. Mapmanosoi, O. P. Jlypis. [Ipobnema knacudikariii
TICHO MOB’s13aHa 3 IPO0JIEMOI0 BU3HAUEHHS CYTHOCTI aCOLIIaTHBHOI'O 3B’ SI3KY.
IMpouecu axryamizamii acowiamiif, MmO MalwTh MicCle Yy BUIBHOMY
acoI[iaTHBHOMY €KCIIEPHMEHTI, He MOXKYTh OYTH OITUCaHi JIHTBICTUYHUMU,
JIoTiyHUMU 200 ¢inocodcbkumu Kateropismu. ToMy TpaauuidHUNA PO3MOILT
acomjaniii y NCHXOJIHIBICTUIII HA TNapajurMaTtHyHi 1 CHHTarMaTW4Hi,
3aCHOBAHMN Ha MPUHAJIEKHOCTI CTUMYJY 1 peakuii 10 omHi€l 4M pi3HUX
YaCTHH MOBH, MaJI0 110 JA€ JUis PO3B’s3aHHS IPUPOJHM aCOLIaTUBHOTO
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3B’s13ky. Ha 1e ocraHHIM 4yacoMm 3BepTaroTh yBary Oararo JOCIiJIHHUKIB.
Hampuxmnan, H. A. Tacums, ska posrisiiae CTpyKTypy 3HA4Y€HHsS CIIOBa
MUTSYMX acoliaiiii, BBakae, 1o npu Kiaacudikaiii acoriamiii Tpebda
BPaxoBYBaTH TaKOX 1 Te, 10 BKJIA/IAETHCS aBTOPAMHU B TIOHATTSI «aCOLliallis
[Tacuma 1990: 7]. Lle moxe OyTd cama CJIOBECHAa peakilis, i TOMIl
KIacu(ikyoThCs BHIM Peakiiiid, abo 3B’s30K MiXK CTUMYJIOM 1 peakiiieto (y
LbOMY BHUIIaJKy HPOBOJIUTHCS aHAJi3 yChOI'O ACOLIATHMBHOIO JIAHIIIOXKKA).
OueBUIHO, peaklii, OTPUMaHi B acCOLIIaTUBHOMY EKCIIEPUMEHTI, €
IHAMBIIyaJbHUMH y CBOill KOHKPETHOCTI, ajie BOHU YHIBEpCaJIbHI SK
NPUHLUI 3B’S13KY MK CTUMYJIOM 1 peaKIi€ro, K IEeBHUH THII, MEXaHI3M
aconiroBanHs. binbuicts knacudikaiiiii, 1o iCHYIOTh Ha CbOTO/IHILIHIH IEHb,
Opi€eHTOBaHI Ha peakiii Ta SBISIOTH CcOOOr Kiacudikaiio ciiB abo
CJIOBOCIIOJIyYEHb, OTPUMaHHUX B acoliaTuBHOMY ekcriepumenTi. H. A. Tacuis
3ayBaXye, M0 MOTPIOCH aHali3 YCiX TPhOX KOMITOHEHTIB acOI[iaTHBHOT
CTPYKTYpH: JBOX il CKJIQJIOBUX Y BHUIJISIII CTUMYJIY 1 peakiii Ta BIIHOIICHHS
MIXK HAMH.

AHaJTi3 acoIiaTHBHUX TOJIIB A€ MOXKJIUBICTh 3POOUTH BHCHOBOK, IO iX
CTPYKTYPH J{y>K€ HEOTHOPI IHI. M CTUMYJIH, L]0 MAIOTh JIOCUThH BIIOPSIIKOBaHE
acoliaTHBHE MOJIe, SIKe CTAOUIbHO BUKIHKAE JESKI CTEPEOTHUITHI BiAMOBIII.
[HI1i acoriaTHBHI OIS BUSBISIOTHCS Iy’Ke PO3MUTHMH 1 HEOAHOPI THUMHU.

[Mpunnmn knacudikamii peakuiid pospodneno H. A. Tacuuero Ha
CTHMYJIax 13 BHCOKHM IHJEKCOM P, 110 XapakTepusye CTEpEOTHIHICTb
BIANOBIiCH perunieHTiB. JlocaiaHuUIIs pO3pi3HSIE:

I. Haiibinpm  mpocrti dbopmMu  pearyBaHHsL: 1) BiZIMOBH;
2) ekcrpacurHajibHi peakuil (Ha3uBaHHsA MpeaMeTiB); 3) mepceBepalii
(ceMaHTHYHHMH 3B’S30K 31 CTUMYJIOM BIJICYTHIH, peaxilisi MOB’si3aHa 3
MOTMEePEIHBOI0 OCOOUCTOIO PEAKITIE0).

II. Acomiauii, mo € pearyBanHsM Ha ¢opmy ctumyiy. Lle moBTopu,
peakuii 3a cHiB3BYYHICTIO (ajiTepallii, puMyBaHHs), CIIOBOTBIpHI peakuil
PI3HOrO CTYIeHs CKJIAHOCTI, peaKLii, OTpUMaHi UIIXOM JI0IaBaHHS «HE» JI0
CTUMYJTY.

III. HaiicknagHilinii TMII pearyBaHHs, J€ B HAsBHOCTI TICHHH 3B’S30K
ctuMyiy i peakuii. Taki acouianii po3noaiIsiOTbCS HA TPU BENUKI TPYIH
3aJI@KHO BIJl TOrO, SIKUIl XapakTep CEMaHTHYHOI'O 3B’SI3KY ICHYE MiX
CTHMYJIOM 1 peakKliii€to:

1) arpuOyTHBHI — JONKMCYBaHHS BJIACTHBOCTI CTUMYJY, BU3HAYEHHS
CJI0Ba yepes Horo o3HaKy;

2) BuaineHHs QyHKUIT mpenmera;

3) curyauiiiHi peakuii (TemaruuHi B kiacugikauii I'. I1. Kinumenko).
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BujineHHs B yciX TMMax pearyBaHHsI Pi3HOI'O CTYIIEHS y3arajbHEHHS
BeJIe 10 HEOOX1THOCTI IpoBeAeHHs Kiaacudikauii e B oquid miomuHi. [Tpu
LIbOMY MO>KJIMBE PO3MEKYBaHHS ABOX MPHHIMIIOBO PI3HHUX THIIIB acOLialliH,
KOTpI MOXYThb OyTH BH3HAY€HI $K acoliaifii, 10 MamTh KOTHITHBHY
CHPSIMOBaHICTh, Ta acollialii, 110 MalOTh KOMYHIKAaTHBHY CIIPSIMOBaHICTB.
UuM BHIAa YaCTOTHICTh peakuiii y JaHOMY acOIL[iaTUBHOMY IIOJi, THM
CUJIbHILIIE BOHA TSDKI€ JJO KOTHITUBHO OPIEHTOBAHHUX PEaKIii.

Po3mexyBaHHSI TaKOro THILy pearyBaHHs He BIANOBiAa€ TpaauLiiiHOMY
PO3IOALTY Peakiliii Ha MmapagurMaTUYHI 1| CHHTarMaTHYHi, a MTPOBOIUTHCS 3
ypaxyBaHHSM TOTO, SIKMH acCIeKT JIeKCMKOHY — KOTHITUBHHUH 4YH
KOMYHIKaTUBHUH ((DYHKIIOHAIBHUIT) — aKTYyalli3ye€ThCsl B aCOLIaTUBHIN Mapi.
[Tpu upOMY BUIUISIOTHCS HE TUIHM PEaKiiiid, a TUIH 3B’ SI3KIB Mi)K CTUMYJIOM i
peakiriero [[acuma 1990: 10].

HaBenena Buine knacudikanis — He mnepiia crnpoba MeperissHyTd
npobsieMy TPaTUIIMHOrO MiAXOoAy [0 Kiacudikaimii acortamiin. [[pomy
MUTaHHIO 0COOJIMBY yBary npuaiisie y ¢Boix mparpix O. O. 3aneBcbka [uB.:
3aneBckast 1975: 27-77; 1979]. YV crarri «®yHKUMOHAIbHAs OCHOBa
pasrpaHUuEeHUs] MAapaJUrMaTH4ecKUX W CHHTarMaTHYECKHX CBs3ed Ipu
aHaJINM3e MaTepPHaJOB aCCOIMATHUBHBIX SKCIEPUMEHTOB» [3ayeBckas 1992:
43-50] aBrop mimmae KpuTHIl (GOPMAaNBHUN MIAXIA 10 PO3MEKYBAHHS
napaurMaTHIHUX 1 CHHTarMaTHYHUX ACOILIATHBHUX 3B’s3KiB. JlociaHuUIs
3BEpTA€ yBary Ha Te, 1[0 TPYIHOII BiJIHECCHHS TI€l YM 1HIIOT aCOIIaTHBHOT
napu 10 po3psily MapajMrMaTHdyHUX YW CHUHTarMaruuyHUX 3B S3KiB
CIIOHYKAIOTh JOCTIIHUKIB BUALISATH JOJATKOBI THIIM acolfiamid, 3maTHi
0XOIUTH (DaKTH, L0 HE BIIUCYIOTHCS B TpaULIiiiHy cxemy aHaiizy. Tak, I.I1.
KiuMeHKO MpomoHye poO3MIsgaTd TEeMaTH4YHI acoliailii, JiHrBiCTHYHA
CYTHICTb SIKHX IIOJISITA€E B TOMY, 11O CTUMYJI 1 peaK1is, siKi He 1epe0yBatoTh y
0e3rnocepeIHbOMY 3B’513KY B TEKCTI a00 B CJIOBHUKY, BiIHOCSTHCS 10 OXHIET
TEMH 1 MOXKYTb 3 SIBISITUCS B TEKCTi, OyAy4d OIOCEPEKOBAHO 3B’s3aHUMH
CHHTAarMaTU4HO, 1 HaJeXaTb OO JIEKCMKHA OJHOIO ITOJIsA, TOOTO 10 OiIbII
LIMPOKOTO IPYIYBaHHS CJIB, K€ BUKOPUCTOBYEThCS IPH MOOYI0OBI TEKCTIB
Ha TeMy, 10 XapakTepusye aane mose. l{e o3Havae, 110 TeMaTHYHI peakiiil
OB’ sI3aHi 31 CTUMYJIaMH1 OTIOCEPEIKOBaHO, napaaurmatuyHo (Hamnp., CITATb
—kposamsb, JIYHA — nousv, KYITAHBE — 600a) [Knumenxko 1973: 127-129].

0.0. 3aneBcbka B 3a3HAueHill BUIIE CTATTI HABOJUTH TOYKY 30pY
JI.  MapmanoBoi, ska JOTPUMYETbCS TPAJULIHHOTO  TpPaKTYBaHHS
mapajurMaTHYHUX  Peakiiii 1 BBaKae, MI0 [IOMIJBHO  HAa3MBaTH
CHHTAKCHYHMMHU acCOLiallisMH Ti BUIAAKMA, KOJIM acomiallisi pa3soM i3
BHXIJIHUM CJIOBOM CTBOPIOE KOMOIHAI[IIO, SIK& MOYKE 3YCTPITHUCS B TEKCTi:
TEPMiH, 1110 IIPONOHYETHCSI, BiJ0OpaXkae «HaB’ A3aHICThY rpaMaTHIHOT HOpMU
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acoriata moaibHoO 10 TOTO, SIK e Bi0yBa€eThCsl B TEKCTI 800 B PO3MOBHOMY
mosnenHi (#anp., CTBOJI — depeso, moncmuiii; MAJJEHBKUIN — uenosex,
MAnbyuK).

B 00ox Bumagkax poOisiThCs CIpoOM SKMMOCh YMHOM BJIOCKOHAJIHTH
TpaguUiiiHy Kiacu@ikalilo i yTOYHHTH OCHOBU JUII PO3MEXKYBaHH:I
HaOUIBII 3araJibHUX THITIB aCOLIATHBHUX 3B’ S3KIB.

0.0. 3aneBcbka poOUTh BHCHOBOK, IO ACOLIaTUBHE II0JI€ OYAb-SIKOTO
CJIOBa 3aBXKAM PO3WICHOBYEThCS IEpll 3a Bce 3a (HYHKLIOHAIBHOO
Opi€HTaIli€f0 a00 3a BCTAHOBJCHHSAM MiClsl BHXIZHOTO CJIOBA YH
MO3HAYyBaHOTO HHUM O0’€KTa B CHCTEMi pI3HOMaHITHUX 3B’SI3KiB,
BHPOOJICHHX Y PI3HOOIYHOMY JOCBIAI iHAMBIAA, 00 HAa (POPMYBaHHI IICBHOT'O
BHUCJIOBJIFOBaHHSI PO 00’€KT, 11eHTH(IKOBAHOMY 3a JIOTIOMOTOI0 BHX1JTHOTO
cioBa. B 000x BumMaakax (yHIaMEHTaJbHOK OCHOBOIO MJisl 3B’SI3KIB €
BKJIIOUEHHSI BHXIJIHOTO CJIOBAa B «KOHTEKCT» BHYTDIIIHBOTO JIEKCUKOHY
JIOAMHA — B CHCTEMI MEPICNTUBHUX, KOTHITUBHHX, E€MOIIHHO-OIIHHUX,
BepOaIbHUX 1 HEeBepOAIbHUX OPIEHTHPIB, SIKI B3aEMOINEPEXPELIyIOThCS 1
3a0e3neuyroTh (DYHKI[IOHYBaHHS CIIOBAa B IHAMBIAyaIbHIH CBIZOMOCTI i
miIcBiIOMOCTI (TP MepeBaXKH1i poJi OCTaHHBOT).

OyHKUIOHANBHUNA MAXIJ [0 PO3MEXKYBaHHS NapaJurMaTHYHHX 1
CHHTarMaTUYHUX 3B’SI3KIB LIJIKOM y3rokyeThes 3 BueHusm O.P. Jlypii mpo
JIBA BHJM CHUHTAKCHUYHOI JISUILHOCTI KOPU TOJIOBHOI'O MO3KY JIFOJIUHU,
BIZIMOBITHO [0 SKHMX HAIKUTh PO3IJISIIATH MApaJjUrMaTHKy SK CHHTE3
€JIEMEHTIB y IPOCTOPI CXEMH, a CHHTarMaTUKy — SIK CHHTE3 CJIEMCHTIB y
nociinoBHi psagu [Jlypus, 1975]. BcTaHOBIIEHO TaKOXK, 1110 Mapa urMaTHYHa i
CHHTarMaTH4yHa OpraHi3ailis MOBJICHHEBOTO TIPOIECY 3a0e3MeuyeThest
PI3HUMH MO3KOBUMH CHCTEMaMH, NpO WHIO CBij4aTh (akTu 30epiraHHs
napajurMaTuynxX 3B’s3KIB TPH MOPYUICHHI CHHTarMaTHYHHUX OCHOB
MOBJICHHS, SIK 1 (DaKTH MOpYLICHHsS NapaurMaTHYHUX BiIHOIIEHb MPH
30epe)KeHHI CHUCTeMH CUHTarMatudHux 3B’s3kiB [Jlypus 1979; AnmyxTtuHa
1989].

TpyaHOIIi PO3MEKYBAHHS TAPATUTMATUYHHIX | CHHTAarMAaTHIHUX PEeaKIIii
CHPUYUHIOE HEOJHO3HAYHICTh 1X TPAaKTyBaHHS, TOMY KUIbKICHI BUCHOBKH
PI3HHX aBTOPIB HE MOXYTh MpPSIMO 3icTaBisTHCS. Bibll akTyanbHUM i
Ha/liIHHUM € Ha ChOTOJIHIIIHINA JeHb BUBYECHHSI BUKOPUCTOBYBAHUX HOCISMH
MOBH CTparerii iieHTudikaiii BUXiIHUX CJiB 1 BUSBJICHHS INIMOMHHUX OCHOB
Jutst POpMYBaHHS acoLiaTUBHUX 3B’s13KiB [3aneBckas 1992: 50].

Omxe, €1MHOI yHiBepcalbHOI Kiacuikaiil CIOBECHHX acoljauiii Ha
JlaHOMY eTarti He icHye. ToMy, BpaXOBYIOUH ITOIEpea il I0CBia 1 cienudiky
JIOCITIJPKYBaHOTO Marepiay, a TAKOXX BUXOJSYH 13 3aBAaHb €KCIIEPUMEHTY,
BUAIAEMO TaKi TUIIX acOLiarii:
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I. CuaTarmaTuvHi:

1) cunTarmartu4Hi acomiauii, siki MIiCTATH y €00 OLIHKY 1 pa3oMm 3i
CTHMYJIOM YTBOPIOIOTH minpsinHe cioBocronydeHus (Ci). Hanpuwian:
BOJIOCCS —00s2e (YY); BOPOJIA —cedasn (PY); BPOBU — eycmuie (PP);

2) cuHTarMatu4Hi peakmii, ski, cmigom 3a 0.0. JleoHTheBHM i
O.M. ITaxHapoBudeM, Ha3uBaeMo cuHTakcnaHUMH (C2). Hanpukian: BY CA
— cmupuams (YVY); YIIU — caywams (PY); BPOA — 6pumscs (PP).

II. MapapurmaTwyni - acowiamii, 1m0 HajekaTh IO OIHOIO
rpaMaTUYHOrO KJIacy 31 CTHMYJIOM 1 BIAPI3HAIOTHCS Bl HHOTO HE OLjIbIIIe, HiXK
3a OJJHIEI0 CEMaHTHYHOIO 03HaKo10. Cepesl HUX BUALISETHCS 11 ATh TPy

1) xareropianbHi mapajMrMaTU4Hi acouiamii, 110 HAJIEXKaTh JI0 TOTO XK
CEMaHTUYHOTO 1015, 1110 1 ctumyJ (IT1). Hanpuwian: TOJIOBA — wus (YVY);
I'PY b — orcugom (PY); IT'PY Ib — nreuu (PP);

2) peakitii, Ki HajekaTh JJO TOTO K CEMaHTUYHOTO HOJIS, 10 1 CTUMYJI 1 €
HOro CHHOHIMaMH (KOHTEKCTYaJIbHUMH, CTUIIICTHYHUMH 1 T. iH.) (I12): HII'TI
—xiemi (YY); TPY b — epyonas knemxa (PY); JIAJJOHU — oranu (PP);

3) peaxuii-BnacTHBOCTI, siki Xapakrtepusytors ctumyiu (I13): TIJIEYI —
myacricmo (YY); BOJIOCHI — pacuecka (PY); TOJIOBA — wasana (PP);

4) peaxiiii, B SKMX CTHMYJ € IMOKa3HUKOM a00 OJHIEI0 3 XapaKTePHHUX
o3Hak peakuii (I14): BOPOJIA — vonosix (YY); KOCA — desywixa (PY); ILES
—1e6eos (PP);

5) peakuii-nopiBusaus (I1s): HIC — kapmonnsa (YY); KOCA — eepeska
(PY); 3YBBI — orcemuye (PP).

I11. TemaTnuni — peakuii, siki CKJIa1a0Th 200 B pe3ysbTaTi rpaMaTUYHOI
3MIHM MOXYTb CKJIACTH 31 CTUMYJIOM CJIOBOCIIOJYYEHHS, a TaKoX Ti, 11O
MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHI B paMKax TEMaTHYHO OOMEXKEHOTO KOHTEKCTY
(peuennst). Hanpuknan: PYKU — mamepi (YY); 3YBbI — cmomamonoe (PY);
BOJIOCBI — gooa (PP).

IV. ®onermyni — peakuii, B SKUX € CIIB3BYYHICTh 31 CTHMYJIOM
(oHomarorneitnuni, 3a O. O. JleontseBum, O. M. lllaxuapoBuuem): I'YBU —
mpyou (YY); KOJIEHU — onenu (PY); KOCA — oca (PP).

V. CiI0BOTBIipHi, cepes SKUX BUAUISIIOTHCS 1B T ITUITH:

1) MopdeMHO-CIIOBOTBIpHI, 3aCHOBAHI Ha €IHOCTI KOPEHS CTHUMYJY i
peakii (HomiHatopHo-omeparopui B O. O. JleonteeBa i O. M.
Mlaxnaposuua): NN — nawminux (YY); PYKU — napyynuxu (PY); PYKU
— pyuonku (PP);

2) xKOMOIHATOPHOIrO THUNY — CKJIa[HI CJIOBA, OJHIEI0 3 OCHOB SIKHX €
cnoBo-ctumyi: CTOIIbI — niockocmonue (PY); TOJIOBA — 2onosonomxa
(PY).
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VI. I'pamaTuuni peakiiii, sKi sBISIOTH COO00I rpamaTHuHy (Gopmy
ctumyny: KUCTHU — kucmo (PP).

VII. PeminicueHTHi (LM TaTHI) — IEpEHECEHHS LIUTAT 1 Ha3B, @ TAKOXK IMEH
MEPCOHAXKIB 13 JTiTepaTypHHUX TBOPIB, KiIHO(QLIBEMIB, TPHUCITIB’ 1B, MiCEHb, Mi]iB
tomo: HIC — Bypamino (YY); IIATBI — Axunnec (PY); YCbI — Jou Kyan
(PP).

VIII. ®pa3zeonoriunoro tuny: JIIKTI — xkycamu (YVY); YUIN — ranwa
(PY); KOXA — 0a xocmu (PP),

IX. Iepconanii (iMeHa, npi3BUIlA ICTOPHYHHUX OCIO, BUOATHHUX JIIOJEH
MUHYJIOT'O 1 CbOTOICHHSI: MOJITHYHUX AisYiB, MUCbMCHHUKIB, aKTOPIB TOIIIO:
BYCA — llesuenxo (YY); HOC — I'oconw (PY); BPOBU — bpeorcres (PP).

3a3HaveHi 1eB’sITh THUIIIB acoLialliii mpeacTaBlieHi B 000X MOBax.

Taka noOymoBa kiacudikarrii, Ha Halll MOTJISL, He BUIAAKOBA. AJDKE TPU
MDKMOBHOMY 3iCTaBJICHHI OOOB’SI3KOBO aHAIII3y€ThCs CITIBBIAHOILIECHHS
MOKa3HUKIB MPUHAIKHOCTI CTUMYIIIB 1 peakiiii 10 OAHOTO it TOro x abo 110
PI3HHX IpaMaTH4YHUX KiaciB (TOOTO CHIBBIIHOIICHHS MapagurMaTHYHUX i
CHHTarMaTUYHUX PEaKIliif, a OCTAaHHIM YacoM — I TeMaTHYHHuX). ToMy Ha
NepHMil IUIaH BMHECEHI CHHTarMaTH4HI, NapajurMaTuyuHi 1 TemaTuyHi
acomiarfii. 3icTaBJIeHHS KUIBKICHHUX IMOKA3HUKIB HUX THIIB acollamii y
MOJIANBIIOMY JOCII/DKEHHI Jla€ MiJICTaBU TBEPIOUTH, IO CaMe€ BOHU €
HANOLIBII YACIICHHIMH BIJHOCHO 1HIITKX THITIB.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Tepexosa [liana IBaniBHa — xanuaat ¢ iNOJOTiYHIX HAyK, CTApIINK BHUKJIaaad Kadeapu
3arajJbHOTO Ta YKpaiHCBKOTO MOBO3HaBCTBA KHIBCHKOTO J€p’KABHOTO JIHTBICTHYHOTO
YHIBEpCHTETY.

Hayxosi inmepecu: ICHX OJIIHIBICTHKA, 3ICTaBHA CEMAHTHKA.

TnonoriAa MoB | MEPEKINAAQ

CeiTnaHa TepexoBa (KuiB)

ITpoGnemu THIIONOTIT HEBIIPHBHO IOB’A3aHi 3 TEOPIEI0 Ta IPAKTHKOIO
nepextany. Lli HaykoBi TUCIMIUTIHK B3a€MHO 30aradyroTh ojHa ofHy. [IpaxTuka
CBIJTYNTH, IO OJXHMMH 3 HAWOINBIN CKJIATHUX JUIS 3aCBOEHHS | BUKOPHCTaHHS B
MOBJICHHI € OZIMHUIII TPOCTOPOBOTO Aeiikcucy. | mepeknanadi, i JIIHBiCTH 10 BHHHI
BMITH BU3HA4aTH I JICKCEMH Ta aHaNi3yBaTH iX. 3 €0 METOI MaiHOyTHIX
nepeKIangadiB HeoOXiHO «030POrOBATH» HABMYKOIO MPOBEICHHS THIIOJIOTI YHOTO
aHaJizy.
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The most important problems of modern typology are closely connected with
the theory and practice of translation. It is known, that spatial deictic explicants are
the most difficult elements for understanding and usage in speech. Translators as
well as linguists should be fluent in analysing these words from the typological
point of view.

[TpobOnemu THIIOJNOTiT HEBIAPUBHO TIOB’s3aHI 3 TEOPIEI0 Ta IPAKTUKOIO
nepexaany. L[i HaykoBi JUCHHUILTIHM B3a€EMHO 30aradyroTh OJHa OQHY. Tak,
NPaKTHYHUH  MEepeKyiaJl  JIONOMara€ BCTAHOBUTH  €KBIBAICHTHI  Ta
0e3eKBIBaJICHTHI OJMHMIII KOXHOI 3 MOB; B CBOI 4e€pry, THIIOJOTIYHI
JIOCII/PKEHHST TOJIETIIYIOTh NPAaKTUYHUE Iepekiaz 1 Takoxk 30aradyrorh
TEOPIIO IepeKIIamy.

IIpakTrKa CBiIYUTS, 1[0 OJHUMH 3 HAHO1IBII CKIaHUX IJIsI 3ACBOEHHS 1
BHKOPHCTAHHS B MOBJICHHI € OJMHHUIII IIPOCTOPOBOro Aerkcucy. Taki cioBa
YacTO CIHOJY4YaloTh Y cO0l CEMaHTHKY 4acy Ta MiCIE3HaXO/PKEHHsI TaKuM
YHHOM, III0 PELENi€HT (SKIIO BiH HE NPUPOJHHUN HOCIH NMEeBHOI MOBH 1 He
nepekianady 3a paxom) BiguayBa€e TPYAHOIII 11010 BU3HAYCHHS CEMaHTHKHU Ta
NparMaTHKKA TAKOTO POJy BHCJIOBIIOBaHb. Hampukiaa, BaKo BHU3HAYUTH
CEMAaHTHUKY POC. daneye y KOHTEKCT1: [aneue epsinyno y p a: noaku ysuoenu
Ilempa... (ITymk.) o maB aBTOp Ha yBasi: daneue, TOOTO, HAa 3HAYHIN
BiZICTaHi, 4u Oazeve — ’notiMm’? Sk Oytu nepewnanady? Sk posymitu
yurayam? OOuABa 3HAYEHHSA IAXONATHL 3a 3MICTOM JIO HAaBEIEHOro
koHTekcTy. Cepell yKpalHCBKMX YacTKOBUX EKBIBAJICHTIB (Oaieuko,
danexysamo, Gi0OaniK, Odne4yeHbKo, NOMIM Ta 1H.) BaXKO IiOpaTh
BiianoBiguuK. [logiOHa cHTyalliss BCTAHOBIIOETHCSA 1 MO0 AHTIIHCHKHAX
BianoBimHukiB. CrpaBa B TOMy, IO Ha BIJMIHY BiJi yKpalHCbKHUX Ta
aHIMIHCHKUX  BIINOBIIHUKIB ~ pOC.  Oajlede  CHONy4Ya€  3HAYCHHS
MICIIE3HAXODKEHHS 1 yacy.

[HIIMI NpUKIIaA CTOCY€ETHCS AaHMTIMCHKUX ICHKTHYHUX JIEKCeM up i down,
HAIIPUKIIA, Y KOHTEKCTI up fo the village i down town. Taxi ¢pasu He ciif
nepexaanaTi OykBaabHO ("Bropi Bij cenna’ abo *BHH3 Bif MiCTa’), OCKIJIbKU B
pe3yJbTaTi BTOPUHHOI HOMIHAII down fown O3Ha4yae ‘B MICTi, y IEHTpI
Micta’, a up to the village BKUBAETHCS Y 3HAYCHHI 'HA OKOJIHIIL ceJia’.

Orxe, moxiOHI Bumanku (Tak 3BaHi «(ajblIKBI APy3i MEepeKIamadiBy)
TPAIUIIOTHCS Jy’)K€ 4acTO y MPaKTHII MMCbMOBOIO Ta YCHOTO IepeKiany,
TOMY CJIiJi OyTH AyXe YBOKHHUMH, 1100 BYACHO YHUKHYTH HEMIOPO3YMiHHS.

Inma cnopaBa, koM Tepeknamad / TiIymMad CTUKaeTbcs 3 0e3-
€KBIBAJICHTHOIO JICKCUKOIO (HANpHKIA, YKpalHChKI JEWKTHYHI Y06, yabe,
aHIIHCHKI IPUCITIBHUKY West, east, north, south, north-north-west ta in.). Sk
NPaBWJIO, TaKi OAMHUIII IEPEJAIOTHCS NUISIXOM TpaHcIiTepallii 200 OMUCoBo,
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIMH YW peueHHsMH. SIKIIO Iepekiagady Mae 3MOory
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3BEPHYTHUCS 10 JOBIIKOBHX BHIaHb, TO BiJ TiyMadya MOTPEOYIOTh MUTTEBOT
peaxiiii, i 3poOKUTH NpaBUIbHUIL IIEpeKIal HOMY JIOMIOMOXYTh TUIbKH 3HAHHS
THUIOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBH. 3 II€F0 METOIO MaOyTHIX MEpEeKIIaaadin
HEOOXITHO «030pPOIOBATH» HABMYKOI MPOBEACHHS THIIOJIOTIYHOIO aHaIi3y.
PosrimsiHeMoO #oro,Hampukiiaa, Ha Marepiaii eKCIUTIKAHTIB MOHATh «BHU3 —
BBEPX» B YKPATHChKiil, pOCIMCHKIH Ta aHTIIIHCHKIH MOBaXx.

[ToHATTST «BHH3 — BBEPX» EKCILIIKYIOTHCS B YKPaiHCHKIiil 1 pociichKii
MOBaxX Yy BHUIJISAI YOTHPHOX [ONAPHO IPOTUCTABICHUX CHHOHIMIYHHUX
MapagurM «BBEPX — 3BEPXY». «BHH3 — 3HU3Y». B aHIIHCHKIA MOBI
MIPOTUCTABJSIIOTHCS JIMIIE Bl TMapajurMH CHHOHIMIB, OCKIIBKH IOHSTTSI
3BOPOTHOI'0 HAIPSIMKY IPECTABJICHI JIUIIEC B CHAHTIOCEMIYHHUX 3HAYCHHAX
EKCIUTIKaHTIB IPSMOro HampsiMKy ado y CIOBOCIOJIy4YeHHsIX (ommcoBo). Y
uizzomy JICT € Takuii 3araabHAN BUTISIL: YKP. 6HU3 (VHU3), 621UOWKY, 627U0
(venub), zasenubwiku, 3aznudoko, 00ni, HaAcnio, nio(2) — 3uuzy (isHuzy),
3ICn00y, cniocnoody, cnionusy, 32auboka, 3001y, 3 (i3), 3-nio (i3-nid); esepx
(veepx), Hasepx, 86UCDH (YBUCY), 820Dy, 3ABBUUKU, HA — 36€PXY, 320PU, 3-HAO,
3-NOHAOD; POC. 6HU3, 21YOOKO (21YOOKO), 6271Y0b, OOHU3Y, 00IY, HA3EMb, HOO
(n000) — CHU3Y, U3HU3Y, NOHU3Y, U3-NOO (U3-N0O00), 66epX, HABEPX, BBbICH,
008epxy, Keepxy, Ha — CBEPXY, CEbICOKA, c8epx, no, auri. down, downhill,
downish, downright, downside, downstairs, downthrow, downward(s),
downwith, downwardly, beneath, thereunder, under — up, upland, a-height,
above, over, on, abase, up-by, uphillward, uphill, upward, upstream.
Crxnagnuku 1ux JICIT BupaxaioTh 00°€kTHY cemaHTUKy [Ydumiesa,
1974:180]. Bonu xapaktepu3yioTh 00 €KT Ha BEPTHKAJIbHIH IIOMIKMHI 200 y
TPUBHUMIPHOMY TpocTOpi. EKCIUTIKaIlisl IIOHATh «BHU3 — BBEpX» IIOB’s13aHa 3
BHPQXCHHSIM IOHSATH «BIUIHO», «3 3eMIII», «BHCOTa» B KOXHIH 3 MOB 1 3
MOHATTAMH «OIK, CTOPOHA», «CXOUHI» — B aHTJIIHACHKIH MOBI.

VY ckiaji po3nIsAyBaHUX MMapaJiurM JOMIHAHTaMH € CJI0Ba IIPOCTOPOBOTO
neiikcucy (CIT) ykp. esepx (veepx) \ seopy (yeopy), poc. 6éepx, aHril. up;
YKp. 36epxy | 320pu, poc. ceéepxy, B aHIIIICHKIN MOBI IIEpeIatoThCsl OIHCOBO;
YKD. 6HU3 (VHU3), POC. 8HU3, AHTIL. dOWN; YKP. 3HU3Y, POC. CHU3Y, B AHTJIIACHKIN
— OIIHMCOBO.

B ykpaiHchbKiii MOBI JIOMIHAaHTaMH TapajirMU «BBEPX» MOXYTh OyTH
BH3HAYCHI [BI JICKCEMH — 66epX 1 620py, SKi aOCOJIIOTHO OJIHAKOBO
BU3HAYAIOTh JOMIHAHTHE 3Ha4Y€HHs. PI3HUIIO B IXHIM CEMaHTHL CTAHOBJIATH
MIEPEHOCHI HeACHKTHYHI 3HAUYCHHS YKP. 62opy?2 1 esepx3 [CYM, 1970,1:308].
AHTIJL up € YaCTKOBUM CKBIBAJIEHTOM /10 YKPATHCHKOI 1 pPOCIHCHKOI JOMIHAHT.
Moro ceMaHTHKA TIepeXpEIlyeThCsl i3 3HAUCHHAMH 3iCTABIIOBAHMX JIEKCEM.
KoHrpyeHTHI YKp. 66epx (v6epx) 1 poc. 66epx 1 MOBHUI HOTO yKpalHChKHii
SKBIBAJICHT 620py CKCIUIIKYIOTh JEKUIbKa MPOCTOPOBHX JEHKTHIHHX
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3HA4Y€Hb, CEpe]] SKUX JIOMIHAHTHHUM € ‘33 HampsIMKOM YIopy, IIOTOpH,
npotunexxne — BHU3' (YKp. 68epxl, eeopyl, poc. 8gepxl). AHri. upl
eKCIUTIKY€ Ha3BaHE MOHATTS 1HAaKIIe, y BIIHOUICHHI JO IEBHOI Mexi — ‘B
HAIPSIMKY 10 MICIst a00 MOJIOKEHHsI BHILE, HIK IHIIE, IPSIMO Hal HUM; Y
HAINPSIMKY JI0 BHILOTO TMOJIOXKEHHs B mpocropi’. CrenugiuHuM BiATIHKOM
I[LOTO 3HAYCHHS € BKa3iBKa Ha CIPAMOBAHICTh HAJ pIBHEM IUIeYeit abo
rojosu — upl6 [OED,1970,11:408]. Kpim toro, aexineka JICB aurm. up
XapaKTepU3yTh 1€ HOHSTTS BiTHOCHO 3emii. Tak, aHril. up2 BU3HAYa€E HOTo
OIIOCEPEAKOBAHO IUITXOM BU3HAUEHHS MEXKI i BIIIHOCHO 3eMJIi (BiJIalIeHICTh
BiJl MOBEPXHI 3eMJIi) — ‘B HAMPSAMKY 0 MICIS HaJ[ TOJIOBOIO 200 MaieKo Bif
noBepxui 3emui; B moBitps’ [OED,1970,11: 409]: up4 Bxasye Ha
CHPSIMOBAHICTh HAJ TOBEPXHEI0 3eMJli; upd TOENHYE BKa3iBKy Ha

CHpSIMOBaHICTh Bropy 3i crmocoboMm il — ‘Tak, Haye MiJAHIMAIOYKChH i3
TOPU3OHTAJIBHOTO TIOJIOXEHHS Yy BepTukaibHe’. Up3 CBOEPINHO BHpaKae
CHAHTIOCEMIYHE 3HAYEHHS — ‘3-33 TOPHU30HTY y TIOjJe  30py’

[OED,1970,11:409]. Omxe, B aHIJIMCHKiIi MOBI BH3HAa4€HHS HANPSMKY
‘BBepX’ BU3HAYAETHCS YePe3 MOHATTSI MEXKI, TOBEPXHI 3eMJIi, TOJI SIK B IHILIMX
3iCTaBJIIOBAaHMX  MOBaxX BOHO  MPOCTO  XapaKTePU3YEThCS  «Bij
NPOTHWICKHOTO». 3HA4YEHHs aHrl. up2,4,5 y 3iCTaBIIOBAHUX MOBax
nepeaarThes onucoro. [ToBHy exBiBaneHTHICTh BusiBrian JICB ykp. esepx?2
[CYM,1970,1:303], e6ecopy3 [CYM,1970,1:308], poc. eeepx [CCPJIS,
1951,2:] i aura. up6b [OED,1970,11:410] ‘3a HampssMKOM 110 BEpXiB’s, 110
MOYaTKy pivuku, MPOTH Tedil piku’. 3acTapijie aHyl. up6C eKCIUIKY€e Jeo
no/i0He MOHSTTS ‘3 MOps Ha 3emiro’. KpiM Toro, aHri. up € creniaibHuM
MOPCHKHMM TEPMIHOM ‘y HAampsIMKy 3a BITPOM’, SIKE TaKOX BHPAKAETHCS
CJIOBOCIIOJIYYECHHSIMHU aHTIL. fo windward, yKp. 3a 6impom, poc. no éempy 1a
iH.

[1uri JICB y cemaHTUII aHINI. up NEWKTHYHICTD HE BHPaXaloTh. Takum
YMHOM, CEMAaHTHYHHMU OOCAr 3ICTABIIOBAHMX KOHTPYEHTHHX JOMIHaHT
yKpaiHChKOI 1 pociiicbkoi MOB ojHakoBHI (HapaxoBywoTh mo 3 JICB),
aHryificbkka moMminanTa HapaxoBye 29 JICB, cepen Hux 6 — OeHKTHYHI
HAIPSIMKY.

CeMaHTHYHUIA 00CST aHTOHIMIYHUX JOMIHAHT 3HAXOIUTHCS MPUOJIM3HO B
TAKOMY K CIIBBIJHOILICHHI: YKP. 6HU3 (YHU3) 1 KOHTPYEHTHE POC. BHU3 MaIOTh
mo 2 3HayeHHs, oOMaBa AEWKTWYHI, a aHNI. down i3 39 3HaueHn mac 2
nedktnyHuX Hampsmky [CYM, 1970, 1: 709; CCPJIA, 1951, 2;
0OED,1970,3:625-628]. JloMiHaHTHUM € 3HAYCHHS ‘B HANPSAMKYy 10 HHU3Y;
mpoTUIeKHE — BBepX® (YKp. 86epxl, poc. eésepxl). Aurn. downl ekcIulikye
MOHATTS HE «BiJ MPOTUICKHOIO», a BIAHOCHO 3eMJIi — ‘3BEpXy BHHU3, 3
BHIIIOrO Miclil B HIDk4e; 10 3emui’. Cnenudidyaum € aHri. down2, sike
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CIIOJIyyae B CEMAHTHUIN MEHKTHYHICTH 13 CIOCOOOM Jii, aOCTPaKTHICTh,
HEBU3HAYCHICTD 13 KOHKPETHICTIO — ‘B MiCIIE, SIKE € HIDKIHMM 3a IOJI0KCHHSIM;
y HampsMKy Teuil abo MpoTW BiTpy; i3 cronuui Ha nepudepito; retb 3
yuiBepcutery; i3 Ilamatu Jlopaie y Ilamary OOmuH abo «HHXKUY»
iHcTaHUilo’. B ykpaiHChbKiii 1 pocilicbkiii MOBax Take 3HA4YeHHS HE
eKCIUTIKYEThCsI. be3ekBiBaIGHTHUMH € 1 CHIONTyueHHs down east ‘y HalpsIMKy
abo Ha cxigHomy y30epesxoki HoBoi Auriii’ i down south ‘y nanpsiMky abo Ha
miBaHi; BHM3 1o Micicimi; y HampsMmkKy a0o y MiBIGHHMX IuTarax’
[OED,1970,3:626]. OOuaBa eKCIUIIKAHTH NPUTAMaHHI aMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTOBI aHTIIiIACHKOI MOBH. Ha BiamiHy Bix aHrI. down ykp. énuz2 1 poc.
6HU32 EKCIUTIKYIOTb Yy HANpsMKY JI0 TUpJa piku’.

Crienugika aHridCbKUX NOMIHAHT TOJSIrae i y BUpaKeHHI He JIUIle
BKa3iBKM Ha HamnpsMOK, a W Ha MICIIe3HaXO/PKeHHsl (Ha MpoTHBary
POCIiCbKUM 1 YKpaTHCHKMM JOMIHAHTaM).

YacTKOBUM €KBIBAJIEHTOM JI0 PO3IJISIYyBaHUX YKpalHCBKOI 1 pociiicbkoi
JMIOMiHAHT € OidyHKuioHanbHE aHrL. beneath [WNCD,1972:103]. Sk ykp.
6HU3, POC. GHU3, 11U TPUCIIIBHUK BKa3y€ Ha HAIPSMOK O OLIbLI HU3BKOTO
Miciyt (momibHO 10 aHrI. below), ajne TMOEAHYE HWOTO i3 BKa3iBKOI Ha
MicriesHaxomkenus (beneathl). OcoonuBum € JICB beneath?, sikuii Bkasye
Ha Miciie 200 HaIPSIMOK MPSMO I1iJ] HU30M (CHHOHIMIuHE — underneath).

JloMiHaHTH YKpaiHCBHKOI 1 POCIHCHKOT MOB, SIKi €KCILTIKYIOTh BEKTOPHO
MIPOTHIC)KHI 3HAYCHHS, 3HAXOIATHCS Y BIAHOIICHHSIX KOHIPYEHTHOCTI — YKP.
38epxy 1pocC. ceepxy; YKp. 3Hu3y 1 poc. cHu3zy. JJOMiHAHTHUMU € 3HAYCHHSI YKP.
36epxy5, poc. ceepxy ‘B HANPSAMKY BHH3, 3 4YOT0-HEOYIb, PO3MIIICHOTO
HaBepxy; 3 Bucotu’ [CYM, 1972, 3: 468; CCPJIA, 1962, 13: 316-318] (B
yKpaiHChKii MOBI a0COJIIOTHO CHHOHIMIYHE 3HAUEHHS [IePe/Ia€ TaAKOK 320pul
[CYM, 1972, 3: 519]) i ykp. 3uuzy (i3uusy)l poc. cuhuzyl ‘3 MicCIs, sKe
pO3TalioBaHe BHHU3Y, HIDKYE KOro-, yoro-HeOymp' [CYM, 1972, 3: 662;
CCPJIS, 1962, 13: 1484-1486]. LlikaBo, 110 B CEMAaHTHII YKp. 36epxy
MIEPBUHHOIO BU3HAUEHAa IPOCTOPOBA BKA31BKa Ha MICII€3HAXOKEHHS, a B POC.
c6epxy — BKa3iBKa Ha HaIpsIMOK, TOOTO, 3HaUE€HHsI MiCLIE3HAXO/PKEHHS 3BEpXY
B CBIIOMOCTI HOCIiB yKpaiHChKOI MOBH IIepeBa)kac. Y CEMaHTHII
JIOMIHAHTHUX  JIEKCEM  BHOKPEMJIIOIOTBCSI  3HAY€HHS  IUIOLIMHHOT
XapaKTEePUCTUKHU HATPSAMKY PyXy. YKp. 36epxy2, poc. ceéepxy3; YKp. 3nu3y4,
pOC. cHu3y3 eKCIUTIKYIOTh BKa3iBKY Ha HANpsSMOK Bil MOBEpXHi (BHH3 abo
BBepx). JIOMIHAHTHI JIEeKCEMH BHUPAKAIOTh TaKOXK HANPSIMKU Tedil piku — ‘3
moum33s’ (YKp. 3Hu3zy2, poc. chuzyd), ‘3 BepxiB’s’ (yKp. 36epxy6, poc.
ceepxy6). B aHrmichKil MOB1 Taki 3HAUYEHHS TIEPEIAIOTHCS HEIOMIHAHTHUMU
downstream, upstream [OED, 1970, 11: 446]. Orxe, st yKpaiHIIiB i poCisiH
XapaKTePUCTHKA HANPSMKY PYXY BIIHOCHO IMOBEPXHI Ma€ OLIbIIE 3HAYCHHS,
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HDK HampsMOK Yy TPHBHMIPDHOMY MpOCTOpi. Xod4a Iie HE IOSICHIOETHCS
«CYXOITyTHUM» criocoooM JKUTTSL. CHOKOHBIYHO «MOPCBKa»
BenukoOpuTaniss ~ B3araji ~ eKCIUIIKYe I 3Ha4€HHS  OIIMCOBO,
CJIOBOCITOJIYCHHSIMH 3 CHHTAarMaTHYHOK 3aKpIIUICHICTIO: from below ‘3
HWKHBOTO OOKY’, from (the) bottom ‘(BimpaxoBytoun) 3uu3y’; from above ‘3
BUCOYMHM, from (the) top ‘(BimpaxoByrouu) 3Hu3y  Ta iH. [leBHO, Mae
3HAYEHHSl «IUIOLIMHHUID XapakTep JKUTTS HAapoiB — HOCIIB MOB. Apke
MOBITPSIHUIA 1 MOPCHKHIA MTPOCTIp, X04a 1 OCBOIOETHCS KpalHAMK BKE JOBIHil
4ac, 1€ He CTaB YaCTUHOIO 3BMYAMHOTO MOBCAKICHHOTO JKUTTSL.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Tepexosa CsiTnana IBamiBHa — kangumaT OUTONOriYHMX HAyK, JIOILEHT Kadenpn
aHricekol ¢inonorii KuiBchkoro nepxaBHOTrO JHTBICTHYHOTO YHiBepcureTy, aBTop 40
Iy Gnikanii, 3axucTrna quccepranito «ITpocropoBuii aeifkcuc Ta ciocobu ioro excrmikarii (Ha
MarTepiaini yKpaiHCBKOI, pOCiicbKoi Ta aHTIIIHCHKOT MOB )».

Haykoei inmepecu: KOHTpPacTHBHa CEMaHTHKA, MOBO3HABCTBO, II€PEKIIajl03HABCTBO;
MIPOCTOPOBHIi Ta YaCOBHH JeHKCHUC.

NPO NPUMMEHHUKOBI TPYNHU
AOQBEPBIAJNIBHOIO 3HAYEHHA AK 3ACOBU
IMONILUTHOT TEMMOPANBHOCTI B
CYYACHIA HIMELUbKIA MOBI

HaTania Tkauyk (J1bBiB)

VY crarti po3mIAmacThCsl MpobieMa IMIUIIMTHOI TEMIOPANTBHOCTI  SIK
IPUXOBaHOI  KaTeropii  (yHKIIOHAJBHOTO piBHA MOBM Ha  Marepiami
HMPUAMEHHUKOBUX TPYINl Cy4acHOI HIMEIBKO1 MOBH. MOXIIMBICTH BiJHECCHHS
JIaHUX KOHCTPYKIif 10 3aco6iB IMIUTIMTHOI TEMIIOPAIBHOCTI BHIUIHBAE i3
3aTHOCTI IMCHHMKIB IMIUTIKyBaTH TIpOIEC 4YHM [0, a BXKHBAIOYUCh 3
I pUHMEHHUKaMH YacoBOi CEMaHTHKH, BUP@KATH 4acoBE CIiBBiJHONICHHS i H, PO
SKi WHEThCS y BHUCIOBIIOBaHHI. IMIUTIMTHA TeMIOpPaNTbHICTh aHATI30BaHUX
KOHCTPYKIii BUPaXKa€eThCs Yepe3 B3aEMOJIIF0 3HAYEHb iX KOMIIOHEHTIB.
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The paper discusses the problem of the implicit temporality as the hidden
category on the language functional level of the adverbial constructions Prep +N in
Modern German. The possibility to determine them as the means of the implicit
temporality follows from the ability of the nouns to implicate a process or an action
and to express the temporary characteristics of the sentense being used with
temporary prepositions. The implicit temporality is expressed through the
interaction of the meanings of the components of the construction.

PeanpHOo  icHyroui  4acoBi  3B’S3KM  OO’€KTUBHOI  MIHCHOCTI,
Bi10OpakarouucCh B JIFOJCHKIM CBIOMOCTI, IEPENAIOTHCS MOBOKO, TOMY
KO)KHA MOBa BOJIOZI€ YAaCOBMMH IIOKa3HHKaMM, TOOTO Ma€ CremiaibHi
MOpQOJIOTIYHI, JIEKCHYHI, CHHTAKCHUYHI Ta CIIOBOTBIpHI 3aco0M IJis
BUPaXEHHsI IIOHSTTS 4acy.

BupaxkeHHsT 4acoBHX BIJHOIIEHb B MOBI HaJEXHTh JO0 4YHCIA THX
npo0JieM, sIKi 3aCiyrOBYIOTh BEJIMKOI yBaru B CHIy iX OaraTorpaHHoOCTi Ta
CKJIaJIHOTO B3a€EMO3B 513Ky MK HHMH.

JlociimKkeHHS MOBHOTO yacy abo TeMIOpalbHOCTI 0a3yl0ThCsl OCTaHHIM
4acoM Ha BUBYEHHI OCTaHHBOI 5K (YHKI[IOHAJIbHO-CEMaHTUYHOI KaTeropii,
3aco0u BUpaKEHHS K01 00’ eHaHi y moi. JlaHe 1mosie BiIacHe i sIBIsie COO00
CHCTEMY DI3HOPIBHEBHX 3ac00iB mepenadi €MHOrO IMOHATIHHOTO 3MICTY —
3HaueHHs 4acy. Llsg cucrema Mae NeBHy CTPYKTypy 3 IPUTaMaHHUMM id
XapakTepUCTUKaMHd Ta 0a3yeThCsi Ha CHIBBIGHOIICHHI 1 B3aeMoOil
MaKpOCHCTEMH 1 MIKPOCHCTEMH, IO BITHOCATHCS OJHE OO OIHOTO SIK
3aranpHe 10 yactkoBoro [Tapacosa 1992: 30]. ITix unmu MikpocrcTeMamMmu
PO3YMIIOTBCSI MIKPOIMOJIi — MHHYJIOIO, TENEepillHbOro 1 MalOyTHBOTO
rpaMaTU4YHOr0 4Yacy, — KOMIIOHGHTH SIKHX BIJOOpakaloTh B HAMOLIbII
3araJbHOMY BHIUIAI cepu TemnepiliHbOoro, MalOyTHHOrO Ta MHHYJIOTO
00’€KTHBHOTO Yacy.

CeMaHTHYHY OCHOBY I10JISI YaCcy YTBOPIO€ YacOBa XapaKTePUCTHKA i a00
CTaHy, sIKa [OKa3ye BIJHOIIEHHS JAii OO MOMEHTY MOBJICHHS, IO
NPUAMAETBCS MOBLIEM 3a TOUYKY BifIiKy. [l1aH BHpa)KeHHS LbOTO IO
BKJIIOYA€E €JIEMEHTH PI3HUX PIBHIB, 110 HE € IICHTHYHUMH Hi 3 TOYKH 30Dy
3HAYCHH, Hi 3 TOUKH 30py (yHKIi. OCHOBY IBOTO IUTAHY B HIMEIbKIH MOBI,
SK 1 B 0aratebOX IHIIMX, YTBOPIOE Yac MOPQOJIOTiYHHHA, TOOTO BHpaXKEHHs
yacy gieciaiBHUMH (opMamu, IO SBJISIFOTE COOOK OOWH i3 3aco0iB
MaKCHMAaJILHO y3arajJbHEeHOro 1 abCTparoBaHOro BUPaKEHHS JJaHOT KaTeropii.
Mopdosoriuna  karteropis uyacy Ji€cioBa € HEHTPOM  (SIpom)
¢dyHkiioHanbHO-ceManTryHOro noiist (nani dCIT) remnopansHocTi. Okpim
JUECTIBHUX 4YacoBUX ()OPM TeMIOpalibHE 3HAUEHHSI MOXKE BUPAXKATHCS
JIEKCUYHUMHU ITOKa3HUKaMHU 4acy, CEMaHTHKOI TEMITOPAIbHUX CIIONYYHUKIB,
MOJIQJIbHUMH JTIECTIOBAMHU, OCOOJIMBUMH CHHTAKCUYHUMH CTPYKTYpPaMH i
HaBITh IHTOHAIIIEIO.
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Mix ¢opmMaMu rpamMaTHYHOTO Yacy 1 JIEKCHYHMMHU OAMHUIISIMH Ha
KOMYHIKaTHBHOMY PiBHI iCHY€E B3aEMO/Tis1, SIKA MPOSIBIISIETHCS 1 B CEMaHTHYHIH
B3aemozii 1 y ¢yHKIioHaNbHIA KommeHcanil. ®DyHkuioHansHuii (abo
KOMYHIKaTUBHUIM) pIBE€Hb, YMOXJIMBIIOE TaKOX BHPKEHHS Yacy
HecIIeliaai30BaHuM, OIIOCEePEIKOBAHNUM, IMILUTIUTHIM criocobom. BiacHe y
IUIaHI CUHTarMaTHKW Yac MOXKYTh BUPAXKaTH Ti 3aCO0M, VIS SKUX ITOHSTTS
gacy € “uyxum”. ToOTO: akTyasizaiis 4aCOBHX 3HAYCHb IMILTIIIUTHAMH
3aco0aMu BiOYBa€ThCSl B MIEBHUX CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYpax, 3a MEBHUX
YMOB CITOJIy4yBaHOCTI Ta KOHTeKcTa. [laHi 3ac00M HE MOXKYTh HaleXaTH J10
sapa OCII TeMnopanbHOCTI, OCKUIBKH ISl HOTO KOHCTUTYEHTIB 3HAYCHHSI
4acy € mepeayciM napagurMaTHIHuM. 3aCo0U IMIUTIIUTHOT TEMIIOPAIBLHOCTI
HE MOXYTh Halexaru i g0 mnepudepii mons vacy, 00 1 KOMIOHEHTam
3HAQYEHHs 4Yacy MNpPUTAMaHHE SK OAMHHILIM CJIOBHHKA., € IX OCHOBHUM
3HAYEHHSIM, HAa OCHOBI SIKOTO MOXXYTh YTBOPIOBATHCS OIMO3HIII JIEKCHYHUX
3ac00iB moAi0HO 70 ono3umii miecaiBHux Gopm (damals — jetzt — kenftig).
3aco0u IMILTIIUTHOT TEMIOPAIBHOCTI BIIHOCATBCS JI0 TPOMIDXKHOT 30HHU OIS
TEMIIOPAJILHOCTI SIK TakKi, [0 BHUPa)KalOTh JIEKCHMKO-I'PAMAaTH4YHI YacoBi
3HaueHHs [ XapuTtoHoBa 1982: 15]. Jlani 3HaueHHs IpUTaMaHHi iM, 3 OJTHOTO
OOKy, SIK OJMHHIISIM JIEKCHKOHY, a 3 JIpYroro — sik rpaMaTuuyHuM (GopMam.
3acobaMu  IMILTIUTHOT ~ TEMIOPAJbHOCTI € TIpaMaTUYHO 3HAYMMI
TEMIIOpaJIbHI KOMIIOHEHTH CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH HI€CiiB, IMEHHHKIB Ta
MPUKMETHHKIB, 1[0 TO3HAYAIOTh €MOIIITHO-TICHXI4HI Ta PalliOHANIbHI CTaHH.
JlaHi kjacu JieKCeM y JBONPENMKATHUX PEYSHHSIX 3AaTHI IMIUIIKYBaTH
4acoBy BIJIHECEHICTh MPHXOBAHOIO NpPEAWKaTa — LEHTpPa BTOPUHHOI
NPUXOBAaHOI MpeAMKalii, — sKuil BUpaXeHHH 1HQIHITHBHOIO (HOPMOIO
niecioBa. TeMIIOpaabHICTh I[OTO IMPEIUKATa aKTyalli3yeThCsl Yepe3 Horo
B32€MO/Ii10 3 NEPBUHHUM (EKCIUTIUTHUM, MATPUYHUM) TIPETUKATOM, BJIacHE
00yMOBIIIOETHCS JIEKCHYHUM 3HAYEHHSIM TOT'O JIIECIIOBA, BiJl SKOT0 iH(iHITHB
3aJICIKHTh.

Ich hoffe das zu tun. — Ich hoffe (jetzt), dasl ich das tun werde (in der
Zukuntft).

Ich erinnere mich, das getan zu haben. — Ich erinnere mich (jetzt), dasl ich
das getan habe (in der Vergangenheit).

I3 B3aemomii JIeKCHYHOT Ta TpaMaTHYHOI CEMAHTHUK BUILUIMBAE TAKOXK
TeMIIOpalibHe 3Ha4YEHHsI, MPECTaBIeHe IPUHMEHHUKOBUMHU IPyNaMHU, SKi B
JlaHid poOOTI PO3IJAAIOTECA SIK 3aCO0M IMILUTIUTHOI TEMIOpPaJIbHOCTI.
Wnerbcss Tpo  B3a€MOJiK0 JIEKCHYHOTO 3HAUEHHS NPUIMEHHHKA 3
rpaMaTHYHUM  3HAYEHHSM  BIANOBiAHOro  iMeHHMKA.  OCOOJIMBICTIO
NPUAMEHHHUKOBHX TPYII IPUXOBAHOTO TEMIIOPAIILHOTO 3HAYEHHSI € HASIBHICTb
IMEHHUKIB, sIKIi BUpPa)XalOTh YacOBY CEMaHTUKY TUIbKH NPU BXHBaHHI 3
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YacOBUM NpUIMEHHUKOM. Jlesiki OCHiJHUKH TeMIOpajibHOCTI [IBaHEHKO
1981; BcesonomoBa 1975; CeniB 1997] posrismatoTh Taki KOHCTPYKLIT
3/1e01IBIIOr0 B TPOTHCTABICHHI NPUMMEHHUKOBUM TpYIaM 3 IMEHHHKaMH
yacoBoi cemanTrk. [lepminosa T.0., posrisinatoun @CII TeMnopanbHOCTI B
CydYacHiId HIMEIbKiii MOBI, BIIHOCHUTH IMEHHHUKH, SIKI NPH BXHUBaHHI 3
YaCOBUM NMPUAMEHHHUKOM HAa0yBalOTh CEMH ITPOLECYAIBHOCTI, 0 HENPSIMUX
JIEKCMYHUX TMOKa3HMKIB 4acy [[lepmunoBa 1988: 42]. Illanosanosa T.€.
aHaJi3y€e MPUITMEHHHUKOBI TPy 3 IMCHHHMKAMH HEYacOBOi CEMaHTHUKH Ha
Marepiaji pociiChbKOi MOBHM SIK MPUHMEHHHKOBO-BIIMIHKOBI (opmu 3
BiZTHOCHUM YacCOBUM 3HA4YEHHSIM, SIKI B IIPOCTOMY PEYEHHI 3 BUPAKECHHMH
YaCOBUMH BIiJHOIICHHSMH BHCTYNalOTh Yy (QYHKUII TEMIOpalbHOTO
nerepminHanTa. Lleil nerepMiHaHT sBJsie COOOI0 OJATKOBY IPUXOBaHY
NpeAMKAaL[i0, MOJIAJIbHO-YaCOBUH IUIaH SIKOi 00YMOBJIIOETHCS BiIOBITHUMH
3HAaYCHHSAMH OCHOBHOI npeukaiii [[Ilamosamosa 1987: 4-5].

MOXIIMBICTh PO3TIsily TPUIMEHHUKOBUX TPYI SIK 3aCO0IB IMIUTIIUTHOT
TEMIIOPAJILHOCTI BUIUIMBAE MEPEIyCiM 3 TOrO, IO BOHH SIBISIIOTH COOOFO
NpUXOBaHy mpeaukaiito. [Ipenukar He € BUupakeHuH JiecniBHO Gopmoro, a
JIMIIE eKCIUTKYEThCSL TpU TpaHchopMaiii HpUHMEHHHKOBOI TpyHH y
migpsimHe pedeHHs. lle CTaHOBUTBCS MOMIJIMBUM 3aBISIKM HasBHOCTI
IMEHHHUKA 3 IMILTILUTHOK CeMOI0 mpolecyaibHOCTi. [IpenukaTuBHICTh sK
CUHTaKCHYHA KaTeropis, 1o Bu3Ha4yae QyHKIIOHAIbHY CIeUU(IKy OCHOBHOT
OJIMHHUII CHHTAKCHCa — PEYeHHs, — B PUXOBaHIN MPEAUKalil BUPAKaAETHC
iMILTIUTHO. Karteropis TeMmOpalbHOCTI, BIAMOBIAHO 1O I[BOrO, SK
KaTeropis, IO peati3yeThCs 4epe3 MpPeAUKATHBHICTb, B MPUHMEHHHUKOBIH
Ipyli SIK NMPUXOBaHIN NpeauKalii mpejcraBlieHa IMIUTIUTHO. PeueHHs 3
JIOCII/PKYBaHUMU HaMHM TNPUIMEHHUKOBUMH TpYyIaMd SIBJISIIOTH COOOFO
JIBOIIPEIMKATHI peueHHs. BOHU MICTATh NpeauKaliio eKCILTIIUTHY, IEHTPOM
SIKOT € OCHOBHHH SIBHO BUPQKEHHIA JII€ECTIBHOIO YacOBOIO (pOpMOIO IpeuKaT
Ta IMIUIIUTHY TpEAUKaliio — NIPUiMeHHUKOBY rpymy. OOuBi mpeaukarii
BHKOHYIOTh ~ (PYHKIIIO BimoOpaxkeHHs cutyamii. YacoBe 3HAYCHHS
MIPUIMEHHUKOBOI IPYMH HE MPOCTO MOKA3ye 4ac 3MIHCHEHHS Ti€l 9u iHIIOT
nii, aje ¥ BKa3ye HAa YacOBE CINBBIIHONICHHS MiX [BOMa CHTYyal[isIMH.
3ayBa)XHUMO, 1110 BIJTIOBIIHE JICKCHYHE 3HAYCHHS 1€CII0OBA — EKCIUTIIUTHOTO
MpeauKaTa — CYTTEBO BIUIMBAE HA PEeai3allifo IMILTIIIMTHOI TEMIOPAIbHOCTI
IPUHMEHHHKOBOI IpymH. MeThes mpo Te, MO He Ji€cioBO 31e6ilbuoro
Oo3HaYya€ MEeBHUH MPOIIEC, MAif0, ASUIBHICT, a He cTaH. Ile 3 ogHOoro O0oKy. 3
iHIIOro OOKy, TeMIopajibHa CeMaHTHKAa NPUIMEHHHUKA YMOXIIUBIIIOE
eKCIUTIKALI0 MPUXOBAHOI MPOIECyalbHOI CEMH KOHKPETHOrO IMEHHHKA.
BinOyBaeTbcst CBOEpIMHUI MpoIeC aIuTiKamii i€l CeMH Ha CEMaHTHYHY
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CTpYKTYpY iMeHHHKa. [Ipu 1bOMy 3MIHIOETBCS pedepeHLiisi MpeaMeTHOTO
iMeHHUKa. [TopiBHsIEMO, HATIPUKIIA], 1B PEUCHHSI:

Vor der Schule stand ein Auto.

Vor der Schule rennt auch Anton als Expreflbote von Genossen zu
Genossen.

Y nepmiomy pedeHHI MoBa e mpo (BakT MICIE3HAXOKCHHS,
NPUAMEHHHMKOBA Tpyla Mae€ JIOKaJbHE 3HAuYeHHS. Y JIPYyroMy peueHHi Mij
iMmeHHuKOM Schule pozymiemo He OyiBiItO, a 3aHATTS, HABYaJIbHHUII TPOLEC,
mo3a MEXaMH SIKOTO BiIOYBA€TbCs isl, MO3HAYCHA MIECIIBHOK (HOpPMOI0
rennt.

Bevor Anton in die Schule (zum Unterricht) geht, rennt er von Genossen
zu Genossen.

OTxe, NMpUIMEHHHKOBA TIpyna cama CcO0OK € JIMINE MOTEHIIITHOI
NPEAMKATHBHOIO CTPYKTYporo. Tako BOHa CTa€ 3aBAsIKM TOMY, IO
TEMIIOpalibHa ceMa SIK 03HaKa IPOLECyaIbHOCTI, B CEMaHTUYHIN CTPYKTYPi
IMEHHHUKA aKTyalli3yeThCsl 3aBSIKU B3AEMOJIIT 3 CEMAaHTHUKOIO, 3 OJTHOTO OOKY,
YacOBOr0 NMPUIMEHHHKA, a 3 APYroro — (iHiTHOTO JI€CIIOBa, 3 JOIOMOTO0
SIKOT'O 3J{IIICHIOETHCSI OCHOBHA MPEANKALIisL.

Ha ocHoBi naHux (akTopiB BUSIBISEMO JOCIIIKYBaHI NMPUIMEHHUKOBI
IPYIU IMIUTIUTHOI TEMIOPAIbHOI XapaKTEPUCTHUKH y BUCIIOBIIOBAHHSIX,
BIIME&XKOBYIOUM X  BiJ IHIIMX TEMIOPAJIbHUX  [OKA3HUKIB  Ta
NPUAMEHHHUKOBHX IPYII 1HILIOTO THITY.

TakuM YMHOM MpPEIMETOM HAIIOIO JOCITIKEHHSI € INPUITMEHHHUKOBI
IPYIU Cy4acHOT HIMEIIbKOT MOBH, 10 BKJIIOYAIOTh!

a) MpuiMEHHKK 4acoBOl ceMaHTHKH: bei, nach, vor, wihrend, bis, in, seit,
mit, auf, zwischen, zu.

3 omHOoro OOKYy MPUIMEHHMK Ma€ BJaCHE TpaMaTHyYHE 3HAYEHHS SIK
3ATHICTh T€peJaBaTH CHUHTAKCHYHY 3aJIeKHICTh MK I[TOBHO3HAYHUMHU
CJIOBAMHU HA CMHTAarMaTH4Hiil oci, a 3 IPyroro — JEKCUYHE 3HAYCHHS, CYTh
sKkoro moisirae 'y ¢ikcauii HaWiCTOTHIMIMX PO3Mi3HABAJIBHMX O3HAK THX
BiZIHOLIIEHb, 10 ()OPMYIOTHCS BHACIIIOK B3a€MOJil PEUYOBMHHMX 3Ha4€Hb
MOE/IHYBaHUX KOMIIOHEHTIB 3 rpaMaTHYHUM 3HA4YEHHSM BCi€l KOHCTPYKIIT
[IBanenxo 1981: 11].

0) IMEHHHK IPUXOBaHOI NPOLECYaIbHOT CEMaHTHKH, 1[0 aKTYaJli3y€eThCs
Ha (QYHKI[OHAJIBHOMY pIBHI HpHM BXHBaHHI 3  TEMIIOPAILHUMHU
npuiiMeHHuKamMu. lle — IMEHHMKHM NpPOLECYaIbHOTO 3HAYEHHS, 110
3/1e0LIBIIOr0 MPEJCTaBJICH] BIJIIECHIBHUMH Ta BiJIPUKMETHUKOBUMHU
imennukamu (Eintritt, Sprechen, Abwesenheit Ta iH.) Ta iIMEHHUKH
koHkpetHoro mnpeamerHoro 3HaueHHs (Tee, Theater, Tisch Ta iH.)
BukoprcTaHHs! KOHKPETHUX IMEHHHUKIB JIJIs1 BUPa)KEHHS YaCOBHX BIIHOIICHb
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CyNepeunTh MNPHUPOAI KaTeropii uacy, OCKIJIbKM Yac € HEeBiJl €MHOIO
XapaKTEepUCTUKOIO Npoliecy UM pyxy. [Ipote y Bunmankax, npo siki e Mosa,
Jlisl BUPAXKAETHCSI KOHTEKCTYaIbHO 800 CUTYaTHBHO, CIIOJY4EHHSM 3 4aCOBUM
NPUIMEHHUKOM. Y TEBHHX YMOBAaX 33 IMCHHUKAMH KOHKPETHOTO 3HAYCHHSI
3aKPIILTIOETHCS TeMIIOpaibHa cemanTuka [Kpumosa 1983: 50-54].

lono poni iIMEHHUKIB Y BUpa)KEHHI KaTeropii TEMIIOPaIbHOCTI, TO BOHH
BUKOHYIOTh JIBl PyHKLIi, a came:

a) MO3HAYAIOTh YaCOBHMU BIIPiI30K, B MEXAX YHM 11032 MEXKaMH SIKOTO
BIIOYBA€ThCSA [isl, BHpPaXKEHA JIECIIBHOIO (OPMOIO — CKCILTIIIMTHUM
(MaTpUYHIM) IPEIUKATOM;

0) CroJay4Yar4uch 3 NPUAMEHHHUKOM YacOBOI CEMAHTHKH, IMILTIKYIOThH
MPOIIEC UM 0, CIIBBIAHOCHY B Yaci 3 MIi€r0, IPEACTABICHOIO TIECIOBOM —
EKCIUTIIUTHUM (MaTPUYHUM) MIPETUKATOM.

3aj1eKHO Bij IEKCHYHOTO 3HAYEHHS IMEHHI KOMIIOHEHTH, SIKi MIiCTATBCS B
JIOCITI/PKYBaHUX HaMU IPUAMMEHHUKOBUX KOHCTPYKIISIX TOALISIFOTHCS Ha JBi
rpyIy, a came:

1. BiagiecnmiBHi IMEHHHMKH, [0 BKJIOYAIOTh CEMY Yy3arajbHEHOI
MPOIECYAIbHOCTI, “yCHamKOBaHy” HHMH BiJI JI€CTiB-KOPEIATIB, Ta
BIIIPUKMETHUKOBI iMeHHUKH. 1l cema Mae y3yaiapHHI Xapakrtep, TOOTO
3akpiljieHa Ha pIBHI MOBHOI  CHUCTEMHM, IHaKIIe KaXy4d Ha
napaaurmMatuiHoMy piBHi. [Ipu Tpancdopmanii npuiiMEHHUKOBUX TPYI 3
UMMM IMEHHHKaMH Yy PEYCHHS eKCIUIIKOBaHUH Ipeaukat Oyne
NPEACTaBICHUI 1€CTIOBOM-KOPEISITOM (200 NMPUKMETHHKOM 3 JIE€CIOBOM
3B’SI3K010), 4acoBa (popMa SIKOr0 BU3HAYAETHCS 3AJICKHO Bl MPUAMEHHHKA Ta
4acoBOi ()OPMH IECIIOBA, SIKOO MPEACTABICHUN SKCILTIIIUTHUMN TPEIUKAT.

Hanpuxnan:

...derschliesllich nach einem letzten verzweifelten Kopfschntteln seine
Brille hochschob...[Bull 1963: 68]. — Nachdem er den Kopf geschsttelt
hatte,. ..

Sie kunnen sich nicht vorstellen, wie nach dem unmpasligen
Kuchengenusl dieser Imbifl als Brechmittel wirkte [Grass 1962: 75]. —
Nachdem er Kuchen genossen hatte,...

Jlo rpynu BijmiecsliBHUX IMEHHUKIB HaJIEXKaTh TAKOXK Ti, SIKi [TO3HAYAIOTh
(a3u nporuecis uu aiid. Hampukian:

Hanno Buddenbrook hatte den kleinen Grafen schon vor Beginn der
Schulziet zwei oder dreimal zu sehen bekomen [Mann Th. 1957: 490]. —
Bevor die Schulzeit begann,...

Als Dr.Steidel gegen Ende der Referentenbesprechung fragte, ob alle
jetzt zufrieden seien, stithnte Dr.Borcherdt [Walser 1987: 38]. — Bevor die
Referntenbesprechung zu Ende war,. ..
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2. IMEHHUKHM KOHKPETHOrO IPEJAMETHOIO 3HA4YeHHs, ceMa Mpolie-
CYaIbHOCTI SIKMX Ma€ OKa3iOHAJIBHUI XapakTep, aKTyalli3yeThCsl TUIbKU NPH
BXHBAHHI 3 TEMIIOPaJIbHUMH MPUHMCHHHKAMH, TOOTO HA MOBIICHHEBOMY
(cMHarMaTMYHOMY) pIiBHI, IHaKmle Kaxy4d 1pH  (QYHKIIOHYBaHHI.
ExcrurikoBaHuii mpeaukar mnpu TpaHcopmaiii NpuiiMEeHHUKOBOI TPyNu y
PO3LIMPEHY MPENKATUBHY CTPYKTYpY Oy/ie MpeacTaBiIeHuil 1IECIIOBOM, 1110
HA3MBAE Ji10, sIKa ACOLIIOETHCS 3 BIAMOBIAHUM iMeHHHKOM. Hanpukan:

...dasl man nicht einen Schweiflausbruch hat wie nach jedem Bier
[Frisch 1967: 50]. — Nachdem man Bier getrunken hatte, ...

...die mir nach der Geschichte mit Joachim begreiflicherweise durch den
Kopf ging [Frisch 1967: 98]. — Danach, was mit Joachim geschehen war,...

BiamiecaiBHI IMCHHHUKH, 1110 BYKUBAIOTHCS 3 YACOBUMHU NPUHAMEHHUKAMH i
B CHHTAKCHYHIH TMO3MIii OOCTABUHM YacCy MpPEICTaBISIIOTh MPUXOBAHY
MPeIUKAIlif0, BUPAKAIOUH YaCOBE CITIBBIIHONICHHS il Y BHCIIOBJIIOBAaHHI,
MOJULIIOTHCS Ha Taki miarpynu [nop. JlaBpunenko 1978]:

a) IMEHHMKH, SIKI NO3HAYalOTh Ty K Jil0, WO 1 IX #epexioHi
JIECTIOBa-KOPENsTH, 30epiraloud CeMaHTHMYHUM 3B 530K 3 cy0’e€kToM Ta
00’exTOM i€l mil.

Bei bbernahme der Pferde ist eine Bershrung unsererseits mit Thren
Leuten gar nicht zu umgehen. [May 1988: 360]. — Wahrend wir die Pferde
pbernehmen,...

0) BimmieciiBHI IMCHHHKH, SKi MMO3HAYAIOTh Ty K caMy Mif0, IO 1 iX
Henepexioni A1€CI0oBa-KOPENSTH:

Es ist eine alte Erfahrung, beim Eintritte einer erwarteten Gefahr die
Angst aufhirt [May 1988: 198]. Wenn eine erwartete Gefahr eintritt, ...

B) BiJIi€CITiBHI IMEHHUKH, 3HAYCHHS SIKMX BiJPI3HAETHCS BiJ] 3HAYCHHS
JIECTIB-KOPENSITIB iTepaTuBHICTIO/0araTopa3oBicTio abo TpuBajictio aii. Ti,
SIK1 CITIBBIJHOCSTBCS 3 MEPEXiHUMH JIECTIOBAMHU 30€piraroTh CEMaHTHYHUI
3B’S130K 3 Cy0’€KTOM 1 00’ €KTOM il

Bei ihrer Stickerei und ihrem Buche verfolgte Gerda jenseits der
Portieren den Gang des Unterrichts [Mann Th. 1957: 477]. — Wenn (sooft) sie
stickte,...

r) IMEHHUKH, $IKI Ha3MBAalOTh OKPEMHI axkT Jii, 10 IO3HAYeHUU
JIIECTIOBOM—KOPEIISITOM, 30€piraloTh CEMaHTUYHUI 3B’SI30K 3 CY0’ €KTOM i
IMeHHMKH i€l MATPYIH SIK TaKi, 10 MO3HAYAIOTh OKPEMI aKkTH Jii, IKi MOJKHA
MePENTIYUTH, BYKUBAIOTHCS TAKOXK Y MHOKHHI.

So werden Sie nach wenigen Schritten ebenso gewifl eingeholt [May
1988: 196]. — Nachdem Sie wenige Schritte gemacht haben,...

Jpyry BeJMKy TPpyIy IMEHHHKIB, 10 BXOJIATH 10 MPUAMEHHUKOBHX TPYIT
IMIUTIIMTHOT TEMIIOPaIbHOCTI, YTBOPIOIOTH IMEHHHKH:
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1) nporuecyanbHOro 3HaueHHs. BoHM 1M03HA4al0Th MO0 YM HPOLEC Ta
TPUBATICTh B 4Yaci. IMIUTIMTHA ceMa MPOLECYaTbHOCTI Mae y3yalbHUN
XapakTep.

2) KOHKPETHOTO TIpeIMETHOTO 3HaueHHs. JlaHi IMEHHMKH, X04 I
Ha3WBalOTh IIEBHUN NpeaMET, BKIIIOYAaOTh B ceGe TIOHATTS PO IIEBHE SABUIIC
4 rpotec abo Moo, 1110 BiOyBaroThCs B yaci. L1l iIMEHHHUKH acOLiI0I0THCS 3
mporecoM uu aiero. [IporecyanbHa cema € iIMILTIITUTHOO.

IMEeHHMKM TIpOLIECYaIbHOTO 3HAUYEHHS MOXXYTh OyTH IOJUJIEHI Ha Taki
CEMaHTUYHI TPYIH:

a) IMEHHUKH, SIKI HA3UBAIOTh IPUIOM TKi:

...und nach der Vespermahlzeit erging man sich in dem groSlen
Nutzgarten [Mann Th 1957:271]. — Nachdem man die Vespermahlzeit gehabt
hatte,. ..

Wnhrend der Mahlzeit pochte es, und der Kontorlehrling sberbrachte
ein Telegramm [Mann Th. 1957: 313]. — Wenn man die Mahlzeit hatte,...

0) IMCHHMKH, 1110 HA3UBAIOTh CBATA

Nun lag die ganze Zimmerflucht im Lichte einzelner Gasflammern, wie
nach einem Feste, wenn der letzte Gast soeben davongefahren war [Mann
Th. 1957: 449]. — Nachdem man ein Fest gefeiert hatte, ...

Jan Bronski, der seinen Stephan gleichfalls nach Ostern in die polnische
Volksschule schicken wollte...[Grass 1962: 59]. — Nachdem man Ostern
gefeiert hatte, ...

B) IMEHHUKHM — Ha3BU (JOPM CyCHUIBHOT OpraHizaiii yacy

Nach dem Konzert brachte er Dorle zuerst zum Auto in der Tiefgarage,
dann ging er zum Automaten [Walser 1987: 64]. — Nachdem sie das Konzert
besucht hatten,...

...weil es nutig war, sich vor dem Gottesdienste zu sammeln [Mann Th.
1957: 54]. — Bevor der Gottesdienst stattfindet,...

r) IMEHHUKH — Ha3BH IPUPOJHUX SBUILI Ta iMeHHUK Wetter:

...reitet das Schiff vor dem Sturm leicht so lange auf der Kette, bis es sich
losreislt und zu Lande geht [May 1988: 460]. — Bevor der Sturm kommt,...

...die wie immer beim sichersten Wetter einen langen, offenen
Regenmantel trug...[Mann Th. 1957: 329]. — Wenn das Wetter am sichersten
war,...

) Ha3BH IepioaiB BimnounHky: Ferien, Pause, Urlaub

“Unsere Zustimmung!” wiederholte sie nach einer Pause, traurig und
sogar mit einiger Bitterkeit [Mann Th. 1957: 554]. — Nachdem die Pause zu
Ende gewesen war,...
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Du kannst Dieter sofort anrufen und ihm sagen: “Entgpltige Entscheidung
gleich nach dem Urlaub” [Walser 1987: 62]. — Nachdem man den Urlaub
gehabt hat,...

...denn man wollte in der Stadt vor Tisch noch ein wenig ruhen kdnnen
[Mann Th. 1957: 334] — ...denn man wollte in der Stadt noch ein wenig ruhen
kinnen, bevor man sich an den Tisch setzt (bevor man i1t).

2. Jlo rpynu iMEHHHKIB KOHKPETHOTO IIPEJIMETHOTO 3HAYECHHSI HaJIe)KaTh
IMEHHHKH, IO JIAIIE aCOLIIOTHCA 3 MEBHUM IMPOIECOM YU i€, TOOTO
nepeadavarTh X. B ceMaHTHIII WX IMCHHUKIB Ma€ MiCIle METOHIMIYHUIT
nepeHoc, 110 BigOyBaeThCsi Ha OCHOBI  CcyOCTHTYWiiiHOT — Mojedni
“momis/mpeamer (ocoba)”’. Ilpu 1bOMY ceMH TPOLECYaTbHOCTI Ta
TEMIIOpAJILHOCTI IMIUTIKYIOThCs. J[0 i€l Tpynu Hajexarb IMEHHUKH, 110
HA3MBAIOTh:

a) cTpaBH, Haroi

...aber wir verlieSlen schon nach der Suppe das Gebiet der alten
Anekdoten und gingen zu den ernsteren und fesselnden Dingen sber [Mann
Th. 1957: 273]. — Nachdem wir Suppe gegessen hatten,. ..

0) IMOCYIMHH 31 CTPaBaMH 1 HATIOSIMHU

Am erluschenden Kaminfeuer ernrterten sie bei einer Flasche Wein neue
Urlaubsplane [Bull 1978: 153]. Wahrend sie eine Flasche Wein tranken,...

B) MEPIOJM 3a JSUIbHICTIO ICTOPUYHMX OCIO 1 HapoxiB. 31e0iIbIIoro e
Ha3BM BiIOMHX JIIOACTBY OCi0, IO JKWIM B IEBHHH IEpiog dacy Ta
BiZlirpaBaJiv HEMaJIOBaXKHY POJIb B icTOPII.

Faktisch tut das seit Hippokrates jeder Arzt [Bamm 1963: 244] — Das tut
man seit dem Leben von Hippokrates.

3. OcraHHIO TpyNy IMEHHHKIB, IO BXKUBAIOTHCS B MPHAMEHHHKOBHX
rpylax TeMIIOPATbHOTO 3HAYCHHS CKIAJal0Th IMCHHHKH 3 JICKCHYHHM
3HaueHHsM Micus. Ha ¢QyHKUioHabHOMY piBHI METOHIMIYHHWI IEPEHOC
3MIACHIOETHCS 338 CYOCTUTYIIHHO MOAEILIO “nomis/micue”. Jlo el rpymu
IMEHHMKIB BXOIATH IMEHHUKH:

a) Ha3BH MicClb, Ji€ BiZOyBalOThCS NEBHI 3aX0AM M MOJIT

Nach der Schule rennt auch Anton als ExpreSlbote von Genossen zu
Genossen [Strittmater 1963: 159]. — Bevor Anton in die Schule (zum
Unterricht) geht,...

...denn manchmal kamen die Schulkinder schon vor der Messe, um Hefte
zu kaufen [Bull 1962: 64]. — Bevor die Messe stattfindet,...

0) BijacHI Ha3BM HACENICHWX IyHKTIB, IIpH BXXHBaHHI SKUX 3
MPUIMEHHUKAMHY 4acy BHHUKAIOTh aCOMialliil BiBIAyBaHHsI, IIepeOyBaHHA B
[UX HACEJICHUX MyHKTAaX, 110 TEX MMOB’sS3aHE 3 TPUBAIICTIO B Yaci.
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Sie nehmen sie vor Hamburg ein bifIchen unter dem Paletot, wie...
[Mann Th. 1957: 155]. — Bevor sie in Hamburg ankommen,...

Sabeth hatte geschrieben: von einem xlteren Herrn, der ihr auf dem Schiff
kurz vor Le haver einen Heiratsantrag gemacht habe [Frisch 1965: 161]. —
Bevor sie in Le Haver angekommen war,. ..

B) Ha3BU 3aXO/iB, 1110 OPTaHI30BaHi B IEBHOMY MicCIli i B TIEBHHIA Yac.

Diese, meine dritte Begegnung mit dem Theater brachte Mama, die nach
dem Waldopernabendabend Wagner leicht gesetzt in unserem Klavier
beheimatete,...[Grass 1962: 91]

r) IMEHHHMKH i3 3HAQUEHHSM BIJCTaHi, LUIIXY. B)KMBaHHA IUX CIiB B
NPUIMEHHUKOBHX TPyIMax TEMIIOPAIbHOTO 3HAYCHHSI BUTUTHBAE 3 TOTO, II0 HA
MOJI0JIaHHs Oy/Ib-SIKOT0 BiJpi3Ky NOTpiOeH vac. [Ipu BXUBaHHI 3 YaCOBUMHU
NPUAMEHHUKAMH SKCILTIKYEThCS BIIACHE CEMa TPOIIECYaTbHOCTI.

...und von selbst die Reihenfolge, dic dann wmhrend des Weges
innegehalten ward [Mann Th. 1957: 334]. — Wnahrend sie durch den Weg
gingen,...

Sk BUIHO 3 HaABEACHHX BHWINE MPUKIALIIB, IMCHHI KOMIIOHCHTH Y
NPUIMEHHUKOBUX TIpylaXx 4acOBOIO 3HAYEHHS MAaloTbh  XapakTep
ompeaMedeHol [ii, IHaKImIE KaxydH, IMIDTKYOTh ii. IIporecyanbHa
CEeMaHTHKa JIOMIHyE Ha KOMYHIKATUBHOMY pIBHI HaJl HpeAMETHUM
3HAYCHHSM iIMCHHHKA. IMCHHUKH, sIK OyJI0 3a3HAYEHO, € TAKOXX MOKa3HUKAMH
YacoOBOI'O BIAPI3Ky, B MEXax YM 11032 MEXKaMHU SKOrO BiIOYBA€ThCS s,
Ha3BaHa Ji€CITOBOM — CKCILUTIIIUTHHUM TIPEIUKATOM.

3yNUHUMOCh KOHKPETHIIIE Ha NMUTAHHI BUPAXKEHHsSI 4aCOBUX 3HAYEHBb
aHaJIi30BaHMMH HAMH IPUHIMEHHUKOBUMH TpyrnamMul.

3Ha4YeHHs OAHOYACHOCTI il MPUUMEHHHKOBOI IpylnH Ta [Iil, Ha3BaHOI
J€CTiBHOIO  ()OPMOIO, BUPAXKAEThCS B HIMEUBKIH MOBI  TakMMHU
IPUIMEHHUKAMU:

a) bei

Jlanuii npuAMEHHHMK BHpaXKa€ OIHOYACHO 3aloOBHEHICTh YacoBOTO
Bizpizka niero piecniBHol popmu. Llell npuiiMEHHHK MOXe BXXKMBATHUCS SIK 3
BIIECTIBHUMH IMEHHHKAMH, TaK 1 3 IMEHHHKaMH MPOIECYaIbHOIO Ta
KOHKPETHOTO ITPEIMETHOTO 3HaueHHs. Hanpukia:

Erwin Kloog, der jede Bezahlung des Verzehrten strikt ablehnte, beim
Abschied sagte: “Kopfhoch, Kathrinchen, nicht alle hier denken schlecht von
dir” [Bull 1978: 151]. — Indem er sich verabschiedete,...

... die eines Abends beim Wein zwischen ihr, ihren Kindern und Ken
Keaton, der gerade abwesend war, getroffen wurde [Mann H. 1973: 93]. —
W hrend sie Wein tranken,. ..

0) auf
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Jlanuii npuiiMEHHHUK BXXMBAEThCs 3 HebararbMa iIMEHHMKaMH HEYacoBOi
CEMAHTUKU.

Und auf der Fahrt nach Istres schauen wir das Haus in Strumpelbach an
[Walser 1987: 62]. — Wnahrend wir nach Istres fahren,...

B) in

BoxuBaerbess  37e0iibIIoro 3  CyOCTAaHTMBOBAaHMMHM  iH(IHITUBAMH,
BUpPa)Xal04y OJTHOYACHO 3aMOBHEHICTh YacOBOT'O BiJpi3Ka Ji€l0, HA3BAHOIO
JIIECTIOBOM.

Wenn er nur Kaffe trinkt, dann hoffentlich im Stehen [Miiller 1987:29]. —
Wenn (wnhrend) er Kaffee trinkt, steht er.

r) wohrend

Jlanuii  mpuiiMEHHMK  BXKHBA€TbCA 3 BIIIECTIBHUMH ~ Ta
BIIIPUKMETHUKOBAMH IMCHHHUKAMH, HE CIOJY4YalOuuCh 3 IMCHHHKaMHU
KOHKPETHOTO MPEIMETHOr0 3HaueHHs. Wahrend Bupaxkae Takox
3allOBHEHICTh YacOBOT'O BiJpi3Ka OCHOBHOIO [i€l0, NPO SIKy MIerbes y
BHCJIOBJTFOBAHHI.

Er hatte wnmhrend meiner Abwesenheit bpber alles Aufklarung
erhalten...[May 1988: 332] — Wnhrend ich abwesend war,...

Nun hatte Tutges wahrend dieser Gesprache festgestellt, dasl im Hause
Anstreicher wirkten... [Bull 1978: 140]. — Wahrend Tutges sprach,...

o) zu

I3 BCiX IMCHHUKIB HEYACOBOT CEMAaHTHKH JaHHIA MPUAMEHHHUK BXKUBAETHCSI
JJIL BUpaQXCHHS 3HAYCHH A OI[HO‘IaCHOCTi TiJ'H)KI/I 3 Ha3BaMHU CBJIT.

e) gwischen

BokuBaHHS JaHOTrO NPUHMEHHMKA 1JIs1 BUPAYKEHHS YaCOBOIO 3HAUEHHS HE
€ HaATO NomMpeHuM. Jluiie aesKi NPUKIIAAU CBi[4aTh PO Te, IO BiH MOXKE
BKMBATUCA SK 3 BIIJICCHIBHUMH IMEHHMKAMHM, TakK 1 3 IMEHHHKAMH
KOHKPETHOTO 3HaueHHst. Hampukoian:

Fraulein Kehding stand etwas zur Seite, zwischen dem Schreiben sah ich
hinsber zu den Nxhmaschinen, gerade zu dem verheulten Madchen [Fallada
1991: 66]. — Wnahrend ich schrieb,...

Es war ein hebsches Madchen, zwischen den Tranen lachelte sie mich
an. [Fallada 1991: 66]. — Indem sie weinte,...

€) mit.

Mit einem Seufzer liesl Einenkel die Beine wber den Bettrand, Lotte
murmelte im Schlaf: “Franz, stehst du schon auf?” und schlief gleich weiter
[Fallada 1991: 84]. — Indem er seufzte,...

...dasl mit dem Tod der Frau Blum, Katharinas Mutter, dieses
Versprechen nicht gerade gebrochen wird [Bill 1978: 139]. — Wenn sie
stirbt,. ..
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K) unter

JIns1 mo3HaYeHHs Yacy MOJKE BXKUBATHUCS 3 BIIIECTIBHUMH IMCHHUKAMHU
(31ebinbuioro cyocraHTHBOBaHUH iH(IHITHB) Ta 3 Ha3BaMu oci0. Hanpuknan:

Er kreuzte die Arme sber die Brust und begrefIte mich unter hmhnischem
Lachen [May 1988: 370] — Indem er hithnisch lachte,...

3) bber

...und sie werde sich Karneval bber erholen und nie, nie wider mit einem
anderen Mann als ihm tanzen...[Bull 1978: 77]. — Wahrend Karnaval
andauert,. ..

Jns  BupakeHHs ~ 3HAUYeHHsS  IepelyBaHHs  [il,  BUPaKEHOI
NPUAMEHHHUKOBOIO TPYIOI, BIAHOCHO Mii, Ha3BaHOI IPEIUKATOM,
BXKMBAETHCS IPUHMEHHUK nach. BiH MoXe CIIOIy4aruch 3 IMEHHUKaMHU BCiX
BHUIIC MMOJaHUX CEMaHTHYHHX I'PpYIl, BUpaXar04Yu OAHOYAaCHO SaBepI_HeHiCTI)
i, IMIUTIKOBaHOT IMEHHMM KOMITOHEHTOM NPUAMEHHUKOBOI IPYIIH.

Nach der Konferenz ging ich in ein Restaurant, das ich nicht
kannte...[Frisch 1967: 140]. — Nachdem die Konferenz zu Ende gewesen
war,...

Nach einem Schweigen sagte er nachdrecklich: “Es ist nichts geandert
worden, bis zum Schlufle, Johann” [Mann Th. 1957: 67]. — Nachdem er
geschwiegen hatte, ...

...dasI ich nicht schon damals nach dem Gesprach an der Via Appia,
alles wuslte [Frisch 1967: 145]. — Nachdem ich gesprochen hatte,...

J171s1 BUpa)KeHHsI 3HAUSHH I CJIi Iy BaHHsI J1ii TPUHMEHHUKOBOI TPYIIH TiCIIs
nii, HA3BaHOI [i€CIIOBOM, BXXHBA€THCS NPUAMEHHUK VOF, BUPKAIOUYU
OJIHOYACHO 3aBeplleHicTh il mieciiBHOl ¢opmu. llel npuiiMeHHUK, SK i
npuiiMeHHHK nach, cnonyyaerbest 3 IMEHHHUKaMH BCIX CEMAaHTUYHHX TPYIL

Sie war Gattin meines Lehrers, der mich damals, kurz vor meiner
Maturitat, sber einige Wochenende zu sich ins Haus nahm [Frisch 1967:
121]. — Bevor ich meine Maturitat gehabt hatte,. ..

...so schun diese letzte Minuten vor dem Lichtausknipsen auch waren
[Grass 1962: 216]. — Bevor das Licht ausgeknipst war,...

Jlis BUpaKeHHsI 3HAYCHHS 3aBEPUICHOCTI Xii 0 IOYarky 4YacoBOTO
BiZpi3Ka, MPEJACTABICHOTO IMEHHHUKOM, BXXKUBAETHCS IPUAMEHHUK bis.

Dr. Bestenhorn hatte gesagt, der Vorsitzende wolle bis Weihnachten
fertig werden [Walser 1987: 167]. — Er

wollte fertig werden, bis Weihnachten gekommen ist, ...

Die Personen, mit denen Gotten bis zum Betreten des Cafes Polkt in
Berphrung kam...[Bull 1978: 99]. — ..., bis Gutten das Cafe betreten hatte.
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Bucnosku

1. Kareropisi TeMnopajibHOCTi, 3Ha4Y€HHs SIKOT — BUPAXKEHHsI YacOBHX
XapaKTEPUCTUK I03aMOBHOI JIMCHOCTi, MOXE BHUPa)XaTHCS B CydacHiii
HIMENLKIH MOBI SIK €KCIUTIUTHUMM, TaK 1 IMIUTILIUTHUMU 3aCO0aMHU.

2. BupakeHHsI TEMIIOPATBHOCTI IMILUTIATHAM CIIOCOOOM, ITiJl SIKHM MH
pPO3YyMIEMO  HENpsIMUHM,  OMOCEPEIKOBAaHWU, CUTYaTHBHHH  CIOCiO
NPEACTABICHHS! CEMaHTHKH 4acy, MOXJIMBE TUIbKM Ha (YHKI[IOHAJIHLHOMY
(KOMYHIKQTUBHOMY) piBHI MOBHM, TOOTO B NEBHMX CHHTAaKCHYHHX
CTPYKTYypax, U NMEBHUX MPaBHJIAX CIOJIYYyBaHOCTI.

3. OmHuM i3 32C001B IMILTIUTHOTO CIOCO0Y BUPAKEHH S TEMITOPAJIbHOTO
3HAQUYEHHs B Cy4YacHId HIMElbKIH MOBI € TPUIAMEHHUKOBI TIpynH
azBepOiabHOro 3Ha4deHHs. JlaHi KOHCTPYKIIT BKJIIOYAIOTh NPUHMEHHHK
4acoBOI CEMAaHTUKH Ta IMEHHMK HEYacOBOI CEMAHTUKH. ﬁﬂeTLCﬂ npo
BIJIECTIBHI 1 BiANPUKMETHHKOBI IMEHHHKH Ta IMEHHHKH KOHKDPETHOI'O
NPEAMETHOrO 3HA4YEHHS, SKi, CIOIyYarouuch 3 NPUHMEHHUKAMH 4aCOBOTO
3HAYeHHs, HAOyBalOTh ceMu “‘npouecyanbHOCTI”. OCKUIBKH OyIb-sSKHUii
NpoLeC MOB’SI3aHUK 3 YacOM, TO MU MOXXEMO TOBOPUTH IPO IMILTILIUTHY
TEMIIOpAJIbHICTh aHAII30BAaHUX KOHCTPYKLiil. BoHa BuIumMBae i3 B3aeMonil
3HAYEHHs] KOMIIOHEHTIB KOHCTPYKIIIi.

4. Ha QyHKIIOHAJIBHOMY pIBHI JIOCIi/PKyBaHMM HaMH KOHCTPYKI[iSIM
NpUTaMaHHa IMIUTIUTHA IPEIMKATUBHICTh, OCKUIBKA BOHH B CTHCIIN (opmi
MEPEIA0Th 3MICT IIJIOr0 PEUCHHSI, IO ITATBEPHKYETHCS TPAHCHOPMALIIETO.
LIi 3ropHyTi NpeJuKaTHBHI CTPYKTYPH € MPOSBOM 3arajbHOi TEHICHLII 110
MOBHOI €KOHOMIT.

[MPUMITKU

| ARami3 3HaueHb NPUUMECHHHKIB 3pOOJNCHMH HAa OCHOBI CEMaHTHYHOIO OIHCY
HpHUIMEHHUKIB, MofaHoro y rpamarui I'ens6ir I'. Ta By 1.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Trauyk Hatanis OnekciiBHa — acmipaHT kadenpu Himenskoi dinomnorii JIbBiBcbKOro
HaIliOHAILHOTO yHiBepCcUTeTY iMeHi IBana Opanka.
Hayxkosi inmepecu: IMILTIDUTHA TEMITIOPATBHICT B CydacHii HiMEIbKil MOBI.

NMPO CTATYC CNNOBOTBOPYOIO
®OPMAHTA -LIKE

ManuHa Tpauy (JlbsiB)

Mera miei cTaTri — BCTAHOBHTH MOP(OIOTIYHHHA CTaTyC CIOBOTBOPYOTO
tdopmanTa -like. JIna Bu3HaueHHs micus (opmaHTa -like Ha HiaxpoHIUHIl oci
«KOMITIOHEHT CKJIQJHOTO CJIoBa — HamiBCy(ikc — cy(iKc» 1M0JaHO MOBHUH OITHC
HOro CJI0BOTBOPYMX XapaKTEPHCTUK. AHAII3 CTPYKTY PHO-CEMaHTHIHHX 3MiH, IO
BiaOyImics 3 KopeHeBo Mopdemoro /ike y HOBOMY OTOYEHHI CBIUHTH 1i mepexin B

258



IHIMH (yHKIIOHATBHU N po3ps MopdeM — cy dike. Y mponeci po3BHUTKY cy dikca
Heo0OB’I3KOBUM € 3HUKHEHHsI HOT0 BIJIBHOrO KOPEIISITa.

The aim of the paper is to define the morphological status of the word-building
element -/ike. To place the element -/ike upon the diachronic axis «component of a
compound — semi-affix — affix» the full description of its caracteristics has been
given. Analysis of structural-semantic changes which have taken place with the root
like in the new environment let us confirm about its transition to the different
functional type of morpheme — that of suffix. Disappearance of the analogous free
form is not obligatory in the process of the diachronic evolution of the suffix.

Ha T Bennue3Hoi KiBKOCTI KHMT 1 CTaTel, MPUCBIYCHUX JICKCHII Ta
CJIOBOTBOPOBI aHIJIiICbKOT MOBH, CJIOBOTBOPYHMHA (OpMAaHT -/ike 3aiuImBCs
0e3 HanexxHoi yBaru. OJIHaK, IOCATHYBIIM BEJIMKOI IPOJYKTHBHOCTI,
YTBOPEHHSI CJIiB 3 -like cTaso cnerudivyHO0 Ta LIKaBOK PUCOI0 aHTITIHCHKOTO
CJIOBOTBOpY, $IKa 3acllyrOBYy€ Ha yBary i TEOPETHKIB, 1 NPaKTHKIB, L0
3aliMalOThCs BUKNIAJaHHSIM a00 NepeKiIaioM.

HasiBHICTb B aHIITIHCBKII MOBI apayielIbHO 31 CJIOBOTBOPYHM €JIEMEHTOM
-like xopenaTHBHOI MOBHO3HAYHOI caMOCTINHHOI oAMHULI [ike € TIPUYHMHOIO
BiZIHECEHHSI H0T0 JI0 TpyIH MOpdeM cynepeusIMBOro pOMiXKHOTO XapaKTepy.

Merta Haiof crarTi — BU3HAYUTH MOP(OJIOTIYHHIN CTaTyC CIIOBOTBOPYOTO
¢dopmanta -like. 1iei poOseMu TOpKANIKMCS TaKi TOCTIIHUKA CIOBOTBOPY
aHrmiicbkoi MoBH, sik E.Topunaiik, O.Ecnepcen, B.I'puropses, 1. ApHoibn,
I'Mapuanpn, [I.Kapamyk, P.3stkoBcbka, O.MemkoB, €.KyOpsikosa,
b.baprkos.

CknasHicTh mpo0JieMd TOMSIrae B TOMY, IO HE ICHY€E YITKOTO
PO3MEXKYBaHHS MK Cy(hiKCOM Ta KIHIIEBUM KOMITOHEHTOM CKJIAIHOTO CJI0Ba
4yepe3 BiJICYTHICTh 3arajbHOBH3HAHUX 00 €KTUBHHMX KPUTEPIiB BU3HAUYCHHSI
CTaTycy CJIOBOTBOPYMX (POPMaHTIB.

IcHye Tpu morysu Ha MOPQOIIOTIYHY NPHHAJIEKHICTH CIOBOTBOPYOTO
¢dopmanta -like. IlpudomMy OUIBIIICT JIIHTBICTIB HE MiIKPIILIIOIOTH CBOIX
BHCHOBKIB JIOKa3aMH.

P.3satkoBchbka Ta O.MemkoB po3riamalTh GopmaHt  -like sk
MOBHO3HAYHUI KOMIIOHEHT CKJIQJIHOTO CJIOBa, a MPOLEC YyTBOPEHHS CIIB i3
MM (OPMAaHTOM BB@KAIOTh OCHOBOTBOPEHHSM (KOMIIO3HUIIIEI0), a He
nepuBailiero: “BigbHYy KOpeHEeBy MopdeMy, IO TPAIUIIEThCS Y 3B’s3aHii
MO3UINT y CKJIAAli OCHOBH, SIK OAWH 3 il MOp(IiB, MH PO3ILAAEMO SK
KOMIIOHEHT CKJIJIHOTO CJIOBa — 3B’s3aHHUI aJIoMOp(d BiIMOBIAHOT KOpeHEBOT
Mopdemu. Takumu OAMHUILIME, 30KpeMa, € “HamiBcydikcn” I'.Mapuanga
-worthy, -monger 1 -like, HoBHO3HaYHI MOP(EMH 3 BITBHOIO JUCTPHOYIIIEIO B
OCHOBI, LI[0 MPUHIIMIIOBO BiAIPi3HSE€ iX BiJ| crpaBxkHix cy(DikciB” [3TKOBChKA
1971: 25].
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Jesiki aBropu BigHOCATH (hopMaHT -/ike 1o kateropii “HamiBCy(ikciB”.
Ie# Tepmin BBena B repmanictiky M.J[.Crenmanosa [Ctenanosa 1953: 78] Ha
Matepiam HiMelbkoi MoBH. JlocmigHuIg po3ymie “HamiBadikcarliro” sk
MIPOMIDKHUI BHUITAI0K, KOJIM KOMIIOHCHT CKJIaTHOTO CJIOBA Ii¢ (YHKIIOHYE B
POJIi BUIBHOTO CJIOBA 1 BOJHOYAC, HIOM MEXaHIYHO, BKUBAETHCS B CEPIHHUX
YTBOPEHHSIX, TOOTO Ha npaBax cy¢ikca. B anrmictuui nousrrs “semi- suffix”
3’sBiseThes y mpamsix [.Mapuanna [Mapuang 1960] ta [.ApHonbn:
“Enementu -like, -proof’i -worthy, xapakTepu3yrOThCs BEIUKOIO 3MaTHICTIO
MPUETHYBATHUCS, TOMY 1X MOKHA TaKOX BIJJHECTH JI0 HamiBCy()ikciB, TOOTO
€JIEMEHTIB, 1[0 3HAXO/ISThCS MOCePEANHI MK KopeHsiMH 1 adikcamu: godlike,
gentlemanlike, ladylike, unladylike, manlike, unmanlike Tomo. Mapuann
BKa3ye Ha Te, 1o -like, sik HamiBCy(QIKC € 130Ib0BaHUE Bif clioBa /ike, TOMy
IO MOXXKHa YTBOPUTH CKJajgHi cinoBa tuny unmanlike, mo Oyno 0
HEMOXIMBUM JUJIsl BUIbHOT (OpPMH, sIKa NMPUETHYETHCS A0 IHIIOI BUIBHOT
¢dopmu” [ApHonba 1966: 96].

Binpuricte niHrBicTiB, 30kpema: B.Apakin, b.baprkos, I.I'ambmepin,
EIin30ypr, B.I'purop’e, O.Ecnepcen, Il.Kapamyk kiacudikyors
(dopmanr -like sk cydike.

Taxi pi3HOMaHITHI TJlyMaueHHs TUTAHHS NP0 CTATyC -/ike i 0OyMOBUIIH
TeMy i MeTy 11i€i cTaTTi.

Jns Bu3HauyeHHs Micust GopmaHTa -/ike Ha OCi “KOMIIOHEHT CKJIaIHOTO
cioBa — adikc” moTpideH TOYHHUI onMc HOro XapakTepHCTHUK: MOBHHX 1
TEKCTOBHX, SIKICHMX Ta KUIbKICHUX, Y JiaXpOHIYHOMY Ta CHHXPOHIYHOMY
riaHax. J{yns takoro BceGiuHoro onucy ¢opmanrta b.bapTkoB BBOAUTH Taki
KpuTepii Ta 1a€ iX BU3HAYCHHS

1. MpoayxruBHicTh Aiaxponiuna (Pd) — 1e uucio ciiB 3 popmaHToMm,
sIKe 3’SIBWJIOCH Y MOBI 3 MOMEHTY BUHUKHCHHS MOJEJI JO HAIIUX JIHIB.
KinbkicHe 3HAa4YeHHS LBOrO KPUTEPI0 IiAPaxOBYIOTh 32 CIOBHHKOM
BeoOcrepa.

2. NpoaykruBHicTs cuuxponiyna (Ps) — 1e uucno ciiB, yrBOpeHHX
(OPMAHTOM 3a OJMHUIIIO Yacy, HAMpHKIAL 33 CTOMTTA (um 3a 50 pokis). [i
nigpaxoByoTh 3a Oxcopacskum cnoHrkoM (BOC), 1 BOHA € pi3HOIO B pi3Hi
MePioau.

3. YacroTHa npoaykTuBHicTh (Pf) — 11e YnCIiI0 Pi3HUX JICKCEM 3 TaHUM
(OpMaHTOM, 1[0 MICTUTBCSI B TEKCTI IEBHOT JIOBXKHUHH (HAIIPpUKIaz, B 1 MITH.
cnosodopm). Ile MOBIEHHEBA XapaKTEPUCTHKA. i BCTAHOBIIOIOTH 32
yacToTHUM cinoBHUKOM [.Kyuepu.

4. CymapHa vacrotnictb (F) — 1e uncio Bcix ciioBohopM 3 IaHUM
(OpMaHTOM, 1[0 MICTUTBCSI B TEKCTI IEBHOT JIOBXKHMHH (HAIIpUKIaz, B 1 MITH.
cioBoopm).
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5. Adikcanbna BadenTHicTh (V) — Le 3JaTHICTH CIIB 3 JaHUM
(dbopMaHTOM OpaTH y4acTh y MOAAJBIIOMY JEPUBAIIHOMY IpoIeci, TOOTO
npuenHyBaru npedikcu, cyhikcu, KOHBepTyBaTUCs (Hy/boBa cydikcaris).
Binomo, 1o agikcanbHa BaleHTHICTh Cy(iKCiB BUCOKa [3sTKOBChKa 1971].
HamniBcydikcam BiacTBa HYK4a adikcanbHa BaneHTHICT [Mapuany 1960].
Jist cknanuux ciB adikcaris HexapakTepHa. Lle sikicHa XxapakTepuCcTHKa.

6. IapaJgenizm, ToOTO 31aTHICTS (hOpMaHTA PHEIHYBATHCH 10 Ti€T kK
OCHOBH, 10 ¥ iHIII (POpMaHTH, Jar04u HapajeibHi yTBopeHHs. Lle MoBHa
xapakrepuctuka. [lapanenizm y HamiBcyikcax BUpaXkeHuit ciaoduie: -wise /
-ways, B cy(ikcax — cubHimie [Mapuana 1960].

7. CeMaHTH4YHHWIl 3CyB, TOOTO 3MiHa CEMaHTHKA CJIOBOTBOPYOIO
(dopmaHTa, MOPIBHAHO 3 HOro CaMOCTIHHMM aHAJIOroM (JISKCEMOIO) B MOBI.
[Mix “3cyBOM” pO3yMiIOTh: PO3IIMPEHHS 3HAYECHHS, 3BYXKCHHS 3HAUCHHS,
Horo nociabyieHHs: ab0 HaBITh BTPATy.

8. @oHernyHmii 3cyB, TOOTO 3MiHa (DOHETUYHOrO BHIJISLY
CJIOBOTBOPYOro (hopMaHTa MOPIBHIHO 3 HOrO CaMOCTIHHUM aHaJI0rOM Y MOBI
[Baptkos 1979: 70 —73].

AHayi3 CJIOBOYTBOPEHHs, NOB’S3aHOr0 3 (opmaHTtoM -like CTOCOBHO
HaBEJICHUX KPHUTEPiiB, 0a3yeThcsi HA MaTepiaii, OTPUMaHOMYy B pe3yJIbTaTi
CyLUIbHOT BHOIPKH 3 PI3HUX CIIOBHUKIB Ta CIIOCTEPEIKEHb 33 CYYaCHOIO
aHrJIifchkor0 JiTeparyporo. Jlo yBaru OepeMo 3ayBakKeHHs, 3HAWICHHI B
MaTepianax aBTOpiB, SKi MPAIOIOTh Y Cepl aHMITIHCHKOTO CIIOBOTBOPY.

3rigao 3 OkcopACHKUM CIIOBHUKOM, BIIEplIe cJoBO [ike (0HAKOBHIA,
noioHuit) 3’siBuitocst B 1200 poui. Sk Apyruii KOMIOHEHT CKJIaJHHUX CIiB
dbopmaHT -like TOYMHAIOTH BXHMBaTA B XV CTOMITTI — HAa IIOYaTKy
HOBOAHIJIICbKOTO mepiony, Hanpukian: circlelyk (1420), chieftainlike
(1470), devillike (1470), pristlike (1470).

Enemenr  -like npuemHyeThcs 0  OCHOB, sKi  CTaHOBJIATh
JIEKCHKO-I'paMaTHYHU I PO3Psi/l IMEHHHUKIB, Ta [IEPEBOJIMTS IX B 1HIILY YACTUHY
MOBH — PUKMETHUK 200 MPHUCIIBHUK:

N +like > A
N + like > Adv.

JliaxpoHi4Ha NPOAYKTHUBHICTH IaHOi CJIOBOTBOPYOI MOJENi csrae 3a
Bebcrepcebkum ciioBHrKOM 1300 ouHUIIb.

CuHHXpOHIYHA MPOJAYKTHBHICTh (hopMaHTa -like 3pocTtae menani Oijblie.
CIOBHHMKH HE BCTUTAIOTH 3a(hiKCOBYBAaTH HOBOYTBOPEHb 3 -like: auxin-like,
cytokinin-like, gibberellin-like, hormone-like, keratin-like, media-like,
polimer-like, tornado-like, valve-like, virus-like.
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YacTorHa MpOAyKTUBHICTH (hopmaHTa -/ike BiTHOCHO BUCOKA i CTAHOBHUTH
3a yactoTHuM ciioBHukoM [.Kydepu i1 VY.Dpencica 45. A cymapHa
YaCTOTHICTh CTAHOBUTH 48.

AdikcanbHa BaneHTHICTh (opMaHTa -like Bucoka. BusiBneHo voTupu
JIEPUBAIIIHHIX MOCII:

A + ness = N (godlikeness, lifelikeness, homelikeness, warlikeness,
workmanlikeness),
A+ ly = Adv  (warlikely , ladylikely, manlikely);,

un + A = A (ungoldsmithlike, unladylike, unmanlike, unsportslike,
unbusinesslike);
A — Adv (priestlike, a — priestlike, adv; sealike, a — sealike, adv;

seamanlike, a — seamanlike, adv; torchlike, a —
torchlike, adv).

A - N (bosomlike, a — bosomlike, n; look-like, a — look-like,
n).

CxunpHicTh hopmanTa -like 1o napasesnizMy € IOCHTh BeJIMKOI0. BiH nae
napanenismMu 3 cybikcamu: -ly, -oid, -ish, -y, -esque. ToOTO ICHYIOTH
CUHOHIMIYHI YTBOPEHHSI, HAIIPHKIIAJ:

friendlike / friendly

acidlike / acidoid

childlike / childish

wavelike / wavy

statuelike / statuesque

YacrorHicTh BKMBaHHS (opMaHTa -like IPUBOOUTH N0 y3araabHEHHs
fioro cemantuku. ChopmyBanocs abcTparoBaHe KaTeropiajibHe 3HAYCHHS
i€l CIOBOTBOPUOT MOJIEIII: CXOJICULl HA me, XAPAKMEPHUL, GIACMUBULL TNOMY,
Wo eupadicac Clo80meopyYa OCHO6A, HANPUKIaN: rocklike — cxoxuil Ha
ckemo, churchlike — B nyci uepksu;, gentlemanlike — BracTuBHi
JUKCHTJIBMEHOBI, BHXOBaHHMH. Y 0arath0X MPUKMETHHKAX BimOysacs
JISKCUKAITI3aIlis Y HAIPSMKY 3BYKCHHS KaTEropiaJbHOI0 3HAYCHHS «TaKHA,
IO Ma€e O3HaKy, BJIACTHBICTh TOTO, HIO HAa3BaHO OCHOBOIO», HAIPUKIIAN:
dovelike — ronyOunuii, HKHUI; childlike — HaiBHUM, BIOBEPTHH, IPOCTHUH;
doglike — Bimmamwii, Bipuuii; slavelike — OGosry3miBuii; workmanlike —
ymiauid. Enemenr -/ike maiike BTpaTUB 1OYaTKOBE 3HAUYEHHS CaMOCTIHHOIO
NPUKMETHHKA ‘‘CXOXKHH, OTHAKOBHMA, PIBHUI.

donernyHoro 3cyBy cioBuuk J.J[xoyH3a He dikcye, xou popmanrt -like
HE Hece Ha co0i Haroiocy, a 0TKe, MOKIIUBa peaykiis [1ak].

3nifiCHeHHI CIIOBOTBOPYHIA omKc (popMaHTa -/ike Ma€ MiICTaBH BUHECTH
MOJIOKEHHS TIPO BIIMOBIAHICTH HOT0 03HAK XapaKTepHUM O3HaKaM Cy(]ikciB,
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SIKIMHU BOHH BiJIPI3HSIFOTHCS BiJl KOMIIOHEHTIB CKJIQJIHUX CIIB. 3 Ii€I0 METOO
HaBeJIeMO KpUTepii [uisi BUAUICHHs cyikciB. BoHu jerio BiIpi3HSIOTHCS, ajle
B nipuHLMi € TotoxHi. k. bypanos [Bypanos 1963] BBaxae, mo cydikcosi
BJIACTHBI TaKi SIKOCTI:

1) cemanTn4Hui BiApuB (OpPMaHTAa BiJ| CJIOBA;

2) pO3IMKPEHHS YH 3BY>KCHHS 3HAUCHHS;

3) 3ByKOBHIi BiJJpUB;

4) HamMCaHHSA pa3oM;

5) mo3HavYeHHs KJacy;

6) 34aTHICTh 0 HEOOMEKEHOT0 JIEKCHYHOTO CIIOJYUeHHS;

7) ny*e IpOoayKTUBHUH.

I1.M.Kapamyk [Kapamyk 1965] npornoHye Taki BAMOTH MIOAO a(iKCiB:

1) sxuBuit aiKC YITKO BUALISIETHCS 31 CJIOBA 1 4iTKO BIOKPEMITIOETHCS Bi
OCHOBH;

2) BiH HOBHMHEH MaTH a0CTpPaKTHE 3HAUYCHHSI;

3) y ceMaHTUYHOMY IUIaHi BiH IIOBUHEH OyTH BaJICHTHUIA 3 OCHOBOIO;

4) adikc NOBHHEH yTBOPIOBATH HOBI CJIOBA HE JIMIIIC Bif| CJIiB BJIACHOTO
MOXO/KECHHS, a 1 BiJI 3alI03UUECHHUX;

5) adikc MOBUHEH MaTH BHCOKY YacTOTY BXKHBAHHSI.

O./1.MenikoB BBaxae, 110 ... CJIOBOTBOPYHI Cy(hiKC B aHITIHCHKil MOBI —
Lle TaKU{ €JIEMEHT, 1110, IPHEIHYIOUHCH 0 OCHOBU, BUKOHYE OJIHY 3 TaKUX
GyHKITIN:

1) nepeBoANTH TBIpHY OCHOBY B IHIILYy YaCTHHY MOBH,

2) 1epeBOANTh TBIPHY OCHOBY B IHIIMI JIGKCHKO-TPaMaTH4YHHNA PO3PsiL,

3) Haja€ TBipHIN OCHOBI iHIIIE KOHHOTATUBHE 3HAYCHHS,

4) 3MiHIO€ IMEHHUK 31 3HAaYEHHSIM Y0JI0BIYOTO POy Ha IMEHHHK )KIHOHYOT O
pory.

SIkuio BuineHa y cioBi Mopdema He BUKOHYE KOIHOT 13 HMX (YHKILIH,
BOHa HE € CIIOBOTBOpUMM cydikcom” [MemikoB 1976: 31].

€.C.KyOpsikoBa 1ae BH3HAYCHHS, sKe BimoOpaxae posb cydikca y
(¢hopMyBaHHI CIIOBOTBOPYOI MOEII: «... JOCTATHHOI O3HAKOK cydikca €
HOT0 HasIBHICTD Y MEBHIM cepil CIIiB, y PEryJISIPHUX 1 TPOILYKTUBHUX MOJACIISX
BTOPUHHHX yTBOpeHb» [KyOpsxosa 1974].

b.1.baptkoB BBaxkae, mo “gopmanr, sikuii gaB He MeHuI Hix 300 — 400
MOXITHUX, @ OTXE, Ma€ 4YiTKe CJIOBOTBOpYE 3HAYEHHS, MOXKHA Ha3BaTH
cydikcom” [baptkos 1980: 10].

[opiBHsiHHS TOKa3ye, 10 oO3HaKuM QopmaHra -like TOBHICTIO
3aJI0BOJIBHSIOTh BUMOTH, MOCTaBjeHl nepen cydikcamu. ToOTo dopmaHT
-like BuxoHnye i popmasnbHi GyHKLIT, TUIIOBI 15 cy diKca, 1 JIeKCUYHI QYHKIIT
cyikca, HallBaXITUBIIIIOO 3 SIKUX € HaJaHHs y3arajibHEHOro (OAHaKOBOTO
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JUIsl BCIX CIIB IbOTO psijly) 3HA4YEHHS, Ha IPOTHBAry KOHKPETH30BAaHOMY
3HAQYEHHI0 KOMIIOHEHTa CKJIagHUX ciiB. “OJHOTHIHICTD CEMaHTHYHOTO
3B’S13Ky MDK €IEMEHTaMHU MpPU OJHOTHITHOCTI CHMHTAKCHYHOI'O 3B’SI3KY Ja€
(OpMaHTOBI 371aTHICTH JI0 aHAJIOTIYHOTO ciioBoTBOpeHHs” [["puropees 1956:
52]. ToOro ui KOHCTPYKIUii OyAyroThCsi HIOM 3a HEBHOK (GOPMYIIOH.
Hanpuknan: cowlike — noniOHuit Ha KOpOBY; deathlike —omiOHUI 10 CMepTI;
fiendlike —nonioHuit Ha nusiBoNa; ghostlike —oniOHwiA HA PpUBU; hairlike —
moIi0HKH Ha Bostoccst; starlike — momiOHUI Ha 31PKy TOIIIO.

CkJIaIHUM CJIOBaM 3 OJTHUM 1 THM )K€ KOMIIOHEHTOM HeE BJIACTHBA TaKa
onHOTUIHICT 3B’si3ky. JL.®D.Omenpuenko [Omenbuenko 1981: 118],
3aCTOCOBYIOUM  TpaHCOpMaIidHMKA  aHadi3, IOKa3ye  BIAMIHHICTh
“nepuBariiHOT iICTOPIT” 30BHIMIHLO OJHOTHITHUX CTPYKTYD: a puppydog — a
dog which is a puppy; a bulldog — a dog which is like a bull; a watchdog — a
dog whitch watches. €nauHuii THN CHHTaKCHMYHOrO 3B’SI3Ky B TaKUX
KOHCTPYKIIISIX HE 03Ha4a€ iX ceMaHTH4HOI ToToKHOCTI [OMenbueHko 1981:
119].

[IpoananizyBaBUIM CTPYKTYPHO-CEMAaHTH4HI 3MiHM, 1[0 BiaOysmcs 3
KopeHeBow Mopdemoro like y HOBOMY OTOYCHHI Ta JOBIBINH, 1[0 332 BCiMa
PO3MIISTHYTHMH ~ O3HaKaMH  CJIOBOTBOpuWii  (¢opMaHT -like TOBHICTIO
BIJMIOBITA€ THM KpUTEPisAM, 5AKI BBEACHI IS BH3HAUYCHHS Cydikca, MH
MOXKEMO CTBEP/DKYBaTH IPO Tepexia Iii€i kopeHeBoi Mopdpemu B iHIIUIT
(byHKIIOHATBHUIT pO3ps MopdeM — cydike.

CxoxicTb cydikca -/ike Ha camocTiliHe ciioBa /ike okasye, 0 COYaTKY
el (opmMaHT BXKMBaBCS SIK KOMIIOHEHT CKJIaJHOro ciosa. [Ipote 3
MOCTYIIOBUM HAaOYTTSM Y3arajbHEHOTO 3HAYEHHS, 3 POCTOM JiaXpOHIYHOT
MPOJYKTUBHOCTI, 30UIbILIEHHSIM YaCTOTHOCTI HOT0 B)KUBAaHHS B MOBJICHHI, 3
NPOXO/KEHHSIM HUM eTaly HamiBcy(ikca, SIKHi HPONOHYEMO BBa)KaTH
MEepexXiJIHUM eTaroM JIiaXpOHIYHOTO PO3BUTKY (OopMaHTa, BIH CTae
CJIOBOTBOPYHM CY(]PIKCOM.

Hanpukinii, MoxxHa 3poOUTH BHCHOBOK, II0 B OCHOBI JIepHBaLlil MOXe
JIeKaTh KOMIO3uLig. binbiiicth TemepimHix cydikciB Koymch Oyinu
caMOCTIHHMMHU clloBamH. | B mporeci po3BUTKY cydikca HEOOOB I3KOBUM €
3SHUKHEHHS HOT0 BUILHOTO KOPEJIsATa.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Tpau I'anuna BacuniBHa — acmipanTka kadeapu aHmmilicekoi ¢inoorii JIbBiBCbKOTO
HaIliOHAIbHOTO YHIBEpCUTETY iMeHi IBana ®panka.
Hayxogi inmepecu: CIIOBOTBOPEHHS B CyYacHiil aHIVIHCBKil MOBI.

CEMAHTUKA NPEAOUKATIB NMOBUHHOCTI

OkcaHa TpoHb (IBaHO-®paHKiBCbK)

VY crarri  JOCHIDKYETbCS  CEMaHTHKa MPEANKATiB  MOBHHHOCTI Yy
MOPIBHUIBHOMY acIieKTi (Ha Matepiajli aHIJIiHCBKOI, HIMELBKOi, POCIHCHKOI i
ykpaiHcekoi MoB). KojxHa MoBa Mae CBOi 3aco0HM BHpPa)X€HHS MOJAIBHOTO
3HAYCHHS TOBUHHOCTI. B3aeMO03aMiHHICTh YM HECHHOHIMIYHE BXKHBaHHI
TIPEANKATIB 3AJIEKUTH BiJ] iX CEMAaHTHKH Ta KOHTEKCTY .

This article analyses semantic meaning of the predicates of obligation in the
comparative aspect (on the basis of the English, German, Russian and Ukrainian
languages). Each language has its own means of expressing the modal meaning of
obligation. Synonymic and non-synonymic usage of the predicates depends on their
semantic meaning and the context.

B ocranHe pecsTHpivds IHTEpeC JIHIBICTIB BHKJIMKAE CMHUCIOBA
opraisailis peueHb 3 MOJATLHUM IPEAUKATOM, 1110 3yMOBIICHO HacaMIIepe
ix HEOIHO3HAYHOIO CEMaHTHUKO-CHHTaKCHYHOIO IHTEPIIPETALIELO.
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AXTyaJIbHICTh JOCIIJPKYBAaHOTO MUTaHHS BHU3HAYAETHCSI W THUM, IO BOHO
PO3MIISIAETHCSL HA TIEPEeTHHI TakuX (QyHIAMEHTaJIbHUX JUIsl JIHIBICTHYHOT
HayKd NpoOJeM, SIK MpeIUKaTUBHICTb, NapajurMaTuka, CHHTarMaTtuka i
CUHOHIMIst peUeHHH, B3a€MO3B’ 30K KaTeropin MOJIaJIbHOCTI,
MEPCOHANILHOCTI, TEMIIOPAILHOCTI, CTAaTyC MOJAJIBHOCTI Ta iepapxis
MOJIAJIbHUX 3HAUYEHb.

ITOBUHHICTE — I1€ 3HAYECHHS, MICIIE KO0 B KATETropil MOJAIBHOCTI YiTKO
He BcTaHoBJIeHO. Ha Halry 1yMKy, Lie 3yMOBJIEHO THM, 1110 0arato MOJajIbHUAX
3HAY€Hb, BJACTMBUX MOBI, DPO3IJIAJAIOTHCS SIK BIJIIOBIJIHUKH JIOT1YHHX
MoJianbHOCTe. Tak, MOHSTTSI TOBUHHOCTI y MOBI € aHAJIOTOM HOHSTTSI HOPMH
B JIOT'iIlI HOPM.

B ykpaiHchKild, pociiichKiid, aHTIIIHCHKIA Ta HIMELbKili MOBax € rpymna
NPEAMKATIB, sIKI BXKUBAIOTHCS JJIsl BAPA)KEHHsI 3HAaYEHHsI IOBUHHOCTI. Spo
wiel Tpynu B yKpaiHCBKiii MOBI YTBOPIOIOTH IIICTh NPEIUKATIB: HOGUHEH,
30006’a3anuil, ciio, mpeda, nompiono, Heodxiono. B pocilicbkiii MOBI,
AHAJIOTIYHO YKPAiHCHKiil, OCHOBHUMH IpEAMKATaMH IOl IOBHUHHOCTI
BUCTYMAIOTh 00/MiCEeH, 00A3aH, cledyem, HAO0, HYICHO, HeoOXooumo. B
aHITIHCHKIM MOBI 1110 QYHKIIIF0 BUKOHYIOTh MOJJIbHI li€ciioBa must, should,
ought (to), have (to), be (to) 1a 1. B ykpaiHChKiil MOBI 10 LI€T TPYIIH TAaKOXK
HaJIe)KaTh MPEAUKATH MYCUMU, MAamu, O0800UMUCH, HANEICAMY TOLIO, B
POCIHCHKIN — 6bIHYIHCOEH, NPEOCOUm, NOJIONCEHO, CYHCOCHO, HAOJCHCAMD,
nodobaem, 2odumcs, npuramo Ta iH. l{ogo aHrmilichkoi MOBH, TO L€
3HAYCHHS TAaKOX MEPeIaeThCsl CIoBaMu necessary, be obliged, bound to, be
forced, be compelled Tomo. OcHOBHY (DYHKIIFO BHPOKEHHS MOIAIBHOIO
3HAYEHHsl MMOBMHHOCTI B HIMEIbKIH MOBI MOKJIaZeHO Ha 0CcO00Bi (opmu
nieciB mhssen, sollen, haben + zu, sein + zu.

B ykpaiHChKMX 1 POCIHCHKMX CIIOBHHMKax, rpaMardkax 1 HaBYaTbHHX
nociOHukax [nuB. Hamp. AjekcanzapoBa 1975; Kapasancekuit 1993;
Jlo6anoBa 1988] yacTo BKa3yeThCs Ha CHHOHIMIYHICTH IMX MPEAMKATIB B
JIESIKUX KOHTEKCTaX.

(1) Bam cain BuB4mMTH MOBY = BY IOBUHHI BUBYNTH MOBY.

Tpeba
MOTPiOHO
Bawm cnenyet u3y4utb s3biK = BbI JOKHBI U3YUHUTh SI3BIK.
HYKHO
HAJI0

OnHak  BHIUISIIOTBCS  KOHTEKCTH, B  SKHMX HE  JIONYyCKAEThCS
B32€MO3aMIiHHICTh JIOCIIJ)KYBaHUX IPEIUKATIB, TOOTO 3aMiHa MpEJINKATIB
NPU3BOJUTH J0 3MIHM 3MICTY pedeHHs. [IpuKiazoM HECHMHOHIMiYHOTO
B)KMBaHHSI [IPEIMKATIB HOBUHHOCTI MOXYTh CIIY>KUTH TaKi MiKDOKOHTEKCTH:
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(2) a. Bam csnio nepernsiny Ty ueit Qigpm.

0. Bam mpeoa nepernsinytu neit diapm.
B. Bu nosunni nepernsanytu et iapm.

B peueHHI 3 PeIUKATOM «Cid» BUPAKAETHCS 3HAUCHHS JOIIBHOCTI, B
peueHHi 3 «mpeba» — 3HaUCHHsI TOTPeOH, B PEUCHHI 3 «70GUHMI» — 3HAUCHHS
3000B’s3an0cTi. CKilal ceM MOJabHUX MPEIUKATiB MOBUHHOCTI Y JaHUX
PEUYECHHSAX TaKUM:

1. «cig» — ceMu: a) HOBUHHICTD + 0) AOIIBHICTS,

2. «Tpeda» — ceMu: a) MOBHHHICTH + 0) MoTpeda;

3. «IIOBMHHI» — CEMH: a) MOBUHHICTH + 0) 3000B’sI3aHICTb.

OueBuIHO, 110 3aMiHa OJHOTO TMpearKaTa MOBUHHOCTI IHIIUM
NPU3BOJUTH 10 MOPYIIEHHS CTWJIICTUYHO KOMOIHATOPHUX HOpPM, a B
MOOIMHOKHMX BHITAKaX 1 J0 aHOMAIBHOTO 1X BUKOPHCTAHHSL.

Sk Bxe OyJlo 3a3HAYEHO, B aHIIIIMCHKIF MOBI OCHOBHHUMH ITpEJUKaTAMU
MOBMHHOCTI € — must, should, ought(to), have(to), be(to) Ta iH, a B HiMELbKiH —
mhssen, sollen, haben + zu, sein + zu ta in. OxHaK 11l MOJANBHI Ti€CIIOBA, HA
BIZIMIHY BiJl NpeAMKaTiB MOBHHHOCTI B YKpaiHCBKIi Ta pociiichkiii MOBax,
PIAKO BXXHMBAIOTHCSI CHHOHIMIYHO. 3aMiHa MPEAMKATIB OJMH OJHUM MOXKeE
MIPU3BOAMTH JI0 MMOSIBH HOBHX BIATIHKIB TOBUHHOCTI.

3arajpHOBU3HAHUM 1 IIUPOKO BiZIOOpaXKEHUM Y Psilii rpaMaThK Cy4acHOi
aHTJIifichbkoi MOBH € mosiokeHHss M. Epmana mpo Te, mo must BHpakae
BumMory, should i ought (to) o3Ha4yarOTh, 10 MOBELB BBAXKAE JIit0 OaXKAHOIO,
aje He BuMarae ii 3airicHenss [Ehrman 1966: 69]. Tak, P. Ksepk 3a3Hauae,
110 3arajbHUM MOJAILHUM 3HaueHHsAM must, have (to), should i ought (to) €
[MOBUHHICTh, JOTIYHA HEOOXIJAHICTh, ajle OCTaHHI ABa I€CIIOBAa MEHII
KaTeropuyHi, Hixk must 1 have (to) [Quirk 1972: 56]. JIx. Jliu Takox BBaxkae
should i ought (to) MeHI KateropuuHuME ekBiBanenTamu must [Leech 1971:
94]. Onnak, Ha Horo AymKy, must mepeadavyae BTpyYaHHs MOBIISI, TOI 5K
have (to) Bupakae 00OB’SI30K B 3arajgbHOMY, HE BKa3yl4Yd Ha #Oro
BukoHanist [Leech 1971: 75]. ®. Ilanmep Buainse Ti cami BJIACTHBOCTI
nieciiB 1 Ha3uBae must 1 have (to) Biamosiaxo deontic i dynamic verb. Deontic
necessity mepembayae, 110 MOBELb 3HAXOAWTHCA B TAKOMY CTaHi, SKHA
JI03BOJISIE HOMY NIPUMYIIYBaTH, 3000B’13yBaTH KOr0-HEOYAb 3AIMNCHUTH iI0.
Dynamic necessity He nomyckae BTpy4aHHs MoBis. Ha Biaminy Bin have
(got), koTpe BHCTymae TUlbKH sk dynamic verb, must BHKOHYy€ OOHIBI
¢ynkuii [Palmer 1979: 61, 91]. ®. [Tanmep BBaxae, mo should i ought (to) —
JiecioBa, siKi BUpaxatoTh dynamic necessity, ogHak 4acto MaroTh deontic
characteristics. CkJiaz cem J0CiPKyBaHUX MPEUKATIB TOBUHHOCTI TAKUIA:

“must’ — cemMu: a) MOBUHHICTH + 0) KATErOPUYHICTB;

“should” — cemu: a) MOBUHHICTB + 0) AOLILHICTB;
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“have to” — cemH: a) IOBHHHICTH + 0) KATETOPUYHICTH + B) 3yMOBJICHICTh
o0CTaBUHAMM.

TaxkuM 4HHOM, OCHOBHE 3HAUCHHS Must — I1e HEOOXIJHICTh 3 TOUKH 30y
MOBISI, TOOTO MoOBellb Oepe Ha cebe BIJNOBIJAIBHICTH 33 BHSBICHY
IHII[IaTUBY BHpa)KeHHs HEOoOXimHOCTi, moBMHHOCTI. Ilpore y nesikux
KOHTEKCTax must 03Ha4a€ HeOOXiHICTh, IOBUHHICTD HE 3 TOUKU 30pY MOBIIS,
a Ty, II0 3yMOBJIeHa oOcTaBUHAMH. SIK 0a4nMO, B LbOMY 1 NPOSIBIISIETHCS
MOBHA CMHOHIMIst must i have (to), TOMy 1110 €JMHUM 3HAYEHHSIM MOJIAJIEHOTO
nmiecioBa have (t0) € HeOOXigHICTh, MOBHHHICTh, BHKIMKAHA ICBHUMH
obcrapuHamu. CeMHy (GOpMyIy TOCTIDKYBAHHX TPEIUKATIB Yy LBOMY
BUIIAJIKy NPEICTABUMO TaK:

“must”’ — cemMu: a) TIOBUHHICTH + 0) 3yMOBJICHICTh 00CTaBHHAMH;

“have (to) — ceMH: a) HOBUHHICTH + 0) 3yMOBIIEHICTh 0OCTaBUHAMH.

AHani3 JIOCIiDKYBAaHOTO Marepiaily MiATBEpPKYE ICHYIOUY AYMKY PO
B3a€MO3aMiHHICTh MOAAJIbHUX AieciiB should i ought (t0), 1110 HE TPU3BOAUTD
JIO0 TIOSIBU HOBHX BIATIHKIB MOBHHHOCTI. BiIIMIHHICTh y BHUKOPUCTaHHI LUX
IIECHIB TOJIATae y ToMy, 1o ought (t0) 3HAYHO piJIIe BXKHUBAETHCA Y
3arepeyHx PeYCHHSIX.

Takum YMHOM, KOXHA 3 JIOCII/PKYBaHHMX MOB Mae CBId «IHBEHTap»
BUpPa)XEHHsI KaTeropii IMOBMHHOCTI. 3arajibHe 3HA4YeHHS IpPEJNKaTiB
[MOBHHHOCTI MOYKHA IPEACTABUTH y BUTIIAII (HOPMYJIH:

A D) =N (@Q—-P),
ne JI — mpenukar nmosuHHOCTI, I1 — pevenns 6e3 I, P — curyauis, sika
onmcyethes B I, Q — gesika curyaiiis, sika OMHUCYETHCS 3a J0momMororo I1, — —
SIKUMCh THI Kay3aJbHOTO BIAHONICHHS, N — MOJAIbHHUI OIEpaTop, IO
BUpaXa€ THIT HEOOXITHOCTI.

Cri 3a3HaYmTH, IO JIaHA CXeMa TIIyMaueHHsS MOBUHHOCTI 30iraerbcs 3
BHU3HAYCHHSM «TEXHIYHOT» MOBHHHOCTI (omHoro i3 Buaie Hopm) [.X.doH
Bpirra [Bpurr 1986: 326]. OnHak moBHOI 1IEHTUYHOCTI LIMX TMOHATH 3a
00csIroM HeMae, TOMy IO OOCST MOHSTTS «IIOBUHHOCTI» y JOCIHIIKYBaHUX
MOBax LIMPILHH, HIK 00cAT MOHATTS HOpMU. CaMe TOMY ICHY€E TBEPJIXKEHHsI
PO JCOHTHYHI 1 HEICOHTUYHI 3HAYCHHS TOJISI TOBUHHOCTI. JICOHTHYHICTB,
sIka MICTUTh TOBHHHICTh, QHAJOTIYHY HOpPMaMm B JIOTII, 00’ €MHiIla, HiX
HEJICOHTUYHI 3HAUEHHS, 1 BKJIFOUa€ BCi BUIlle3a3HaYeH1 npeankaTi. OCKUIbKY
JIEOHTUYHI PEIUKATH XapaKTEePU3YIOThCS IPOTUCTABICHHSM, ITOB’SI3aHUM 3
KBaHTH(IKAI[I€0 HOPM, TO BCi JICOHTHYHI PEYEHHS MOXKHA MOAUIMTH Ha
abcTpakTHI 1 KOHKpeTHi HopMmu. Tak, peueHHs
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(3) Bupymamu tak. [onepeny — kus3i Opiit Ta Angpiid. O6unBa npu
OPYOKIO, B MMAHITKPAX 1 III0JIOMAaX, 00 10 KOXKHOTO MMOXOLY mpeda cmasumucs
3 HanexkHOIO nosarolo...(I1.3arpebenbuuii, Cmepts y Kuesi),

(4) The children must brush their shoes regularly
BUPaXaloTh a0CTPaKTHY HOPMY, a:

(5) Ane nonuka mpeba npoguumu. Xaii 1 He ucas, ane BiH (Casora yxe
PO BCE PO3HIOXAB) HE 3yIMHKUB MY>KHKIB O] 3I0YMHHOT'0 3aMaxy Ha IaHChKI
yrignst (M.Crenpmax, Xi1i0 i ciib),

(6) Your shoes are dirty. You must brush them
BUPaXalTh KOHKPETHY HOPMY.

[TpyHIMIIOBUM acHEeKTOM TJIyMauyeHHs 3allpOIIOHOBAHOI CXEMH €
TPaKTyBaHHsI IPEMKATIB HOBUHHOCTI SIK CEMAaHTUYHO JIBOBAJICHTHUX: 1-I1a
BaJICHTHICTHh — P — Te, 110 «ITOBUHHO OyTH», 2-Ta BaJICHTHICTh — Q — Te, 110
3yMoBioe P.

BiaTiHKM 3HaYeHb IPEAUKATIB MOBUHHOCTI 3ajeXaTh BiJ PI3HOTO
3anoBHeHHs P 1 Q 1 HEOTHO3HAYHOT'O TPAKTYBaHHSI BiTHOIIEHD iX 3B’SI3KY.

JleoHTU4YHI 3HAYEHHS MPEUKATIB MOBUHHOCTI MOXKHA MOJUIMTH Ha TPH
knacu: knac IIOBHHEH, 1o s5ik0oro 3apaxoByeMO IMOBHHEH, 3000B’s13aHH,
kimac TPEBA (tpeba, morpiOHO, HeoOXximuo) i kmac CJAIL. dami mu
PO3MIIsIAEMO JIesiKi OCOOIMBOCTI BXKHMBAHHS MPEMKaTIB 1-ro Kiacy, KOTpi
PEIPE3CHTYEMO TMPEIUKATOM noguHer. YacTo KOHTEKCTH, SKi MICTSTh
NpeAMKaTH MOBHMHHOCTI BHPAaXXAlOTh MPUMYCOBY IPHYHMHY, KOTpa IEpeaye
cutyariii P i icHye He3anexHO Bif cy0’ekta P. Takum 4MHOM, HasBHICTh B
KOHTEKCTI, IPeCyno3uLlii un 6e3MocepeIHbO B CAMOMY PEUCHHI MPUMYCOBOT
MPUYMHA € TUGEPEHIIIHHO 03HAKOK CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS 13
MOJIAJIbHUM 3HAUYEHHSIM TOBUHHOCTI.

Tak, y peyeHHi:

(7) 51 moBuHeH 3aTeneOHYBATH HOMY — 5 00iYs8.

O0iusHKa 3areneoHyBaTH € 00CTaBHHOIO, LI0 3MYIIY€E Cy0’€KTa BUKOHATH
0.

(8) It’s lovely to have you home. We must have a party to celebrate.

B HaBeneHoMy mpuKIaZi MPUYMHOIO OpraHizauii BEUipKH € Mpuizn
ONHM3bKOT JIIOINHH.

(9) You must give it back to me before you go.

B naHomy pedeHHi BHpilIalbHY POJb BiAIrpae ceMaHTHKa Al€cioBa to
give back: moBepraru Te, 110 OyJI0 B35ATO paHilie.

OTxe, 3aragbHe 3HAYCHHS TMPEAUKATIB THIY HOGUHEH MOYKHA
mpeACTaBUTHU TAKUM YUHOM:

269



J (IT)= icHytoTh 00cTaBUHU Q, 1110 HE 3aJIeKaTh BiJ| BOi cy0’ekTa. SIKII0
cy0’ekT He BUKOHAE P, To sikack cuiia F, 1o BxoauTh B 00ctaBuuu Q, 3amomie
cy0’€eKTy 3J10.

B nauiit ¢popmyni Q — 30BHIIIHI 00CTaBUHH, IO HE 3aleXaTh Bill BOJI
cy0’exra, BigHomeHHs Mix P i Q (®) po3risjaroThes siK 3BU4aiiHa Kay3ailis,
a N — oneparop npakTu4HOi HEOOXiTHOCTI.

[Toka30Bo, 10 y CIOBHUKAX 3 YKPATHCHKOT Ta pOCIHCHKOT MOB IpeIMKaTH
“moBuHEH” 1 “3000B’13aHMiA”, “Ho/nKeH” 1 “00sM3aH” BH3HAYAIOTHCS OUH 32
JOMOMOT 010 iHIoro. JudepeHiiiHow 03HAKOI0 CII0BOPOPMH “TIOBUHEH” €
Te, M0 KPiM OCHOBHOI CeMH “HEOOXiAHICTh BHUKOHAHHS SIKOI-HEOyab mii”,
BOHA Ma€ J0/IaTKOBUI CEMaHTU4HUII BIITIHOK, KOTPUI BKa3ye Ha 3MyIIyIOYi
00CTaBUHM HOPMAaTHBHOTO IulaHy (IIpaBHila, IHCTPYKLii, peKoMeHpauii,
BHMOTH TOIIIO) IO BiJHONIICHHIO 10 Cy0’ekTa. ICHye TBepKEHHS, IO Ha
BIAMIHY BiJg “TIOBHHEH”, MpeaUKaT ‘3000B’sA3aHUI” XapaKTEPU3YEThCS
ByX4uM 3HaueHHsM Q. OJHak, B MOOJAWHOKUX BUIAIKaX “3000B’si3aHUiT”
BXKMBAETHCS /ISl TIOCHJICHHSI KATETOPUYHOCTI y PEUEHHSX 3 IPeAnKaToOM
“nopuHeH”. JludepeHiiiHOK 03HAKOI0 IIMX PEUYCHD € aKTyasi3aTop Apocmo
Hampuxnan:

10) Jlixap nosumen, BiH NPOCTO 30006 ’a3aHuti BiiJlaBaTH BChOro cede
XBOPHUM (3 razer).

Takum YUHOM, B KOXHIH 3 JOCHIJDKYBaHHX MOB € CBill apceHal
BUpPa)XEHHsI MOAAJIBHOTO 3HAYEHHS IMOBHHHOCTI. B JeSKMX KOHTEKCTax
JIOMYCKAETHCSI B3a€EMO3AMIHHICTh MPEIUKATIB MOBUHHOCTI, @ B IHIIHX L€
MIPU3BOJUTD JI0 MOPYILEHHS CTHIIICTUYHO KOMOIHATOPHUX HOPM.
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Hayxogi inmepecu: npo0IeMH MOIAIbH OCTi 10 BHHHOCTI.

IHAUBIAYANI3AUIA HABYAHHA
NMPO®ECINHO OPIEHTOBAHOMY YUTAHHIO
AHIMINCbKOIO MOBOIO CTYOEHTIB
TEXHUKYMIB TA KOJNEQXIB
EKOHOMIYHOTI O MNMPO®INIO

TeTtaHa TpyxaHoBa (KuiB)

Peamizamis MOTHBYIOUOro BHIY IHIUBimyamizanii HaBYaHHS YUTaHHIO
AHTTHCH KO MOBOIO JIOTIOMAarae CTyJ€ HTaM TEXHIKyMiB i KOJIE/[KiB € KOHOMi YHOTO
npodimo peanbHO OWIHWUTH CBOI YCHIXM Ta HEBRadi B OBOJOMIHHI
po(opi€HTOBAHUM YHTAHHIM, 3pO3YMiTH iX IPUUNHHU, PO3POOHTH i1HIUBITY alIbHI
IJIaHW 3 ypaxyBaHHAM IbOro, OpaTW y4acTh B BMOOpI HaBYAIBHOI HisUTBHOCTI,
Opatm Ha cebe BIANMOBITAIBHICTE y MONMOMO3i OAMH OJHOMY B BHKOHAHHI
HaBYaJIbHHX 3aB/IaHb.

Taking into consideration students’ motivation sphere while teaching reading
in colleges and technical schools helps students appreciate their strengths and
weaknesses in reading English texts in economics and analyze why they lag behind
or achieve success. Owing to this kind of individualization, they can work out
individual plans of independent work in reading, take the responsibility of
collaborating in carrying out the tasks in reading, choose the kind of learning
activity.

CydacHii LIKOJI MpUTaMaHHE MPOTHPIYYS MK IIPaBOM TOTO, XTO
HABYAETHCSI, MATH BJIACHI ITCHXOJIOTO-1HANBIAYaIbHI 0COOIMBOCTI, MOTPEOH,
Haxuiy, OakaHHS Ta OOOB’A3KOM BHKJIagada 3a0e3MEYUTH OBOJIOIIHHS
KOXKHHM YYHEM, CTYZCHTOM 0a30BUM PiBHEM IHIIIOMOBHOT'O MOBJICHHSI 3T1/IHO
[POrpamMH BiANOBITHOr0 HABYAJILHOT'O 3aKJIay.

Lle npoTHpiust MOXHA MTEBHOIO MIPOI0 YCYHYTH 32 PaxyHOK 3/ii{CHEHHS
IHIUBIIyaJbHOTO MIAXOMy A0 CTYACHTIB, MiJ SIKMM ‘‘Ma€ThCs Ha yBasi
HABYAaHHS VYYHIB 1HO3GMHOTO MOBJCHHS Yy rpymi(kiaci) 3a €IHHOIO
pOrpaMor0, aje 3 YpaxyBaHHAM 1X IHIHBIIYaJbHO-TICHXOJIOTIUYHUX
ocobmmBocteit” [Hikomaesa 1997].

CyyacHa BITYM3HSHA METOJMKA HABYAHHS IHIIOMOBHOMY MORJICHHIO
BU/ILJISIE YOTHPH BUM 1HAMBIAyali3alii HaBUaHHS: MOTHBYIOUY, PETYJIIOI0UY,
pO3BHBaOYy Ta GOPMYIOUY.
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3aBiaHHsAM L€l CTATTI € BU3HAYEHHS 3MICTy, NPHUHOMIB, 3aco0iB
peaiizauii MOTHBYIOUOi iHAMBIiAyami3amii HaBuaHHs NpPOQOpPIEHTOBAHOMY
YUTAHHIO B TEXHIKYMaX Ta KOJIC/PKAX KOHOMIYHOIO IPOdiIO.

J11s 3miiCHEHHSI MOTHBY FOUOI 1HMBIAYyalli3allii HaBYaHHS 1HO3EMHil MOBI
CYTTEBE 3HA4YEHHs MAlOTh JIBA MOTUBH: 1) MOTUB JIOCSATHEHHS YCIIXIiB Ta
YHUKHEHHS HeBJiay i 2) okyc koHTpouto. L{i a1Ba moTuBH 3a J[. ATKiHCOHOM €
CKJIaJOBUMU MOTHBAIIIT JOCSTHEHHSL.

Po3pi3HsOTh BHYTpIIIHIA JIOKYC KOHTpOJIO (IHTEpHAIBHICTh) Ta
30BHILIHIH JIOKYC KOHTPOJNIO (EKCTEpPHAIIBHICT). |HTEpHAJBHICTH Ta
€KCTEPHAIBHICTh — 11 CTIMKI CTPYKTYpU OCOOHMCTOCTI, sIKi (JOPMYIOThCS B
mporieci comiamizamii. Buenumu Oyiia BCTaHOBIICHA HIDKHS BiKOBa Mexa
¢dbopmyBaHHs JIOKyCy KOHTpoiaro — 17-18 pokiB. Ile Bik cTymeHTiB-
JIPYTOKYPCHUKIB TEXHIKYMIB Ta KOJCIXKIB, KOJIH PO3IMOYHHAETHCS HABYAHHS
npodeciiiHo OpieHTOBAHOMY YMTaHHIO. B 1IbOMY Billi CTYI€HTH BXKE MalOTh
NEeBHUH coliabHUI Ta HaBuaJbHUH JOCBiA. B mporeci nopanbmiol
comiamszanii ¢GopMyBaHHS JIOKYCy KOHTPOJIIO MOXKE IIITH 3a JBOMA
HanpsiMKaMu: abo 3MILHIOEThCS, PO3BUBAETHCS ICHYIOUMI THII, 200 JIOKYC
KOHTPOJIIO, SIKUI CKJIABCS paHillie, 3MIHIOEThCS Ha MPOTUIICKHH.

BBaxaroTs, 1110 OCHOBHUM TTOKa3HHKOM PO3BUTKY OCOOHCTOCTI € Iepexis
BiZl 30BHIIIHBOI /O BHYTpiHBOI  aAerepminamii. Lleit  mepexin
CYNpPOBOKYETHCSL  MIJBUILCHHSAM  PIBHS  CY0 €KTHBHOTO  KOHTPOJIO
0COOUCTOCTI, SIKUIT BUMIPIOETBCS 33 TECTOM-ONUTYBalbHUKOM [[IpakTrkym
no ncuxoauardoctuke 1988]. A st BUBUEHHS 3MiH PIiBHSI Cy0’€KTHBHOTO
KOHTPOJIIO OCOOMCTOCTI MH BHMKOPHCTOBYEMO MPOCTHI B 3aCTOCYBaHHI
IIpodine atpudyii, po3podneuuit M. Williams [1997].

Hocnimxenns JI.I.Jementiit [1990] naroTe MOXJIMBICTH BpaxoByBaTH
JIOKYC KOHTPOJIO CTYACHTIB, SKHA B)KE CKJIaBCsA, IMiI Yac HABYaHHSI
mpo¢)eCiiiHO OPIEHTOBAHOTO YHUTAHHS CTYACHTIB TEXHIKYMIB Ta KOJCIXKIB.
ABTOp BU3HAa4YWIA THIM BiJNOBINAIBLHOCTI, SIKI MOB’sI3aHI 3 JIOKYCOM
KOHTPOJIIO Ta MOTUBOM YHHKHEHHS HEB/jau 200 mparHeHHs 10 ycnixy. Koxen
3 IIUX THIIIB MOXKe OyTH €()EKTUBHUM B TIEBHHX, /IEKBATHUX CaMe JIJIsl [[bOT'O
Tuny cutyarisx. /o Toro x € cuTyauii, SIKi HOTipUIYIOTh MPOJYKTUBHICTH
nispHOCTi. BigHOIEHHS 3 KOXXHUM THIIOM BIiAIIOBiAAIbHOCTI BHKIIAIay
NMOBUHEH OyJayBaTH, BHXOASYM 3 THIIOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEHl Ta
MOXJIUBOCTEM.

«OnTUMaNBHUI» THI — JJIS HbOTO XapaKTepHUH IHTePHAIBHUM JIOKYC
KOHTpOJt0. B 00nacti mMoTHBamii JOCATHEHb — TCHICHINS MPArHEHHS 10
yemixy. Jms 1poro THIy XapakTepHa peaiCTUYHA OIliHKa BJIACHUX
3ni0HOCTE Ta MOXUMBOCTed. CTylIeHTH 1IbOTO THUIy BIIEBHEHI y coOi,
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CXWJIBHI JI0 CaMOCTIHOI'0 BUKOHAHHS Oyb-sIKOTO 3aBJaHHs. B AisiabHOCTI
BOHH HAIIOJIETJIMBI Ta [[LJIECTIPSIMOBAHI.

J1J1s1 CTYy I€HTIB «ONTUMAIBHOr0» TUITy MOXKHA JIaBaTH OY/Ib-5IK1 3aBIaHHSL,
KpIiM LIbOT'O BOHH CIIPABJISATHCS 3 3aBAaHHIMH, BUKOHAHHS SIKUX HE ITiJ] CUITY
iHmuM tunam. lle 3aBpaHHs, siki HOTPeOyIOTh CaMOCTIHHOCTI, TBOPYOIrO,
OpUTiHAJIBHOIO BHUPIIICHHS, SKICHOrO 1 BYaCHOrO BHUKOHaHHS. Takum
CTYZCHTaM MOXKHa MPONOHYBATH 3aBJaHHS, JJs 3IIHCHEHHS SKUX HEMAae
HEOOXIHHUX 3aCO0IB Ta YMOB, IM CaMOCTIiHO Tpeba iX 3HalTH, 3a0€3MMeYnTH,
a TaKOK 3aBJIaHHS, sIKi MOTPeOyIOTh TPUBAJIOT MiAroTOBKH. Lle MOKyTh OyTH
Taki 3aBJaHHS : — 3HAWJITH B ra3eri, )KypHaJl aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO KiJIbKa
TEKCTIB, B IKUX € 1aHi npo ekoHomiky CIIA, Kananu, ABctpanii; — BigoepiTh
3 KIJIBKOX 3aIPOIIOHOBAHUX TEKCTIB TaKi, 1[0 MOKHA BUKOPHCTATH JJ1s OeCi i
3a TeMol «BupoOHULTBO TOBapiB». Ha HacTynmHOMY 3aHATTI PO3KaXiTh
3MICT TEKCTY, SIKHH € HailikaBimiuM. OOTpyHTYHTE CBiii BUOIp.

«be3BianoBinANBHUID THIT XapaKTePU3YEThCS EKCTEPHAIIBHUM JIOKYCOM
KOHTPOJIIO, OpPIEHTAIIEI0 YHUKHCHHS HEBAAa4, HEAJCKBATHICTIO PIBHS
JIOMaraib, HEBIIEBHEHICTIO, 3aJISKHICTIO Bl cuTyaii. J{Jis CTyAeHTiB boro
TUITy XapaKTepPHa IMITyJbCHBHICTh, HEOPTaHI30BaHICTh, @ B IISUIBHOCTI —
Opi€HTallisl HA MMOpaay, NifKa3ku 3 00Ky iHmUX. KijbKiCTh cUTyamlil, KOIH
Liei TUI MOXKE peali3yBaTH BiANOBIAAIbHY MIOBEIHKY, AyKe oOMexeHa. [l
HBbOI'O 3HAYMMHMHU € CUTYaLlil, KOJIM PE3YJIbTaTH HOro Jiif MOXYTb BIUIMHYTH
Ha 1HIIKX, TOMY NPEACTABHUKIB OO THUITy HEOOXIHO BKIIOYATH B MapHY,
IPymnoBy poOOTy, KOJW BOHH OyAyTh BIAMOBIZATH TMEPE] IHIIMMH,
3B’S13aHUMH 3 HUMU CITUIBHOIO JTiSUTBHICTIO.

Jns «pyHKIIOHATIBHOTO» TUIY € XapaKTePHUM HEBH3HAUCHUH JIOKYC
KOHTPOJIIO. AKTHBHICTh Ta T'OTOBHICTh JI0 HEi BH3HAYAETBHCS CUTYALIEIO.
«DYHKIIOHATBHUI» THIT AYKe MPOIYKTUBHHUI Ta MOXKE JOCSITaTH BHCOKUX
PE3yJIbTATIB Y MisIbHOCTI, KOJIM YiTKO BU3HAYEHO, 1110 1 K OTPIOHO poOUTH,
a sIK [Ie POOUTH Liei TUII BUPILIYE caM 1 Ha HbOTO B LIbOMY MOYKHa MOKJIACTHCSI.
[peacTaBHUKYM LBOTO THUILY MOXYTh aKTHBHO Ta IPOAYKTHBHO IIYKATH HOBY
iHpopmMmariiro, aicraBatu 3acodu s 3AiHcHeHHs nisuibHOCTi. Llei Tun e
MPOAYKTUBHUM B CHUTYaIlisSX, SIKi OTPEeOYIOTh HAIOJCTIIMBOCTI, 3aB3STOCTI,
BHCOKOI'O pIBHSI aKTHBHOCTi, @ TaKOX B CHUTYyalisX, KOJIM HeoOXimHa
CaMOCTIHHICTh, BHSB IHIMBIAyaJllbHOCTI, OpUriHAJBHOCTI Ha  CTamil
3IIHCHEHHSI iSUIbHOCTI.

Jl1si «BUKOHAaBCHKOIO» THUIy € XapaKTEPHUM EKCTEPHAJIbHUH JIOKYC
KOHTPOJIIO (SICKpaBO BHM3HAYCHHU), OyXKE BHCOKI IOKAa3HUKH MOTHBAIIi]
JIOCSATHEHb, OPIEHTOBAHOI HA YCIIiX, HEBICBHEHICTh y CO01, HECAMOCTIHHICTb.
IM npuTamMaHHa TeHEHIA YHUKHEHHS BiANOBIiAAIbHOCTI, BUMOIIUBICTh 110
HaJaHHS TOTOMOTH 3 OOKY IHIIKX Jroiei. «BUKOHABCHKHiD TUIT Oy 1e OLIbIIT
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epeKTHBHMM IIiJ dYac TPYIOBOi, MapHOi poOOOTH, 1¢ € MOXKIHUBICTH
KOJIETiaJIbHOr0 00rOBOpEHHsI 3aB/IaHb, IIPOOJIEM, IIUISXiB BUPIILICHHS.

Takum YHMHOM, MM MOXXEMO 3pOOHMTH BUCHOBOK, IIO ISl CTYACHTIB
«ONTUMAJBHOTO» Ta «(PYHKIIOHAILHOTO» THIIIB 3MICT MOTHBYIOUOI
iHAMBiAyani3anii HaB4aHHs NMPOQECIHHO OPIEHTOBAHOMY YMTAHHIO € TLIBKH
BpaxyBaHHsI JIOKYCY KOHTPOJIIO OCOOHCTOCTI, SIKHH CKJIaBCSl, TOMY IO
CTYAGHTH LHMX THIIB CAMOCTIHHO JOCSTalOTh BHMCOKHX DE3YJbTaTIB Yy
HaBYaHHI 1 1I¢ 00YMOBJICHO THM, [0 BOHHM BHUSBJSIOTH HAIOJCTJIUBICTH 1
LJIECTIPSIMOBAHICTh Y BAKOHAHHI 3aB/IaHb, AKTHBHO 1 IPOYKTHBHO JIICTAIOTh
3aco0M sl 31HCHEHHS IISUIbHOCTI.

Toxi sk [ «BUKOHABCHKOTO» Ta «0€3BiANOBIZATLHOTO» THIIIB, SKHX
XapakTepu3y€e eKCTePHAIBHHI JIOKYC KOHTPOJIIO, 3MICT MOTHUBYIOYOT
1HIUBITyasTi3allii HABYaHHS YUTAHHIO BKIIFOYAE HE JIUIIE BPAXyBaHHsI JIOKYCY
KOHTPOJIIO, SIKMI CKJIABCsl, a M iJiecripsiMoBaHe ()OpMyBaHHS IHTEPHAIBHOCTI
0COOUCTOCTI, sIKE BiJOMBAETHCS B IOCTYIIOBOMY MiJIBUIIEHHI CY0 €KTUBHOTO
PiBHSI OCOOMCTOCTI.

[MTockinbku 3MiCT MOTMBYIOYOT iHIUMBIdyami3allil HaBYaHHS MpodeciitHo
OpIEHTOBAaHOMY  YHMTAHHIO Ta 0arato  XapaKTepPUCTUK  CTYACHTIB
«ONTUMAJBHOTO» Ta «(PYHKIIOHAJIBHOI'O)» THIIB, «BUKOHAaBCHKOTO» Ta
«0Ee3BIIIOBIAANBEHOI0» THUIIIB CHIBMAAal0Th, TO, HA HAILy TYMKY, JJIs OLIbII
parioHanbHOI  OpraHizaiii IHAMBIAYadi30BAHOTO HABYAHHS YHTAHHIO,
JIOLIbHO 00’ €HaTH 1X y ABi rpyni. Ilepiia — onTuManbHO-(QYHKIIIOHAIbHA
(OD), a npyra — BUKOHaBChKO-0e3BianoBinansHa (BB).

XapakrepHi pucu cryaeHtiB rpymd BB — me HeBmeBHeHICTH y coO0i,
HECaMOCTIMHICTb, OpIEHTALlisl HAa MOpaly, MiJKa3KK 3 OOKYy IHIIMX JIIOJCH.
ToMmy IUisi BUKOHAaHHS NIESIKMX 3aBAaHb 3 YMTAHHS MU 00’ €HYyeEMO IMX
CTyAEHTIB y mapu i3 cryaeHtamu rpynu O®, a takox 3 rpynu Bb. lle
COpUSITUME  MIJBUIIEHHIO  €(DeKTHBHOCTI  AISJIHOCTI  CTYACHTIB
«BHUKOHABCHKOT'0» Ta «0€3BiANOBIIAILHOT0» TUIIIB.

PoOota y napax 1a€ «BHKOHABCHKOMY» THITy MOXJIHBICTh OOTOBOPEHHS
3aBJaHHs, LUISIXW Horo BupimieHHsa. Lle crnpustiMe 3MillHEHHIO IHOTro
BIIEBHEHOCTI y c00i. [ljisi cTyIeHTIB «0e3BiNNOBiqaIbHOrOY» THITy poboTta y
mapax CTBOPIOE CHTYaIlil0, sIKa € JUId HUX HaWOUIbII BaXKIMBOIO, 00 B ITiif
cuTyaulii BOHM BIJIOBIIAIOTH II€pel IHIIMMHU CTYACHTAMH, 3 SKUMH
NPALIOIOTh Y Mapax, 3a pe3yJibTaTH poOOTH.

Cnigom 3a B.M.JIpslMEHKO MM BBa)Ka€MO, II[0 HABYAIBHOI POOOTH B
«CTaTUYHHX Mapax» HeJ0CTaTHBO, 0L e()EKTUBHOIO € «IUHAMIUHA apay.
Xo4a JiesiKi CTYA€HTH BiJIal0Th IiepeBary poOoTi B «cTaTtuuHii napi». [1indip
CTYZAEHTIB y NapH 3J{HCHIOEThCS 3a X Oa)KaHHSIM.
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Onucani BUIE OCOOJMBOCTI PI3HUX THIIIB, 3MICT MOTHBYIOYOI
IHIUBITyasTi3allii HaBYaHHS YUTAHHS JO3BOJISIOTh HAM BU3HAYUTH MPUHOMH
peadizauii uporo BuAy iHauBixyanizauii. [lix npuiiomamu iHIUBITyamizamii
HaBYAILHOT AiSJIBHOCTI CTYJEHTIB MalOTh Ha yBa3l OKpeMi HaBuarodi Aii
BHKJIaaya Ta CaMOHaBYaroui [ii CTyJeHTa, sKi 3a0e3MedyroTh
(byHKIIOHYBaHHs BCiel cucteMu inauBiayanizaunii [Hukonaesa 1987].
J10 OCHOBHHX NPUIIOMIB pealti3aiii MOTHBYIOYOTO BULy 1HAMBIAyamizamii
HaBYaHHs NPO(OPIEHTOBAHOMY YUTAHHIO CTYACHTIB TEXHIKYMIB Ta KOJIEIIXKIB
MU BIJJHOCHMO TaKi:
¢ miadip cTyAeHTiB y rpynu 3rigHo ix tumy (OD ado BB);
¢ 00’eHAHHS CTYACHTIB «BUKOHABCHKOTO» Ta «0E3BIAMOBI IaTBHOTO» THIIIB
B IIapH 3a 1X OaKaHHSM;

¢ iHpOPMYBaHHS CTYACHTIB PO OCOOJIMBOCTI iX TUIIIB, IHCTPYKTYBaHHS Ta
HaJIAaHHSI MOJJIMBOCTI NMPaKTHKYBATUCh Yy BUKOHAHHI 3aBJaHb KEpyBaHH:I
c00010 3 METOI MiJBHIICHHS PIBHS Cy0’€KTHBHOTO KOHTPOIIKO OCOOH-
CTOCTi, BHACJIIJIOK YOI0 BOHH 3MO)KYTh KOHTPOJIIOBATH PE3YJIbTATH CBOTO
HaBYaHHS;

¢ mig0ip MOBJICHEBUX 3aBllaHb, TEKCTIB AJist pizHUX rpyn (OD ta BB);

¢ Bu3HayeHHs (OpPM Ta 4acTOTH KOHTpouto. Haragaemo, 1m0 4yacTuii KOHT-
poJb ctynentiB rpynu O npurHiuye, a npoaykTuBHicTs rpynu Bb 3poc-
Tae, SIKIO BUKJIAAa4 X HOCTIHHO KOHTPOMIOE. TOMY ISl CTY/IGHTIB Tpynu
BB 3acToCcOBYIOTH BCi BU/IM KOHTPOJIIO 3 OOKY BHKJIa[aua, 3a XapaKkTepoM
odopmIleHHsT BIANOBIAl OUTbII €(EeKTUBHUM € YCHUI KOHTPOJIb. 3 Gopm
KOHTPOJIIO 3 OOKY CTYJICHTIB BiJIA€ThCS IiepeBara B3aEMOKOHTPOIIIO, a 3a-
CTOCYBaHHSI CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOPEKIIT B I TPy CIIii OOMEXHUTH.
B mipy (opmyBaHHSI B HMX HaBHYOK i BMiHb CAMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKO-
pexuii nependavaerbest CHOyYeHHS BUIB KOHTPOIIIO 3 00Ky BHKIIajaya 3
CaMOKOHTPOJIIOIOYMMH Ta CAMOKOPETYIOUUMH OTIEpPAIliIMU Ta HiSIMH CTY-
JICHTIB.

Bume 3a3naueHi mpuifoMu  peamizaiii  MOTHBYIOUOTO  BUIY
inaMBiyanizanii HaB4aHHSI NPO(OPIEHTOBAHOMY YMTAaHHIO OOYMOBIIOIOThH
BuOip meBHMX 3aco0iB HauyaHHs. L{umu 3acobamu €: npodopieHTOBaHI
TEKCTH 3 EKOHOMIKM 3 PI3HUM (OPMYJIIOBAHHSIM 3aB/aHb, SIKI HaJaloOTh
MOJJIUBICTh CTYZEHTaM OOMpaTH BHUI MiSUIHOCTI Y BiAMOBIIHOCTI O #0r0
TUILY; MiJ] Yac 1mo3aay IuTopHoi podoTu aist rpynu Bb — rpadiku BukoHaHHs
3aBJlaHb, 1HIMBIIyanbHI IUIAHW CAMOCTiiHOI POOOTH Ta mam’sITKH-TIOPaJH,
METOIO SIKUX € ITiIBUIIEHHS PiBHS Cy0’€KTUBHOTO KOHTPOJIO 0COOHCTOCTI.

HaBenemo mpukian Takoi mam’siTKM JUIsi CTYJEHTIB «BUKOHABCHKOTO»
THUILY.
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Joporuii npyxe!

Pe3ynbraT BHBYCHHS BallMX I1HIWBIAyaJbHUX OCOOJMBOCTEH HAIOTh
MOJJIUBICTh 3pOOMTH BUCHOBKHM, IO y Bac € PHUCH, sIKi MEBHOI MIipOIO
CHpUSIIOTH BAalllOMY YCIIiXy y HaBuYaHHI. Bam mpuTamaHHe HparHeHHs 10
MOJIMIIEHHsS] pe3y/bTaTiB HaBuaHHS. HeBpadi Bac He NPUTHIYYIOTh, a
HaBMAaK{, € CTUMYJIOM JUIsl YAOCKOHAJIEHHS MissibHOCTI. Bu myxe
NPOJIYKTUBHO TIPALIOETE HAJl BUKOHAHHSAM 3aBJaHHS, KOJH y Bac €
MOJKJIMBICTh HOro 0OroBOpeHHs. AJie y Bac € Ii¢ HEBUKOPUCTAHI PEe3CPBU.
CriofiBaemMocst, 1O KiJibKa MOpaj, 110 MU MPOIOHYEMO, JOIMOMOXYTh BaM
yIOCKOHAJIUTY YUTAHHSI aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.

1. Ilam’siTaiite, mo OUIBIIICTP BalMX YCHiXiB y BHKOHAHHI 3aBaHb 3
YUTAHHS € HACJIIKOM HAIlOJICrIMBOT Ipalli, a He BIUTMBY 00CTaBHH 200
BE31HHSL.

2. Tlepen TuMm, ik pO3MOYATH YNTATH TEKCT, BU3HAYANTE KUIBKICTh Yacy JUIs
BUKOHAHHSI 3aBJJaHHsI, HAaMaraiTech BKJIACTUCS Y BUBHAUEHUN 4yac. k1o
L€ HE BJAETHCS, MPOAHAN3YWTE NMPUYMHU LIBOTO Ta CIUIAHYHTE, IO
MOJKHa 3pOOHMTH /ISl Kpauiol opraHizaiii cBoro 4acy.

3. VYBaxHO BUBYAWTE 3aBJaHH:] Ul YNTaHHA. PerenbHO miaHyiTe cBoi ail
g Moro BUKOHaHHS. HamonernmBo BUKOHYHTE CBOi IUIaHM Ta
CaMOCTIHHO NepeBipsiiTe iX BAKOHAHHS ITi]l 4aC YUTAHHS.

4. TlocriiiHO aHami3yiTe MPUYMHU CBOIX YCHIXiB UM HEBlA4 Yy BUKOHAaHHI
3aBJaHHS Ta OOMIPKOBYHTE, IO BH MOXETE 3pOOUTH sl OUIbII
edexruBHOro umraHHs. He3zabapom BH BHEBHUTECS, IO MOXKETE
BIUIMBATH Ha pe3yJIbTaTH HABYAHHS YMTaHHIO.

5. SIkumio y Bac BUHHMKAIOTh TPYIHOLI Y BUKOHAHHI 3aBJaHHS 3 YATAHHS,
crpoOyiiTe He 3BepraTHCh Bilpasy IO JOIMOMOrY 10 BHKIaaada abo
ToBapuiriB. Bu Gararo 4yoro moxere 3podoutu cami. OOMipkoByiite
BUKOHAHHSI 3aBIaHHS CaMOCTIHHO. SIKIIO BOHO 3Ma€THCSA BaM IyXKe
CKJIAHUM, PO3MOIUIITh HOr0 Ha KiJbKa MPOCTIIIMX IMiJ3aBIaHb Ta
BUKOHAMTE iX.

6. BuBdiTh Ta 3amam’sTaiiTe MaM’SATKA AJIS YUTAHHS TEKCTIB 3 PI3HUMH
misiva. Ile momomMo’ke BaM  OBOJIOJITH CIIOCOOAMM BHJIYYCHHS Ta
opranizauii inpopmalii 3 TeKCTiB.

Enjoy your reading!

Peamizaiiiss MOTHBYIOUOTO BHIY iHAMBiAyamizanii HaBYaHHS YHUTAHHIO
aHIVIIHCHKOI0 MOBOIO JIOTIOMAra€ CTyJIeHTaM TEXHIKYMIB Ta KOJIE/IXKiB
€KOHOMIYHOr0 mpo(diar0 peasbHO OLIHWTH CBOI yCHiXM Ta HEBOadi B
OBOJIOJIHHI MPO(OPIEHTOBAHMUM YUTAHHSAM, 3pO3YMITH IX IPHYMHH,
PO3pOOUTH 1HIMBIyaJIbHI TUIAHH 3 ypaxXyBaHHSM LbOTO, IPUIMATH Y4acTb Yy
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BUOOPI HABYAIBHOI JIsNIBHOCTI, OpaTu Ha ce0e BiNOBINAIBHICTh Y I0TOMO3I
OJIMH OJJHOMY Y BUKOHaHHI HaBYaJIbHUX 3aB/IaHb.

Sk pesynbTaT, BOHH 3MOKYTh BIIEBHUTHC, 1110 1M ITi/I CHITY 3/[IHCHIOBATH
KOHTPOJIb HACTIIKIB HABYAHHSI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Tpyxanosa Tersina IBaniBHa — acmipanr KuiBCEKOTO aep)KaBHOTO JIHIBiCTHYHOTO
YHIBEpCHTETY.
Hayxkosi inmepecu: ipobiiemMa iHMBiTyani3anii HaBYaHHS YATaHHIO aHTJIiHICHKOI0 MOBOIO.

MOBJIEHHEBI MOPTPETU NITEPATYPHUX
NMEPCOHAXIB B CBITJ1I TEOPII
COUIOKYJNIbTYPHUX TUMNIB MEHTATNITETY

(na mamepiani meopie @.C.Diuodrcepanvoa ma /1. /I. Ceninoicepa)

IpuHa YctumeHko (Knis)

CTaTTs BHCBITIIOE Pi3HUIFO B MOBJEHHEBHX IOPTPETaX MEPCOHAXKIB TBOPIB
O.C.Dinpxepansaa ta JJI. CemiHpkepa, II0 BUSBISIETHCS B HAJIGKHOCTI
OUIBIIOCTI CIICHTI3MIB y MOBJICHHI JIiTEpaTy pHUX TepoiB IO ONHOTO H TOTO X
JIEKCHKO-CEMaHT MYHOT'0 T10JISL, aJie 3 Pi3HUMH JoMiHaHTaMH. L] e osICHIOEThCS THM,
mo nepconaxi O.C.Dimmkepansaa ta [ JI. Cenmingkepa € HOCISAMH pi3HHX
COIIOKYJIBTYPHUX THITIB MEHTATITETY.

Speech portraits of F.S. Fitzgerald and J.D. Salinger’s literary characters are not
identical. The difference, that stands out in most slangisms’ belonging to one and
the same lexico-semantic field but with different dominants, is explained from the
point of view of the theory of sociocultural types of mind .

CyyacHa COILIOJIHTBICTHKA 0a3ye€ThCS Ha BIYHO aKTyallbHIM TeHiasbHiH
te3i B.®.I'ym0obaTa PO TE, 1110 MOBa — 1€ CBOEPiIHE OaYeHHs CBITY, TOOTO
XapakTep MOBJICHHEBOI MOBEAIHKH JIFOAMHU OOYMOBIIIOETHCS BiANOBITHOO
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cyOKynbTypoto. CaMme MOBa JI03BOJISE IPECTaBHUKAM OKPEMOi CyOKYIbTYpH
HAHKpaIIMM YHHOM BXOIUTH B JAHUH COI[iabHHUN MPOIIAPOK 1 KOMGPOPTHO
TaM cebe mouyBaTH, 00 Il IO MarOTh AYyKe 0araro CIiIbHOrO — Crocio i
cTHIb OKUTTA (crmenudika CHUIKyBaHHS, NPOBEIEHHS JO03BULIS); CBOI
LIHHOCTI, HACTAHOBH Ta OPIEHTAIII1; CBOE CTABJICHH 10 CYCIIJILCTBA, POAHHH,
peutirii, Mopasii, MECTELITBA Ta KyJIbTYPH.

Ha namr morns, Ha3BaHi Bullle CHUIbHI MOKa3HUKU HOCITB CYOKYJIBTYpHU
HAiOUIBII SIBHO CIOCTEPIralOThCS y WICHIB YW HE HAHKOJOPUTHILIOL
CyOKyJIbTYypH, a camMe — MOJOIDKHOI. AJDKe OJHA 3 OCHOBHHX PpHC
MOJIOZIIXKHOT IICUXIKY — MPAarHeHHsI CAMOBHUPAXKEHHsI, [IEPETyMOBOIO SIKOTO €
YCBIJOMIICHHSI MOJIOJUIIO CBOEI OCOOJHMBOCTI, YUM MOSICHIOETHCS 1 TOILYK
BAacHUX (OPM BHPaXKEHHS, 10 SIKMX Pa3oM 3 MaHEPOIO MOBEIiHKH (1HOAI
3YXBaJIOI0), OISrOM, 3a4iCKaMH, MEBHHUMU JKECTAMU HAJICKHTh TaKOX 1
MOJIOJIKHUHN CIICHT.

HocisMu Takoro cieHry — I[bOr0 HaMIiKaBIIIOrO JHHIBICTUYHOTO
(deHOMeHa, “ICHYBaHHS SKOT0 OOMEXEHE HE TUIbKH IEBHUMH BIKOBUMHU, ajie
W couianpHUMH, 4YacoBMMH, mpocropoBumu’ [beperoBckas 1996: 32] i
KyJIbTYPHUMH pamMkamu, — € i nepcoHaxi ®Ppencica C.Dimpkepanpaa ta
Jxepoma JI. Ceninmkepa, Ha Marepiani TBOPIB SIKHX MH HPOBOJIUMO
JMOCTIDKCHHSI aMEPHKAHChKMX  CleHri3MiB. OcCTaHHI € CBOEPITHOIO
BI3UTIBKOIO IIMX MPEACTABHUKIB MOJIOJIOTO ITOKOJIIHHS aMEpPHKaHCHKOTO
cycnitberBa 20-40 X pOKiB ABAAMSTOrO CTONITTS, CACTEMA IIIHHOCTEH KOO
00yMOBJIIOETHCSI TOJIOBHUM YHHOM “MPI€I0 PO YCHixX”’, 0 CIPUHMAETHCS SIK
3IIHCHEeHHS IHAMBIyallbHUX IHTEPECIB JIFOAUHH.

Inest ycmixy € OCHOBOKO BCi€l JOKTPHUHU “‘aMEPHKAHCBKOI'O CIIOCOOY
KUTTA”, Tl JOMIHYIOUMM €JIeMEHTOM. “AMepuKaHellb XXHBE B KpaiHi uyJec,
HaBKOJIO HBOT'O BCE PYXa€eThesi. TOMY iziest HOBOro TiCHO IOB’s3aHa B HOTO
po3ymi 3 imeero kparoro. Ileil amepukaHens Hijge HE 0aYUTh MEXi, SIKY
nocraBmia 0 npupoaa HOMy SIK JIFOAMHI: Ha HOro MOIVIsi, Te, Yoro HeMae,
03HA4ae Te, 4Oro II[e He Hamaranucs gocsarty’ [3sepes 1991: 78]. Ane cipaBa
HEe JMIIe B CMIJMBOMY MparHeHHl NEepUIOBiIKpUBadiB, sike Oarato 1o
MOSICHIOE B TEXHIYHUX Ta HAYKOBHMX yCHiXaX AMEpHKH, & B IapgyKOBOMY
HECIIOKOT, B IKOMY MOCTiIHHO NepeOyBatoTh JYMKH 1 IIOUYTTS] aMEPUKaHIIIB, B
X BHCH)XJIMBOMY NOOOIOBAaHHI HE BIJCTATH, HA3[IOIHATH Yac, IHIIKMX, B 1X
BIYHOMY pH3MKY, MOTOHI 3a Blauel0 — “‘aMepUKaHChKOI Mpiew”. Bes
KUTTEBA METa PO3YMIEThCS sIK OOOB’SI30K pealizalii MOMXIMBOCTEH, 110
3aKJIaJieHi B caMiid moauHi. Lle € mposiBoM OCHOBOIIOJIOKHOT XapaKTePUCTUKH
MacoBOi aMEPHMKAaHChKOI CBIJOMOCTI — IHOUBIAyaslisMy — “JIOTi4HO
oOrpyHTOBaHOi NO3UIIi, IO CHOUPAETbCS Ha IOCTYJaT 3arajlbHOI
PIBHONPABHOCTI K BUXIJAHOI MEPEIyMOBH JIEMOKPATHYHOI CyCHiNBHOT
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oprasnizauii [3Bepes 1991:79]. Lle npu3BoaUTh [0 TOTO, L0 JIFOJHHA CTBOPIOE
00OB’SI3KM TOJIOBHUM YHMHOM [UIs cebe, ajle He i CyCHUIbCTBA, HE
oOMuHaouM ONM3LKHX Jrofeil. SIK Hacmigok, iges BIANOBIZaIbHOCTI 3a
COIIlYM MPHUTYILIIOETHCS, SKIIO 30BCIM He 3HUKae. ToOTO, IeMOKpatis He
TIJIBKM TIPUMYILIYE KOXKHOTO 320y TH PO MpeKiB, aje i abcrparyBaTucs Bij
HAIAKIB 1 BIIOKPEMHTHCS BiJl Cy4aCHUKIB, BOHA HEBIIMHHO ITOBEPTAE HOTO B
cebe caMOro i TMOrpOXKYe I[JIKOM 3aMKHYTH HOrO Ha BIACHOMY
BHYTPIIIHBOMY CBITI (JJOCUTh 4acTO CITyCTOLICHOMY).

Po3kputrst wiei npobiaemu — anieHauii JIOJUHUA B CYCIUIBCTBI — CTAIO
LEHTPAILHO TeMOor TBopuocTH Dimpkepansaa ta CemiHmpkepa, a EMopi
Brueitna 3 “This Side of Paradise”, [ika [Jlatisepa 3 “Tender Is the Night”,
Jxes I'ercoi 3 “The Great Gatsby” ta IN'onaena Kondinga 3 “The Catcher in
the Rye” MoxHa BiHECTH A0 KIACMYHHUX OOpa3iB I1HAMBIOyaliCTiB —
NPEACTaBHUKIB aMepuKaHchbkoi Mosoni XX CTOmTrss — 0CoOJIMBO
JKEPCTOKOTO 00 0COOMCTOCTI. B jKO/eH 1HIINI Yac 3aeKHICTh JTHOAUHH
BiJl TPOILIOBOrO MilllKa, ii HE3aXHIIEHICTh nepes (haTaabHUMH HACIHiAKaMH
HAYKOBO-TEXHIYHOTO  NpOrpecy, TMepei  OYEBUIHOKW  OE3IyLIHICTIO
“MalMHHOTO CBITY” HiKOJM e He Oyjo TakuM siBHMM. Kartakmizmu, 110
HACTYIAIOTh OJMH 3a OJJHMM, PSBOJIIOLII], CBITOBI BifiHH, EKOHOMIYHI Jempecii
Ta TXHI MacmTabu — 4acto 30€HTEe)KYIOTh IHTENIreHLII0, SKa HE BMi€
HaJIS)KHUM YMHOM yCBiToMHTH Li oAii. “CrokuBaibke” CyCIijbCTBO HEMOB
3aBEpUIyBaJIO TMPOLEC 3HHUILEHHS OCOOMCTOCTI, BIJIOKPEMIIIOBAIIO JIIOACH
[JIYXHUM MYypOM ‘“‘HeKoMyHikaOesbHOCTI”. BinOyBaBcsi TOTaJbHUI mpolec
“gimuyxenns” [KazmeBa 1991: 24]. Ha nymky BiZOMOro KpuUTHKa W
pomanicta M. Bpembepi, meli mporec CympoBOKYBABCS “‘GKCIAHCIEID
HOBU3HH, €MaHCHUIALIEI0 CEKCyalbHUX 3BHYAiB, 3pOCTAIOYMM PO3PHBOM
MDK TeHepalisiMU, IPUCKOPEHUM TEMIIOM JKHTTS Ta JOKOPIHHUMU 3MiHAMH Y
CTaBJeHHI 10 MopanbHuX IiHHOCcTel”[Bradberry 1971:21], mo BHHHKIH
miiciist [-01 cBiTOBOT BiliHHM, KOJIM JUIsl aMEPUKAHIIIB CTana 0COOJIMBO BiuyTHA
BIZICYTHICTh Y HHUX TIJIMOOKMX KyJNbTYpHUX Tpaguuiid. Lls nopoxHeua
HaJMIPHO 3alIOBHMJIACS KYJIbTHBOBAaHUM ITPAKTHUIIN3MOM, rineprpodieto igel
MatepianbHoro 100pooyty” [Kasuesa 1991: 46]. [Iporpamua HacTaHOBA ITi€T
€I0XH 3Hal1L1a BinoOpaskeHHs y hopmyuti: “Skio He mrykatu cBoro ['paass,
TO MOYKHa JTOCUTh KOM(popTHO npoBecTy xuTTs” [Kasuesa 1991: 29].

IleBHa piu, Taki OCOOJMBOCTI ICTOPHUYHOI €MIOXM HAa AMEPUKAHCBKOMY
IPYHTI, PEAICTUYHO BIATBOpEHI B XpoHoTomi TBOpiB Dilypkepanbia Ta
Ceinmkepa, BUI3EPKATIINCS Ha TEPCOHAXKAX Ta IXHbOMY MOBJICHHEBOMY
300pakeHHi (Ha YoMy Oe3nocepeiHb0 (HOKYCY€EThCS Hallla yBara), TOMY IO
came IHJAMBIN, HOCIH MOBH € OIIOCEPENKYIOUUM YHHHHKOM BILIMBY
couiabHUX (DaKTOPIB HAa MOBY.
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3naBanocsi 0, MoBIeHHeBa TMoBeAiHka repoiB dimpkepanpaa Ta
Ceinmkepa He MOBUHHA 0yJia 0 ICTOTHBO BIIPI3HATHCS, a/IXKe TX PO3AUIIIOTH
siiie 20 poKiB, 1110 B ICTOPUYHOMY aCHeKTi € HE3HAYHUM BIIITHHKOM 4acy, i
xpoHoton TBopiB CeniH/pKepa He 3a3HaB KapIUHAIBHUX 3MiH IHOPIBHIHO 3
XYJIOXKHIM 4acoM, SIKHH BIATBOPUB y CBOix TBOpax ®@irmynkepansa. pyra
nojoBuHa 40-x pokiB — mepion ‘‘MakKapTU3My, XOJOJIHOI BiHHHM Ta
koHdopmizmy” [Tyrymesa 1968: 7]. [Ipomaranaa cBiioMO CKHIA€E inero
IPOMAJICHKOCTI, peKIaMy€ CKOPOMHHYYHH I'€[JOHI3M — CIIOPT, BHHO, CEKC,
MOKJIMKAE TOLIYKA IIAcTd 3aMIHUTH [PAarHEHHSM [0 eroiCTHYHOTO
komdopry. Hactynm momituynoi peakuii, nomymspusanis —dinocodii
€K3ICTEeHIIaTi3My 3HAXOJATh CBOE BIIOOpaKEHHS B aMEpPHKAHCBKIi
JTEepaTypi, Jie YiTKille 3By4UTh TeMa TPariuHOCTI Ta abcypAHOCTI OyTTH,
BiZ[4aro, JOOPOBIILHOTO BiIUYKEHHS BiJ CYCIIJIBHOTO YKUTTSI.

Cawme B neit yac Ceminmkep crBoproe cBiii poman “The Catcher in the
Rye” — poman mporecty, HeOaKaHHsI BIAMOBIIATUCS BiJ KPUTHKH; POMaH,
SKUW 3amepedye LITy4yHHH CIOKiH 1 arMmocdepy 1Ir030pHOI 3Jaroau,
KOH(GOPMICTCHKOT OZHOCTAHHOCTI B CYCITIIBCTBI.

Ha mepmwmit morssim, y ueHTpi posmoBiai CemHmkepa TOW camuii
IHAMBIYAJICT, KUl TOCTPO MEPEKUBAE CBOE BiAUYKEHHS BiJl OTOUYIOUYOTO
HOro CBITY XUMEpHOro OJarononyydust AMepukH, 1o i y Pipkepansaa. Ane
LI JIMIE TaJiaHa CXOXKICTh, Ta i PI3HUILIS Y MOBJICHHEBHX IIOPTPETAaX repoiB
dimxepainbaa Ta CesiHpKepa € 04EBUIHOI0 BXKE 3 TIEPILINX CTOPIHOK TBOPIB
HABITh YMATAYEBI — IJIKOBUTOMY IWJICTAHTY B raiysi ¢ijosiorii. 3 Haoro
NOTJIsY, TaKy BIJMIHHICTh Yy MOBIICHHEBIH TOBEAIHII TepoiB JIBOX
aMEpUKAHChKMX IMHChbMEHHUKIB MOJXKHa IIOSICHATH THM, IIO Ha IXHIH
MOBJICHHEBHI TOPTPET 3pOOMB CBiii BIMOMTOK 1 COIIOKYJIBTYPHHH THII
MEHTAJITETy AiF0YMX 0Ci0 y TBOpax, 10 HaMH aHaii3yrooThes. Lled Tum
MEHTANIITETy BUJAUIIETHCS Ha OCHOBI BHMBYEHHsS 0OpasiB  repois
dimpxepansaa Ta CemiHmkepa 3a Kiacudikailiero, Mo il 3ampornoHyBaB
¢bpanuy3bkuii qocuinauk b.Karip, 1 Ky JOKIaqHO pO3IIISIHYB BITYU3HSIHUMA
BueHuit TapHaBcbkuii-Bopo6GiioB [Tapuasckuii-Bopodses 1997: 149-150].
[epconaxi ®inmkepansaa: Ixeit ['ercoi, Hik Kappaseii, Emopi brieiin ta
iHIII 32 CBOTMHU COLIIOKYJIFTYPHUMHU NOKa3HUKAMHU BITUCYIOTHCSI B THII “THIX,
IO BiJKOJIOJIMCS/PO3ABOINUCS” — “HEBEIIMKOTO B COL[IaJIbHOMY BiJIHOLIEHHI
NpoILIapKy, B — OCHOBHOMY, MoJioJi. OCOOJMBICTIO LIBOTO IPOLIAPKY €
MTOJIBIf HE KHUTTS: OCOOUCTE, IKE JJIsl HUX MA€ CIPaBXHIN IHTepec 1 OB’ s13aHe
3 3aJ0BOJEHHSIMH Ta MO3BLLIAM, IO BIABOAATH iX BiJ MIHCHOCTI, Ta
cycmiibHe, B SIKOMY BOHHM CTBOPIOIOTH JIMILE BHJMMICTh ICHYBaHHS
[TapraBckuii -Bopobses 1997:150].
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[TosiBa mpolIapky 3 TAKAM THUIIOM MEHTAJIITETY — MPUPOJHS peaKiiisi Ha
3HUIIEHHS LIHHOCTEW y CycmijbCTBi, 1o Toro x kel ['eTcOi — “HaiBHa”
OCHOBa JIBOEAMHOTO Jipu4yHOro repost pomany “The Great Gatsby”, — Ha
nymky KaszieBoi, He MOXKe YCBIIOMHUTH TOTO, LIO BiJIOYyBa€ThCS B CBITI Ta B
rioro aywi [Kasuesa 1991: 46]. Ta BiH i He cTaBuUTH co0i 1ie 3a MeTy. ['eTchi —
“MpIHHUK, HDKHUH 3aKOXaHUH”, — HAMAraro4rch 3HAWTH 3aMOBITHY MpIt0 —
BTpauyeHy KOJHMCh KOXaHy — I[JIKOM CBIJIOMO BIA€ThCS JI0 IMPOTU3AKOHHUX
METO/IiB, CTAa€ CyMHIBHUM JIUJIKOM. AJie 0araTcTBo [Uisi HbOro — He CaMOLiIb, &
JIIIe 3aci0 JOCSTHEHHs 3arOBITHOI Mpii: TIJIbKM BUTpAYar0oud HEHMOBIpHI
KOLITH JUIs MPOBEICHHS PO3KIIIHMX BEYIPOK Yy CBOEMY IIMKAPHOMY
0COOHSIKY, BiH Taku mpuBeprTae yBary Jleiisi. “AHaimiTH4yHa” € OCHOBa
sipuuHoro reposi — Hik Kappageii — € THIIOBUM HpeICTABHUKOM BTPau€HOTO
nokouiHHs. [IpoiinioBmiy BiiiHy, BiH, SK 1 BCi HOro KJacH4Hi JiTepaTypHi
moOpaTuMu, 3iTKHYBCS 3 IICIIBOEHHHUM pPO3YapyBaHHSIM, IO JIOJA€
CKENTUYHOrO BIATIHKY Horo morjisnam i 3ayBaxkeHHsM. L{s mronmuna, Ha
BigMiHy Bix ['eTcOi, HEBIMHHO HAMAaraeThCs MOKOIMATHCA 0 CyTi pedeH,
YCBIJOMITIOIOYM 3IYOHICTh €amoi30J1siiii 0COOMCTOCTI B CYCHIUIBCTBI; 1€
MATBEPKYETHCSL B pOMaHi THM (haKTOM, IO MOJOAMM MapHOTpaTHHUKaM
KHUTTS HEMAE XKOJHOI CIIPaBHU Hi 710 rocrnojaapsi OyAuHKy (06arato XTo 3 HUX
HaBITh HE 3HAIOTh MOr'0 B OOJIMYYs), Hi JO OJIMH OAHOTO — BOHU TYT TUIBKH
PO3BaKaIOThCs1, BECEJIO MPOBOASYHM YaC 1 3aJIMBAOYH BC1 CBOT CYMHIBH (SKIIIO
BOHH €) CHUPTHHM.

Jix [lafiBep TakoX CTPAIICHHO CAMOTHIN y HaTOBII OaraTux HepoO 3
OTOYEHHS CBOET ApyxuHu Hikoub, apke BigiiIIOBIIN Bij ONU3bKUX JIOJIEH
CBOI'0 Koua, 60 1t BoppeHiB Ti — “Jr0/iM HUXKYOro TaTyHKY”, BIH TaK 1 He
CTaB CBOIM Cepejl MPEICTaBHUKIB JIOJCHKOr0 poay “BUIIOro raryHky”. 1li
JIIOAM HE MOXYTh 3pO3yMiTH “HaBiXeHCTBO” JlaliBepa — yCBIIOMJICHHS
HEBHKOHAHHS CBOTO 000B’SI3KY Mepe[ JII0JIbMU Ta CBOET HIKYEMHOCTI, aJpKe
BiH, 3 IXHBOTO MOTJISIY, 3MIT JOCSATTH TOJIOBHOTO B KUTTI — OararcTBa. Och
YoMy €nuHui Buxim M Jlika — OUSANTBO — € IUJIKOM 3aKOHOMIPHHM 1
JIOT1YHUM.

Sk 6aunmo, Jhxeit ['ercoi, Hik Kappaseii i Jlik JlaiiBep, He3BaXkarouu Ha
caMOOyTHICTh TXHIX XapaKTepiB, € TUIIOBUMH HOCISIMH COLIOKYJIbTYpPHOTO
TUIYy MEHTJITETY “THX, LIO BIJAKOJIOJHCS/ PO3ABOLINCS” . A HAJICKHICTD /10
MEBHOTO COLOKYJIBTYPHOTO THIYy MEHTAJITETY HE MOrja He 3HaWTH
BiZIOOp&)KEHHSI B  MOBJICHHI TNEPCOHAXIB MHUCbMEHHMKA, OCKIUIBKH
“HaJIOKHICTh JI0O TIEBHOTO KYyJIbTYpHOTO THILy 3aJa€ JIIOJMHI Yepe3
YCIaJIKOBaHI HEK MPOrpamMH COLaJbHO 3HAUYIIOl iSJIBHOCTI LIJIKOM
BH3HAYCHE KOJIO peaylii OTOYEHHS, aJIrOPUTMH BILIMBY Ha IIi peaii, 10 €
3aK0I0BaHUMH 3a JOITOMOT0r0 MOBHOTO 3Haka [CeckyTtoBa 1993: 7]. lo Toro
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K, “HACWIIPHIIIOMY BIUTMBOBI €KCTPAJIHIBICTUYHHMX (DAKTOPIB MifBIIAJHA
JIEKCUKO-CeMaHTHYHa cuctema’ [['pednena 1992: 110].

I'pyHTyrOUHCh Ha pe3yibTaTax HAIIOTO JOCHI/DKEHHS, MU CIPOOYEMO
JIOBECTH, 110 CaMe JISKCHKO-CEMaHTHYHA CHCTEMa, 30KpeMa aMepHKaHChKHII
CJIEHT, € BIIOUTTSAM COLIIOKYJIbTYPHOT'O THITy MEHTAJITETY HOCIiB MOBH.

3i 108 mnpukmagiB aMepHKAaHCHKUX CJCHII3MIB, OTPUMaHHX HaMH
METO/IOM CYLiIbHOT BUOipKH 3 4 poMaHiB i 4 onosineir dirypkepanbaa, 15
JIEKCUYHUX OJMHMIIb YTBOPIOIOTH JIEKCHKO-CEMaHTH4HE TTo1e “MapHa Tparta
yacy” 3 JAOMIHAHTO “AJIKOTOJIb” 1 HA3WBAIOTh BXKUBAHHS QJIKOTOJIBHHX
HanoiB Ta crajii cin’sHinHsg. HaBegemo ix:

to pot — to drink heavily;

to be on the hop —to be under the influence of any intoxicating drug;

to be tight — to be tipsy or drunk;

to be tanked up — to be drunk;

to be out — alcohol or drug intoxicated;

to be electrified — to be alcohol intoxicated;

to be pepped out — to be alcohol intoxicated;

soppy — alcohol intoxicated;

entirely liquid — alcohol intoxicated,

to be off — to be free from drugs;

1031 CIIUPTHOTO:

a jolt (of Bourbon) — a drink of strong alcohol;
YCTAHOB, 1€ B)KUBAKOTh CIIMPTHE:

a speakeasy — a nightclub during a prohibition;
Ta NOBEMIHKY JIFOJICH M/l BILIMBOM aJIKOTOJIIO :

to raise hell —to go on a drinking spree and get drunk; to make a lot of
trouble; to go on a rampage;

to tear into each other — to scold severely; to attack;

to make a racket — to make noise.

[{ikOM MPUPOAHBO, IO AIKOTOJb CIPHAE OUIbII He(opMaTbHOMY,
HaBiTh OrpYOUIOMY CIIJIKYBaHHIO, 1 Cepell HaIIOro UIOCTPaTUBHOTO
Matepiany 25 CJICHTI3MIB € HpUKIagaMu Takoi HoMiHail. Jlumre 7 i3 Hux
100PO3MYINBI, 1110 MICTATh CEMY HO3MTUBHOT OLIHKU:

cute — suitably attractive, handsome and/ or sexy;

pal — a close male friend or buddy;

slicker — a clever, glib. excellent person;

sport —a friend, chum;

stiff — an individual, particularly one to be pitied;

buddy — a male friend.

1 ceHri3M i3 CeMOI HEUTPaIbHOT OIIHKH:
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a carrot top — a red-haired person.

20 CIIeHTi3MiB 13 CEMOIO HEI'aTUBHOT OLIIHKH:

dumb — stupid;

buck — a young male gang member;

bum — a vagrant, a good-for-nothing;

fish — a stupid and inept person;

roughneck — a mean kid; a boisterous child,usually male;

pansy — a male homosexual or an effeminate, effete or weak male;

bully — a sexually active or agressive male;

suck —an extremely common term of strong disparagement or denigration
in American English;

nut — an odd or strange person; a crazy person;

has-been — someone who used to be important, a person whose career has
ended;

bone head — a stupid or stubborn person;

turkey —a fool or dupe;

dope — a foolish or stupid person;

dog — somebody unpleasant or worthless;

softie/softy —a weakling; a coward,;

tart —a promiscuous, vulgar or sexually provocative woman.

3ayBaKHUMO, 1110 ceMa “‘seX” MPUCYTHS B 3 13 HUX, [0 € MPUPOIHIM, 00
CeKCyasbHI CTOCYHKHM — HEBII €MHAa YacTHHA >KUTTS Mosoni. Jlo Toro x,
HOMIHAIIS MPEACTABHUIIb JKIHOYOI CTaTi Ma€ HEraTHMBHY KOHOTAILIO, 1 Ie
3pO3yMLIIO0, aJKE ““MOJIOIKHUM KAPTOH, SIK 1 apro, — YOJIOBIYHI CIIOBHUK; 1
JUTSL FOHAKIB JiBYaTa, sSIK 1 JKIHKM JUIs JCKJIACOBAHUX €JIEMEHTIB, — BOPOXKa
CTHXis, BOHM IMIJCBIJOMO NPOTHCTAaBISIOTh cebe JKiHO4oi  crari,
YTBEPIKYIOThCS sIK 4oJioBiku” [["paues 1997: 173].

Cepen CACHI3MIB 13 CEMOI HEraTHBHOT OIHKM MM TaKOX BHALULIEMO 3
CJICHTI3MH, SKi T[epeJaroTh 3HEBAK/IMBE CTABJICHHS AaMEPUKAHINB [0
[IPEICTABHHUKIB IHIIMX HAIOHATBHOCTEH:

wop — an Italian;

spic — a person of Latin origin, an Italian or Hispanic;

kike —a Jew.

Ile mMOSICHIOETBCS TMOTOP/UIMBHM CTaBJICHHSIM ‘30J10TOT Mosoxi” 10
coLiaIbHUX HU3IB aMEPUKAHCHKOTO CYCIIUIbCTBA, SIKUM IIPUTAMaHHA BETUKA
€THIYHA HEOJIHOPIHICTb.

Takum YMHOM, MOXHAa NPUHTH JO BHUCHOBKY, MO IEPCOHAXI
dimkepanpia 3a COLIOKYJIbTYPHHM THUIIOM MEHTANITETy € “TUMH, IO
BIJIKOJIOJIUCSI/PO3ABOIHCS”, 1 11 MPOSIBJIAETHCS B IXHHOMY BIAYYKCHHI Bif
CYyCHIIbCTBA, CKENITUYHOMY CTaBJICHHI JI0 HBOT'O 1 IParHeHHI 3HalWTH 3a0yTTS
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B MapHiii Tpari )KUTTs, HEOJMIHHUM aTpUOYTOM SIKOTO € aJIKOT0JIb 1 cekc. Bee
e BiIOWJIOCS Yy MOBHIl KapTHHI CBITY ¥ 3adikcyBaiocs JEKCHYHOKO
CHUCTEMOI0 MOBHU 4epe3 HasBHICTh JIEKCHKO-CEMaHTH4HOro mojs ‘“‘MapHa
Tpata vacy” 3 JoMmiHaHTamu “Ankoroip”, “CekcyallbHi CTOCYHKH 3
BIJYYTHOIO HETaTHBHOIO OILHKOIO.

Ilepconax Ceminmxepa [ommen Konding, 3a HammMm NepeKOHAHHSM,
HAJISKUTh JI0O IHIIOrO COLIOKYJIbTYPHOrO THIly MeHTaiitety. Lle
NPEACTaBHUK “‘€rolleHTPUCTCHKOT Teuil”, uuil “CBITOIVISA BiIPI3HSE KpanHs
CYNEePEeUsIMBICTh: JIFOOOB 110 )KUTTS, CBAT 1 arpECUBHICTb, IPYIKEIIOOHICTD 110
Onu3bKUX 1 KCceHO(OOis, MNOYYyTTS KOPHOPATHUBI3MY Ta ErOiCTHYHUIMA
IHAMBITYyaIi3M, CXUJIBHICTh BHCYBaTH coliabHi BUMOTH”
[TapnaBckuii-Bopoones 1997: 150]. A na nymxy M.O. ['padoBa, 3 siko10 MH
MOBHICTIO TOTOKYEMOCS, ‘“MOBa — JA3€PKAJIO0 MEHTAIITETy, KyJIbTypH 1
Tpanuiiii Hapoay” [I'pauer 1997: 127]. Oxe, NUIBHUN PO MOBH
JI03BOJISIE BUBUUTH HE TUIBKM HAI[IOHAIBHUN XapakTep Hapony, aie i
BU3HAYMTU MEHTAJBHICTh PI3HMX COLIAIBHUX IPYIl — HOTO CKJIAJ0BHX.

MoBJeHHS MepCOHaXIB XYJOXKHIX TBOPIB, SK IPaBUIIO, CTUJII30BaHE 1
XapaKTePU3YETHCST 0COOIHMBOIO JO0IPKOIO CIIIB Ta BUCJIOBIB, IO Mepeadadae
iMiTaIlif0 MaHepud ab0 CTWIK MOBJICHHS, SIKI € THIIOBUMH I IICBHOI'O
CoIiaTbHOrO cepenoBuina / emnoxu. JKUTTEBa MPaBAMBICTE BHMArae Bif
aBTOpa HE TIJABKA  BIITBOPEHHS  IHIUBIJyalbHUX  MOBJICHHEBHUX
0COOJIMBOCTEW MEPCOHAXIB, ajie i iXHIX 3MIH 3aJIe)KHO BiJ] KOHTEKCTY
curyauii. [Ipuuomy, sIK TOBOIUTH y CBOEMY JMCEPTALIHHOMY JOCIIIKEHHI
M.A.ApabamxsiH, OIHI 3MiHK MOXXYTh BiIOYBaTHCS B IUIAHI IiJABUIICHHS /
3HWIKEHHSI EMOL[IITHOCTI BUCJIOBJIEHb 1 MalOTh CYTO IICUXOJIOTTYHY IPUPOLY,
IHILI %X € COLIONIHrBICTHYHO oOymoBieHumu [Apabdamksaa 1990: 139]. Ti i
iHIN 3MIHH Y MOBJICHHEBIH TMOBEMIHI[ Tepos MPOCITIAKOBYIOTHCS B
MoBieHHeBoMy nopTperti [ongena Kondinna — ronosHoro nepconaxy “The
Catcher in the Rye” — pomany, Hanucanoro CeliHDKEpOM B
IHTEep)KAProOHI30BaHOMY CTIUII, SIKMI 3a Bu3HaueHHsM T.M.bensieBoi Ta
B.O.XoMm’sikoBa, € “SIKICHO HOBMM 1 CBOEPIJHUM COIL[aJbHUM CTHJIEM
MOBJICHHS, SKOMY BJIaCTHBA BTpara CIOKOHBIYHMMH aproTH3MaMH Ta
KaproHizMamu cowiajgbHOol 1 TmpodeciiHoi 3aMKHYTOCTI Ta KacToBOI
00MeXeHOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS TpU 30EpeKEHHI ETHKO-CTHIICTHYHOT
3umxeHocti” [bensena, Xomskos 1985: 39-40].

3HMKEHHST €MOLIMHOCTI BHUCIOB/IIOBAHb 3 IICUXOJIOTIYHUM ITiATEKCTOM
3HAXOJUTh BUSIB Y BAKOPHUCTAHHI BEIMKOT KUILKOCTI ByJIbI'apu3MiB — Taly, sIKi
4acTO MalOTh Xapakrep 00k0H, 110 “NiJNafaloTh Mij IPaBHIO — MapaJoKce
CTPYKTYPH TEKCTY: YMM YACTIIIe 3yCTPIYaETHCSI CJAOBO B TEKCTI, TUM MEHIIIE
BOHO Hece iH(opmarii. Haiivacrimi ciaoBa € HalOUIBII CEMaHTHYHO
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CIYCTOLICHUMH, BiJOYBa€ThCs iXHE ceMaHTH4He 3HouIeHHs (TepmiH JK.
Banpiecca) [bensieBa, X omsiko 1985: 38].

CeniHmKep BUKOPUCTOBYE TaKy CEMaHTHYHO crycrouieny 000y (hell,
damn, goddam) y BucnoBnenHsix ["oneHa sik nomyssipHi iHTeHcu ikaTopy,
110 JO3BOJISIFOTH JJATH BUXiJ] HOTO €MOLIisIM, SIK TPaBHJIO, B HAHHANPYKHIIIHUX
y MICUXOJIOTIYHOMY BIIHOLIEHHI CUTYyaLlisX.

Are, 3 Hamoro mnorjisay, OUIbII MWIBHOT yBaru 3aciyroBYIOTh
COIOJIIHTBICTUYHO OOYMOBJICHI OCOOJIMBOCTI MOBJICHHEBOI IOBEIIHKH
Tlongena Konginma. Monoaum mpuTaMaHHE MMajaKe CTaBJICHHS 0 BCLISIKAX
CBAT, BEYIPOK, sIKIi HEMOXJIHMBI 0€3 CIOUPTHOrOo, IO HE MOIJIO He
BiZI3epKAIUTHCS B JIEKCHMKOHI repoiB CeJiHIpKepa y BHUIJISII BEJIHKOTO
CHHOHIMIYHOTO PsIy CIICHTI3MIB, sIKi MO3HAYAIOThH BXKUBAHHS “‘3irpiBarunx’
HaIlOiB:

to get stinking — to get extremely drunk, stinko;

to be hot — to be drunk;

to be oiled up — to be alcohol or drug intoxicated,;

to be crocked —to be alcohol intoxicated or drunk.

Ta cnmprHe, sk BifoMo, migirpiBae it 6e3 Toro siBHUM 1HTEpPEC MOJIOAMX
MPEICTaBHUKIB MPOTUICKHHUX cTaTed 10 cekcy. OCh 1 HEe CXOIITh 3 BYCT
repoiB pOMaHy CJICHT'OBI JIEKCU4HI OJIMHUIII 3 CEMOI0 “sex”, abo xo4a 0 Ti, 1110
OMKCYIOTh BITHOCHHM MK FOHAKaMH Ta IiBYaTaMU:

to give somebody the once-over;

to give somebody the old eye;

to get to first base;

to give somebody the time;

to come out of a big clinch;

to rush hell out of somebody.

3BiCHO, BHCOKOI0 Ta POMAHTHYHOIO B TaKMX BHCJIOBaxX Mallo, OTXKE
MIJUTITKA OUTbINE MIKABISATHCS (PI3HUHUM, HIK JAYXOBHHM OOKOM CIIPaBH,
3BIJICH 1 CJIEHIOBAa HOMIHAI[SA CEKCAIIbHUX YAaCTHUH Tija:

knockers — breasts;

can — backside;buttocks;

YaCTO 3HEBAXKIIMBE , 400 HABITH PE3UPJINBE CTABJIEHHS 10 SKIHKH-

tail — a woman seen as a sexual object;

1 MiZBHUIICHUI IHTEPEC JI0 PI3HUX BIIXUJICHDb Y CEKCYATbHIN Opi€HTAIIT:

pansy — a male homosexual or an effeminate, effete or weak male;

screwball — an eccentric person; a clown or a dunce;

bum — a heterosexual synonym for “tail”.

Ane mis Toro, mod po3BaxkaTHCS B KOJI OJHONITKIB, BHITMBAIOYH
CITUPTHE, HEOOX1THO MaTH MIEBHI KOIITH, OTXKE B CEPEAOBHIIII TiTITKIB, K 1 B
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CBITI JOPOC/INX, OAJIOM MPaBUTh “HOr0 BEIHYHICTH mosap”. I B clieHroBii
HOMIHAII1 rpoiiei Ta 3aco0iB IX OTpUMaHHS MOJIT (haHTa3ii MO0l BpaXKae:
buck — a dollar;

pot / pile / hatful of dough —money;

wad — a bundle of money;

to be loaded — wealthy; loaded with money;

rocks — money; a dollar;

to haul money — the proceeds from a theft; loot.

I uynmM ke 3aliMaeTbCs MOJIOJE TOKOJIHHSA Ha TaKMX 0e3TypOOTHHX
Beuipkax? — [10pokHbOIO OaakaHMHOK, HOMIHALS SIKOT TOJaHa YHCIIEHHUM
CHUHOHIMIYHUM PSJIOM CJICHTi3MIB!

to shoot the breeze/the bull/the crap — to chat and gossip;

to chew the fat/the rag — to chat or gossip;

to chuck the crap around — to chat or gossip.

VY Takux po3MOBax MPOCiAKOBY€EThCS ABHA TCHICHIIIS 1O PO3MEXKYBaHHSI
“cBOIX” 1 “4yXuX”: MOYYTTS] KOPIOPATUBI3MY IPOSIBISETHCS B MPUA3HI 110
ONMM3bKHUX, OAHOIYMIIIB, Ta B BOPOXKOCTI JI0 JIFOAEH 1110 € YYXKHMH 110 TyXY,
COLIATPHOMY CTaHOBHILY. FOHAIBKHA MaKCUMAaTi3M 1 HETEpPITiHHSI
JTO3BOJISIFOTH MOJIOIUM Ha3MBAaTH OTOYYIOUUX CBOIMH (Ha iXHIO Cy0’€KTHBHY
IyMKY) iMeHaMmu. [I03UTHBHE CTABICHHS /10 JIOJMHY Ha JICKCHYHOMY PiBHI
MOJKHA MPOLIFOCTPYBATH TAKMMH CJICHTI3MaMH 3 CEMOIO ITO3UTHUBHOT OIIHKH:

hot-shot/ big shot — an important and energetic person; brilliant, great;

buddy/ bud / buddyroo — a friend; a pal;

swell — fine, excellent.

Aﬂe HaBiTI) BOHHU CYTIPOBO/I)KYIOTHCSI CJIOBHUKOBUMU ITO3HAYKAMM:

Also sarcastic use; often used sarcastically, 1o € e omHHM J0Ka30M
CyNepeYIMBOCTI HACTAHOB JIFO/ICH, SIKi BYKMBAIOTh IMOII0HI CJIOBA, a ICKCHYHA
onuuuIpl lulu B3arani o3Hayae B aMEpUKaHCBKOMY CJIEH31 IIOCh BUJIAaTHE B
[TOraHoMy, a00 rapHOMY CEHC1, TOOTO IEMOHCTPY€E MOKIIMBICT ‘“3MIHH 3HAKA
eMOTHUBHOI oLk [Apabamksa 1990, 29].

HeiliTpanpHe craBiieHHs 10 HE3HAHOMMUX JIFO/IEH, PO SIKUX 111€ HE BCTUTIJIA
CKJIACTUCA NE€BHA OYMKa, NEPECAAECTHCA B CHCHSi JICKCUYHUMHU OAWHHNIISIMU
Jack, Mack, ane # BOHM He € MOBHICTIO HEHTpalbHUMH, 0O HaIlNeHI
CIIOBHUKOBHM KomeHTapeM “‘usually with overtones of raffishness” [Topn
1996: 266], Ta “conveys a hint of provocation rather than straightforward
friendliness”. ToOTo, ckenTUUM3M MOJIOJI TPOCTYIA€ B YCbOMY, TOMY,
Oe3nepeyHo, B JIEKCUKOHI nepcoHaxiB CeriHpKepa NepeBa)xaroTh_Ha3BU
JII0JIeH 3 CEMOI0 HeraTMBHOI OLIHKU!

phony — someone bogus;

slob- a rude, fat and unpleasant person;
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crumbum — a repellent person; a bum; inferior. lousy;

dope — a foolish or stupid person;

jerk — a stupid or worthless person;

nutty — silly; giddy; stupid;

crook — unwell, unwealthy, wrong, dubious;

snotty — bitchy, rude.

Taxi moau npoBokytots y onnena Kondinga HeraTtusHi eMouii:

to be sore at somebody — to be angry;

a IHOJI ¥ arpecHBHi Jii:

to bash somebody — to crush, strike.

Tomy BiH He Oa)kae MHPHUTHCS 31 “HITYYHHM CIIOKOEM i aTMOcheporo
JIMLIEMIPHOTO yJlaBaHHs, 1€ BCi, KOrO BiH Ha3MBAa€ BIYYHUM CJIOBOM phony,
MIPOIBITAIOTH | MHOXKATKCSI.

TaxkuM YMHOM, MIPOBEACHHIA aHaIi3 MOBJICHHEBOTO MMOPTPETA FOJOBHOTO
reposi pomany Cemninypkepa “The Catcher in the Rye” INonpnena Kondinna
JTO3BOJISIE CTBEPKYBATH, 10 OCOOIMBOCTI MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH I[HOTO
MEePCOHaXY, 30KpeMa MepeBara B MOro JIEKCHMKOHI CIEHTI3MIB i3 CEMOIO
HEraTWBHOI OIIHKH, ITOTEHIIIHHA MOKJIMBICTH 3MIHH 3HAKa EMOTHBHOI
OL[IHKH, BEJMKAa KIUIBKICTh  CIEHIOBMX  OJMHMIIL —  €JIEMEHTIB
JIEKCHUKO-CEMaHTU4HOrO Mo “MapHa Tpara uacy” 3 JOMiHaHTaMH
“alcohol”, “money”, “sex”, € BiJ10OpaXeHHSM HOT0 COI[IOKYJIbTYPHOTO THITY
MEHTAJIITETy — “eroleHTPUCTCHKOro”, 00 oMy BIIACTHMBUI MPOTECT HMPOTH
ICHYFOYOT'0 B CYCITUIBCTBI Status-quo, CyIepewInBICTh , 3yMOBJICHA BIKOBUMH
Ta TCHXOJOTIYHUMH OCOOJIMBOCTSIMH MOBIISI Ta peallisiMd HOro >KATTS:
HECKIHYEHUMH BedipKaMH, po3BaraMM B MOpi CIIMUPTHOIO Ta IPH HasBi
00’€eKTa IPOTHIIEKHOI CTAaTI, a TOJIOBHE KOPIIOPATUBI3M, aJUKE MOJIOADKHUIA
CJIEHT 3’SIBIISIETBCSL TaM, Jie “‘MOBa CTa€ HAJATO TOCTPOIO 1 BYJbTapHOIO,
3aHAJITO HOBATOPCHKOID Ta HENPHITYCTHMOKO B PO3MOBI 3 HE3HAOMHUMH
JIOBMH, 1 Jonomarae Horo HOCISIM OTOTOXKHIOBATH ceOe 3 INeBHHMH
couianbHUMU yrpynoBaHHsamu [Topu 1996: 3].

OTXe, CYTTEBI BIAMIHHOCTI y MOBJIEHHEBUX IIOPTpETax TIepoiB
dimpkepansaa ta CenmiHpKepa, BUABICHI HAMH IMiJ 4Yac MOCIIIKCHHS,
3YMOBJIIOIOTECSI HAJIEXKHICTIO IEPCOHAXIB 10 Koja JIoACH 3 pI3HUMH
COIIIOKYJBTYPHUMH THIIAMH MEHTATITETy — “THUX, IO BiAKOIOIHCS/
posnpoinucs” 'y repoiB dimpkepanbga  Ta  “eroueHTPUCTIB” Y
CeJliHIKEepOBCHKUX MEPCOHAXKIB, 10 3HAWIILIO BUSB Y BUKOPUCTAHHI HUMH
CJICHTI3MIB 3 O/IHOTO JIEKCHKO-CEMaHTU4HOT O 1oJ1st “MapHa Tparta yacy”, aje
3 pI3HUMH JOMIHAHTAMH.
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TAKCUCHI CUTYALIT
“NMEPEOQYBAHHA-CNIAYBAHHA”
Y CKnAgQHoNIAPAAHOMY PEYEHHI
B MNMIAHI MUHYIIOIO YACY

(na mamepiani ¢ppanyyzvkoi mosu)

BikTopia ®edenosa (Kuis)

V cTaTTi ZOCTIAKy€ETHCS YACOBE BiTHOMICHHS “TIepe/lyBaHHS-CITi[yBaHHSA~ MK
YacTHHAMM CKJIATHOII IPSTHOTO PEUCHHS 3 MiAPSIHUM Yacy. 3aBJaHHS CTaTTi —
BHSIBUTH, SIKHM YHHOM MOP(OJOTiUHI Ta CHHTAKCHYHI €JIEMEHTH CTPYKTYpH
CKJIQJIHOTO PEUYEHHS CYNPOBOJUKYIOTH BHPAXKCHHS YacOBOTO ab0 TAaKCHCHOTO
BiJIHOICHHA “‘TIepelyBaHHA-CNIAyBaHHA” MK IPEJUKaTHBHUMH LEHTPAaMH
T'OJIOBHOT Ta MiAPsIAHOT YacTHH. Bu3HaueHe 3aB1aHHS BUPILIY€ETHCS 3@ JOOMOTOFO
METOIy KOMIIOHEHTHOT'O aHaji3y, TOOTO aHATi3yeThCsl KOXKEH i3 MOBHHX 3aC00iB
BHP@XKECHHS  4YacOBOTO  BiJHONICHHS  “TIEpeyBaHHA-CIIXyBaHHS  MiX
TpeJIHKa THBHAM U LIEHTPaMH FOJIOBHOT'O Ta ITiJIPSTHOTO PEeUeHb.

The topic under discussion is the temporal relations “precedence-sequence”
between the parts of a complex sentence with an adverbial clause of time. The paper
focuses on how morphological and syntactical elements of the structure of a
complex sentense exert influence upon the expression of the temporal relations
“precedence-sequence” between the predicative centres of the main and subordinate
clauses. It should be referred to the language means, conveying the temporal
relations of the mentioned type: simple / compound tenses of a verb (including in its
meanings completeness/incompleteness of an action); an adverb of time and
prepositional —nominative groups with meaning of time; semantics of the parts of a
compound construction with respect to a conjuction.

OCHOBHUM MOBHHMM 3ac000M, SKUH BHpaXa€ I BIAHOIICHHS €
MIPOTUCTABJICHHS MPOCTHUX/CKIAIHUX 4acOBUX (HOPM JIE€CTIB-NIPUCY IKIB. AJie
Taki  JICKCUKO-CHHTAKCHYHI  €JeMEHTH, SK  TNPHUCIIBHUKH  4acy,
NPUAMEHHO-IMEHHUKOBI I'PYIH 31 3HAYEHHSM 4acy Ta CEMaHTHKa 4acOBUX
CHOJIYYHHKIB TaKOXX BILUIMBAIOTH, JIONIOBHIOKOTH 1 JOIOMArarTh JIi€CI0BaM
BUpPa)KaTH B PEYCHHI BIIHOIIEHHSI PI3HOYACOBOCTI MiXk MOJisIMU F'OJIOBHOT Ta
MiAPSAHOT YaCTHH.

VY niHrBiCTHYHIH JiTEpaTypi BiAHOLIEHHS Pi3HOYACOBOCTI MiXk MOAISIMHU
TOJIOBHOTO Ta MIiJPS/HOTO pedeHb naeskuMu aBTopamu (a came: O.B.
Bonmapko, FO.C. MacnoBum, P.O. SIko6coHOM Ta iH.) Ha3MBA€ETHCS
TaKCUCHUM. TaKCHC TPAKTYEThCS SIK YACOBE BIAHOIICHHS MDK JTiSIMU B MEXKax
LJIICHOTO 4acoBOTO Mepiofy !, SKHi OXOILUIIOE 3HAYEHHS BCIX KOMIIOHEHTIB
MOJIINPEAMKATHBHOTO KOMILICKCY BUCIIOBIIOBaHH: [boHmapko 1987: 234].

BinHomEeHHS TAKCHCY XapaKTePU3YIOTh HE OJIHY 4acoBy (hopMy aieciioBa,
a CHOJNYYEeHHS JI€CHiBHUX 4YacoBuX ¢opMm. DopmanabHO TaKCHCHE
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BIJTHOIIICHHS PI3HOYACOBOCTI MO O(QOPMIIOETHCS CKIATHOIIAPSIHAM
PEUCHHSM 3 MiIPSTHAM Yacy.

Tepmin “rakcuc” Oyno BBEJCHO B JIIHTBICTHYHY JITEpaTypy
P.O. SlkoOGcoHOM sik rpelbkuii mpoodpas 3amnpornoHoBanoro JI. Biymoingom
Tepminy “nopsmok” [Skobcon 1972: 101-108]. BiH BH3HAYHB aBa BHIU
TaKCHUCY: 3aJICKHUH Ta HE3aJSKHUH. 3ale)kKHHIl TaKCHC BHPaKaAEThCA
nienpucniBHukoM (y  ¢paHiy3ekiii  MoBi  dopmoro  giirondif), sikwii
CYNPOBOKY€E TOJIOBHHI MOBigoMITtoounii (akr. Hesanexuuid Takcuc
JIAHOTO ~ O3HAKOK  HE  XapaKTepH3YeThCs, BIH  OQOPMIIIOETHCS
CKJIaJIHOMIIPSITHUM PEUYCHHSIM 3 MiJPSAHUM Yacy, A€ MPeAnKaTHBHI LIEHTPH
TOJIOBHOTO Ta MIiAPSIHOro (opMaabHO HE3AISKHI OIWH BiJl OJHOrO.
Hampuxnan:

(1) Ce soir il #itait neuf heures, nous regardions la tidlitvision, Arture,
Camille et moi, diigustant a la fois des avocats au crabe et John Wayne
dans un palpitant westerne, lorsque la porte d’entriie a claquit
(Boissard 1993, p.135) (BigHOIIEHHSI 3aIEKHOTO TAKCUCY MIX
momisimu “‘regarder la tilit” 1 “ditguster des avocats”™).

(2) Quand il restait travailler a la moison, nous iitions submergiis de
musique (Arnothy, p. 61).

VY npukitani (2) crocTepiraloThest BiIHOMICHHS HE3aICKHOTO TAKCUCY MK
MOJISIMHM TOJIOBHOTO Ta MIAPAIHOrO pedeHb, 00 o0uuBi Aii odopmiieHi
iMiepheKTHOIO (POPMOIO TIECITOBA, 10 JA03BOJISAE XaPAKTEPU3YBATH I1i MOIIT
SIK TIapasielibHi 1 TPUBa ACSKUi (TOUHO HEBU3HAUYECHUIT) IIPOMIXKOK Hacy.

Orxe, 10 MOP(HOIOTIYHUX 3aC00IB BUPAKEHHS YAaCOBOTO BiJIHOIICHHS
“nepenyBaHHsA-CIIlyBaHHs HalexaTh NpocTti/ ckiuanHi Qopmu miecris-
npucyakis. Ha BimMiHy Bi CJIOB’ IHCBKHX MOB, JI€ OJHOIO 3 PO3ITi3HABAIBHUX
PUC BHPAXEHHS TAKCHCHHUX pPI3HOYACOBUX BIMHOIICHh MK YaCTHHAMH
CKJIaHOT KOHCTPYKILIi CTalOTh 3aKOHOMIPHOCTI (yHKLIOHYBaHHsS (opm
JIOKOHaHOTO/HEIOKOHAHOTO  BHIY, Yy (paHIy3bKid MOBI 3HaueHHS
3aBEPLICHOCTI/HE3aBEPILEHOCTI Jif HOEHAHO 31 3HAYCHHSM 4acy y BUIIIII
“cximanHuXx’ Ta “HaackiIaaHuX’ dacoBux (opm mieciaoa. Li wacoBi hopmu
noOy/ZioBaHi 3 JIENPUKMETHUKA MHHYJIOTO 4acy OCHOBHOI'O Ji€CIIOBa Ta
ocoboBux (opM JOMOMDKHHX miecmiB “Oytu, matu’. “CxragHi” Ta
“HaackiIanHi” 4yacoBi (JOPMH BH3HAYAIOTH 1 YaC 3MIHCHIOBAHHA MOMIi i
3HAYEHHI i1 3aBepIIEHOCTI/He3aBEPILICHOCTI BiTHOCHO BU3HAUYEHOTO MOMEHTY
KOHKPETHOTO YacoBOro IUIaHy. TakuM 4YHHOM, i1 ‘‘CKIamHuX’ Ta
“HaACKIaaHUX " yacoBUX (HOPM BHUIOBE 3HAUCHHSI CTA€ MIEPBUHHUM, a YaCOBE
— BropuHHUM. lle Oyi0 yMOBOI BMHUKHEHHS CKIQJAHUX (OPM Yy MOBHIi
cuctemi. OnHaK “ckiaHi” Ta “HajcKiIanHi” 4acoBi (OPMH, SKi BUHUKIIH 5K
(dbopMu BULy, MOCTYNOBO MEPEXOMIIHN JIO IJIaHy BUPAXKEHHsS 4acoBHX abo
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TAKCHCHMX BIJHOIIEHb, TOOTO He aOCOIIOTHOIO IIONIOKEHHS [ii, a
XPOHOJIOTIYHOTO BIJAHOMICHHS MIX IOCIIOBHO PO3TAIIOBAHMMH isIMH.
[Hakie kaky4u, Ho4ain BUpaxartu nepeayBants [Pedeposckas 1984: 92].

BinHomenus ¢opm (paHIy3bKOro Ai€cioBa A0 3arajibHOIPUIHSITOrO
MOHATTS aieciiBHOro Buay chopmymoBas I'. Jladuem: “BusnaueHus
MIOHSTTS JIECITIBHOTO BUAY (aCIEKTY), sIKE iICHY€E B 3araJIbHOMY MOBO3HABCTBI
i SIKe MO’KHA 3aCTOCOBYBATH 0 BCIX MOB, Y (hpaHI[Y3bKiii MOBI HOZAA€THCS
TIIBKHA OJTHOIO BHIIOBOIO OIO3MIIIEI0 — 3aBEPIICHICTIO /HE3aBEPIICHICTIO”
[uT. 32 PedepoBckoii 1984: 93].

OTxe, SKIIO B CKIAIHOMAPSAHOMY PpEUYCHHI MI€CIOBa-IPUCYIKU
odopmIIeHi 3a ZOMOMOror “ckiIafiHkX” ab0 “HaACKIaqHUX " 4acOBUX (OpM,
Hanpukian “plus-que-parfait”, To mporo yacto OyBae NOCTaTHBO, OO
BUPAa3UTH TAKCHYHE BiTHOIICHHS “Tiepe/lyBaHHI-CIIIyBaHHs ", 1 aJpECaHT He
BI)KHMBA€ OTBLI HIsIKUX THIIUX JIEKCUKO-IPaMaTHYHHUX 3aCO0IB /IS BUPAKEHHS
JTAHOTO BiAHOIICHHS pi3HOYacoBocTi. Hanpukiiam:

(3) Lorsque Albin est descendu arrster son moteur, la voiture avait
disparu (Boissard 1997, p.224).

(4) Lesnuages s’iitaient dissipifs lorsque nous nous sommes retrouviie
dans la rue (Boissard 1990, p.159).

(5) Lorsque tout iitait a peu prus en ordre et que Hassan avait mangi,
les femmes se mettaient a fabriquer des paniers (Bona, p. 156-157).

[HIIA KapTHHA CIIOCTEPIraeThesl, KOJIM A1€CIOBA-TIPUCY IKU FOJIOBHOTO Ta
HIAPSITHOTO peveHHs 0(OPMIIOIOTECS OJJHAKOBUMH YacoBuMHU (popmamu. B
OMY BHUIAJIKY BUPaKCHHIO 4acoBOTO BIJIHOLIICHHS
“nepenyBaHHs-CIIlyBaHH CIPUSIOTh JIEKCUKO-CHHTAKCHYHI 3aco0u 1
00CTaBUHHM 4acy, 10 BUPaXalOThCs 3a IONIOMOT0I0 YACOBHUX MTPUCIiBHHUKIB:

(6) J’ai demandii ce qu’iitait “la poupiie du loup”, elle a d’abord
riipondu “Je ne sais pas’et que 3a signifiait tout simplement
“diicoiffite”. Puis elle a racontii que c’iitait sa grand-mure
franc-contoise qui disait cela lorsqu’elle-mxkme iitait petite et revenait
de joner toute iicheveliie (Bon, p.110).

Y mpukiami (6), He 3BaKalOYd HAa Te, IO OOWABI CHTyaIll:
“ritpondre-raconter” oopmIIeHI OTHAKOBUMH YaCOBUMHU (hopMaMu JTi€CIOBa
“Passii composii — passii compose”, unTad po3yMie, 10 CIOCTEPIraeThes
MOCIIiIOBHA 3MiHa omHiel i IHIIIOFO. e 3HAYEHHS
“nepeayBaHHs-CIIlyBaHHs~ BUSIBIISIETHCS 3aBJSIKM YaCOBUM IIPUCITIBHUKAM
“d’abord-puis”.

VY 3B’S13KY 3 BUPAXKCHHSAM BITHONICHHS “IepelyBaHHA-CIIIAyBaHHSI CIIif
PO3MIISTHYTH TUTaHHS IPO PO3MEXKYBaHHsI [Tii o1Ha Bix oqHoi. [Tpu HassBHOCTI
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IHTEepBaJy MIXK JIISIMH y BUCIIOBJIIOBAaHHSIX JAHOTO THIYy MOYKHA HAMITUTH JJBa
pi3HOBUIN:

a) B OIHUX BHIIaJKaX HAasBHICTh IHTEpBaIy MDK JAiSIMU EKCIUTIKOBaHa
JIEKCHYHUMH 3aC00aMH 1 BUSIBIISIETHCS TOCUTH SICKPABO:

(7) 1l paraot que Thibaut iitait sorti sur le palier o il s’iitait retrouvii

en face de son pure et que la minuterie avait eu le temps de s’#iteindre

trois fois avant qu’nls se diicident a lomber dans les bras I’un de ’utre

(Boissard 1993, p. 217).

(8) Losque quelques jours plus tard ils ont ritapparu, cette fais dans la

blouse blanche de peintre, je me suis #tonuiie (Boissard 1997, p. 212).

€ BUIAJKH, KOJIM YacOBi IHTEpBAIU € MiHIMAJIBHUMHU, 1 B peUEeHHI BOHU

TAKOX BUPAKAIOTHCSI ICKCHYHIMU 3aco0amu. B TakoMy pasi BUCIIOBIIIOBaHHS
XapaKTepU3yeThCsl 3a3HAUCHHSM Ha Oe3rmocepesHio 3MiHy (akTiB, Ha
HeraiHe HaCTaBaHHS HACTYITHOT il:

(9) Elle avait a peine eu le temps de disparootre dans I’ombre de la

maison lorsque’une porte s’ouvrait (Arnothy, p. 19).

(10) Losqu’un engin a moteur passait derriure elle, aussitdt Malika se

retournait (Bona, p. 159).

VY Bucnosmoanusx (7), (8) € BkasiBka Ha pO3Mip 4aCOBOTO IHTEpBAILY
MDK IISIMH CKJIQIHOTO peucHHs. lle JeKCuuHi OuHUIIN, sIKi BKa3yHMTh Ha
KOHKpeTHUI abo xoua O nmpuOIM3HUI BiAPI30K Yacy, SKHH pO3MOJUISE JBi
nocmigoBHi  nii. Lli  cBoepimHI uacoBi akTyai3aTOpu IIpeJCTaBlIeHI
NPUKMETHUKO-IMEHHUKOBHMH ~ CIIOJYYEHHSAMH Ta MPUCITIBHUKAMHU  3i
3HAYEHHsM 4acy. A Ti BuciosoBaHHA (5), (6), sIKI XapaKTepPU3YHOTHCS
HeraifHOI 3MIHOIO MOJ(iif, PeNpPe3eHTYI0Th CTHUCINI 1HTepBa. Y MPUHIMII
MOJKHa 0YJ10 O MPUIYCTUTH, 1110 XapaKTep MOAIN IOIMyCcKae iX KOHTAKTHICTb y
yaci, ajie 3HAYCHHIO OJHOYacoBOCTI a0 mapajenbHOCTI Momid Yy
BHUCJIOBJIIOBaHHI (9) Mepemikokye ceMaHTUKa MPUCITIBHUKA “a peine”, a y
BuciioBitoBanHi (10) — mpucniBHUKa “aussitdt”.

0) pyruii pi3HOBUI — L€ BHUIAIK{, KOJIM Yy BHUCIIOBIIIOBAHHSX, IO
NepeialoTh 4YacoBEe BIAHOLICHHS ‘‘NepeqyBaHHS-CIIIyBaHHsA, Oyab-sKi
creniayibHl BKa3iBKM YacOBHMX IHTEPBaJiB 30BCIM BIJICYTHi. YSBIEHHS NPO
HasIBHICTh OCTaHHIX Ta MpO X pO3Mip JOMYCKAaEThCS CaMUM XapaKTepoM
KOMIUIEKCHOTO “‘CTaHy peded” 3aBJsSKH HasBHOCTI y KOMYHIKaHTIB (1€
MOXYTh OYyTH aBTOp Ta YHWTa4) 3arajibHUX 3HAaHb PO HABKOJIMIIHIO
M03aMOBHY AIHCHICTh (eHUMKIONEeAu4YHOI iH(opmalii), sKi CTBOPIOIOTH
OCHOBHY JJisl BH3HAYeHHWX IHTepHpeTauiiiHuXx HoOpM. [HTepnperaris
BEIMYMHK YACOBMX IHTEpBaiB Moxe mepedyBatH y Oe3mocepesHiii
3aJI@KHOCTI BiJl OCOOJMBOCTEHl NPOCTOPOBOI CTPYKTYpU 300paskeHol
KOMIUIEKCHOI cUTyalii, ToOTO, Bij Habopy peyei, moaii, IX po3rairyBaHHs,
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3B’SI3KIB Ta BIJIHOILEHb MK HMMH, 5IKi TpeOa BHUPAa3UTH Yy BHCIIOBIIOBAHHI.
ToMmy pi3HOYACOBI KOHKpETHI NOAIl NpH BIICYTHOCTI CHELialbHOTO
JI0JIATKOBOTO 3a3HAueHHs Ha PO3MIp IHTEPBaJiB MK HHUMH MPEACTAIOTh
OINbII-MEHII TOEJHAHMMH OJHa 3 OJHOI B LLUIICHOMY 4aci Bci€i
KOMILUIEKCHOI CHTYaIlii:
(11) Quand il se fut siichii, la femme lui tendi une paire de sandales
(Deforges 1994, p. 345).
(12) Quand il put enfit regagner Hanoi, sa fille tendrement aimiie
venait de mourir des suites de mauvais traitements infligits par les
Japonais (Deforges 1994, p.77).

3po3yMijio, MO BCi 3amponoHOBaHI “Oiuabiie” abo ‘“‘MmeHine” po3MipiB
YacOBUX IHTEPBaiB, IO MMOPIBHIOIOTHCS, MAlOTh BITHOCHHUI Xapakrep, Ta
BUPaXalOTh 3MICTOBI OCOOJIMBOCTI TUIBKM y BH3HAYEHUX KOHKPETHHX
KOHTEKCTaX:

(13) Quand la plupart des spectateurs furent sortis, Liia, Lien et
Bernard se rendirent dans les coulisses, tandis que Jeneviuve
raccompagnait les enfants (Deforges 1994, p.365).

T'oBopsiuM Mpo IMILTIUTHE BUPa)KEHHS PO3MIPY YaCOBUX IHTEPBANIiB, HE
ciig 3a0yBaTH IMPO aKTHBHMW XapakTep MOBHOIO BIJIOWMTTS JIFOJMHOIO
00’€KTHBHOI JICHOCTI, PO BUOIp U1l KOMYHiKauii TUIbKH 1H(OpMaILiiiHO
pelIeBaHTHHX Ta PO BUKIIOYEHHS 1H(OPMAIiiiHO HEICTOTHIMX KOMIIOHEHTIB
y CHUTYyalIlii, 1110 OMUCYEThCS B PeueHHI. Tak, He BUKIIOYCHO, [0 MK TiAMH
“sortir” 1 “se rendre dans les coulisses” BimOyBamucs Iue siKi-HEOYAb
“mpoMiKHI [ii”’, HampHKIaa, OOTOBOPCHHS MPUCYTHIMH IIPOCIYXaHOI'O
KoHIepTy. OIHAK aBTOp 3alIMINAE Ii “TPOMDKHI Iii” “3a KaapoM” TaHOTO
BucyioBnioBaHHs. L{fo oOcraBuHY HEOOXiIHO BpaxoBYBAaTH IpH aHaJi3i
iHTepIpeTallii po3Mipy 4acOBHUX IHTEPBAJIIB, MPHU JACKOHYBAaHHI BHCIIOBAHb
JIAHOTO THITY.

SIK CBIUUTB OCITIPKEHU I MaTepiall, y BUP&KEHHI 4aCOBOTO BiTHOIICHHS
“nepeayBaHHsA-CIIyBaHHs® B JESIKMX BHUIIQJKaX BAXIUBY pOJIb IPa€E
3HAYEHHsl CHEeUU(IUYHOro Crojy4HWKa 4dacy “dus que ”, sikuil BKasye Ha
MepeyBaHHs MIXK MMOIISIMU TOJIOBHOT Ta IMiAPSIHOT YaCTHH.

(14) Dus qu’ils eurent le dos tournii, papa iiclata de riire ... (Beyala
1996, p. 78).
(15) Dus qu’un homme s’ approchait, elle hurlait: “Hello, boy!”
(Beyala 1996, p.86).
(16) Dus qu’il a vumes phares, le Commandant (...) S’est mis a agiter
fritniitiquement les bras pour m’indiquer une route (Boissard 1993, p.
213).
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VY nux npukiaaax Ha MpoTiKaHHS OJHIET JiT paHille 3a iHIy He BKa3ylOTh
Hi yacoBi ¢opmu aieciiB (y TOJIOBHOMY 1 B MIAPSAHOMY BOHU OJIHAKOBI), Hi
MPUCTIBHUKY Yacy. JIuiine ceManTHKa crieidiyHoro crioyyHuka 4acy “dus
que” BKa3ye Ha MepeayBaHHs MOJil MiAPSIIHOIO PEYESHHS.

Po3rnsiHeMO OUIbII IeTaNbHO POJIb CEMAHTUKH YaCOBUX CIOJYYHHKIB Y
BUPa)XEHHI YacOBOrO  BiJHOLIEHHS “TIEPeAYBAaHHS-CIITyBaHHSI’  MiX
YaCTUHAMM CKJIJHOMIJPSAHOTO PEYeHHs 3 MiAPSIHUM 4Yacy. Sk MOBHI
3aco0M 3B’s3Ky, CHONYyYHHKH “MOB, 1Bsixu Ta kied” (M.B. JlomoHOCOB)
CKPIILTIOIOTH MK COOO0 CHHTAKCHYHI YACTUHH peUueHb. SKII0 BUTPUMYBATH
1[I0 aHAJIOTI10, TO CJIiJT 3ayBaXKHTH, 1[0 TAKOTO 17ICATBHOTO KIICIO, SIKHi O HE
MaB 3amaxy, KOJIbopy Ta I1HIMX (i3MYHMX 1 XIMIYHUX BJIACTUBOCTEH,
MPaKTHYHO He icHye. JlocmigHukd, OE3yMOBHO, BIAMIYalOTh y MOBHIi
CUCTEMI HasBHICTh CIIOJIyYHHKOBHX 3ac00iB, $IKi HE BHSBISIOTH CBOTO
IHAMBIyaJbHOTO 3HAYEHHS Ta SKI MOXHa Oyjno O Ha3BaTH “4MCTHMU”
CKpilamy, 10 HE BIUIMBAlOTh HA CEMAaHTHKY TOTO CKJIAJHOTO PEYeHHS, B
oprasizaitii Ta 0hOpMIIEHHI SIKOTO BOHH OepyTh yyacTb. [IpuKiagom Takoro
criojiydHuka y (paHily3pKiii MOBI MOke OyTH TaKk 3BaHHI aceMaHTHYHUI
CIIOJYYHHK “‘que”, sIKMi HIOMTO HE BIUIMBAE HA CEMAaHTHYHI BJIACTHBOCTI
CKJIaJIHOTO PEUYCHHSI, ajie BapTO JIMIIE 3aMIHUTH y CKJIaJli TaKol KOHCTPYKLIT
el aceMaHTUYHUI CIIOJTYYHHK 3B’3KY Ha IHILIUH, SIK 0JIpa3y BUSBISETHCS HE
HEHTPaIbHICTh 3aCc00IB 3B’53KY, a IX 0CO0JIMBa CEMAHTUYHA T4 CHHTAKCHYHA
PEJIeBaHTHICTb, CITIBB1THECEHICTh 3 KOKHOIO YaCTHHOIO CKJIaHOTO PEUYEHHSI 1
3 3araJbHUM 3MICTOM B LIIJIOMY.

(17) Elle itait difja la “Grande Piaf’qu’elle se servait encore des
phrasse d’Asso (Berteaut, p. 113).

AcCeMaHTHYHMH CHONYYHHMK “‘que” IIiJ BINIMBOM CEMaHTHKH BCbOTO
CKJIAJHOIIIPAHOTO pedyeHHs HabyBae 3HAYEHHs dacy. Moro MoKHa
3aMIHMTH Ha CIOJIyYHHK, L0 BHPa)Ka€ BHKIIOYHO YacOBl BiHOIIEHHS
“quand” abo “lorsque”. Aje SKIIO KOHCTPYKIIiO, sika Oyia O moeaHaHa
CEMaHTUYHUM CIIOJYYHHKOM 4Yacy, MOXKHa BBaXaTd THYYKOK Ta
3BOPOTHBOIO (KOJM TOJIOBHA Ta MiJAPSAAHA YaCTHMHH MOXYTb MIHSTHUCH
MICIISIMH Pa30M 31 CIIOJyYHUKOM, 200 BIZIHOCHO HHOT'0, ITICJIsl YOT'O CEMaHTHKA
CKJIA[IHOMIJPSIIHOTO PpEYeHHsT HE 3a3Ha€ BAXIMBUX IIEPELIKOJ), TO
KOHCTPYKIIisl, YACTUHU SIKOI TOEJHYIOTHCS ACEMAaHTUYHUM CIOJYYHHKOM
“que” € HerHy4YKOI Ta HE3BOPOTHBOIO, 0O MiJApsAHE, 110 YBOAUTHCA “que”
HEraTUBHO pearye Ha HOro HepeMillleHHs Y MeXaxX CKJIaIHOTO PEeUeHHs if
iH(OpMaTHBHE HATIOBHEHHSI PEYCHHSI 3MIHIOETHCS.
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(17a) Elle iitait difja la “Grande Piaf” quand elle se servait encore des
phrases d’Asso. — Quand elle se servait encore des phrases d’Asso,
elle iitait difja la “Grande Piaf”.

(176) Elle itait difja la “Grande Piaf” quand elle se servait encore des
phrases d’ Asso. « Elle se servait encore des phrases d’Asso quand elle
ftait difja la “Grande Piaf”.

(178) Elle iitait difja la “Grande Piaf” qu’elle se servait encore des
phrases d’Asso. # Qu’elle se servait encore des phrases d’Asso, elle
itait diija la “Grande Piaf”.

(17r) Elle iitait difja la “Grande Piaf” gu’elle se servait encore des
phrases d’Asso. # Elle se servait encore des phrases d’Asso qu’elle
itait diija la “Grande Piaf”.

Orxe, y peuerti (17) popManbHO roJOBHA Ta MIiAPSIHA YACTHHH MOXKYTh
3HAXOJUTHCH TIILKK B TaKiil MOCIIZOBHOCTI, 1 TUILKM B LM IOCJIiZOBHOCTI
MO/Iiif aceMaHTHYHUN CIIONYYHUK “que” HabyBae 4acoOBOTO 3HAUCHHSI.

Crienugika CIOJNYYHUKIB Ta iX aHaJOTiB MICTUTBCS B TOMy, LIO
CEMaHTHKa KOXKHOTO 3 HUX BHSBIISIETHCS B ITOBHIH Mipi HE B CaMOMy OKPEMO
B3ATOMY CJIOBi, @ B HOro (pyHKISX, SIKi BHSBISIFOTBCS y 3B’S3Kax Mix
peueHasmu. DyHKI[IOHANBHA PYXJIUBICTH CHONYyYHHKA 3HAXOIUTHCS Y
CITIBBIJIHOIIICHH] 3 KOHTEKCTOM HOr0 BXKHBaHHSA. 3 OMHOTO OOKY, CEMaHTHKA
CIIOJYYHHKIB BiAYyBa€ BIUIMB THX 3MICTOBHX OJHMHHIb, SIKi BOHH
cnony4aroTh. 3 iHIIOro 00Ky, caM (akT BXXKUBAaHHS TOTO Y IHIIOTO
CHOJIyYHHKOBOI'O  CJIOBa, SK 3aco0y 3B’SI3Ky MDK KOMIIOHEHTaMH
CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIil, TPUBOAUTH 10 JIOTO, IO IIi CTIOTyYHHUKOBI CIIOBA
CTalOTh HeBiI'eMHMMHU ii o3Hakamu, oQopmillOBayamu, IIO BUPAKAIOTh
BU3HAYEHI BIJIHOLICHHS MDK iX YaCTMHAaMM Ta MalOTh PErJIAMEHTYHOYHid
BIUIMB HA CEMAaHTHYHI Ta CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHI XapaKTePHCTHKH
KOHCTpYKIii. Hampukman, CnogydyHHKH BH3HAYalOTh TakKi OCOOJHBOCTI
CKIQJHOTO PEYCHHS, SK CypsAAHICT, a00 MIAPSAAHICTE HOro YacTHH,
OJTHOCIIPSIMOBAHICTh 200 B3a€EMOCIIPSIMOBaHICTh 3MICTOBUX Bi/JIHOLICHD.

Po3rnsiHeMO Ha KOHKPETHHX IMPHKIAJax, Ky pojb BiAirpae CeMaHTHKa
YacOBUX  CIOJYYHHKIB y  BUP@KEHHI  TaKCHCHOTO  BIJHOLICHHS
“nepenyBanHsi-ciaigyBants”. Criony4Huk “dus que” NMPUBHOCUTH 3HAYCHHS
0e3mocepeIHBOro ClIilyBaHH 1 aKIIEHTY€ yBary Ha MiHIMaJbHOCTI IHTEpBaITY
MIDXK TTOIISIMU:

(18) Dus qu’elles ont entendu le bruit du moteur, Anne et Marie se sont
priicipitites au bas de I’escalier (Bombardier, p. 45).
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(19) Non que je n’aime pas Edith; lorsque nous sommes siipariies, elle
me manque aussitdt, mais dus que je la voie, elle m’#inerve au-dela du
possible (Boissard 1997, p. 132-133).

VY cuTyariii, o onucyeThcs B npukiai (19), Mu Ha04HO GaYMMO, 11O TaM,
Jie TOJIOBHA Ta MiJps/iHA YaCTHHHU CIHOJIYYalOThCS YaCOBUM CIIOJIYYHHKOM
“lorsque”, Ha yacoBe BIJHOIICHHs “‘TiepelyBaHHS-CIIAyBaHHsI BKa3yIOTh
yacoBi (opmu niecioBa “Passii composit — Priisent”; mpuciiBHHK 3i
3HAYEHHsIM 4Yacy “‘ausitdt” (sxuil Bupaxkae Oe3rocepelHe CIiTyBaHHS Ta
MiHIMaJIbHUI 4aCOBHI1 IHTEpBAJ); @ TAKOXK CHHTAKCHYHE PO3MILLIECHHS TTOiit
(sike BiOMBAE JTOTTYHY MOCHIIOBHICTH Ai1 “manquer” micis aii “se siparer™).

IHura kapTuHa crocTepiraeTbcs B Tid dacTuHi ¢pasu, ne HmigpsuHe Ta
rOJIOBHE PEYCHHS OeIHaHI crioydHrKoM “dits que”. Cama ceMaHTHKa IIBOTO
CHOJIyYHHKA BKa3ye Ha Te, IO CUTyallis, SIKa OMHCYETbCS B HiJIPSIHOMY
peueHHi, Iepeye CUTyallii, sika OIMCYETHCS B TOJIOBHOMY pedeHHi. [Tpuaomy
4YacOBUH pO3pUB MiX AisIMH € MiHiMaidbHUM. CIIONYyYHHUK BKa3y€e Ha
HIBUAKICTh MPOTIKAHHS OTHOI IOIi1 3a IHIIIOK0: MUTTEBO, 3apas3 ke, HETaHO.

[HIMiA crieundivyHMA CIONYYHUK Yacy “apriis que” TakoX BKa3ye Ha Te,
0 s, sKa OMHCYEThCS y MIAPAAHIA YacTHHI, MEpeaAye Iii TOJOBHOIO
peueHHs!.

(20) “Tu as foutue”, m’a dit sans mitnagement Marie-Rose aprus que
Tim lui a pritsentii Scarlett (Boissard, 1990, p. 145).

Sk BHCHOBOK Ha3BeMO Ti MOBHI 3ac00H, SIKi CIIy)KaTh BHPAKCHHIO
TAKCUCHOI cHTyalil ‘“‘nepenyBaHHs-CIIAyBaHHS B CKJIAJHOIIAPSIIHOMY
peUYCHHI 3 MIAPAAHMM Yacy B IUIaHi MuHYyJ0ro. Ilo-mepie, 1€ OMO3HILis
MIPOCTI/CKJIa[HI 4acoBi ()OPMHU Mi€CTiB-IPUCYIKIB, IO MICTITh 3HAYCHHS
BUIOBOT 3aBEpILEHOCTI/HE3aBEPUICHOCT] Mii; MO-Ipyre, Le HasBHICTH/
BiZICYTHICTb JIEKCHYHMX KOHKPETU3ATOPIB, 1110 BKAa3yIOTh HA PO3MIp YaCOBOTO
IHTepBally MDK MOJISIMM TOJIOBHOI Ta MiAPSAJHOI YaCTHH; IO-TPETE,
CHOCTEPIraeThCsl TAKOXK BILUIMB CEMAHTHKH YaCOBHX CIIOJYYHHKIB Ha YacOBE
BIIHOIICHHSA “NepeAyBaHHA-CIIIIyBaHHSA~  MDK YaCTHMHAMH CKJIaIHOT
KOHCTPYKIIi.

[MPUMITKU

'V naHoMy BHIaJKy HiiCHUIT 4acOBHIT 1€ piosl pO3yMi€ThCs K BiTHECEHICTB [iif TOJIOBHOTO
Ta MiAPSAIHOTO PeUCHb 0 OHOT'0 YACOBOTrO MIaHY — IUIAHY MUHYJIOTO.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

®Dedenopa Bikropin BanenrmniBaa — acmipantka kxadenpu ¢paHiy3pkoi Qimomorii
KuiBChKOTO Iep>kaBHOTO JTIHIBICTHYHOT O YHIBEPCHTETY.
Hayxogi inmepecu: npo0IeMH CHHTAKCHUCY 3 TOUKH 30Py (DYHKIIOHATBHOI IPaMaTHKH.

POJIb CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKUIN Y
®OPMYBAHHI KOHUENTYANBbHOI KAPTUHWU
CBITY MTUCbMEHHUKA

(na mamepiani pomany Anvoepa Kamio “Cmoponniit”)

HaTtansa ®dinoHeHko (KuniB)

V cratTi iieTbest Ipo GyHKIo HATBHI 0COOIMBOCTI [Ii €CIIBHUX KOHCTPYKIiiT y
poMaHi (paHIy3bKOro IMMCEMEHHVKA ek3ucTeHuianicra A. Kamio “CropoHHIiNH”
JliecniBHI KOHCTPYKIii SK KOMIIOHGHTH CEMaHTHYHOI 0a3u pO3MIIANAlOThCS Ha

TPHOX PIBHAX: TPaMaTU4HOMY, (yHKIIOHATbHOMY i KOMyHiKaTHBHOMY. lle mae
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MOXIIHBICTB JIOCIINTH Ji€CIiBHI KOHCTPYKIL1 3 MOy HEPCIEKTHBH PO3BUTKY
¢inocodpcepkoi imei, mo Bm3Hauae croxer TBopiB A. Kamio i BucloBicHa 3a
JIOTIOMOT'0}0 KOHTEKCTY.

The article deals with functional peculiarities of verbal structures in the work of
French existentialist writer A. Camus “The Stranger”. The verbal structures as
components of semantic bases are treated at three levels: grammatical, functional
and communicative. It gives ground to consider verbal structures from the
perspective of expressing philosophical idea which determines the plot of A.
Camus’ works and is presented through the context.

Y cyyacHOMy MOBO3HABCTBI PO3BUTOK JIOCHIJDKEHb TaKOi Tamy3i sK
CHCTEMa CHHTAKCHCY, IIOCTABHB s MPOOJIEM, OTHIEIO 3 SKUX € MUTAHHS
(YHKI[IOHYBaHHSI CHHTAKCUYHHX KOHCTPYKI[H SIK JIIHIBICTUYHOTO SIBUIIA 3
TOYKH 30py BiZIOOpaKEHHS y IbOMY SIBHIII EBHUX €THUKO-(Piocodchkux
MO3MLIH KOHKPETHOr0 NMUChbMEHHUKA. [HTerpaTHBHI TEHIEHIIi CyMi>KHHX
ragysei Hayk, 10 OyJM CHOPUYHMHEHI IMiJBHMINCHOI yBarokw 10 MPoOJIeMH
(bakTOpa JIIOAMHU, CTOCYIOTBCS 1 CHHTaKCHCY. be3 aHaji3y CHHTaKCHUCY He
BiZIOYBa€THCS KOJHE CTHIIICTUYHE AOCIiKeHHs. Excrpanossiis MeToaiB i
TEPMIHIB BUBUEHHS CHHTAKCUCY HA CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHHMH aHai3 —
npotiec 3aKoHoMipHUA. HemoxiiBo Oyio 6 ysBUTH (SIK, PIBHOIO Mipolo, i
JIOCITIJIATH) CHHTAKCHC XYA0KHBOTO TEKCTY Y BiJPUBI B/l CEMaHTHKHU TEKCTY.
KomriekcHe BUBYEHHSI CEMAHTHKH i CHHTAKCHCY XYAOKHBOTO TEKCTY JIa€
MOJKJIUBICTb OJIEpIKaTH aJIeKBATHE YsIBJICHHS PO XY/0XKHIO [[IHHICTh TBODY i
Npo 1HAMBIyallbHE aBTOPChKE CBITOCHPHIMAHHS 1 CBITOPO3yMiHHSI, TOOTO
PO HOro KOHLENTYyaJlbHY KapTUHY CBIiTY. Ilepes Cy4acHOIO JIIHTBICTHKOO
CTOITh mpoOiieMa po3IIapyBaHHS, PO3MOAUICHHS 1 3aKPIIUICHHS CMHCIIB 1
3HAYEHb SIK 32 CEMaHTUKOIO, TaK 1 32 CHHTaKCUCOM. be3cyMHIBHO, 111e TIeBHA
KUIBKICTh CMHUCITIB 3aKPITUTIOETHCS 32 CHHTAKCHCOM, 1HIIA — 32 CEMAHTHKOIO,
ajle 4acTo JIOCHTh HEJErKO BH3HA4YUTH (DaKTOp, SIKMH CIIOHyKae aBToOpa
MOPO/KCHHSI BUCIOBY PO3MOAUIATH CMHCIA 32 CHHTaKCUCOM 4YH 32
CEMaHTHKOIO CaMe TaKUM YHHOM, a He 1HaKIIIe.

VY mpoGiemi TOCIHKEHHSI CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKII BaKJIMBY POJIb
BIZIrPalOTh CHHTAKTUKO-CEMAaHTHYHI O3HAKH, SIKI BU3HAYAIOTh 3MICT Ti€l Yu
iHoi KoHCTpyKLii. OcoONMBy IiKaBiCTh 1[I O3HAKU CKJIAJAIOTh i 4ac
BUSIBJICHHSI ONO3MIIH TNIMOMHHUX CTPYKTYpP CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKIIH 3
OJTHAKOBUMH CHHTAKTHKO-CEMAHTHYHUMH O3HaKaMH. 3aCTOCYBaHHSI TaKOTO
TUIy aHali3y JO CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKLil [O3BOJISIE BUSBUTH 1
IUCTPpUOYTHBHO-QOPMANIbHI, 1  3MICTOBI  XapaKTEPUCTUKH  JaHHUX
KOHCTPYKIiA. TakuM YMHOM, IOCHUTH CEPHO3HOI Y TEOPETUKO-METO0-
JIOTIYHOMY IUIaHI € MpoOjieMa: 3HAXOJPKEHHS y IPOLECi BCTAHOBIIEHHS
NEeBHOT CHHTAKTHMKO-CEMaHTHYHOT 03HAKU THUX JUCTPUOYTHUBHO-(OPMAILHUX
03HaK JIaHMX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIH, SIKi MiJTBEPKYIOTh HAsBHICTb
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miei CHHTaKTHKO-CEMAaHTHYHOI o3Haku. OmHak, Iie He O3Hayae€, 10 OIHii
CUHTAKCHYHIN KOHCTPYKLIT BIIaCTUBA TIJIbKU OJlHa CHHTAKTUKO-CEMaHTHUYHA
o3Haka. llIBumme ne Oyne WM psija O3HAK, SIKI BUYJICHOBYIOTHCS 13
“minicHoro remrtansTy” B mpoueci opopmiieHHs AymMku. Came 3aBIsKH
HasIBHOCTI CHMHTAaKTHKO-CEMaHTHYHHX O3HaK Yy 3MICTI CHHTaKCHYHHUX
KOHCTPYKIIIH CTAa€ MOXKJIMBUM BHUSIBICHHS CHCTEMHO-CTPYKTYPHHX 3B’SI3KiB
CUHTAaKCHMYHMX KOHCTPYKLIH y MapagurMaTuill Ta CAHTarMaTuIli.

MoBa He MorJia 6 BUKOHYBaTH pOJIb 3aC00Y CIIJIKYBaHHSI, SIKIIIO O BOHA HE
Oyna 1oB’si3aHAa 3 KOHLENTYaJbHOIW KapTHHOK cBirty. Lleit 3B’s30K
BiIOYBa€TbCS B MOBI MOJBiiHHM crmocobom. Ilo-meprie, MOBa O3HaYye
OKpeMi €JIEMEHTH KOHIENTYallbHOI KapTHHU CBITY (L0 BHPAXaeThCs
3BUYaliHO Y CTBOPEHHI CIIiB 1 3aC00iB 3B’s13Ky M) CIIOBAMH 1 PEYCHHSIMH).
[To-mpyre, MOBa MOSICHIOE 3MICT KOHIIENTYaJIbHOT KAPTUHHU CBITY, 3B’ I3yHOUYH
B MOBJICHHI MiX coboro cioBa. b.O. CepeOpeHHHUKOB IIiIKPECIIOE:
“CKJ1aJJ0BOIO YaCTHHOIO KapTHUHH CBITY € CJI0Ba, pOpMaTHBH i 3aC00H 3BSI3KY
MDK PEYCHHSIMH, @ TAKOXK CHHTaKCH4HI KOHCTpYKLii” [CepeOpeHHuKoB 1988:
105] Orxe, CHHTakCMC € 1 KOMIIOHEHTOM KapTHHHU CBITY JIOJIUHH, 1
CKJIaJi0BOI0 MOBH. TOOTO, CHHTaKCHUYHI 3B’SI3KH € MOBHHUM BiJIZI3ePKaJICHHIM
3B’SI3KIB 1 BIJIHOCMH MDK O3HAa4yBaHUMH €JIEMEHTAMH KOHIENTYalbHOT
KapTUHU CBITY KOHKPETHOI JIFOAUHH.

Bynp-sika MOBHa OJMHHULS  MOPOJIKYETHCS aBTOPOM  BHCIIOBY
KOHTEKCTyalbHO. JKOJIHE CJIOBO y MOBJICHHI (ITUCEMHOMY YHM YCHOMY) He
MOJKE TTOPOJKYBATHCS UM CHPUIMATHCS Y CBOEMY YUCTOMY IPHUMITHBHOMY
3HAY€HHI, TOOTO IpPU BHUBYEHHI ABTOPCHKOIO MOBJICHHS 1 aBTOPCHKOT
KOHIIENTYaJIbHOI KAPTUHH CBITY JOPEYHO OOMPATH ITPEIMETOM JOCIIIHKESHHS
CHUHTaKCHYHI KOHCTPYKIII Y iX KOHTEKCTyallbHil 3anexHocti. Yepes Te, 1110
CUHTAKCHC CIIYXXHTh JUISL JIIHIHHOT opraHizauii AyMku Ta ii opopmiieHHs y
MOBY, TO 3a XapaKT€pOM PpO3TOPTAHHS CHHTAKCMYHHUX KOHCTPYKIIH MH
MOKEMO 3pOOUTH TMOAAJBIII BUCHOBKH K MPO OpraHi3aiilo JyMKHd aBTOpa
BHCJIOBY, TaK 1 PO HOro KapTHHY CUTYyAIlil.

XyIOXKHIN TEKCT — SIBUIIE JMHAMIYHE SIK IPH HOT0 CTBOPEHHI, TaK 1 Ipu
HOro po3yMiHHI 1 Y IPUHIKII HE MOXKE MaTH XapaKTePUCTUKH OTHO3HAYHOT
iHTeprperauii y 3B’S3Ky 3 THM, LIO IPU KO)KHOMY HOBOMY IIPOYMTAHHI BiH
HaOyBae i HOBHH 3MicT. OJHaK, 3 TOUKH 30py aBTOpa, SIKMH caM € CBOIM
MEepIIMM 1 KpaluM IHTEPIIPEeTaTopoM, B iZiealbHOMY BHUIAAKY 3MICT 1 imest
TEKCTY NOBHHHI 3aiumaTucs modatkoBumu. Ha mymky HO.M. JloTmana:
“3roprarou TEKCT y 3BOPOTHHOMY HAIPSIMKY, MU HE OJIEP)KYEMO BUXIJHY
temy” [Jlorman 1996: 104] Lo aymMKy MOXXHA IHTEpHpPETYBaTH TaKUM
YMHOM: iJieajlbHUI aJpecaT IMpU YUTaHHI XyJOXKHBOI'O TEKCTY HE CHpHUiiMae
HAJIOKHUM YMHOM B JPIOHMX JeTalsiX TeMy, 3aKiIaJeHy aBTOpPOM, aje
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0e3KIHEYHO HAOIMIKAETHCA JI0 Li€T METH, PO3KPUBAIOYH OCHOBHY iJICI0 TBOPY
Kpi3b CBOIO KOHLENTYaIbHY KapTHHY CBITY.

CHHTaKCUYHA CTPYKTypa BUCJIOBY OyIyeTbCs y BIANOBIJHOCTI 10
CUHTaKCHYHMX (peiiMiB, XapakTepHUX Ui 1aHoi MoBU. BoHa dopmyeThes
miciist  BUOOpPY ceMaHTH4HOi CcTpykTypu BucioBy. Cnotu ¢dpeiima
CUHTAaKCHYHOI CTPYKTYPU 3allOBHIOIOTBCS BIATOBITHUMH JIEKCHYHUMH
onuHHUIAMA. BUOIp JEKCHYHHMX OAMHUIL BIIOYBAETHCSA Y BIAMOBIAHOCTI 10
npaBuia ix noenHanus. Lli npaBusia € MOBHOIO HOPMOIO 1 TX 3HAHHS, & TAKOXK
NpaBUWIbHE BUKOPUCTAHHS, BXOJUTh B MOHATTSI MOBHOI KoMmnereHuii. Komu
aBTOD BUCJIOBY JIOITYCKA€ iX MOPYILEHHs, BIH OPYILYE 1 JITEpaTypHY HOPMY.

B.A. IlnotHikoB mwmimie: “..30BHIIIHSA TIpaMatudHa ¢GopMa CI0BO-
CHOJIyYeHb  BIANOBiNa€e 30Yy/)KEHUM CEMaHTUYHMM 3B SI3KAM  MiX
KOHKPETHUMH CJIOBaMHU NPOJYMAHOTO MOBJICHHS, TOJI SIK Y CIIOHTaHHOMY
MOBJICHHI TaKa BiJIIIOBIIHICTh YacTO BiJICYyTHs, TOOTO 30BHIIIHS TpaMaTu4Ha
dbopma Moke He 30iraThcs 3 peaJbHUMH 3HAYCHHSAMH CJIiB Ta iX
CEMAaHTUYHUMH BIJHOIIEHHSMH MDK CO0OI0, 1[I0 BUSBISIETBCS B
PI3HOMAaHITHUX BIIXWJIGHHSX BiJl JIITEpaTypHUX HOPM 1 B IpaMaTU4HHX
nomuiikax” [[lnorHukoB 1989: 103]. HaBpsig unM y muceMHOMY MOBIIEHHI
(MOBa XYIOOXXHBOTO TBOpY) aBTOp OyjAe MpPHITyCKAaTHUCS TpaMaTHYHUX
MOMUIIOK UM HEBUKOHAHHSI JIITEPaTypHOI HOPMH, OKPIM SIK HABMHCHO. Xo04a
JUIl  XYJO0)KHBOIO MOBJICHHS TIOpPYIICHHsS TpaBWI BHOOPY JIEKCHYHHX
OJIMHHUIIb 3 BUCOKHM CTYIICHEM IO€JHAHHS HE PIAKICHI, TaKi MOpPYLICHHS
MOXYTh OyTH 3poOJicHI 3 METOH BBeACHHS MeTadopu. 3aBIaHHS
JIOCII/DKEHHST perJiaMeHTalii JIeKCHYHUX OJMHHMIb, IO 3allOBHIOIOTH
CUHTAaKCHYHY CXEMy, BHSBISETCS CKIQJHUM, aue  JOCIIJDKSHHS
CUHTaKCHYHOI KOHCTPYKLii Oe3 Ti JIeKCHKO-CEMaHTHYHOI'O BHUBYEHHS HE €
noBHuM. [leBHa ¢Qopma CHHTaKCMYHOT KOHCTPYKLIi BXKE HAKJIAJAE
OOMEXEeHHS Ha BHMKOPUCTaHHS THX YM IHIIUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX
ONUHUIb. SIKIIO TOBOPUTH TMPO 3acTOCYBaHHA (OPM CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIIIH OKPEMOTo aBTropa, TO OOMEXEHHS, IO HaKJIaJAIOThCS Ha
JIEKCHUKO-CEMAaHTHU4HI OJMHHII caMe 3aBASKH CHHTAKCHYHIN Qopmi
KOHCTPYKIIii, 3aJie)kaTh BiJ| cUCTeMaTu3allii 3HaHHS aBTOpPAa, TBOPH SIKOTO
JIOCII/PKYIOTbCS. TakuM YMHOM, BHBUYEHHS CHHTaKCHUHHMX KOHCTPYKLIi
Kpi3b CEMAHTHKY BUSIBIISIETbCS JOLUIBHUM 32 YMOBU BHBYEHHSI OCOOMCTHX
SIKOCTe#l 1 3HaHb, Oiorpadii, )KUTTEBUX HACTAHOB MUCHMEHHHUKA.

SIK110 )KUTTEBI CUTYallil Oararo B YoMy CTEPEOTHUIHI, TO 1 pe3yJbTaTH iX
00poOKM B MOBI TeX 00OB’S3KOBO 11a0JIOHOBAHI, OCKUILKH aBTOP BUCIIOBY
(ToOTO NMFO/TMHA) HE B 3MO31 aBTOHOMHO aHallizyBaru Bci curyanil. [loaioni
1Ia0JIOHU 1 CTEPEOTHITH MOJIETIIYIOTh POOOTY aBTOpa BUCJIOBY, &, BiTIOBIIHO,
i KOMyHiKalito. 3BiICH MOXXHa 3pOOUTH BHCHOBOK MpO T€, LIO i cUCTEMa
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CHUHTAKCHCY NOBHHHA OyTH NEBHOIO MipOI0 IHBapiaHTHOIO, 100 rapaHTyBaTH
PO3YMIHHS 1 IHTEPIPETALIiIO0, i Pa30M 3 TUM MAaTH JOCTATHIO BAPiaTUBHICTH 3
METOI0 YCIHIIIHOTO TMOPOJ/PKEHHSI HOBUX 1 JPYTMX CMHCHIB. TakuM 4YHHOM,
npobiiema Qopmu i 3MicTy TpaHCHOPMYETbCs y HpoOseMy KiTbKiCHOTO
CHIBBITHOIIEHHST ()OPMH, 3MICTY 1 CMHCITY B CAMOCTIiHHIi MOBHIH OJUHULI Y
KOTHITHBHOMY paKkypci.

Bynp-sika cuHTaKCHYHa cXeMa MICTHTh y c001 He TUIbKH iHpOopMaLiifHui
3MICT, aJie i KOMYHIKaTHBHUM, IparMaTU4HHUMA, MOJIaIbHUH, pedepeHLiHHNI,
JMEHKTHYHUHE, EMOLIAHKME, TOOTO 30BHINIHLOCUTYaTHBHI AaCIEKTH, SKi 3
PI3HOIO MTPONOPLIHHICTIO MOXKYTh OyTH BHUCIIOBJIEHI CUHTaKCU4YHO. [leBHuil
TUI 00paHOT CHHTAKCUYHOT CXEMH 3 Pi3HOIO JIEKCHYHOIO 3alI0BHEHICTIO Oyie
Maru y OimbmmocTi  Maibke Ti cami  Opomopuii  BUpaXKeHHsS
30BHIIIHPOCUTYAaTUBHUX  KOMIIOHEHTIB. YBary JOCHIIHUKIB  JaBHO
NPUBEPHYB TO# (aKT, 1[0 JJIs1 BA3HAYEHHSI THITy CHHTAKCUYHOT KOHCTPYKLIT €
¥ BiAMIOBIHI TUIIOBI 3HAYCHHS 1, HABIIAKHM, CX0XI1 TUIIOBI CUTYAIIT 1 CMUCITH
MOPOKYIOTh CHHTAKCU4YHI KOHCTPYKLii ofHoro tumy. CTpykrypa 0asu
JIECTIBHUX CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKLii TBopy A. Kamio “CropoHHii” ayxe
PO3BHHEHA 1 HaBPsL YM MOXe OyTH OXOILIEHA MOBHICTIO Y paMKax OJHOTO
CIIEiaabHOTO AOCIMKEHHS, ajie MICTUTh TaKi eIEMEHTH

1) V+Coindir (Codir)

2) V+adv

3) V+Vinf

4) V-+i/au adv+i/um Codir (Coindir)+i/uu prep+ Vinf
HaIPUKIAL:

1) jai utii aveuglu par l'iiclaboussement soudain de la lumiure A.Camus
L’Etranger. p.30

2) ...un homme, qui tuait moralement sa mure A.Camus L’Etranger. p.88

...tout s’arrxtait ici entre la mer, le sable et le soleil...A.Camus
L’Etranger. p.60

3)...si l'inevitable peut avoir une issue...A.Camus L’ Etranger. p.92.

4) Je suis restii longtemps a regarder le ciel. A.Camus L Etranger. p.39

L agent lui a dit de fermer 3a. A.Camus L’ Etranger. p.48

il faudrait au moins trois quarts d’heure pour aller...A.Camus
L’Etranger. p.34

[I{00 mpoinrocTpyBaTH BHUIICBUKIIAICHI MONOXKEHHS, IIPOAHATI3yeEMO IIi
KOHKpeTHI KoHCTpykuii pomany A.Kamio “CroponHiii”. Ane, mno-mepiie,
Tpeba BiZI3HAYUTH, 1110 y KOXKHOTO CrIoco0y MieciBHOI 1ii € cBos crienupika
BUOOpPY BHYTPIIIHBOAIECIIBHUX 3aCO0IB BHPAKEHHS, TaKHX, K JIEKCUYHA
CeMaHTHKa (HaIpUKIaI, IIECIOBO, B JIEKCHYHOMY 3HaUYEHHI SIKOT'0 3aKiajieHa
ceMa HU3bKOIro ad0 BUCOKOTO CTYIIEHs MPOsIBY AKOI-HeOy b 03HaKH Aii). s
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MoBH A. Kamio He mpuTaMaHHE BKHBAHHS IECIIB 3 BUCOKUM a00 HU3bKUM
CTyIIEHEM MPOSIBY O3HAKH ii, SIK 1 BXKHBAHHS JI€CIIIB eMOIIHO-3a0apBIeHOT
JIEKCHKH.

1. j ai utii aveuglii par I'Jclaboussement soudain de la lumiure A.Camus
L’Etranger. p.30

HiecnoBo aveugler ‘OchimioBaTH’ HAJIEKHUTh JO CEMAaHTUYHOTO MOJIS
JECIIIB KOHKPETHOI MIsJIBHOCTI 1 € aKTUBHHM [IECIOBOM Yy IIHPOKOMY
po3yMyHHI cjoBa. Lle mieciioBo BXKUTO y GOpMi passii composii TaCHBHOMY
crani. YacoBa ¢opma ciayrye [uis BU3HaueHHs (akTy, Jis SKOTro BigOynacs
OIHOAaKTHO 1 MOXe OyTH OXapaKkTepu3oBaHa SIK KiHIIEBa, OCTATOYHO
3aBeplieHa. ['0loBHHUI [iF0unii TepCOHaXX TBOPY — OIOBia4. BucnosneHe 3a
JIOTIOMOT'OF0 3aliMEHHHUKA je, IKUA BUKOHY€E (DYHKIIIIO ITiIMEeTa Y KOHCTPYKIIT
peueHHsi, 3a3Ha€e BILIMBY ail. Lle miaTBepIOKyeThCS THUM, IO LEHTPaJbHE
3MICTOBE MI€CIIOBO BXKHTE y macuBHiK ¢opmi. ToOTo, He JoauHA €
BHKOHaBIleM 1ii, a Hclaboussement ‘oOpu3KyBaHHs, OpH3KH’, IO
MiATBEPKYETHCSL ICHYBaHHSIM IpPUHAMEHHHMKA par, skl 31e0inbine
BIZINIOBi/Ia€ OPYTHOMY BiZIMIHKY B YKpaiHCBKIiii MOBi, TOOTO BIAMIHKY, KUl
BKa3ye Ha BUKOHABLS Jii IPU AI€CIOBI y MacMBHOMY CTaHi. AJie IMEHHHK
iiclaboussement € BifieciBHUM, SIKUi 1IHCHO NTO3HAYaE /it sIK mporec. s
Ilist BUKOHYEThCs [a luminre, TOOTO CBITIIOM, SIKE HE € JIFOAUHOIO, a € ITPOSBOM
SIBULIA [IPUPOJIH, 1110 MiATBEPKYEThCS MPUHMEHHHKOM de. OTxe, QiznyHe
SIBULIE JIOMiHy€ HaJl JIIOJIMHOI0, BUKOHYE [it0, II0 HEraTWBHO BIUIMBAE Ha
TOJIOBHOI'O MEPCOHAKA, TOOTO OCIIIUIIOE WOro, IO BIATBOPIOE iICHO
3aTOYEHHsI MEPCOHAXKIB Y OE3BUXIIHY CUTYalilo (SKIIO JIOJAMHY OCIIIUTH,
BOHa HE 0auWTh, Kyaud pyxaruch). o TOro >x Bimmi€CTiBHHNA IMEHHHK
Jclaboussement MicTuTh HeraTHBHY ceMmy Opyay, TOOTO 3a0pu3KyBaHH:
opynom. OTxe, JIOAMHA MOTEPIIAE BiJ HETAaTMBHOTO BIUIMBY HETaTHBHOI il
Gi3MYHOrO  SIBHINA, SKE BiOYBA€TbCS HECMOMIBAHO JUIA  JIFOIUHH
(IpUKMETHUK soudain), O HE KOHTPOJFOETHCS JIFOHUHOIO 1, 3aBISKH IIOMY,
TOJIOBHU MEPCOHAX ONMMHSAETHCS y OE3BUXIJHIN CHTYyAIl].

2....un homme, qui tuait moralement sa mure A.Camus L Etranger. p.88.

JliecnoBo tuer ‘BOMBATH’ HAJIEKHTh [0 CEMAHTHYHOIO IIOJIS Ji€CHTiB
KOHKPETHOI JISUTBHOCTI 1 € aKTUBHUM [IECIIOBOM y HIMPOKOMY PO3yMiHHI
cioBa. ®@opma imparfait Bkasye Ha Aito, 1110 TpUBaJja NEBHUI IPOMIKOK 4acy,
TOOTO [il0, SIKy BHMKOHyBaja oco0a, IO NPUCYTHS Yy CHTyalll pedYeHHs
3aBISIKM 3alMEHHHUKY qui, SKMA BHKOHYE (YHKIiIO IiJMera, BIUIMBAE
NPOTArOM TPUBAJIOr0 4acy Ha iHIIY OCO00y, IO BBOJHUTHCS y CHUTYAIlIO
peueHHs IMEHHMKOM mure. Ha 110 TpUBaNiCTh BKa3dye IIPHCIIBHUK
moralement ‘MOPaNbHO’, SIKMH MOXXHa PO3LIHUTH SK IHTeHCH(IKATOD,
OCKUIbKM “BOMBATH MOpalbHO” TpPHBAa€ MEBHO JIOBIIE, HDK ‘‘BOMBaTH
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¢bizuuHO”. [liecioBa, 1110 HAJIEXATh O PI3HUX CEMAHTHYHUX IMOJIIB, MOXYTh
MaTH Npu cobi CeMaHTH4YHI KOMIOHEHTH, 1[0 BU3HAYAIOTh Pi3HI acCIeKTH
MOCWJIEHHs1 Ta mocnabieHHs [ii — iHTeHcudikaropu. Buninsioorbes Taki
3Ha4YCeHHs iHTeHCH(DIKATOPIB: MIBUAKOCTI (rapidement, vivement, etc.), Cunu
(violement, fortement, etc.) pantoBocti (brusquement, d’un coup, etc.),
rubunu (profondiiment, au fond, etc.), noBHOTH (pleinement, entiurment,
etc.), tpuBanocti (lentement, a la longe, etc.). Ane npuciiBHUK moralement,
MOXKHa Ha3BaTW IHTEHCH(IKATOPOM TPUBAIOCTI YMOBHO, OCKIUJIBKH
iHTeHcu(iKyBaTH — He HOro oCHOBHA (DYHKIIsS B Liii KOHCTPYKIIIT; 10 TOTO %
BUCIIIB tuer moralement meraQopuuHuid. Y ULIJIOMYy 11 KOHCTPYKLIsS
BIAMOBigae ifel CK3UCTCHINANICTIB ICHYBAaHHS IOpYyY ‘‘IHIIOro”, SIKHUif
BIUIMBAE Ha JIFOJIMHY 1 SIKMIA 3aBakae ii iICHyBaTH 1 311HICHIOBaTH CBOT TLJIaHU.
Is ixges 3akaazmeHa i B ceMi Jieciosa.

3.... tout s’arrxtait ici entre la mer, le sable et le soleil... A.Camus
L’Etranger. p. 60

Arrxter 3ynmuHATH’, 10 HAJICKHTh 10 CEMAaHTHYHOTO ITOJIS JIECIIB
KOHKpPETHOI MISNIHOCTI 1 € aKTUBHMM JMi€CIOBOM, IO BXHUTE SIK 1 Yy
morepeIHpOMyY MpHUKIal y hopmi imparfait, ane He 31 3HAUCHHSIM TPUBAJIOCTI
MEeBHUH MPOMDKOK 4acy y MHHYJIOMY, a 31 3HAaY€HHSIM MOBTOPIOBAHOCTI Jil.
Ha 1ie Bka3ye 3aiiMeHHUK fout ‘Bce’, 110 BUKOHYE QYHKILI0 iaMeTa. [ToHsTTs
“Bce” — 30ipHe 1 BKJIIOYAE B ce0e BEIMKY KUIBKICTh PI3HOPIAHUX IPEIMETIB Ta
suil. ODKe, Ais 3yNHHEHHsS BigOyBajacs MOBTOPIOBAHO, ajie¢ B €IUHIN
MPOCTOPOBIit ToULi ici ‘TYT’, IO MIATBEPAKYETHCS NEHKTUUHOW (QYHKIIEIO
3BOPOTHBOTO J1ieciioBa arrkter. ToOTO, iCHy€ IEBHU I KOHTEHHED ici ‘“TyT’, 110
CTBOPIOETHCS la mer ‘MopeM’, le sable nmickoM’ i le soleil ‘conuem’, 1e Bce
synunserses. Lle Bianosinae inei 3aToueHHs y Oe3BUXiqHY CUTYyaliro i inel
6e3noBopoTHOCTI mofiit. Lleit koHTeliHep CTBOPIOETHCS SIBUILIAMHU [TPUPOJIH,
10 BIAMOBIAA€E 1/1€1 JOMIHYBaHHS BUIIIOT CHIIH, 111 BCCBIIAMHOCTI A0,

4...si 'inevitable peut avoir une issue...A.Camus L Etranger. p.92

JliecioBO pouvoir ‘MOTTH HAJICKUTh 10 CEMAHTUYHOTO OISl MOJAIBHUX
JECTIB MCUXIYHOT cepy NisUIBHOCTI JIIOJUHHU. Y TaHOMY BHUIAJIKY A1€CIOBO
pouvoir BXHUTE y TelepilHboMYy Yaci, pridssent. TenepimHiii yac, sk BioMo,
MO3HAYaE JIito, siKa BiJJOyBa€TbCs 3apa3 UM sIKa BiZIOYBAEThCsI 3aBXK/AHU, YBECh
yac, TpuBano. OJHaK, TEenepillHii 4ac MOBUHEH BXXKUBATUCS 33 NpaBHIaMH
(bpaHIly3bK0i TpaMaTHKK 3aMiCTh MaiiOyTHBOTO Yacy Micist CHOJTyYHHKA ST Y
KOHCTPYKIISIX, A€ Ll CIONyYHUK BUKOHYE (YHKII0O YMOBHOTO i HAJa€
YMOBHOCTI yciii kKoHcTpykuii. ToOTo, 1st nist Oyzie TpuBaru AesKuil 4ac y
MaiiOyTHbOMY, 1€l nii me HeMae, 1 BOHa ICHYE SIK OJIHA 3 MOXMJIMBOCTEHl
ITOBOPOTY MO, SIKOT JIIOAMHA IIie He 3Ha€. Avoir une issue ‘MaTH BUXix —
cranuii Bupas. JliecioBo avoir HaflaHe y CBOIM HaliHeBU3Ha4eHIiH Gopmi —
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¢dopmi indiniTHBY. 11 HeBu3HaueHICTh (HOPMH HATAE€ W HEBH3HAYCHOCTI
BHUKOHABIIO [ii, TOOTO inevitable ‘HEeBIIBOPOTHICTH’ € HEBH3HAUCHOIO 1 3a
(dhopMoto JieciioBa, 1 3aBISIKU 1IECIIOBY.

5. Je suis restii longtemps a regarder le ciel. A.Camus L Etranger p.39

Rester ‘3anmuiuatics’ — HaJIEKHUTh 10 CEMaHTHUHOTO MOJISL AI€CIIB PYXY, B
ceMy SKOTO MIHCHO 3akjajgeHa cema BimcyTHocTi pyxy. Dopma passii
Ccomposi, y sIKiif BXKUTE 1Ie IECI0BO, BKa3y€ Ha KiHIICBICTh Ta OJHOAKTHICTh
nii. [areHcudikaTop TpuBamoCTi longtemps ‘mMOBro’ BKa3ye Ha Te, L0 s
rester ‘3ayMInaTUCs’ TpUBaJa MEBHUI MPOMIXKOK yacy. To0OTo, i cemMa 1boro
niecnoBa, i Woro ¢opma, i iHTeHCU]IKaTop, L0 CTOITh NPU HBOMY,
BIZITBOPIOIOTh 1/I€10 PO3MIILEHHSI TOJIOBHOTO IEPCOHaKA — OIOBijgaua, 110
BBEICHUH Yy CHUTYAI[il0 PEYEHHsI 3a JIONOMOTOI0 3aiiMEHHHKA je 'q’, 110 €
BUKOHABIIEM [l 1 pyKIIOHY€E y peUEHHI SIK MAMET — Y O€3BUXIIHY CUTYaIIi0.
JliecnoBo regarder ’AUBATHCS’ HAJCKHUTH JO CEMAHTHYHOTO IOJIS ECIIIB
KOHKPETHOT IisTBHOCTI, aJIe I8 AISUTbHICTD 10 TaCUBHA 1 He Bu3Ha4eHa. Lle
JIECTIOBO HAIAaHO Y KOHCTPYKIIT y CBOTH HaiiHeBU3HaueHiin Gopmi — popmi
inpinituBy. Ll HeBu3HaueHiCTh (OPMM HAJAa€ HEBU3HAYCHOCTI il
TOJIOBHOTO NEPCOHAXKA. AHANI3YIOUH 1[}0 KOHCTPYKIIi}0 TAKUM YHHOM, MOXKHA
OTPUMATH 1[I0 TPHBAJIOI HEBIIEBHEHOCTI y MOJI JIOAMHU Ta 3aTOYCHHS
MEPCOHAXIB y Oe3BUXIAHY cHTyalito. JIo TOro jk, TOJOBHHHA MEPCOHANK
BHKOHYE [Ii10 regarder ’ TUBUTUCS 110 BIAHOIICHHIO 110 [e ciel *He00’. Bruius
U1 IIOIMHY Ha IPUPOJTHE SBUILIE HACTIPaB/i HE BiI0YBa€ThCs, TOOTO MPUPOAA
CHUJIBHIIIIA 32 JIFOTUHY.

6. L’agent lui a dit de fermer Ha. A.Camus L’ Etranger. p.48

Dire ‘xazaTu’ — Ii€CIIOBO, 1[0 HAJEXKUTh 10 CEMAHTUYHOIO II0JIS Ii€CIiB
roBopinus. Dopma passit composii BKa3ye Ha KiHI[EBICTh, OMHOAKTHICTH Jil.
3aiiMeHHUK [ui 'ioMy’ BKa3y€ Ha IePCOHaXa, BITHOCHO SKOT'O BUKOHYETHCS
nist. Bukonasens fii, /’'agent *momireiicbkuii’, y JTaHOMY BHIIAIKY BHUCTYIIA€
MPEICTaBHUKOM HenepeOOPHOT CHIIH, 1110 i€ Ha MiACTaBl 3aKOHY, TOOTO TOH,
XTO 3a3HA€ BIUIMBY WOTO [il, 3aJMINAETHCSA I[MACHBHHUM, ITiAKOPCHUM
30BHILNIHIM OOCTaBHMHaM, IO TiJATBEP/UKYEThCs 1H(QIHITUBOM fermer
’3aKpUBaTH’, CTHJIICTUYHI OCOOJHMBOCTI SIKOTO PO3KPHUTI Yy MONEPETHHOMY
npukiagi. OCKUIbKA BHKOHABEIb il TAKOXK € JIFOJUHOIO, IS KOHCTPYKIIis
BIJITBOPIOE 17CH0 ICHYBaHHS “iHIIOr0”, KWW 3aBakae 3AIHCHEHHIO IUIAHIB
OJIHOTO 3 AII0YMX MEPCOHAXKIB, IO MOBHICTIO Bianosinae inei HangdpazoBoi
€IHOCTI, 5IKa MiCTUTh I[f0 KOHCTPYKIIIIO.

7)... il faudrait au moins trois quarts d’heure pour aller...A.Camus
L’Etranger. p.34

IiecnoBo falloir ‘OyTH MOBHHHUM' HAJCKHUTh, SIK 1 B IOMNEPEAHBOMY
MPUKIaAi, 10 CEMaHTHYHOTO IOJI MOJAJIbHUX IIECHTIB ICHXIYHOI cdepu
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nisttbHOCTI JroauHu. Lle miecmoBo Bxxute y dopmi futur dans le passi, sika
3YMOBJICHA, 32 MpPaBWIaMH (PaHIy3bKOi IPAMAaTHKH, Y3TO/PKCHHIM YaciB i
MO3HAyYa€e [0, sika € MalOyTHBOIO 110 BIJHOIIEHHIO JIO 1HIIOI Jii, sika BxkKe
3aKiHYMWJIACsl Y MHUHYJIOMY, ajle sika MOXXe€ OyTH BXKE MHUHYJIOK IO
BIJTHOIIICHHIO O MOMEHTY MOBJICHHS, TOOTO 710 MOMEHTY HAITMCAHHS OIOBI/II
TOJIOBHOTO MEpPCOHaXa. AJle Ha MOMEHT BiJIOYBaHHS IOJiH, TOJIOBHOMY
MEPCOHAXKEBI MaiOyTHs cuTyallis Oyja HeBimoma, TOOTO HEBigOMa i HOro
nojanpma gois. OnHak, aBTOp HE MOBIIOMIISE YMTAueBl aHi YYaCHHKIB
cutyauii, aHi BUKOHaBLS Ji1 (KOHCTPYKIIN 3 TOAIOHMMH Ti€CIIOBAMH 4acTO
HE BH3HAYAIOTh MIJMET BHUKOHABLIEM [ii, OCKUIBKH PEUCHHS 3 [HUMHU
niecioBaMu € 6e30co00BuMuU). KpiM TOro, y KOHCTPYKITiil HasIBHA MPUXOBaHa
Iist, TOOTO Jisi, sIKa BHCJIOBIIEHA IMEHHUKOM marche ‘Xompda’, JITEeKCHYHA
CEMaHTHKa KOT0 BKa3ye Ha rporec 1ii. BukonaBiy 1iei 1ii aBTOp He BKazye.
JiecnoBo aller ‘xonuTw’, K 1 B MOMEPeAHLOMY NPUKIIAAi (II€CIOBO avoir),
HaaaHe y popMi iHQIHITHBY, CTUITICTHYHI OCOOJUBOCTI SIKOr0 OYJIH 3a3HAUYCHI
Buiie. Jist TphOX il JaHOi KOHCTPYKIIT — ail falloir, nii marcher, nii aller —
iCHy€ TIEBHHUI 4Yac TpUBAaHHS. AHAII3YIOYM II0 KOHCTPYKILIIO, MOXHA
OTPUMATH 1[ICI0 TPHBAJIOi HEBIIEBHEHOCTI y IO JIIOAUHHA. TaKuM YHHOM,
JKATTS JFOJMHU € JIAIIE JIAHIFOIOM ITO/i#l 1 MUTTEBOCTEH, O€3 BU3HAYEHOTO
Mai0yTHBOTO, 110 BIATBOPIOE OAIHY 3 i/1eil koHuenii AnbOepa Kamro.

AHali3 HaBEICHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIA TBOpy Anbbepa Kamrio
“CTOpOHHIN” TOBOIUTS, 1110 3MICT 1 JopMa JaHMX KOHCTPYKIIi 3aIexath Bij
JIOTIYHOT KOHUEMNLii aBTOpa 1 BiJI3epPKATIOITh (igocodcbki inmel, sKi
BU3HAYAIOTh CIOXKETH TBOPIB €K3UCTEHIIAJICTIB.
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HIMELUBKI ®PA3EOJIOIYHI ognuHWULI 3
NAPANIHIBICTUMHUAM KOMIMOHEHTOM

OkcaHa Xapu4yk (KniB)

®dpaseonorivyHi OMHUIL 3 MAPATIHTBICTHYHIM KOMITOHEHTOM, SKUH BUKOHYE
pOJb  CEMaHTHYHOTO IHIAMKATOpa, 3a3HAIOTH CEMAaHTHYHOI TpaHchopMaiii.
31aTHICTE 70 BapilOBaHHS 3aKJIaJieHa B caMil NPHPOJI MOBH, a BapiaHTHICTh
pO3IISIIA€ThCA SIK OJHA 3 YHIBEpCAJNbHMX Ta (yHJAMEHTAIBHHX O3HAaK, IO
NpUTaMaHHA HE JUIIE CJIOBY, ale¢ 1 IHIIMM MOBHHM OJMHHIISIM, 30KpeMa
¢pazeonoriunnm. Ilporec BapiroBaHHS BiOYBaeThCs MOCTIHHO, OXOILTIOIOYH BCi
CTOpOHM MOBHMX onuHMIb. Taki Momudikarii He B3MIHIOIOTH CYTHICHHX
XapaKTEpUCTUK MOBHHX OJMHHIb i THM CaMHM HE MOPYIIYIOTh iX TOTOXHOCTI
cawmiit cobi.

Phraseological units with a paralinguistic component performing the role of a
semantic indicator are semantically transformed due to this indicator. The ability to
variation is in the language nature itself and variability is considered to be one of the
universal and fundamental characteristics peculiar not only to a word but to other
language units, especially to phraseological ones. The process of variation occurs
constantly, covering all language units. Such modifications don’t change the
essential characteristics of language units and so they don’t violate their identity to
themselves.

CydacHa MOBO3HAaBYa HayKa BM3HA€, L0 CYKYIHICTh HEBEpOATbHHX
3ac00iB, sIKi OEpyTh y4acTh Y MOBJICHHEBIN KOMYHIKaIIlii, PO3MOIIIAETHCS Ha
Tpu_tunu: (oHAiNHI, KIHETHYHI Ta rpadiuHi, cepea SKUX HaHOUBbIIY
JIHTBICTUYHY I[IHHICTh MOCIAAI0Th KIHETUYHI KOMIIOHEHTH — JKECTH, MiMiKa
Ta MAHTOMIMIKA 1 sIKI TPUBEPTAOTh 10 ceOe B HaIl 4ac OCOOJMBY yBary
JIOCJIIIHUKIB.

HesBaxxarouu Ha Te, 10 MAPaTIHIBICTHYHI 3aCO0M HE BXOJ{Th B CHCTEMY
MOBH, HE € MOBJCHHEBUMH OJIMHHILIMU, MOBHA iH(poOpMalis He Moxe OyTh
(dakToM KOMyHIKaIlii 0e3 HHX, 0 Ja€ MOXKJIMBICTh BOA4yaTH B KOXKHIH
MOBJICHHEBIH OJIMHUII B Tiil M IHIIIN Mipi, HAPaIiHrBICTUYHAN KOMITOHEHT.

Bigomo, 1110 MOHATTA “mapaiiHreictika” OyJio BBEACHO B HayKy B 40-X
pokax 20 ct. O.0. Xuuiom, i nuue B 60-Ti pOKU MapaiiHrBiCTHKA K PO3ILT
MOBO3HaBCTBa, IO BHBYAE€ HEBepOAIbHI 3acO0H, SIKI BKIIOYAIOTHCS [0
MOBJIEHHEBOT iH(OpMallil 1 sIKi epealoTh pa3oM 3 BepOATbHUMHU 3aC00aMU
cMHCiIOBY iH(oOpMalito, rmoyana IHTEHCHMBHO DPO3BHBATHUCS Yy 3B 53Ky 3
PO3BUTKOM MOBO3HaBuoi Hayku. CbOroJHI BOHa pO3IIIANAETHCS SIK
JIOTIOMDKHUI 3aci0 KOMYHIKallii, IKWii € BTODUHHUM CTOCOBHO HOMiHATHBHOT
Ta KOMYHIKaTUBHOI (D)YHKIIIT MOBH 1 SIK 000B’I3KOBHH, 3aBXK/1M 3HAYYIIHH Ta
MEPBUHHUI (IIOZI0 MOMEHTY pO3TOpPTaHHS MOBJIECHHS) HeBepOanbHUil
KOMIIOHEHT KOMYHiKalii. bibIie Toro, napaniHrBiCTHYHI 3aCO0H HE TUIbKH
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JIOTIOBHIOIOTh CMHCJI BepOalibHOT iH(popMalii, ane i € mrepesnoM iHdopmarrii
11010 HOCISI MOBH, MOTO COLIaNbHOT Ta 1HIIOT XapaKTePUCTUKU, BUXOJISYH 32
MEXI BIIaCHE JIHIBICTUKU. TyT HE MOXHA HE IMOTOJUTHUCS 3 JyMKOIO
anriiicekoro ¢iocoda b. Paccera mpo te, 1110 “... CyIIHOCTH A3bIKa COCTOUT
HE B YINOTPEOJIEHMH Kakoro-iubo crnocoba KOMMYHHKAllM, HO B
UCIIOJIb30BaHUH (PUKCHPOBAHHBIX aCCOLMAIMH ... TO €CTh B TOM, 4TO HEYTO
OLIyTHMOE — ITPOM3HECEHHOE CIIOBO, KAPTUHKA, JKECT WM YTO YTOJHO MOTJIH
ObI BBI3BATh “TIPEICTABICHHE 0 4eM-TO apyrom. Koraa 3To mpoucxomurt, To
ONIYTUMOE MOXKET OBbITh Ha3BAaHO ‘3HAKOM’ WJIU “CHMBOJIOM”, a TO, O UYeM
MOSIBJIICTCS IIPEACTABICHNE, — ‘3HAYCHUEM .

CTOCOBHO BepOajbHOIO ACMEeKTy BUCIOBIIOBAHHSA MapaiHBICTHYHI
3ac00M MOXKYTh BUKOHYBATH TaKi (QyHKIIT:

1) BHOCHTH IOJaTKOBY iH(opmaiiio;

2) 3amilIaTy BiJCyTHIil BepOanbHUIl KOMIIOHEHT;

3) koMOiHyBaTHCs 3 BEpOATBHUMH 3aC00aMH 3 METOI BUPDKEHHS TOT'0 K
CMHCITY.

BpaxoByrouu 3a3HadyeHe, 3 OJAHOTO OOKy, 1 T€, 10 CEMaHTHKa MOBHHUX
CYTHOCTEH CKJIaaeThes 13 THUX iX BJIACTHBOCTEH, sIKi 3a0e3neuyroTh M
3JIATHICTb MO3HAYaTH, TOOTO BUPAXKaTH MEBHE 3HAUCHHS, 3aKPIIJICHE B MOBI
3a X MarepiaibHOI 00O0JIOHKOIO, @ TaKOX BUKOHYBATH 3HAKOBY (pyHKIIiIO,
HA3UBAIOYM EJIEMEHTH I103aMOBHOI JIMCHOCTI 1 Oepy4M yd4acTb 3aBISIKH
LIbOMY Y BUKOHaHH1 MOBOIO T KOMYHIKaTHBHOTO IIPU3HAYEHHSI, 3 APYTOT0, MU
PpOoOUMO CIIpoOy PO3MIISHYTH HIMEIBKI YCTATICHH] 3BOPOTH 3 IAPAiHIBICTHY -
HUM KOMIIOHEHTOM, iX MOBHY CIIEIIU]IKY.

CydacHa HIMellbka MOBa HaJiuy€ 3HAauYHy KUIBKICTh YCTAICHHX
CJIOBOCIIOJIyYEHb, IUIAH BHUPAXCHHS SKUX 0a3yeThCsi HE Ha aKyCTHU4HIH
OCHOBi, a Ha KIHETUYHIH-KECTUKYJSTOPHO-MIMI4YHIA (BUKOPHCTaHHS
MOTJISITY, BHpa3y OOMWYYs, PyX TOJOBH, I'y0 TOIIO), sika Oepe ydyacTb B
KOMYHIKaIlii sSK HeBepOaJbHUI KOMIIOHEHT TMpH OE3MOCePEIHBOMY
CIJIKYBaHHI KOMYHIKAHTIB 1 sIKa Ma€ HallOHaIbHY cremudiky. Y
¢dpazeosioriudomy (GOHII HIMEIIPKOI MOBH TaKi MOBHI OJMHHII YTBOPIOIOTh
YUMaJUi IUIaCT, SIKUM I 3 CHBOI JIaBHUHU BUKOPHUCTOBYBABCS HOCISIMH
HIMELbKOI MOBHU 3 METOIO CIUIKYBaHHS TaM, e BepOasbHi 3ac00M HE MOTIIH
BUKOHYBATH CBOE KOMYHIKaTUBHE TIPHU3HAYCHHSL.

Cknaznicte Ta crneuuika ycTaleHMX NapajiHIBICTUYHHMX 3BOPOTIB
00yMOBJIEHa IEPIII 32 BCE IX CEeMaHTUUHOIO CTPYKTYPOIO, & caMe: MO€THAHHS
B OJHIA MOBHIl OJMHHMII NPSIMOr0 Ta NEPEHOCHOrO 3HAYECHHS, TOOTO
CYMINICHICTIO ~ 3HAY€Hb, &  TaKOX  0araTO3HAYHICTIO  JKECTHU-
KyJISITOPHO-MIMI4HOT OCHOBH.

Ilop. die Lippen aufwerfen (schorzen, hongenlassen)
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1) HamyBaTH, 3aKOMMINTH I'yOH, 2) 0Opa3uTHcs

schmale Lippen bekommen — 1) ctynutu ryou, 2) po3cepauTHCS;

sich auf die Lippen beissen — 1) npukycutu ryou, 2) cTpuMyBaTH THIB,
CMIX TOLIO...

an den Lippen nagen — 1) kycatn ryOu, 2) IIOTyBaTH, CTPUMYBAaTH
HETEpITiHHS.

[Mamitpa »ecriB Ta MIMIKM MOXe OYyTH JayXe pPI3HOMAHITHOK 1
HAI[IOHATBHO  CIeIM(DiYHO, BHPAXKAIOYH HAI[IOHAJIBHI  OCOOJHBOCTI
HeBepOaIbHOI KOMYHIKaIlil HOCIiB HIMEI[bKOI MOBH. AJI€ OIHOYACHO BOHH
OTPUMYIOTh BEepOabHY (YHKIIIFO, YTBOPIOIOYHM YCTaJCHI MOBHI 3HAaKd B
HiMELbKiil MOBI.

Ilop. 1) scecmu-cunoninu:

— JUTS BUPAKEHHS THIBY, HEBJOBOJICHHS:

j-n beim Kopf nehmen;

Jj-m den Kopfwarm (heiss) machen; j-m etw. vor die FRsse werfen;
— JUTSl BUPQKCHHSI 3HEBArH, 6ai 1y KoCTi:

j-m (einer Sache D) den Rocken kehren (bieten, wenden, zukehren,
zuwenden, zeigen),;

2) scecmu-eapianmu:

— JUTSl BAPAKCHHS 3HAXOKECHHS SIKOi-HEeOY b BIJTIOBI 1, TOTEITHOT AYMKH 200
XK TSI BUPQKEHHSI CKPYTHOTO CTaHOBHIIIA!
sich (D) etw. durch den Kopf gehen lassen;
es (ein Gedanke) fohrt (geht, fliegt, louft ...) j-m durch den Kopf:
— JUTSl BAPQKCHHS CTPaxy, MepesisiKy, 3AUBYBaHHS):
kalte Fosse bekommen,; den Kopf hongen (sinken) lassen;
— JI71s1 BAPaKEHHsI OYHIFOYHOCTI, TOPIOBUTOCTI, T1THOCTI, TMXaTOCTI:
den Nacken hochtragen; den Kopp hochhalten; die Nase hochtragen;
— JUIS BUPQXKEHHSI YBaru, CIiBYyTTs, OaiayKOCTi:

die Ohren aufinachen (auftun); taube Ohren haben, lange Ohren machen;
— JUIS BUPQXKEHHSI HEBIIEBHEHOCTI, PO3ry0JIeHOCTI, 30€HTEKEHOCTI:

mit den Ohren schlackern; einen roten Kopf bekommen,

3) asrcecmu-omonimu ma 6azamosnauni yncecmu (MEXi MiXXK OCTAHHIMHU
nyxe audysHni). lIBumme TyT MoXHa TOBOPUTH NpO 0OaraTo3Ha4HICTh
JKECTIB:

j-m die Hand bieten (reichen); j-m die Hand geben (entgegenstrecken) —
npomsizmu, nooamu pyky Komy-HeOyob — (Ha 3HAK NPUMUPEHHS, HA 3HAK
donomozu KoMy-HebyOb y 4oMy-HebyOb, HA 3HAK NPOXAHHS, a0 GIMAHHA,
HO300pPOGIEHH ST MOWO),

die Honde vber dem Kopf zusammenschlagen — cniechymu pykamu (na
3HAK 0iou, eops, Hedos8ipU, CyMHIBY mMoujo).
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CraJi CJIOBOCIHONYYEHHS, SKi MAlOTh Y CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY CKJIaji
MapaTiHTBICTHYHHA KOMIIOHCHT, IMOCIJaI0Th OCOOJMBE Miclie i B IHIIHMX
MOBaX, 30KpeMa B POCIHCHKI Ta yKpaTHChKIH.

Ilop. poc. 2po3umps (nozpo3ume, npuspo3UMy) NarLYem — 015 BUPAHCEHHS
nocposu, HedosipiL,

8CNIECHYMb PYKAMU — OIS BUDAICEHHS BETUKO20 NOOUBY, NOMPACIHHA

noOmupams pyKu — CMAKysamu Hanepeo wo-nebyob npuemue;

mepemb 100 PYKOU — SUPANCEHHST PO30YMIB, 0COONUB0 NpU OANCAHHI
3eadamu wo-neoyob,

YKP. DYKU ONYCKAIOMbCA — BUPANCEHHS PONAYY, 20pA,

PYKU C8ePONAMb — BUPAICEHHS AKMUBHOT Oii;

oui Ha 106a (Ha 1006) 1i3yme (NOAI3MU) — GeUKe 30UBYEAHHS, HCAX.

B3aemopist mapajiiHrBiCTHMHMX 3ac00iB 13  BepOalbHUMH,  sIKa
MPOSIBIISIETBCS. OCOOJIIMBO B IPOLIECI BapiroBaHHS [OCHTIPKYBaHHMX MOBHHX
OJIMHHUIb, JA€ MOXKJIMBICTh IIMOLIE 3pO3yMITH OHTOJIOTIYHY CYTHICTh MOBH,
sika Ha ayMKy @. ne Cocropa € ... cCHCTeMOIO Ar(epeHIIIHOBaHNX 3HAKIB, 10
BINOBIaI0Th AM(EPEHIIHOBAHUM MOHATTAM”, 1 sKa I03BOJIAE HE JIHIIE
aKyMyJIIOBaTd B co0l YBECh JAOCBIJ MOMEPEIHIX TOKOJIiHb, ajie 1 epeaaBaTH
HOro B KOHIIGHTPOBaHii ()OopMi HOBUM HOKOJIHHSM, 30KpeMa, B yCTAICHUX
(pa3eosIoriyHUX 3BOPOTAX i3 3a3HAYCHUM KOMIIOHECHTOM.

BapianThicTe po3risigaeTecsi K OIHA i3 yHIBEpPCAJbHHX  Ta
(byHIaMEHTAIbHUX O3HAK HPUPOJIHIX MOB, sIKa IPUTAMAaHHA HE JIULIE CIIOBY,
ajie 1 IHIIMM MOBHHM OJIMHUIISIM, 30KpeMa (ppa3eosoriYHUM OJUHHUILIM. Y
CcyyacHii Hayli Npo MOBY NI BapiaTHBHICTIO pPO3yMIIOTh OIHY i3
HAMBaXJIMBIIIKMX BJIACTUBOCTEH MOBH 3MiHIOBATH a00 MO(]iKyBaTH MOBHI
OJMHUII SIK y TJIaHI BUPAKEHHs, TaK 1 B IUIaHI 3MICTy, HE MOPYIIYIOYH iX
TOTOKHOCTI.

®paseosnoriuHa BapiaTHBHICTb BiAPI3HIETHCS CBOEIO CHELH(DIKOIO SIK B
napajMrMarulli, Tak i B cHHTarmaruii. HopMaTuBHe y3yaibHe BapiloBaHHS B
MOBI  BIIPI3HSETBCS BiJl OKa3iOHAILHOrO BapilOBaHHS B MOBIICHHI,
00yMOBJIGHOI'O PI3HUMH KOMYHIKaTHBHO-NIPArMaTHYHUMH YHUHHUKAMU.
CyuacHa Teopist ¢pa3seosorii nepeadadae BuBueHHI OO B MOBICHHEBOMY
acrekTi 3 MeToro BusiBieHHS QyHKUiH pizHux ®O B mpoueci koMyHikarii
(KOMYHIKaTHBHOI, KOMYJISITHBHOI TOIO), @ TaKOX 3acOo0iB Ta MpPUHAOMIB
BKJIIOUEHHsI IX B TEKCT, SIKMH Mependadac TakoK HeE JIMIIE peali3alliio
3HAYEHHS MOBHHMX OJMHHUIb, ajl€ 1 B3aEMOJII0 HOro €JEMEHTIB
(mapamiHrBiCTHYHHMX TaKO0X), MOXJIMBO, 3MiHM CTpyktypu @O. Amke
BiZIOMO, WO JIMIIE B KOMYHIKaIlii OTPUMYIOTh CBOE pealibHe BTUICHHS BCi
SIKOCTI Ta acTeKTH MOBH. BUBUEHHSI BHYTPILIHHOTO KPEATUBHOI'O MEXaHI3My
BapitoBaHHs @O B MOBJICHHI 1aCTh 3MOTY IOOAYHUTH MOTEHLIHHI MOYKJINBOCTI
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MOBH, a 3HaYUTh — IJIMOIE BUBYUTH 11 IPUPOIY SIK COLIAIBHOTO SIBUIIA, 11
AHTOJIOTTYHY CYTHICTb.

Posrnsinemo BapiatuBHicTh PO 3 mapaiiHrBICTUYHUM KOMIIOHEHTOM 3
TOYKH 30pY iX CTPYyKTypHO-CEMaHTHYHOTO BapirOBaHHSI, 3 TOUKU 30pY TOrO,
SIK 1HJIMBI1/lyaJ1i30BaHUi 3MiCT KOHKPETU3YETHCS CTOCOBHO Pi3HUX CHTYAIH y
MeXax, sKi BHM3HAuUalOThCS MapamerpamMu cMucioBoi cxemu @O, ii
CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO B CUCTEMI MOBH.

Hawmu BusiBIeHI pi3HI CTPYKTYPHO-ceMaHTHYHI Ta JIEKCHYHI BapiaHTH.
Jlo CTpYKTypHO-CeMaHTHYHHUX BapiaHTiB Haiexkarb PO, TOTOXHI 3a
JICKCHYHUM CKJIaZIOM, ajie pi3Hi 3a I'paMaTHYHOK CTpykTypor. Cepen
3a3HAUEHMX BapiaHTIB LbOTO THITy BUIUIAIOTHCS MopdosoridyHi BapianTu,
SIK1 XapaKTepu3yThCS MOP(OIOriYHUMHI O3HAKAMHU:

a) BapilOBaHHsI KATEeropii uncia:

j-s Auge bricht (j-s Augen brechen) — oui 32acaromo (hacmae cmepms);
Aug und Ohr (Augen und Ohren) aufhaben — 6ymu Oyoice ysajicHum,
NUTbHUM,

0) BapiloBaHHS NPUIMEHHUKA:
seine Finger aus etw. herauslassen (seine Finger bei sich (D) lassen) — ne
smpyuamucs y wo-nebyov,;
die Augen rollen (mit den Augen rollen) — supsiuumu oui (8i0 1tomi);

B) 3aMiHa apTUKIs (IPUCBIITHUM 3aiiMEHHHKOM ):
die (seine) Finger lassen — BIACTYNUTHCS BiX KOTO-HEOY[b, 3QJIUIIMTH B
CIIOKOT KOTO-HEOY b,

Jlekcmyna BapiaHTHiCTh — € HaWOUIBII TIOMIMPEHUM THUIIOM
BapiatuBHOCTI B cepi PO 3 mapayiHrBICTHYHUM KOMIIOHEHTOM, 30Kpema
YacTO CIIOCTEPIraeThes:

a) BapilOBaHHS Mi€CAIBHOIO KOMITOHEHTA!
die Augen quelen (treten) j-m aus dem Kopf — y roco-ne6yow oui na 106
Ji3ymb (8i0 TIONUBY, Kaxy TOLIO);

Jj-m (schyne) Augen machen (drehen) — bicuxu nyckamu, npsmu ouuma,

0) BapiroBaHHs IMCHHHKOBOI'O MAPAIIHIBICTUYHOIO KOMIIOHCHTA, SIKUH €
IHKOJIH i1eorpadiuHiM CHHOHIMOM;

j-m etw. an (von) den Augenbrauen ablesen — 6auumu wo-ne6yov no
yuix-ne6yow ouax, j-m etw. am (vom) Gesicht ablesen — 6 auumu wo-ne6yoo
no yuemy-nebyov supazy oonuuys;

j-m etw. an (von) den Lippen ablesen — vumamu no 2ybax ko2o-ne6yobv;

B) BapiroBaHHs MPUKMETHHKA, IKUI TAKOXX BHUCTYHAE sK ijeorpadiuyHuit
CHHOHIM:
kalten (ruhigen) Blutes — criokiiiHO, X0JI0JHOKPOBHO;
ruhiges (kaltes) Blut bewahren — 36epiratu crokii;
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I') 3aMiHa KOMIIOHCHTA-PUKMETHHUKA MMPUCBIHHUM 3ai MEHHUKOM
sich auf eigene (auf seine) Fusse stellen — cmasamu na Hoeu (cmasamu
CAMOCMITHUM, MAMEPIANLHO HE3ANEHCHUM,).

Slkmo BpaxyBaTu momnepeaHi Buile 3a3HaveHi ocobauBocti ®O 3
MapaJiHrBICTHYHUM KOMIIOHCHTOM, CEMaHTHYHI, a TaKOX CHHTAKCHYHI,
CTPYKTYPHI Ta KOHBEPI'eHTHI 1 1HIII Bapiallil, sIKi € MPEIMETOM MOJAIBIIOr0
BUBYEHHS, TO MOXHa CTBep/pkyBatd, mo @®O 3 mnapaliHrBiCTHYHUM
KOMIIOHEHTOM, SIK 1 Oy;b-sika IHIIA 3HAKOBA MOBHA  OJMHHMILS,
MIATOPSIIKOBYETbCSL  3arajlbHIM MOBHHM CEMaHTUYHUM 3aKOHaM, He
moOyTyroud B MOBI OKPEMO, I103a CTOCYHKaMH 3 IHIIMMHA MOBHHUMH
OJMHHIIMH, 130JIb0BaHO BiJ HUX.

3a3HaveHi JesKi MUTaHHs HeBepOaJIbHIX 3aC001B 3aCIIyTOBYIOTh Ha yBary
B JIIHIBICTHII, OCOOJIMBO B 3iCTABHOMY MOBO3HABCTBI, JI¢ MapajiHIBiICTUYHI
CUCTEMH B PI3HHX MOBaX € Pi3HUMH.

Bcebiyne BuBueHHs Ta Komudikalis pi3HUX HEBepOaIbHUX 3ac00iB, 1X
KOMYHIKaTHUBHA POJib, B3aEMO/Iisl 3 BepOaNIbHIUMHU 3aC00aMHU, iX BapiaTHBHICTb
€ aKTyaJbHMMH IIMTaHHSIMM, BUpIIIEHHS SKAX JacTh 3MOry TIJHOIIe
3pO3YMITH CYTHICTh MOBH, MOOAYWTH TEHICHIII PO3BUTKY JICKCHKH Ta
(paseostorii cydacHOi HIMEIIbKOI MOBH, 1X THHAMIKY, & TAKOXK ITOTIOMOXKE
MOBO3HAaBI[SIM Ta IICHXOJOraM pEKOHCTPYIOBaTH IIOYATKOBI  €TalH
CTaHOBJICHHS JIFOACBKOI KYJIbTYPH.
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HEBEPBANbHbIA 3HAK 3MOLMN
«YJIbIBKA» N ETO OBO3HAYEHWUE B A3bIKE

(Htl Mmamepuaie AH10A3bl4YH 020 xydo.ucecmseuuozo mekcma)

Onbra AHoBas (Kues)

CTaTTT TpHCBAYCHA aHANi3y IIOCMIIIKM SK OJHOTO 3  HAHOuIbII
iHpOpPMaTUBHO HACHYEHUX €JIEMEHTIB HeBepOaTbHOI CEMIOTHYHOI CHCTEMH
eMoliif. ¥V crarti 3po6ieHo crpoOy BH3HAUUTH Miclle HOMIHAIH MOCMILIKH Y
cucteMi 3aco0iB, ski (QOPMYIOTP E€MOTHMBHHII KOJ MOBH. ABTOPOM TaKOX
MPOTIOHY €ThCS  CUCTEMATH3allii MOBHHMX 3aco0iB, IO OepyTb yd4acTb Yy
penpe3eHTallii HeBepOaIbHOrO 3HaKy €MOLl ““ocMiIIKa”.

The article deals with smiling as one of the most important elements of
nonverbal semiotic system of emotions. The author of the article makes an attempt
to define the place of nominations of smiling in the system of means which form the
emotive code of language. The article also presents systematization of language
units which represent smiling in English-language prose.

CoBpeMEHHYI0 T'YMaHUTapHYI0 HAayKy OTJIMYAeT MOCTOSHHO pacTyliee
BHHUMAaHUEC K YE€JIOBCKY, K €T0 BHYTPEHHEMY MUPY U €TI0 B3aUMOOTHOIICHUAM
C OKpY’Kalollei cpesioit. OMonuoHanbHas chepa KOMMYHHKAIMH, BRICTYTIas!
OJTHOM M3 COCTaBJISIOIIMX YEIOBEUECKOro (hakTopa B s3bIKE, IPEICTABISIET
co00M BaKHEWIIMH acCleKT B PEIICHWH TaKUX IIPO0JieM COBPEMEHHOTO
O6IJ.[€FO S3BIKO3HAHUSA, KaK SA3bIK U MBIIIJICHUEC, SA3BIK U IIO3HAHHUC, SA3BIK U
00II[ECTBO ¥ MHOTO ApPYyruX. Psg paboT mo amomuonozuu (IAHTBUCTUKE
3MOL[I/II‘/II), TMOsABUBIIUXCA B IIOCICIHCC BpEMSA B OTCUCCTBCHHOM H
3apyOe:KHOM  si3bikO3HaHMH [BopoObeBa 1993; Ilokpomckas 1998;
[MTaxoBckuit 1988; Wierzbicka 1992], moarBepkaaeT 3HAYMMOCTH 3TOTO
HaITpaBJICHUA u paccMmarpuBacT pa3inyHbIC ACIICKThI HpO6J'[eMI)I
BepOaIM3aui SMOIKUH.

HabnroneHuss Haj TOJCO3HAHMEM II0Ka3bIBAIOT, YTO B HaWMeEHbIIEH
CTENEHM TIONNAeTCs OCO3HAHMIO TO, 4YTO HACKBO3b IPOHMU3BIBAET
YeJIOBEUECKOe CYILIECTBO H JaeT 0 cebe 3HaTh Ka)10e MIHOBeHHUe [cM.: Jung
1963]. MeHHO K Takoro poja peajJbHOCTH MOKHO OTHECTH SMOITUOHAJIbHBIT
KOMIIOHEHT B CTPYKType HEBEpOAJbHOTO MOBEJACHUSI. JMOIMOHATIbHBIE
COCTOAHHA OXBATBIBAIOT BE€Chb OpPraHMU3M YCJIOBEKAa MW IIO3TOMY HaXOIAT
JIOCTaTOYHO YETKOE BBIPKEHHUE B XapaKTEPUCTUKAX HEPEUYEBOTO ITOBEICHUS
— MHUMHKE, JKeCTax, TeJOJBH)XEHUSIX, 3By4daHuu roiioca. I[loaTomy
HeCHy‘IaﬁHLIM MU BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM MOKHO HAa3BaTb IIOSABJICHUC B
paMKax JIMHIBUCTHUKH 3MOHHﬁ OJHOTO W3 TIPUOPUTCTHBIX Hal'[paBJ'[eHI/Iﬁ
COBPEMEHHOTO HCCJIEJ0BaHUs, OOBEKTOM H3Y4YEHHsI KOTOPOTO SIBIISIETCSI
COOTHOIICHHE JIByX CEMUOTHUYeCKHX cucTeM sMmoumii — Body Language u
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Verbal Language, B TOM 4uclie M pa3jMuHble acIeKThl BepOain3aluu
HEBEPOAIBLHOIO S3bIKA SMOLIHH.

LleHTpanbHOE TIONOXKEHHE B CHCTEME HEBepOajbHBIX  CPEICTB,
Yy4YaCTBYIOILINX B nepenaue IMOILMOHAIBHBIX XapaKTEePUCTUK
KOMMYHHKAHTOB, 3aHUMaeT BbIpa)KEHHE JIMIAa — MUMUYECKHE CPEACTBA WITH
3HAYAIME JIBMXKEHHMS JIMLEBBIX MBI, JIMIIO MOCTOSIHHO HAXOAUTCS B I0JIE
3peHusl MapTHEpa M0 KOMMYHHKAl[UH, YTO, HECOMHEHHO, MOBJHMSIIO Ha
(bopMHupOBaHKE U pa3BUTHE MHUMHUYECKOTO perepryapa uyenoBeka. C oHoi
CTOPOHBI, JIUIIO UMEET OINpPEeSICHHOE OTHOLICHHE K (DYHKIHOHUPOBAHUIO
LIEHTPAJIbHOM HEPBHOM CUCTEMBI; C IPYrOd CTOPOHBI, OHO TaKK€ WUIPaeT
OIIPEJIETICHHYIO POJIb B COLIMAIEHOM MOBEICHHH, SIBIISISICh TEM CaMbIM KaK Obl
CBSI3YIOLIMM 3BEHOM MEX/y IMOLMAMH U COLMATIbHBIMU KoHTakTamu. C 3T
TOYKH 3PEHHsI CIIOCOOHOCTh M yMEHHE aJIeKBaTHO OLICHHBAThH IOBEICHUE
YejoBeKa IyTeM pacKOAWPOBaHHS €ro JIMIEBBIX pPEakUuid W Macok
pUuoOpeTaeT epBOCTEIIEHHOE 3HAYCHUE.

OngHOM W3 OCHOBHBIX MHMMMYECKMX pPEakLHd, HENOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHOW C NPOSIBICHWEM OMOLIMH, BBICTyHaeT yibiOka. HeoOxomumo
MOJYEPKHYTh, YTO CaMO MOHSTHE «YJbIOAThCS» OXBATHIBAET IIMPOKUIl
CHEKTP CJIOXKHBIX KHHEMOP(HUECKUX KOHCTPYKIHUI, KOTOPbIE, B KOHEUHOM
UTOTe, MOTYT OBITh CBEJICHBI K HEJIETUMBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTaM, —
pacrio0okeHue roJIoBbl, HOPMBI JIUIIA, 1 JaKe 001I[ee OJI0KEHHE TeIa MOTYT
y4acTBOBaTh M OOBIYHO Y4YacTBYIOT B CO3J[aHMM 00pa3a TOro, 4TO MBI
BOCIIpHHHMAaeM Kak yibIOKy [Birdwhistell 1970:33]. Kunema yinpiOku, Takum
00pa3oM, IpeacTaBisieT co00i LeNblii KOMIUIEKC MOBEACHUECKHX XapaKTe-
puctuk. IIporecc BbIpaKeHHs KauecTBa M CTEIEHU IEPEKUBAHMS IMOLIUH
MOCPEACTBOM YJIBIOKH BHJOU3MEHSETCS B TEUCHUE JKU3HH YEJIOBEKa, U TOTIa
OH yMEET HE TOJIBKO YJIbIOATHCS, HO U CMESThCS, YXMBUISITHCS, XUXUKATh H IIP.
[TonsiTue HeBepOAaNBHOTO CpeACTBA KOMMYHUKAIMU “‘yJblOKa” B HallleM
UCCIIEJIOBaHHUH, TAKUM 00pa3oM, OObEIMHSET Pa3IMYHbIC €ro IPOSIBICHUS, a
HUMEHHO YJIBIOKY, YXMBUIKY, CMEX, XUXHUKaHHE, XOXOT U IIp.

SIBnsAACH TEHETHUYECKHW OOYCIOBIEHHOW, BPOXKISHHOW peakiuer Ha
onpeaenennyo amormio [Ekman 1973; Spitz 1983], yneiOka npeactaBisieT
c000# BHYTpEHHE 3aKOJAMPOBAHHBII HeBepOAJIbHBIA CUTHAN, BBICTYIAsl TEM
CaMbIM  CBOCOOpa3sHbIM HWHJIUKATOPOM  OMOLHMOHAIBHOIO  COCTOSIHUS
YEeJIOBEKa, KaK MPAaBHIJIO, COCTOSHHUA IMOJIOKUTEIBHON 3SMOLIMOHAIBHOU
OKpackd. B HemocpeacTBEHHOM peueBOM OOIICHUH YJIbIOKA BayKHA MPEXKIC
BCEro Kak MapKep 3MOLIMOHAIIbHBIX OTHOIIEHHH KOMMYHHKaHTOB. Ocobast
SMOLMOHANbHAsE ~ OTMEYEHHOCTh  AHAIM3UPYEMOro  HeBepOallbHOTO
KOMITOHEHTA MO3BOJISET CENaTh BOKHBIA BHIBOJ O TOM, YTO YIIbIOKA (M ee
MO UKAIMHN ) TIO CBOCH MPUPOJIE SIBISIETCS CBOSOOPA3HBIM He@epOanbHbIM
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3HAKOM IMOYuU, 4TO JejaeT ee OJHMM u3 Haubosnee HH(GOPMATHBHO
3HAYUMBIX HJIEMEHTOB HEBEPOATLHON CEMUOTHUECKON CHCTEMBI SMOITHA.

B cooTBeTCTBUM € NMPUHIMIAMHU NMHCBMEHHOM peYd SBJICHUS YCTHOTO
peueBoro OOLIeHNs, B TOM YMCIIe ¥ HEeBepOabHbIE JISHCTBHS, HAXOAAT CBOE
BBIP@KEHUE B BUE ONPEIEICHHBIX S3BIKOBBIX €IMHHUIL. DMOTUBHBIN KOJI KaK
JIMHIBUCTHYECKasi YHUBepcanus (OPMHUPYETCSl B KaXKIOM SI3bIKE CBOUM
Ha0OpOM CpPEACTB, K KOTOPbIM, HECOMHEHHO, OTHOCSTCS U JIEKCHUYECKHUE
CpencTBa penpe3eHTaly HeBepOAIbHBIX MMPOSBIICHUI YMOIINH, B YaCTHOCTH,
yiapiOku.  [losiBeHne B TEKCTe, XYAOXKECTBEHHOM  IPOM3BEICHUH
ncUX0(U3NYECKOTO JIBIKEHUS B KXKIOM CIIydae sIBJISETCS 000CHOBAHHBIM,
IIOCKOJBKY OHO BCeTJa TaK WIM HHA4Ye CBA3AHO C «IICHUXUYECKUM»
JIBIDKEHHEM KOMMYHHKaHTa. B CBsi3u ¢ 3TUM HEOOXOUMO MPHUHLMITHAIBHO
pa3iIuyaTh «CIIOHTAHHOE A3BIKOBOE BBIPAYKEHHE SMOUUH (UX MPOPHIB B PEUb)
U WX OCO3HaHHOe BhIpaxkeHue (T.e. ommcanue)» [lllaxoBckuit 1987:98].
SI3pIKOBasi pempe3eHTaluss SMOLMN B XyIO0)KECTBEHHOM TEKCT€ MOXKET
OCYIIIECTBIIATHCS TPEMsI CTIOCO0aMHU, a MMEHHO — MOCPECTBOM HOMHUHAIINHY,
skcmpeccun M geckpunmumu  sMormi  [IIlaxoBckuit 1987, 1988].
COOTBETCTBEHHO MOJKHO BBIACIUTH TPHU TPYMIBl JIEKCHKHU: JIEKCHKA,
0003Ha4YaKoImas AMOLIMH, JISKCHKA, BbIpaKarolas AMOLMUH, M JIEKCHKA,
ONHUCHIBAIONIA OSMOLMU. B XyJOKECTBEHHOM TeKCTe HeBepOallbHbIe
MIPOSIBJICHUS 3MOIMI IEpelaloTCs 4Yepe3 MX SA3BIKOBOE OIMCAaHHE. 3/eCh
HEOOXOJMMO OTMETUTh, YTO B LIEJIOM JIEKCHKA, ONMCBHIBAIOIIAS SMOLMH,
paccMaTpuBaeTCs Kak acCOIMaTUBHO-3MOTUBHAS (T.€. cofieprKaias uaer oo
SMOLMSX) WM NMapasMOTHUBHA (T.. HAXOIAMIAsCSA PATIOM C IMOLIUSIMHE, XOTS
U HE BRIpakarommas ux HemocpeacTBeHHO) [[Toxposckas 1998, [laxoBckuii
1988].

SI3bIKOBBIE CpeNCTBAa MEpeiayd M OIMCaHWs HeBepOalTbHOrO 3HAaKa
sMouuH “‘ynbIOKa” OTHOCATCS K JECKPHUIITUBHOMY YPOBHIO pEIpPE3CHTALUN
sMo1Lui B s3bIke. HecMoTpst Ha TO, 4TO 3(h(EKT OT SIMOTHBHBIX JIECKPHITIHH,
KaK TpaBWIO, CHIKEH II0 CPaBHEHUIO C HSMOTHBHBIMH BBIPAKCHHSMU,
JIEKCMYECKOe OINUCaHhe YJIbIOKM HarSIIHO IepenaeT — arMocdepy
SMOLMOHAIBHBIX IIEPEKUBAHUM U OOIBIION CIIEKTP MCIBITHIBAEMBIX SMOLIUH,
HEBBIPAKEHHBIX BEpOabHO, W TEM CaMbIM BBI3BIBACT Y IOIydaTeneit
aJIeKBaTHYI0 aBTOPCKOMY 3aMBICTY SMOILMOHAJBHYIO peakiuio. B memom
CJTydad JISKCHYECKOTO OIMCAHUsI KUHEM I'y0, KOTOpbIE IIPEACTABIISIOT COOOH,
KaK MPaBHJIO, OMMCAHME YJIBIOKH TOTO MJIM HHOTO IIEPCOHaXa, TPAJUIIMOHHO
OTHOCSTCSI K BHICOKOMH(OPMATUBHBIM C TOYKH 3PEHUS BBIPOKEHHUS IMOLIHH.

Ha wamr B3rasg, SMOIMOHANBHAs OTMEUYEHHOCTh AHAIU3HPYEMOTO
HeBepOaJIbHOr0 KOMIIOHEHTa, creluduka ero TpUpOoJbl, a TaKKe
NPU3HABAaEMbIil HMCClIENoBareliiMH B OOJIACTH HAMOTHOJIOTMH (akT o
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MEPBUYHOCTH HEBEpOAIbHOW CEMHOTHYECKOM CHUCTEMbI OSMOLMH He
MO3BOJISIET paccMaTpUBaTh S3bIKOBOE 0003HAUEHUE YJIBIOKH KaK MMEIOIlee
BCETO JIMIIb OITOCPEJOBAaHHOE OTHOIICHHE K PENPE3CHTALIMI YMOIUH B SI3bIKE.
Hesepbanvuwiti 3nak smoyuu «yivloka» B HEMOCPEICTBEHHOM pPEYEBOM
OOIICHUU U HeepOanbHbIll dIMOMUSHbIU 3HAK «yivloka» (namee — HBD3
«yIJIBIOKa») KaK ero sS3bIKOBOE OTPAKEHUE BCET/Ia COAEPIKaT B ceOe yKa3aHue
Ha OIpPEAEICHHOE AMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE CYOBEKTa KOMMYHHKAIHH,
BBICTYIAIOT CHUTHAJIaMH OIPEACTICHHBIX 3MOIUOHAIBHBIX XapaKTEePUCTHUK.
OtuM HOMHuHanMH HB33 «ynpiOkay OTIMYAIOTCS OT HOMHHALUN APYTHX
(U3HOIOTHYECKUX NPOSIBIICHHI SMOLIUL.

Psii aBTOpOB IpUCBaMBaeT HOMUHAIMAM YJIBIOKH Pa3lIM4HbIN CTaTyc —
SMOILMOHAIBHOIO T[JIarojia, rjarojia CcO 3HAYeHHEM ICHXO(U3HMUECKOTO
cocrostaus [XKykosa 1993], nekcembl, 0003HAYarOIeH (QU3HOIOIUICCKOES
nposiienne smormid [[llaxoBckuit 1988], mapa’dMOTHBHOTO CpeicTBa
[TToxporckas 1998]. Ha mam B3rsn, onpenensist Mmecto HomuHarmii HB23
«yIBIOKa» B CUCTEME CpPEeACTB, (OPMUPYIOIIMX SMOTHBHBIA KOJ| sI3bIKa,
HEO00X0IMMO OMHHTb, YTO B OTJIMYME OT HOMUHALIMH JIPYTUX HEBEpOAIbHBIX
KOMITOHEHTOB MOSIBJICHHE CHEIUANIbHBIX SI3bIKOBBIX CPEJCTB PEIPE3CHTALUH
yIBIOKM B XYJOKECTBEHHOM  TEKCT€  BCerja  yKa3plBaeT  Ha
SMOLMOHAIBHO-OTMEYEHHYI0 KOMMYHHUKaTHBHYIO CHTYal[MI0 OOILEHHUSI.
[TosToMy MBI CUMTaeM LeliecOO0pa3HbIM paccMaTpUBAaTh HOMUHALIUH
yIBIOKM Kak cHelu(puYecKue IMOmueHvle 3HAKU, TO €CTh TaKHe
JIEKCUYECKUE EIMHHUIIBI, KOTOPbIE CIYXKaT JJIsi S3bIKOBOI penpe3eHTalnu
HeBepOaIbHOr0 3HaKa SYMOLMHU «YJBIOKa» U B KOTOPBIX KOJU(PUIMPOBAHHO
coJiepXuTCss nHPOpMAIKs 00 ONpeeIeHHOM 3MOLMOHAIBHOM COCTOSIHUH
cyObeKTa KOMMYHHUKAIUK-HOCUTEIIS] KHHEMBI YJIbIOKH. C 3TOH TOYKH 3pEHUs
HOMUHAIMH YJBIOKH BBICTYNAIOT CBOSOOPA3HBIMHM CHUTHAJIAMH AMOTHUBHOTO
TUIA XYJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa, O0YCIIOBIMBAIOIIMMH BMECTE C NPYTHMMH
JIMHI'BUCTHYECKUMH KOMIIOHEHTAMH TEKCTa €r0 YMOTUBHYIO (DYHKIIHUIO.

Pematonyro  ponb B PAaCKpPBITMM ~ CEMAaHTHYECKUX  IOTEHIMN
HeBepOaJIbHOr0  KOMIIOHEHTa KOMMYHHUKAllMM, B  HallleM ciy4ae
HeBepOaJbHOr0 3MOTHMBHOIO 3HaKa “yiubplOKa”, WIpalT CpeicTBa
BepOaIM3aluy, MOCKOJIbKY SI3IKOBOE ONUCAHHE HEBEPOAJIbHBIX CPEJICTB HE
TOJILKO Ha3bIBAa€T KOHKPETHBIM HeBepOaIbHbBIH 3HAK, PACKPHIBAET €ro
3HAYEHHE, HO U BBHIPAXKAET OJHOBPEMEHHO CYOBEKTHBHOE aBTOPCKOE
BOCIIPUSITHE [AHHOI'O 3HAYEHHs, KOTOpOE, BO3MOXKHO, M HE IPHUCYIIE
HeBepOaIbHOMY KOMIIOHEHTY B YCTHOM ITPOSIBJICHUH.

K 4uciy si3bIKOBBIX cpencTB BbipaxeHus HBO3 “ynbpiOka” Mbl OTHOCHM
“3aKperuieHHbIE B SI3BIKOBOM CHUCTEME W OTpa)KEHHbIE JIEKCHKOrpadueii
crieranu3upoBanuele HoMuHanuy [JlementoeB 1985: 8] HeBepbaapHOTO
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SMOTHBHOIO  3Haka  ‘“‘yipiOKa”, aJeKBaTHO  BOCCO3JAIOIIME  ITOT
HeBepOanbHbIi akT B Tekcre. COOTBETCTBEHHO BHYTPU IIaHHOW TPYIIIBI
MOYHO BBIJACIUTH CIICHUAJIBHBIE U JACCKPUIITUBHBIC A3BIKOBLIC CPEACTBA
penpesentanuu HBO3 “ynpidka”.

Cneyuanvuvie  A3vIKO8bIE cpeocmea MIPEACTaBISIOT coboit
HEMOTHBUpPOBaHHbIE 0003HaueHusi (umeHa) HBD3 “ynpiOka”, “muan
COJIep)KaHMsl KOTOPBIX 00pa3yeT COBOKYIHOE OTpaxkeHue GOpMBI U
snHaueHusn" [JlementeeB 1985: 8] BepOammsyemoro HeBepOaIbHOIO
SMOTHBHOIO 3Haka. Tak, HOMUHALIMIO smile MOKHO YCIIOBHO MPEACTABUTh B
Buge (opmyasl: curve the corners of one’s mouth upward (dhopma
BepOaIM3yeMoro HeBepOaIbHOIO KOMIIOHEHTA) + esp. to express amusement,
pleasure or happiness [Roget’s 1988: 919] (3HaueHme BepOATH3YEeMOIO
HeBepOanbHOro KomrmoHeHTa). COOTBETCTBEHHO TIPYIITy CHEHaIbHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, PENPE3CHTUPYIOUMX HEeBepOaIbHbIH MOTHBHBINA 3HAK
“ynbI0ka”, GOpMUPYIOT:

* rnaroJsl (to smile, to grin, to smirk, to sneer; to laugh, to giggle u ap.);
¢ cymiectBuTenbHble (smile, grin, smirk; laughter, giggle, chuckle u ap.).
CrienuanbHbIe SI3bIKOBbIE cpencTBa 0003HayeHu st HBO3 «ynbiOka» MoryT
MO}II/I(I)I/IL[I/IpOBaTI)CH, HapalBaTbCs, B YaCTHOCTH, 110 JIMHUHU
cymiecTBUTeNIbHOTO. JlaHHass MonupuKalus OJHOrO 3jeMeHTa (B Hallem
clydae — cCylecTBUTENbHOro-HoMuHaumun HBO3  «ynbiOka») npyrum
(TJIarojioM) OCHOBBIBAETCS HA CBSI3M CHHTAKCHUECKOH 3aBUCHMOCTH H
peaiu3yeTcsi B paMKax CHHTaKCHUYECKOI'O IpOIecca pa3BepThIBAaHHs [CM.:
ITouenoB 1971]. Kak pe3ynbTaT, Mbl CUUTaeM I1€1€COO00Pa3HBIM BBIJEINTh
TPYIIY CREeyuaibHblX HPOU3BOOHBIX S3bIKOBbIX CPeOCms, HOMUHUPYIOIINX
HeBepOaNbHbIi 3MOTUBHBII 3HAK «yJblOKa». COOTBETCTBEHHO B JIaHHYIO
TPYIILY A3BIKOBBIX CPEACTB Mbl BKIIIOYAEM:
1) ¢bpa3oBble rI1aroibHbIE CJIOBOCOYETAHUS:
¢ C IJIaroJIaMH «OTBJICYEHHOTO HempsMoro 3HaueHus» [[louermon 1971:
79]: to have a smile, to give a smile, to have a grin, to give a grin, to have a
laugh, to give a laugh u ap.;

¢ CJIOBOCOYETAHUS C IJIAaroJiaMu «3HaYMMOW CEMaHTUKU» (JIOTOIHHUTENBHO
XapaKkTepU3yOLUIMMH CII0CO0 U MaHEepy OCYIIECTBIICHUS IaHHO KHHEMBI).
B npenenax 3Tol NOArpyNbl MOKHO BBIJECINTS!

¢ [pEeUIOXKHBIC [IAroJIbHBIC CIIOBOCOYETAHMs, HApuMep, to shriek with la-
ughter, to roar with laughter, to shake with laughter u np.;

¢ Oecrpe/IoKHBIE IJ1aroJbHbIe CIIOBOCOUETaHHsI, HAIPUMED, to crack a smi-
le, to flash a smile, to produce a smile, to utter a laugh u mp.
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2) ycroituuBble IiarojbHble clioBocoueTanus: to break into a smile, to
break into laugh, to let out laugh, to burst out laughing u ap.

KpOMC TOro, K Ipynrie CueuraJIbHbIX IMTPOU3BOAHBIX A3BIKOBBIX CPEIACTB,
OMHCHIBAIONIUX YIBIOKY, CIIETyeT TaKKe OTHECTH:

3) HOMHHATHBHBIC KOMIUICKChI Tuma demi-smile, half-smile,
MIpPeACTaBIsONMEe CO00M  «0cOo0OTO poAa  CIIOKEHHsS, KOMIIO3UTHD)
[Kyopsikoa 1990:16], 0 CIIOBECHOM CTaTyCe KOTOPBIX CBHIACTECIBCTBYET MX
JIeKCUKOTpaduuecKas mpeCcTaBIeHHOCTh [Tam xe: 15].

PaccmoTtpum rpynny geckpunTuBHbIX HoMuHanuidi HB33 «ynbiOka». B
OTJIMYKE OT CIELHUAIBHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB, OeCKPUNMUBHbIE SI3bIKOBbIE
cpedcmea, TEPealoNIie HeBepOANbHBIA HAMOTHBHBIA 3HAK ‘“yibIOKa”,
NPENCTaBISAIOT OO0  BTOPUYHBIC  HOMHHAIIMH, OTPAXCHHBIC B
JIeKCUKOTpad iy U pENpe3eHTHPYIOIE HeBepOaIbHOE CPEACTBO CO CTOPOHBI
¢dopmbl. JlaHHBIE HOMUHALIMK HE COZEPXKAT HU OJIHY M3 BBILICYTIOMSHYTHIX
CIIEIMATBbHBIX A3BIKOBBIX €AMHUII, penpeseHTupyonmx HBO3 “ymrpiOka”, u
CTPOSITCSL IO OCHOBHOM CTpyKTypHOH Mozenu V + N, rae V — 3To riarosl
pa3IMuHON  BAJIEHTHOCTH, OTpa)kalollue JBIDKEHHE, COCTaBISIOLICE
HeBepOanbHOe CPelcTBO, @ N — CyIIECTBUTEIbHBIE, YKA3bIBAIOIINE HA OpraH
npou3BojicTBa HeBepOanbHoro aeicteus (lip/lips, mouth). CooTBeTcTBEHHO,
HA OCHOBAaHHHU KPUTEPHS “‘OpraH MPOU3BOJCTBA HEBEPOAILHOTO ACHCTBUS™
BHYTPH TPYIIIBI IECKPUIITHBHBIX cpelCcTB penpesenTanuu HBO3 “yipiOka”
MOXXHO BBIACIIUTL:

1) JecKpUNTHUBHBIE S3BIKOBBIE CPENCTBA, COAEPXKAIHE JEKCHUYECKYIO
enununy “lips(lip)”: to curl (the corners of) one’s lips (upward), to curve (the
corners of) one’s lip (lips) (upward), to turn up (the corners of) one’s lips, to
turn (the corners of) one’s lips upward, to upturn (the corners of) one’s lips;

2) IEeCKpPUNTUBHBIC S3BIKOBBIE CPENCTBA, COAEPXKAIIHE JEKCHYECKYIO
eaunuiy “‘mouth”: to curl (the corners of) one’s mouth (upward), to curve (the
corners of) one’s mouth (upward), to turn up (the corners of) one’s mouth, to
turn (the corners of) one’s mouth upward. JleCKpUNTHBHBIC S3BIKOBBIC
CPEICTBa MOT'YT CTPYKTYPHO MOTHU(DHUIIUPOBATHCS B CIIydae MepeMeIIeHHUsI
JIEKCHYECKOM  elWHHIBI,  O0O3HaJammell  opraH  IPOU3BOACTBA
HeBepOaNbHOro JeiicTBUA ynblOKM, B (QyHKUMIO noanexamero. Kak
CIIEICTBUE, pealu3yeTcss CTpyKTypHas Mojaeiab N + V., Hampumep:
Domenico’s dark eyes slipped to one side and opened just a little wider when
they saw Tonio, and those pink lips curled with complete sweetness /Rice
1990:237/.

Hecmorpss Ha JOBOJIBHO UIMPOKYIO MPEACTABICHHOCTh SI3BIKOBBIX
CPEICTB pEMpe3CHTAIMH YJIBIOKH, HECHOCOOHOCTh JAHHBIX SI3BIKOBBIX
cpencrs, nepenaronmx HBD3 «ynbibka», o0ecednTh OTOOpaKEHHUE BCEX
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HIOAHCOB 3HAYCHHS BepOAIM3yeMOro HeBepOATbHOTO 3HAKA, KOHKPETHBIX
ocobeHHocTell B (hopMe ero MPOW3BOJACTBA, a TaKXKEe CTPEMJICHHE aBTOpa
XYHOOXKECTBEHHOI'O TEKCTa AOHECTU 0 PCHUIIMEHTA IPOU3BCIACHUSA BEChH
CHEKTP SMOLIMOHAIILHBIX OTTEHKOB YJIBIOKH U, BMECTE C HEil, CBO€ aBTOPCKOE
BUJICHHEC COOBITHH W TEepPCOHAKEH OOYCIOBIMBAET CO3JAHHE DPEUEBBIX
CpencTB Bepbamm3aiuu yIsIOKH. PeueBbie WM «CO3MaBacMble 10 Mepe
HE00XOMUMOCTH cpezcTBa BepOamm3zanun» [lementser 1985: 8] HBI3
«yJIBIOKa» MOTYT 00pa30BbIBATHCS MyTeM MOAM(DUKALNY UM HapallUBaHHs
ClIeaJIbHbIX SI3BIKOBBIX Cp€acCTB (B YaCTHOCTH,
CYLIECTBUTENILHBIX-HOMUHAIMI YIIBIOKH), @ TAK)KE MyTeM KOMOMHUPOBAHUS
CIICIUAIBbHBIX U JCCKPUIITUBHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB IEPEAAYN y.]'H)I6KI/I.

B nepBom cnyuae mojudukanus Oazupyercs Ha CHHTaKCHYECKOM
IpoIecCe Pa3BEPTHIBAHUS, YIOMSHYTOM Bbiie. [10100HBIE HOMHUHAIIUU
pEYeBOro ypoBHs, KaK MPaBHUJIO, yTOYHSIOT CTEIICHb MIPOSBICHUS YIBIOKH (a
touch of a smile, the ghost of a smile, the hint of a smile) nubo
KOHKPETU3HUPYIOT MaHEPY €€ UCIIOJIHEHHUs], 3a4acTyl0 YKa3bIBasl IPX 9TOM Ha
HEEeCTECTBEHHOCTh, HEMCKPEHHOCTh YIbIOKH (the contortion of a smile, the
travesty of a smile). B ciyuae peueBoii Moaudukanny BepoaaH3ammii cMmexa
TMOJTYYCHHBIC HOMUHAIIUW COACPIKAT YKa3aHNEC Ha CI/IJ'Iy/FpOMKOCTI) 3ByUYaHUsA
CMeXa, €ro MpoJOJKUTENLHOCTh (3BYKOBYIO «UICHUMOCTBY), HAIpUMep: a
shout of laughter, a bit of laughter, a fit of laughter, erruptions of laughter,
peals of laughter, pockets of laughter u mp. [TomoOHBIE HOMUHAIIMK YIBIOKH
00NazialoT  ONpENEeNeHHOH CTeNeHbl0 O00pa3HOCTH, HO OYeHb Yacro
«HHTEHCHBHOE YIOTPEOICHHE TEX UK HHBIX CPEICTB 00PA3HOT0 OTPaKEHHSI
KHHECUKH BEET K «CTHpaHuio» MeTadopuunoctn» [[ementoeB 1985: 150],
B pe3yJIbTaTe Yero ynoMsHyThle HOMUHAIIMH YJIBIOKH, COXpaHsisi 00pa3HOCTb,
MOTYT TEPATH CBEKECTb, UWHAUBUAYAIBHOCTH, CTAaHAAPTU3UPOBATLCA,
npeBpalasch TAKUM 00pa3oM B TOToBbIe TamIibl THia «the ghost of a smile»
U MOJTy4ast HHOT/Ia JISKCUKOTpadhuueckoe OTpaxeHue.

Msbl nosaraeM TakXke, 4TO K paspsay OTHOCUTEIBHO YCTOHYMBBIX
HOMMHAIMH, MPEACTaBIAIONIMX COOOH pPE4eBOl YpOBEHb PEIPEe3CHTALUH
HB33 «ynbi0ka», ciienyer OTHECTH MPeJI0KHO-UMEHHOM KoMIuieke with a
smile (grin, laugh etc.), crposiuiics Ha OCHOBaHMHM CHHTaKCHYECKOTO
mpoliecca pa3BepThiBaHUs (C CUHTAKCUYECKUM U CEMaHTHYECKHM SIAPOM B
BHJI€ CYIIECTBUTEILHOTO-HOMUHAIIMN YJIBIOKM) ¥ BBINOJHSIOMUANA B
MPEUIOKEHUH  CHHTAKCHYECKYI0 (QYHKIMIO 00CTOsITEeNbhCTBA — OOpasa
neicTBUs. YIbIOKa 37€Ch CHMBOJIM3UPYET COOOH CBOCOOpa3HYI0 MaHEpy
HCIIOJTHEHU I KAKOTO-THO0 ISUCTBHS, COXPaHSIS IPU TOM CTaTyC HHIUKATOpa
SMOIMOHATBHOW OIIEHKH MPOMCXOJsIiero, Hanpumep: Trumman nodded at
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them, gave the okay sign with a big smile, and hung up. «He’ll do it», he said
proudly /Grisham 1993:261/.

AHaiM3 WIUTIOCTPATHBHOTO MaTepuaga PerHCTPUPYET TakKe Cydau
KOM6I/IHI/IpOBaHI/I$I CIICOHAJIbHBIX W JECKPUIITUBHBIX CPCIACTB IEpEaavu
yIBIOKH, B pe3yJbTaTe 4Yero IMPOUCXOAUT KOHKpeTH3aius (HOpMBI
0603HaqaeM0ﬁ KUHEMbI OTHOCHUTCJIIbHO MAaHCPbI HMCIIOJTHCHUA WIHW OpraHa
NPOM3BOJICTBA, HanpuMep: «My dear Marc Antonio», he said, wondering, his
lips again lengthening into a smile, «why have you come back?..» /Rice
1990:396/. bBonee neranpHOE M300paXKEHUE YIBIOKM MOXET OBITH
HANpaBJICHO TaKXKe M Ha TO, 4YTOObl OOECNEeYUTh €€ MPABHIIBHYIO
untepnperauuto: He smiled again, but Lucy noticed that the smile did not
reach his eyes... /Durbridge 1961:58/. B aTomM npumepe KOMOWHHpOBaHHAsI
HOMUHALMS  YJBIOKH, KOHKpeTH3upys (opMy HeBepOalbHOrO 3HaKa,
OJTHOBPEMEHHO YTOYHSICT €ro COJEpXKaHhe — yKas3biBaeT Ha (HOpMabHBIN
XapakTep YIbIOKH, €€ BO3MOXHYI0 HEHCKPEHHOCT.

Hrak, cpeay npoynx KOMIIOHEHTOB YMOTHBHOI'O TUIIA XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, YCWIMBAIOWUX W CTUMYJIUPYIOUIMX €ro 3MOLMOI€HHOCTb WIH
CHOCOOHOCTh  BBI3bIBATh  OMOILIMOHANIBHBI  OTKJIMK Y  PELUIHEHTa,
BBIJIEIISIETCS] JIGKCUUECKOE ONMCaHWue HeBepOAIbHBIX MPOSIBICHUN SMOLMH.
Haubonee MHQOpPMATHBHBIMH B 3MOILMOHAJIHHOM IUIAHE MOXXHO HAa3BaTh
HOMUHAIMH HEBepOAIbHOIO 3HAKa IMOIIMHU «YyJIBIOKa» WM crienuduyeckue
SMOTHBHbBIE 3HaKU. [IpuCyTCTBHE HOMUHAIMI YJIBIOKH B XY/J0)KECTBEHHOM
TEKCTe  BCErjJa  CHUTHAMM3HPYET 00  SMOIMOHAIBHO-OTMEYEHHON
KOMMYHUKAaTHBHON CHUTyalMyd OOINEHHS, YTO IIO3BOJISIET paccMaTpHUBaTh
JaHHBlE HOMUHAIlMM Kak CBoeoOpasHbIE I[IOKa3aTeId AMOTHBHOCTU
XYJ10’KECTBEHHOI'0 TEKCTA.
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CBEJIEHIA Ob ABTOPE

SlnoBasi Oubra AHATOJbEBHA — acHUpaHTKa Kadexpbl I'paMMaTHKH U VCTOPHU
AHTIIMHCKOTO s13b1Ka KHeBCKOro rocyjap CTBEHH Oro JIMHIBHCTHYECKOI' 0 YHHBEPCUTETA.

Hayunvle unmepecvl: HeBepOanbHas KOMMYHHKAIMs B AHIJIOSI3BIYHOM  COLIHYME;
JIMHTBUCTHKA IMOIH.

TUNonorn3AunAa obPA30B NPUEMA
XYOOXECTBEHHOIO CPABHEHUA
AMEPUKAHCKOW NMO33UN XX BEKA

HaTtanba Aposas (Kvnes)

B craTTi po3riAmaeThes Taka BaXIMBA MpobiieMa MOSTHYHOI 00pa3HOCTI K
kyacudikamis o6pa3iB XyHOXKHBOTO TOpPIBHAHHA B aMepUKaHCBKiH moe3ii XX
cropiyust. Ha npukmagax po3sKpUBAEThCS PI3HMIIA MijX PEPE3EHTAllisIMH CBITY B
cy0’exTHill 1 00’ ekTHIN YacTuHaX 3aco0y. OOpa3y cydacHOl aMepUKaHCBKOI MMoesii,
1110 CTBOPIOKOTHC ST XYI07KHIM MOPIBHAHHAM, MOXKYTb OyTH IOJ]iJICHI Ha TpauLiiiHi,
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CTiliKi acoriartii i HOBi, CBixki 00pa3u, Ipn TOMY, i OZIHI, i iHIII BiIrpatoTh BaXIIMBY
POJIb y NiBHICHH] 00pa3HOCTi MOSTHYHUX TEKCTIB.

The article deals with such an interesting problem of poetic imagery as
classification of the images of simile in the American poetry of the 20" century. It
shows the difference between the representation of the world in the subject and
object groups of the device. Images of modern American poetry which are created
by simile can be divided into traditional, accepted and stable associations and new,
fresh images, both types playing an important imaginary role in poetic texts.

XyIOXKECTBEHHOE  CpaBHEHHE  sBISETCS  ONHAM W3 Hamboiee
pacIpOCTpaHEHHBIX  IPHEMOB  TOITUYECKHX  TEKCTOB  aMEpHUKaHCKOM
muTepatypsl XX Beka (B CpeHeM 3T0 00pa3Hoe CpeACTBO yrmoTpebnsercs 1, 2
pa3a Ha KaXAOM II€4aTHOM JHcTe). B naHHOW cTaThe mNpearpuHUMAaeTcs
MONbBITKA  TUIOJIOTM3alUK  O00pa3oB  XYHOXKECTBEHHOI'O CpaBHEHHS B
COBPEMEHHOM aMEepHKaHCKOM I033MM, TaK Kak chcTemMa o0pa3oB mpHema
CpaBHEHHS 1aeT BO3MOXKHOCTH CO3/IaHHS U BOCCO3JaHUS KapTHHBI MUpa (WiIH
pasIUUHBIX MHUPOB), KOTOpbIE TIPEICTABICHBl UYUTATENIO Yepe3 MpH3MYy
KyJBTYpBI aBTOpa, ero si3bika. OCOOEHHOCTh aCCOLMATHBHO-00Pa3HbIX CPEJICTB
COCTOMT B TOM, YTO OHH SIBIISIFOTCSI CBOCOOPA3HOM «KapTHHOW MHpay,
HEOJMHAKOBOM Yy HOCUTENIEH pa3IU4YHbIX KyJbTYpP WJIM OIHOW M TOH Xe
KYJIBTYpHI B OTZIEJIbHBIE HCTOPHUYECKUE MTEPHOABL. SI3BIK, KaKk 0apoMeTp, TOYHO
OTpaXkaeT BCE KOJeOaHUS M OCOOCHHOCTH HPaBOB, OOBIYACB, BEPOBAHUIA,
CIOCOOOB MBIIUICHUS; B HEM, KaK B 3€pKalie, HEIOCPEICTBEHHO OTPayKatoTCs
pasziaMYHbIe MONENH «BUICHHS MHUpa», XapaKTepHbIe [UIsl OTIENbHBIX
YeJIOBEYECKUX KOJUIEKTHBOB U JUI KaXKIOTO OTAEIBHOTO YeJIOBEKa KakK 4ieHa
KOJUIEKTMBa Ha BCEM MPOTDKEHWH ucTtopud [Makosekuii 1996: 16].
AxKyMynpyemasi B IIpUEME XYI0XKECTBEHHOTO CpaBHEHHUs HH(opmaims o
B3aUMOJEHCTBMM W B3aMMOBIMSHMM  aBTOpa M OKpY’Karouen
JIEWCTBUTEIBHOCTH, IPOSLUPYET KAPTUHY MUPA, KOTOPAst MOXKET ObITh IIPUHSATA
yuTaTeNieM KaK a/eKBaTHAas PEaJbHOMY MHUpY, IPH 3TOM, acCOLMATHBHBIC
CPeACTBa IOITUYECKOTO TEKCTa IMPEIOCTABIIOT OINpPEAETICHHYIO CBOOOIY B
BOCHPHSTHU 00Pa30B IO3THYECKOTO TPOU3BEICHHS.

ITo ompenenennio M.M. Makosckoro, «obpa3 — 310 (opma mMudo-
TBOPYECKOTO IPEJCTaBIICHUs; TO W JAPYroe ecTh OHOJIOro-coLMabHbI
MPOAYKT, BO3HUKAIOIIUNA B pe3ysibTaTe B3auMOJECHCTBUS BBICIIEH HEPBHOM
JIeATENBHOCTH U OOBEKTUBHBIX COLMAIBHBIX YCIOBUI» [MakoBckuit 1996:
16]. OOpa3 MOATHYECKOTO TIPOM3BEACHUSI O3TO IMPOAYKT TBOPYECTBA
OTHENBPHOW JIMYHOCTH B  ONPEACTCHHBIX  COLMATBHO-HCTOPUIECKUX
YCIIOBHSIX, @ 3TO 3HAYMT, 4TO 00pa3 HeceT B cebe XapaKTepPUCTHKH Kak
JIMYHOCTHBIE TaK U OOIIEKYJIbTYPHBIE.
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Takoit momxon k oOpa3y MOITHYECKOTO B IEIOM, W K o0Opasy,
CO31aBa€MOMY  OTHEJIBHBIM  CTWIMCTHYECKHM IIPHEMOM, OTKpBIBAaET
BO3MOYKHOCTbH OITMCAHUS MOJIENIM MUPA OIIPEACTICHHOM 3MTOXH U MOZEIN MUpa
OTIEeNBHOTO aBTOpa. TO ecTh, IpHUeM XyJO0XKECTBEHHOT'O CPaBHEHUS MOXKHO
CUUTATh TPUEMOM, PENPE3CHTUPYIOIUM MHp, KOTHUTHBHBIE KapTHHBI U
Mozenn» [MaxkoBckuii 1996: 16].

Knaccuduxamus o0pa3oB cpaBHeHUs NpeicTaBisier coloil mpoliecc,
MPOXONALINM 10 HECKOJIbKMM HampaBieHHsSM. IlepBeiM  sBiIg€TCS
uccieoBaHre olOpaza Mo JMHUM CyOBeKT — 00BeKT mpuema. Bropbim
HAIIpaBJICHUEM HCCIIeIOBaHKs o0pa3a sIBJIETCS aHAU3 CUCTEMbI 00pa3oB
IIpUEMA XyN0)KECTBEHHOTO CPaBHEHUS aMEPUKAaHCKOM moa3uu XX Beka I1o
JIUHUU apXeTUI — HOBOoOpa3.

Bce mnpumepsl XymZO)KECTBEHHOTO CpaBHEHUS B  aHAIU3HPYEMBIX
MIPOU3BEACHUAX MOXKHO pa3feluTh Ha cleaylomue rpynmnsl: 1. Yenosek; 2.
Yactu Tena yenoBeka; 3. [lousatus ObiTus uenoeka; 4. CeHcopHas rpymma; S.
Pacturensubiii mup; 6. XKuoTtHbIi Mup; 7. Ilpupoaa u mpupoaHbIe SIBICHHS;
8. AOCTpaKTHbBIC MTOHSTHS.

B cyObekTHOH uacTi mpHema XYAO0KECTBEHHOTO CpaBHEHHS 00pasbl
IIPEAMETOB U SIBJICHUN OKPY>KAIOIIEH NEHCTBUTEIBHOCTH PACIpPENEIIAIOTCS
CIICYIOLIMM 00pa3oM:

1. YenoBek («OKEHIIMHA», «MY)KYHHAY, «PEOCHOK», «IHOOMMBII(-ast)»,
«CTapHUK», «OTEI», «MAThy, «ITIOaU» U T. 1. ) — 0, 24

2. Yactu Tena yesoBeKa («IiIa3za», «CIUHA», KKOXKa», «POT», «TOIOBay,
«TETOY, «JI00», «mamnely, «rpyap» u T. . ) — 0, 06

3. TlonsaTust OBITUS YeroBeKa («OM», «OTHH JIOMOBY», «IEUW», KyJIeh»,
«JIEKapCTBa», «KOJI0AChD», «3HAKH U MPOLEHTHIY, «IJIEKTPUIECKUE HCKPB),
«BYaJIby, «HOX», KKOMHATa», «IPAaBUTEIHCTBOMM T. 1. ) — 0, 18

4. CeHcopHas rpynna («3ByK», «3aMax», «CBET», «IBET», «rojoc(-a)»,
«kpuk(-u)» uT. 1. ) — 0, 06

5. PactutenbHbIi MUp («TPYIINY, KLIBETH), KTPABA», «AEPEBBS», «PO3ay,
«TIOJIBITAHBIY, «IOJOKI», «ITOMHIOPE U T. 1. ) — 0, 10

6. JKuBOTHBIT MUDP («KOT», «3Mes», «KOPOBBD», «OBIbD), «ITHIIBD»,
«UalKny», «MeNuKaHb» u T. 1. ) -0, 10

7. llpmpoma W mTpUpOIHBIE SBICHUSA («MOpE», «BOHA», «HEOON,
KTOPHU30HT», «BETEP», «IOIUHBD», KTYMaH», «PYUeH», «COIHIE», «IyHaY,
«3Be3mp» U T. 1. ) — 0, 12

8. AOCTpaKTHbIC MOHATHS (KIIOKOW», «HAMATB», «JIHOOOBBY, <OKU3HDBY,
«CMEPTDHY, «yOUICTBOY, KIOPSAOK», COBEPIIEHCTBO» U T. 1. ) — 0, 12

Yame Bcero OO0OBEKTOM IMpHEMa XYJI0)KECTBEHHOIO CpPaBHEHHS
BBICTYIIAIOT MOHATHS, OTHOcAIIMecs K rpynmnam «Yemosek», «Hactu Tena
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yenoBekay, «[lousaTust ObITHS YenoBekay u «CeHcopHas rpymnmnay (Bcero 0, 54
OT BCETO KOJMYECTBA IIPHUMEPOB).

«The new woman in the ward

Footing sallow as a mouse... » [Plath, 1985: 11];

«My father... deep like_a rose,

... tall like arose» [Cummings 1997: 33];

«We (people) grope like muddled fish» [Wilbur 1989: 20];

«Helen was as a bitterly fugitive» [Wilbur 1989: 248];

«I became open to him like a flowen [Ginsberg 1996: 65];

«Shoulders dropped like an unquiet dew» [Creely 1982: 157];

«... the mass media assemble themselves like

Congolese Ants» [Ginsberg 1996: 123].

ITpuOIM3UTETPHO OJMHAKOBBI IO KOJIMYECTBY CIy4aeB YIOTPEOICHHS
IpueMa XyAOXKECTBEHHOTO cpaBHEHus rpymmsl 4, 5, 6, 7 u 8 (B mopsanke
yObIBaHUs1). PeanbHblii MUD, IPE/ICTABICHHBIN B CYObEKTE IpreMa CpaBHEHHS,
BOCCO3/Ia€TCSl KaK MHP, B KOTOPOM TapMOHHYHO OOBEIHHEHBI BCE CTOPOHBI
Mupo3aanus, IIEHTPOM KOTOPOTo sBIsieTcs: YemoBek.

[Ipupona u mpuponusie siBnenus (0, 12), npencraBieHHble B MpUeMe
CpaBHCHHSA OTHOCUTCIIBHO HECMHOI'OYMCICHHBIMU NpUMEpPaMU, JOIOJIHAIOT
KapTUHY MUpa, JeNas €€ IOMHON U 3aBEPIIECHHOM.

B rpynmne «IIpupoaa v mpupoOaHBIC SIBICHUS» 0CO00 MOYKHO BBIACTHUTH
00pa3bl HeOECHBIX CBETHII: COJIHIA, JIyHBI U 3Be3/1. [IOHSTHUS JTyHBI M CONHIA
00pa3yroT MU(OIMOITHUECKOe OMHAPHOE €IMHCTBO. Y HEKOTOPHIX HAPOIOB
COJTHIIE BRICTYITAET KaK KEHCKOE HaYaIlo, a iyHa — KaKk MY)KCKOe, y IPYTHX jKe
HapOOB, HA0OOPOT, CONHIE MPEACTABISIETCS B BHIC MY)KCKOTO Hadana, a
JyHa — B BUZIe *KeHcKkoro [Maxkosckuii 1996: 209]. B amepukaHCKoH 10331uH
XX Beka U JlyHa M COJIHIIE HE UMEIOT YCTOWYMBOIO OIPEAEIICHHOr0 poja,
MYXKCKOT'O UJIM )KEHCKOI'0, HO CYIIHOCTB 3TUX HC6CCHI)IX CBCTUJI BBIPAXKACTCA
PE3KO TPOTHBOIOJIOKHBIMUA TOHATHIMH, 00pa3ys HPOTHBOIOCTABICHHE!
conmHie (370, AaKTHBHAas, MOAYacC pa3pylIMTeNpHas cujla) — JyHa
(TaMHCTBEHHAs1, 3aBOPAKUBAIOIIAS, TTOJHAS 3aTa/I0K CYIIHOCTH).

«Crasy as the sun... » [Sandburg 1994: 22];

«Sun struck the water like damnationy [Plath 1985: 19];

«Sun shines like the evil one» [Hughes 1990: 164];

«Sounds of feeling!... raises, the world...

lifts, falls, like a sudden sunlight» [Creely 1982: 277];

«The moon is no door. It is a face...

White as a knuckle...

It drags the sea after it like a dark crime» [Plath 1985: 417];

«...the moon as round and unconsequent...
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Like the quarters of a pie» [Creely 1982: 28].

Xy10’)KECTBEHHOE CPaBHEHUE SIBIISIETCS IIPUEMOM, MIO3BOJISFOLIIM aBTOPY
nepeiaTh caMble TOYHBIE, 4YETKUE O00pa3bl CBeTa, Jejias KapTHHKY
XYHAOKECTBEHHOT'O IIPONU3BEACHUA BPI,I:[PIMOﬁZ

«Sun shines as_moonlight» [Creely 1982: 256].

B mpumepe n3 ctuxorBopenust P. Kpunu Hespkoe, Tyckioe COJHIIE
CpaBHUBACTCA C JIYHHBIM CHAHUEM, YTO ITOBBIIIACT YPOBEHbL BOCHPUATHA
00pa3oB JAHHOT'O MOATUYECKOTO MPOU3BEICHNSI.

AOCTpaKkTHBIE TMOHATHS IPEACTaBICHbl B POJIM CyOBEKTa CpaBHEHUS
nocTatodHo GonbuimM yucioMm — 0, 12. HanGonee yacto cpaBHUBacMbIM B
aMCpHKaHCKOﬁ II093UHN IOHATUCM ABJIACTCA «J'IIO6OBI)>). OTta CYIIHOCTb HE
HUMEET YCTOWYHMBOTO IIOJIOKHUTEIBHOIO WM OTPULATEILHOTO CEMaHTH-
YECKOr0 HAIOJIHEHUS U MPEACTaBIIEHa TO KaK PaJloCTHOE, CBETIIOE YyBCTBO,
TO KakK Tep3aHue, CTpagaHue u 00Jb:

«To be in love is like going outside to see

what kind of day it is» [Creely 1982: 138];

«Love like nothing considered, no feeling

but a_simple recognition» [Creely 1982: 319];

«Love... coincidence like crossing streets» [Creely 1982: 415];

«Love... is like whiskey

red, red wine» [Hughes 1990: 158];

«Love... it has gone off; like a horse» [Plath 1985: 51];

«... a thirst For_loving shook him like a snake» [Lowell, CAP 1972: 54].

B o00ObexkTHOW wYacTu mpueMa XyJ0)XKECTBEHHOIO CpaBHEHHUS 00pasbl
pacriosararTcs B CleIyIOIIeM MOpsiIKe:

1. Yenorek(0, 10)

. Hactu Tena uenoseka(0, 04)

. ITonstus Opitus yenosexa(0, 30)

. Cencopnas rpymma(0, 01)

. Pacturensusrii Mmup(0, 10)

. KuBornsrii mup(0, 11)

. lIpupona u npuponnsie spnenus(0, 22)
. Ab6crpakrabie nousaTus(0, 11).

OueBunHO, 4ro (HOKYyC B ITOW HacCTH MpHUEMa CPaBHEHHs CMECTHJICS C
rpynnsl «Yenosek» (¢ 0, 24 1o 0, 10) Ha rpynmy «IloHsiTHs ObITHS YeTOBEKa
(yBemmuenne kommuectBa mnpumepoB ¢ 0, 18 nmo 0, 30). Bropoi
MHOT'OYHCIIEHHON Trpymnmnoil sensercs «lIpupona u npupojHble SBICHUSD)
(yBemmuenne konuyectBa obpaszos ¢ 0, 12 mo 0, 22). Cucrema o6pa3oB B
CyObEeKTHOH 4YacTH T[pHeMa CpaBHEHUsT HE HMMEeT pa3uTelIbHOTO
PACXOXKICHUSI C CUCTEMOM 00pa30B 00bEKTHOW YaCTH TPOIIa, TAK KaK B CyMMe
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o0passl rpynn «YemoBek», «Uactu Tena uesgoBeka», «IIOHATHS OBITHS
YesoBeKa», «CeHCOpHas I'PyIIay OCTAal0TCs CaMbIMH YacTOTHBIMH (¢ 0, 54 110
0, 45). MoxHO cka3aTb, YTO B CHCTEME 00pa30B 00BbEKTHON 4aCTH CPaBHEHHS
HaOII0IaeTCsl MepeHOC aKIeHTa C 4elloBeKa Ha chepy ero Ku3HH M
nesitensHocTd. [IpuHMMast Bo BHUMaHHe TOT (akT, 4To 00pas3bl IPUPOJIbI U
NPUPOIHBIX SBJICHUI TPENCTABISAIOT CO00i BTOpYO OOJbIIYIO IpyIy,
MOXKHO YTBEpX/IaTh, 4TO cHCTeMa 00pa3oB OOBEKTHOM YacTH IMpHeMa
CPaBHEHHMS CO3/aeT KapTHHY MHpa, B KOTOPOM YEIOBEKY OTBOJMTCS HE
[EHTPaIbHOE MECTO, & YTBEPIKAACTCS, YTO YETOBEK M MPHUPOJA SBISIOTCS
C€IUHbBIM W HCACINMBIM IICJIIbIM. OCTaBaHCB OJHUM H3 BCAYLIHX 06pa303
nmpuemMa CpaBHEHUA, YEJIOBEK, €TI0 )KNU3Hb HECOTACIIMMbBI OT IPHUPOJBI:

«Our Being... like a sunny rose

all red with naked joy» [Ginsberg 1996: 169];

«With the spring flowers

I likewise amy [Creely 1982: 44];

«... get up... cow-heavyy [Plath 1985: 31];

«You... changed like a tree, flower

broken fed» [Ginsberg 1996: 95].

O6pa3 Mupa, BOCHPOM3BOJUMBIA OOBEKTHOM YacThio MpHEMa
XyIOKECTBEHHOTO CPAaBHEHHSI, — 3TO 00pa3 eanHeHus yenoBeka ¢ Kocmocom.
BcenenHas 1 4eJoBeK, COTIACHO ATOH OOpa3HOW KapTHHE, — €IMHBI U B
TOYHOCTH IOBTOPSAIOT IPYT Apyra.

«Myself as old as universe» [Ginsberg 1996: 94];

«Rivers ancient as the world...

... older than the flow of human blood» [Hughes 1990: 4];

«Universe... like a Virgin» [Ginsberg 1996: 240].

Takass aHTpomoMopdHast MOJENIb MHpa, B KOTOPOH YeJIOBEK CIHUH C
KOCMOCOM, SIBISIETCSI €T0 TIOBTOPEHHEM, OOBSICHSIET aHATIOTHH, IIPOBOTAMBIE
B 00pasax XyJO)KECTBEHHOTO CPaBHEHHS B COBPEMEHHOW aMEpPHKaHCKOM
MO33MH: TJ1a3a — 3BE3/bI, JABIXaHHE — BETEP, TEJIO — 3eMJISI U T. JI. [ MaKOBCKHi
1996: 117].

«The stars are beautiful

So the eyes of my people» [Hughes 1990: 13];

«I would liken you to a night without stars

were it not your eyes» [Hughes 1990: 67];

«My breathing shakes the bluet like

a breeze» [Frost 1992: 60];

«The brown vagina-moist ground» [Ginsberg 1996: 196].

HecMmorps Ha 3HaYMTENILHOE PAa3HOOOpa3He YETOBEUECKUX OOIIECTB, UX
CIIOCOOOB MBIIUICHUSI M PEaKIiii, Kak B (U3MIECKOM, TAK U B OCHOBHOM
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NCUXUYECKOM CTPOSHHUH 4YeJOBEKa €CTh OIIPE/CIICHHOE EeCTECTBEHHOE
cxoncTBo [ Yumpaitt 1990: 98]. Y npeacraBureneit OqHON 1 TOU KyJIbTYPHI, B
CUIIy OAWHAKOBBIX TIICUXUYECKHX, (I)I/I3I/I‘-ICCKI/IX, COIIMAJIBHBIX W HWHBIX
OKCTPAJIMHIBUCTUUCCKUX q)aKTOpOB BBICTpAaMBACTCA TaK Ha3bIBacMas
cucrema 06L[Iel'[pI/IHHTI)IX accounaumi&, LHEHHOCTH KOTOpOﬁ HE B [IOJVIMHHOCTHU
NpEeACTaBICHUI O MHpe, a B OBICTPOHl aKTUBM3MPYEMOCTH JIaHHBIX
accoupanuii B co3HaHuu denoBeka [bimk 1990: 164].

B ocHoBy THIONOTH3aIMH 00pa30B COBPEMEHH O aMepUKaHCKON 03311
MPEICTABIISACTCS 1eJIECO00PA3HBIM MTOJIOKUTh KPUTEPHI HOBU3HBI 00pasa. B
CBOIO 0U€Pe/ib, U3 BCETO KOJIMYECTBA TPUMEPOB CPABHEHUSI MOYKHO BBIICIHTD
IPUBBIYHBIC acCoyaly, CTAaBIIME YHHUBEPCAJIbHBIMU JJIA 60.]'[I)I_HI/IHCTBa
KYyJIbTYD, TO €CTh OOIIME JIsl YEIOBEYECKOTO KOJUIEKTHBA 00pa3HbIe CXEMBbl,
«KOJUIEKTUBHOE OecCO3HATEIbHOE», CBOGOOPAa3HBIN KOJ| HCTOPUH, KOJ
KyJIbTYpbl 4eJIOBEUEeCTBa, KOTOpbIe MO ompejeneHuto FOHra oTHocsATCS K
apxetumam [FOur 1999: 469].

Jlerko oOHapy»xuBaercsi TOT (akKT, YTO HEKOTOPbIE CHMBOJBI, TAKHE KaK
«CBET», «KPOBB», «BOJA» U JIPyrHe 4acTble B IpUeMe CpPaBHEHHs 0Opasbl
BCTPEYAIOTCSA B CTOJIb OTAAIIEHHBIX B IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHU KYJIBTYPax, 4YTO
KaKO€e-TO BIMAHUE UX IPYT Ha APYyra KaKeTcs HEBEPOSATHBIM.

«Korma crpemsmigecss K NpIMOMY CITOCOOY BBIPOKECHUS MBICIHTEb
JCJIACT TIOIBITKY M30aBUTHECS OT CHMBOJHMYECKOIO H MeTa(bOpI/I‘IeCKOFO
00pasa MbICITH, €IMHCTBEHHOE, Ha YTO OH MOYKET HA CAMOM JIeJIe HaJIeIThCsI, —
OTO OrpaHUYUTHECA TEMH CHMBOJAMHU W OKaMCHCBUIMMU MeTa(bOpaMI/I,
KOTOpbIC CTaJIM TMPHUBBIYHBIMHU CTEPCOTUIIAMU HOBCCI[HCBHOﬁ KHU3HN»
[Yunpaiir 1990: 108].

Apxetnnuyeckuii 00pa3 «KpOBb» TPEACTAaBIEH B COBPEMEHHOI
aMEpPHUKaHCKON MO33UH MPHEMOM XYJI0KECTBEHHOTO CPAaBHEHUS, B KOTOPOM
aHaJIOTUsl Yalle BCEro MpPOBOAUTHCS C KUIKOCThIO. B aHTpomnomop¢Hoii
MoJien BceneHHOW KpOBb COOTBETCTBYET BOJIE B PaMKax MHKPOKOCMOCa
[Maxkosckwuit 1990: 204].

«Rivers ancient as the world

... older than the flow of human blood» [Hughes 1990: 4].

OTHOILICHHE K KPOBH B MU(OIOTHYECKOM MUPOBO33PEH U OCHOBBIBAJIOCH
Ha HCOAHOPOJAHOM OTHOIICHHHU K Hel Kak K ABJICHUIO, BXOAAIIEMY B COCTaB
MOHATHUI, TPYIIHPOBABLINXCS BOKPYT KyJbTa CoMbl. CoMa €CTh )KUIKOCTh —
TeKyuas, OYMIaromasics B mporecce TedeHus [MakoBckuir 1990: 204;
Yunpaiit 1990: 99]. KpoBb cBs3pIBaeTCS C TAKUMA MOMEHTaMH >KH3HHU Kak
CMEpTh, POXKACHHE, N0JI0Bast 3peioCTh, (pru3nueckas cropoHa Opaka, BoitHa, a
TaKKe U ¢ TaKUMHU Oojiee OOIIMMHU MOHSATUSIMH, KaK 3JI0pOBbE M CHIJIa, OHA
COOTHOCHUTCSI IIOYTH C TE€M K€ KPYI'OM OCHOBHBIX IIOHSATMH M PUTYaJOB,
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KOTOpPBIE MOJKHO €11le Ha3BaTh «00psAnaMu peBpaiieHus» [BaH [ 'eHHern, uT.
no Yupaiit 1990: 99]. KpoBb Obli1a HEW3MEHHBIM aTPUOYTOM ILIOJOPOIUS 1
MO3TOMY COOTHOCIJIACH C TOHATHEM <oKeHIMHa». Cpein apXeTHIoB
UCIIOJIb3YEMBIX B cCHUCTEME O0pa3oB COBPEMEHHOI aMEpUKaHCKOW I033UH
BCTPEYAIOTCSI OINOCPEAOBAHHBIE W300pa3UTENIbHbIC MapajlieH: >KeHIIMHA
(KpoBb=ILIOAOPOHE) — 3eMJIA (TUIOAOPOIUE).

«The brown vagina-moist ground» [Ginsberg 1996: 196];

«Flesh soft as Kansas girl’s ripped open» [Ginsberg 1996: 166].

B  anruuyHOi  JmTEpaType  MOXKHO  HAaWTU  CBUJIETENBLCTBO,
MOATBEPIKAAIONICE CIISIHUE IPEBHEH MeTadOpbl C TKAHBIO SI3BIKA M, TAKHM
0o0pa3oM, yTpaTHBIICH cBOe oOpa3HOe 3ByuaHHe. V3BECTHO H3peucHHE
erunerckoro myzapena Iltax — Xorema: « OTHOcHTECh K CBOEH JKEHE C
JIOJDKHOI 3a00T0M. OHA — IUIOJJOPOTHOE MOJIE, KOTOPOE €€ TOCHOANH A0JKEH
Bo3nenbIBaThy [ Yumpait 1990: 100].

Eme omHuM pacmnpocTpaHeHHBIM 00pa3oM aMEpPHUKaHCKOH I033UH1
siBIIsieTCs apxeTun cBera. OTiaudYacTcs TpH OCOOCHHOCTH 3TOro oOpasa,
YIOTPEOIISIOIINECS B aHAJIOTUSX, CBA3aHHBIX C PA3yMOM HIIH JIyXOM.

«OK Neal aethereal Spirit...

happy as light» [Ginsberg 1996: 198];

«... dream bright like the sun» [Hughes 1990: 11].

Takum 00pa3oM, MOXHO CKa3aTh, YTO CBET JIETKO CTAHOBHTCS 00pa3oM
UzeH, TO eCTh 3HAKOM pa3yMa B €ro HanboJiee XapakTepHoit hopme.

Ho cBer siBisieTcs ele CyIIHOCTBIO, CBSI3aHHOW co 3peHueM. PasBuTHe
IUBWIN3ALUH, TMOABJICHUEC Pa3IMYHBIX HWCTOYHHUKOB CBE€TA, I[OMHMO
€CTCCTBCHHBIX, BBIJICIIUIIN O6p3.3])1 CBA3aHHBIC C CBETOBOCIIPUATUEM JPEBHUX
JIFOZIEH U JIOJIeH, dKUBYIIMX B HAacTos1ee BpeMs. TeM He MeHee, CBET BCerjia
OBbLI CBsI3aH C TEIJIOM, COrpEeBAOLICH CHJION OrHs. DTO XapaKTepHCTHKa
CBETOBOM CHMBOJIMKH MEPEHOCHTCS TAKXKE HA KOHTEKCTHI, T€ CBET MrpaeT
pOJIb CHMBOJIa HMHTEUICKTYyalbHOW SICHOCTH. JTO BakHas KOHHOTAIMS,
3aKpEeIUBILAsCS 32 CBETOBBIMH 00pa3aMH.

«... mind language... bloomless angelic

as lighbulbs» [Ginsberg 1996: 195];

«she was beautiful and golden like the sunshine

that warmed her body» [Hughes 1990: 166].

MoXHO cKa3aTh, YTO CBETOBas CHMBOJIMKA LIMPOKO HCIOJB3yeTCs B
COBPEMECHHON AMEpPUKAHCKOM I033UM KaK CUHOHMM pa3syma, C OIHOH
CTOPOHBI ¥ KaK 00pasbl, SBISIONINECS HEOTHEMIIEMBIMHU JIETATISIMU MeH3aKen
XYI0KECTBEHHOI'O MUPA.

Bce MEPECYUCIICHHBIC apXCTUIIBI JOCTATOYHO TCCHO CBA3aHbl C APYTUM
aApXCTUIMNYECKUM CUMBOJIOM — CaoBom. HezaBucumo ot TOro, FOBOpSII_[II/Iﬁ JIN
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YeJIOBeK WM TOT, K KOMy oOOpalieHa pedb, MOCTOSHHO OIIYIIAeT ceOs
9pUM-TO ajpecaToM [YwmapaiT 1990: 105]. UYenoBek Bcerga BHHMaeT
HEKOEMY TaiHOMY 0€33BYy4HOMY BHYyTpeHHeMy rosiocy. JIroOas
HECOAYHICBJICHHAA BCIIb WM NPECAMET NPEACTABIIAINCH A3BIYHUKY B BUIC
OAYIIEBJICHHBIX CYIIECTB MW IpPHpPAaBHUBAJIUCHE K CJ'IOBy, TO €CThb
6oxxectBeHHol [lepBonpuunne [MakoBckuii 1996: 139].

«... words whether beaten out or spoken

will run as hushed as when they were thought» [Frost 1992: 208];

«I’m more than thought, less than thought» [Creely 1982: 317].

JpyruM TpamMIMOHHBIM M JOBOJHHO MHOTOYMCIEHHBIM 00pa3oM B
aMepHUKaHCKOM Mmoda3uu XX Beka sBJsieTcss 00pa3 «Bojxay. YHUBEpcalbHasl
NPUTSTaTeNbHOCTh BOJBI KaK apXeTUIMYECKOrO0 CHUMBOJIA CBsi3aHA C
OYHUCTUTEIHHON CUJION B COEIMHEHUH CO CBOMCTBOM MOJIEPKAHUS KU3HU.

«The water I taste is warm and salt, like the sea,

and comes from a country far away as health» [Plath 1985: 34];

«Be for me, like rain, the getting out of the tiredness» [Ginsberg 1996:
207].

Bopa cumBonmM3Mpyer Kak OYMIIECHHE, TaK M HA4ajo HOBOW JKWU3HHU
[Yunpait 1990: 106]. KugkocTe B S3bIYECKOM CO3HAHHHM HEPEAKO
ypaBHHBaeTCsA C peublo (pedb TeueT). B aHTpomoMopdHOW MOIETH
BcenenHoii B kauecTBe BOJbI BbICTynajia KpoBb [rivers — flows of human
blood, Hughes 1990: 4].

Taxum 06pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO APXCTUIIMUCSCKHUE CHUMBOJIBI JISKAT B
OCHOBE 00pa3HOM CHCTEMbI aMEPUKAHCKOM 1M0331H X X Beka. OCHOBaHHBIC Ha
MHOI'OBCKOBOM OIIBITC M 3HAHUAX, 3TH o6pa31;1 JICTKO BOCIIPUHUMAIOTCA U
MHTEPIPETHPYIOTCS YUTATENSIMHM, oOOJierdasi JeKOJUPOBAaHHE TEKCTOBOM
uH(pOpMAaIIKH.

Cpenu 00pa3oB, KOTOPHIE MOTYT ObITH OTHECEHBI K ApXCTHITHYCCKUM,
BBIACIIACTCA I'pYyIIIa 06pa3013, ABJIAOMIUXCA PEJIMTUO3HBIMHA ITOHATUAMM.

«... pears... fattening like little buddhasy» [Plath 1985: 23];

« God like... an eye in the black cloud in a dream» [Ginsberg 1996: 95];

« each flower Buddha- eye» [Ginsberg 1996: 196];

« As though I were God» [Hughes 1990: 62].

YroTpebiieHHe PEMrHO3HBIX MOHATHH B 00pa3sHOM  CTPYKType
TO3TUYECKOI0 TEKCTA- TpAAULIUA, YXOAA1Ias BFJ'Iy6I) BCKOB U HaxXoasA1ascs B
OCHOBaHMM T1033uM. [lpu 3TOM 00pa3sl CTHUXOTBOPHOIO TEKCTa,
BBICTPaWBaE€MbIe MPH MOMOLM OMOJEN3MOB U TOHATUH, MPUHAIJISKAITUX K
JAPYTUM peInuruiaM, JETKO BOCIPUHUMAEMBI U, KaK ITPaBUJIO, OCYIICCTBIIAIOT
HE TOJIbKO H300pa3uTebHYI0, HO M OKCIPECCHBHO-IMOLIMOHAIBHYIO U
oIleHOuHYI0 (YHKIIMH [: sam was a man stout like a bridge... heart was big as
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the world ain’t square with room for the devil and his angels too,
Cummings1997: 75].

OO0paiasch K peIurdo3HbIM TOHATHSIM B OOpa3HOil CcHCTeMe, aBTOp
00JIer4aeT YATATEIIF0 HHTEPIPETAINIO TEKCTa, AKTUBU3HUPYS 3HAHUS U OIIBIT,
XOpOILO W3BECTHBIM M MOHSTHBIM YUTATENIO, KaK JIMYHOCTH, ITPUHAJJIeKAIIEH
OJJTHOMY C aBTOPOM COLIMAJIbHO — KYJITYPHOMY YHHBEPCYMY, WM BIIaJICIoIIeH
JIOCTaTOYHOU HH(pOpMAIIKEit 00 3TOM MHUpeE.

CrepeoTHITHbIE, TIPUBBIYHBIE 00pasbl, ynorpediisieMble B COBPEMEHHON
aMCpHKaHCKOﬁ I10331WH, B3bIBAKOT K 3HAHWUAM YHUTATCIIA B O6HaCTI/I KYJbTYPHI,
TpaauIi U BEpOBaHUH 00IIECTBA, K KOTOPOMY IIPUHAAJISKUT aBTOP.

Jlong crepeoTunoB B aMEpPUKaHCKOW Mo033uU XX B. OTHOCUTEIBHO
HEBCJIMKA, HO OHU BBIMOJJHAIOT OT'POMHYIO POJIb B TCKCTE

« I try like orphaned Hamlet

working up his grief» [Wilbur 1989: 252];

« I’m a black Pierrot: with my soul

shrunken like a balloon without air» [Hughes 1990: 66];

« Franco has murdered Lorca

as Majakovsky escaped from Russia» [Ginsberg 1996: 71];

« five women as five Danilovas within» [Wilbur 1989: 308].

O4eBHIIHO, YTO apPXETHUIbI MIPAIOT HE MOCJEIHIOI pOJb B CHCTEME
00pa3oB npuémMa Xy10’)KECTBEHHOTO CPABHEHHS B aMEPUKAHCKOM 110331u XX
Beka. KapruHa wmmupa, BBICTPOGHHAs U3 3aBEIOMO aHTPONOMOP(HBIX
HOHS[TI/Iﬁ, HE MOXET OBITh HUYEM HWHBIM, KaK «YMHO>XCHHBIM OTIICYAaTKOM
OJIHOTO TepBooOpaza — uenoBeka» [ApytionoBa 1990: 12]. TloctosiHHOE
OCTECTUYCCKOEC B3ANMOBJIMAHNUC MEKIAY Cy6'beKTOM )51 O6’I)CKTOM HaXoJuT CBOEC
BblpakeHne B Mu(e u uckycctBe. D. Kaccupep MCXOAMI M3 MBICIH, YTO
SIMHUCTEMHUUYECCKHUEC HCCICOOBAHHA MNOJIDKHBI HAYHMHATHLCSA HE C aHaJIM3a (bopM
3HaHMS, @ C IOWCKOB IEPBUYHBIX, JAOMCTOPUYECKUX (DOPM 3apoKIeHUs
NPEACTAaBICHUI YelloBeKa O MHpe, He Oa3UpYIOIIMXCs Ha KaTeropHsx
paccymka. B si3pike BBIpaKEHBI KaK JIOTHYECKHE, TaK U MH()OJOTHUCSCKHE
(OpMBI MBIIUICHHSI, 3aKIIOUYCHHbIE B aCCOLIMATHBHO-00Pa3HbIX CPEICTBAX,
Takux Kak Meradopa, cpaBHeHHE, MeTamop(o3a ¥ METOHUMHS [LHT.
Kaccupep mo Apytronosa 1990: 13].

OCOOCHHOCTBIO TIO3THYECKOTO $SI3bIKa SIBISETCSl €r0 HACHIIIEHHOCTh
o0Opazamu Kak YCTOMYMBBIMH, TIEPEAAIOIIMMH PACXOXXUE HCTHHBI,
npeACTaBJICHNA, TaK U 06pa3aMH HOBBIMH, HCIIOXOXXHMH HaA H3BCCTHLIC,
BBI3BIBAKOIIIMMHU 3aMCIIATCIIbCTBO U TaKUM O6p3,30M AKTUBU3HPYIOIIUMU
MHTEPIPETALHUIO TEKCTA.
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AHanu3 00pa3HBbI CTPYKTYpbl CTHXOTBOPHBIX TEKCTOB COBPEMEHHOM
aMEpPHUKaHCKOM MO33WH MO3BOJIMII BBIICIUTh 00pasbl, KOTOPbIE MOTYT OBITh
KBaJIM(UIMPOBAHBI KAaK HOBOOOPA3BI.

Bonpmioe kommuecTBO TaKuX 00pa3oB SBIAIOTCS uuoTunaMu [benexosa
1998: 52] — o0coObIMH, OTMEYEHHBIMH AaBTOPCKUM  HIUOCTHIIEM
“OCTIOBIMBAHMAMHU HEKOTOPBIX M3BECTHBIX KOHLENTOB, OCHOBAaHHBIMH Ha
JIMYHOCTHOM OTPa)KEHUH PEaTbHOTO MUPA.

« Hills... like dolphins playing» [Wilbur 1989: 158];

« they (birds)... like a drunken fingerprint» [Wilbur 1989: 274];

« black shoe (daddy)

In which I have lived like a foot

... poor and white» [Plath 1985: 60].

Cornacao teopun A. IleiiBuo [mur. IleiiBno mo benexoa 1996: 53],
CHUCTEMa MEHTAJIbHBIX pENpe3eHTallMii B HAIlleM MO3Ty HaXOAMUTCS B
COCTOSIHUU TIOKOSI U He (DYHKUMOHHMpYET IO TeX MHOp, MoKa Kakue-JIMbo
CTHMYJIbl W3BHE HE aKTUBH3MPYIOT e€. B KauecTBe CTHMYJIOB MOIyT
BBICTYIIaTh Kak HeBepOalibHbIC, TaK U BepOaJibHbIE CPEJICTBA, OCTPAHEHHBIC B
TexcTe myteM BbiBibkeHus (foregrounding). [Ipyrumu ciioBamu, HOBBIit
o0pa3 BOCIPUHHMAETCS HaMHU [YTEM COOTHECEHHUsI CYIIECTBYIOLIHUX
MEHTAJIBHBIX ~PENpe3eHTalMii ¢ HOBBIMH BepOajbHO OCTPaHEHHBIMH
NOHATHAMHU. TEKCTOBBIII MHpP MOXET BOCIPHHHUMATHCS Kak OOBIYHBIN,
MPUBBIYHBIN, €CJIM UHTEPIPETUPYEMasi UM ACHCTBUTEIBHOCTb HE PACXOAHUTCS
C NPUBBIYHBIMH YCTAaHOBKAMH YHUTATEJS1, UJIM KaK albTePHATUBHBIM, IPYToH,
€CIIM MHTEpIpeTHpyeMas UM JEeWCTBUTEIbHOCTh HE COOTBETCTBYET
yCTaHOBKAaM YHTATEsI.

«* as a star» [Wilbur 1989: 314];

«: s like a gate» [Wilbur 1989: 315];

«From her lips ampersand’s and percent signs

Exit like kisses» [Plath 1985: 45].

Hcnomb3yst B KauecTBe HWHCTPYMEHTOB HMHTEpPIIPETAllMUd  TEKCTa
NPEACTABICHUS W 3HaHUS O pealbHON JEHCTBUTEIbHOCTH, YHTATENb
yCTaHABJIMBAET CBSI3b MEXly HUIMH U PEaIsIMHU TEKCTOBOTO MUPA, IPH ITOM
BO3HHKAET PsiJl AOTOIHUTENbHBIX CXEMaT, TO €CTh IPOUCXOMUT ACTATH3aLMs
TeKCTOBOTO MHpa [benexosa 1998: 54].

« The tulips are too red...

... I could hear them breathe

... like an awful baby» [Plath 1985: 33];

« Then the tulips filled it (room) up like a loud noise» [Plath 1985: 347;

« The tulips should be behind bars like

dangerous animals;
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They are opening like the mouth of some

great African cat» [Plath 1985: 33].

[Monnmanue nauoMarnyeckux o0Opa3oB HEBO3MOXHO Oe3 oOpaleHus: K
9KCTPAJIMHIBUCTUYECKOMY KOHTEKCTy. be3 3HaHuii Ouorpaduueckux
JIAaHHBIX U OCOOEHHOCTEH JIMYHOCTH aBTOPA ObIBAET HEBO3MOXHO a€KBATHO
HHTEPIPETHPOBATh 00pa3bl MO3THYECKHUX MpousBeaeHuil. besyciioBHo,
WJIMOTHIIBI SIBIISIIOTCS. IPKMMH Y4acTKaMU CTHUXOTBOPHBIX TEKCTOB. X poJib
KaK CpelICTB “OCTpaHMBaHMs” TEKCTOB JeJaeT HIMOTUIHMYECKHE O0Opasbl
Ba)XKHBIM MHCTPYMEHTOM MHTEPIIPETALUH TOITUYECKOI'0 TEKCTA.

Takum o00pa3oM, Ha OCHOBAaHWUM BCEr0 HMIIOKEHHOTO MOXHO
c(hOopMyIHpPOBaTh HEKOTOPBIC BBIBOJIBI OTHOCHTENBHO KIACCH(PUKALMU H
TUIOB 00pa3oB NpHEeMa XYJOXKECTBEHHOI'O CPaBHEHUS aMEPHKaHCKOM
no33uu XX Beka.

Xy10’)KECTBEHHOE CPAaBHEHHUE KaK BOXKHASI €IMHUIIA TOITHYECKOTO TEKCTa
SIBJISIETCSI  CPEACTBOM pENpe3eHTalid MHpa, MPH 3TOM CYOBEKTHas |
00beKTHasl YaCTH MpUEeMa OTPAXKAIOT I0JYac pa3Hble KapTHHBI PeasbHOIl
JIeCTBUTEILHOCTH, OTOOpaXkasi KaKk KYJIbTYPHYIO TPAIHULIMIO JIUTEPATYPHOTO
HAIpPaBJICHUSI OTIEJIHOTO MEePUOAa, TaK U JIMYHOCTHOE OTpaKEHHE MUpa
OTJIETIbHBIM aBTOPOM.

CpaBHEHHE Kak T[PUEM CTHUXOTBOPHOTO IIPOM3BENCHUS MOXET
aBTOMAaTHU3UPOBaTh UYTEHHWE W BOCIPUATHE II093UH, SBISLSICH 00pa3oM
TPaJULMOHHBIM, OCHOBAaHHBIM Ha MPUBBIYHBIX AaCCOLMAIMAX, TO €CTh
apxerunax. Ho, cCpaBHEHHIO CBOWCTBEHHa TaKXKe pOJb «OCTPAHEHHS
MO3THYECKOTO TEKCTA, NMPHUBJICYCHUS] BHUMAaHHs YUTATENsl K MMOITUYECKUM
oOpazam mepefaBaeMbIM CpPaBHEHHEM, KOIJa OTH 00pasbl SIBJISIIOTCS
HOBaTOPCKUMH, aBTOPCKMMH, TO €CTh HIHOTHNIAmMu. IIpuy 3TOM Ba)xHO
OTMETHUTb, YTO YNOTPeOJIEHNE BCEX MIEPEYHCIICHHBIX TUIIOB 00pa30B mpuemMa
CpPaBHEHHUSl 3HAYMUTEIBHO TMOBBIIIAIOT OOPa3HOCTh, BBIPA3UTENILHOCTh H
9KCIPECCUBHOCTh MOATUYECKUX MTPOU3BECHUI aMEPUKAHCKOW JINTEPaTyphI
XX Beka.
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